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jìLV ILLUSTRI SS. SlG. 

CO: FRANCESCO 
SCERIMAN 

DEL SlG- CO- STEFANO- 



1 Unico mefgpi cb ’ io 
trovo , lllujirijfimo Si- 
gnere^ di Soddisfare in qualche par- 
te-- alle molti ffime obbligazioni , che 
Vi profeto per la Segnalata , e di - 

* 2 finì- 
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flint a bontà che mi avete. abbondar* 
temente in ogni tempo dimoftrata , 
fi } il renderle in. certa maniera 
pùbbliche con un atte fiato * eh e il 
maggiore , ch\io pofla ' darvi . E co - 
ricucendovi v comeJVi conofco , non 
fo dubitare , che non fiate per acco- 
gliere graziosamente qyefio tenue in- 
dizio della mia riconofcenz# • Oltre 
di che , nel presentarvi quefio libro , 
TWA w/ allontano punto da qitello , 
w fimil' incontri fi dovrebbe da 
tutti diligentemente ofjervare • 7w- 
Deroccbè f ebbene la chiara fama dell 
tutore , */ // dell ' 

Opera pojja Servire di ba fievole rac- 
comandazione alla mia riflampa $ 
ciò non optante ì anco,, la tfcriziòne 
del Voflro Nome , che porta infren- 
ate gli ferverà di nob/h fimo orna- 
mento , <? ficurifimo appoggio . 
T«»i quelli , che l/h cenofcom>. po- 
tranno rendere buona tefltwottianz&i 
che 9 Sebbene in Verde età 9 fapete 
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maturamente giudicare del merito del - 
P Opere 5 * e \ degli Autori > il che 
fola farebbe - {ufficiente a rendervi 
riguardevole membro della Repub- 
blica Letteraria . Ma il Voflro 
merito , e la jiima , che Vi anda- 
te acquift andò molto più oltre fi 
avanza coll 9 applicazione affidua * 
'che preflate alle Matematiche feien - 
%e j ed alla più fublime ' Fi/ofofia 
f otto la direttone del Signor Dot- 
tor D* Giufeppe Suzzi ^Soggetto % 
che per tutti i riguardi non mai 
abb a fianca fi può lodare ) e colla 
perfezione che date a tutto* que fio 
unendoci la più colta , e la più pur- 
gata letteratura - A che fi devono 
aggi ugn ere le Jublimi qualità, e rare 
doti deir Animo Vojiro : una co- 
ftanz# inviolabile nelP Amicizia , 
~uvP affabilità fenza pari , un amor 
grande per tutto quello , che à del 
'Nobile + e delP Eccellente . Le qua- 
tti cofe unite agli altri pregi > che 
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tra gii uomini il più fi confiderai y e 
che avete ereditato nel nascere da 
Voftri Maggioriy fervono a rende * 
re più riguardevole e la TSLobilta 
del Sangue V aterno in Voi truf- 
fa fo con quello dell* antichiffima » 
e cbiarifftma Famiglia de 1 Mala- 
tefti per mezZP della N, D. Lu m 
gretta Vofira Madre , Dama pro- 
veduta fino all'ultimo grado di tut- 
to quello ) che in Donna TSLobiìe fi 
richiede , e f abbondanza de* beni 
di Fortuna 9 che molto più fpiccà 
per la Magnificenza del Conte Ste- 
fano Voftro Padre y e le Dignità 
che in tutta la Vofira C afa rif pica- 
dono per rnezK 0 di Monfignor Ba- 
filio Voftro 'Lioy che con tanta gra- 
vità le foftiene nella Corte di I(o.- 
ma > e finalmente tutto quello , che 
può cofiituire il lufiro di una Fa- 
miglia • Ma f apendo j che troppo a- 
van^andomi , verrei forfè ad offen- 
dere la Vofira Singolare Mo defila 
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m impongo filettato da me mede fi» 
mo , e re fio colla fperan^a che ab- 
biate a riconofcermi anco per V av- 
venire , quale per P addietro fono 
fiato . 

t m 

% l 

Di Voi , lllufirijjìmo Signore. - 



i , . / i • ^ 

Urìtilifs . Devoti] t- Ojfequìofip Servidore 
Giuieppe Bettinelli. * 

V ; AD 
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AD PAULLUM DORI AM 
JAMBI-. • : : . 

• c 

O PaulIe, noftri magna fedi gloria 
Qui mente celfa perVoIas ad fiderà, 
Et , praeter omnes , diligis Vincentium, 
Quem doftiores laudibus furfum efferunt , 
At Phormiones obruunc calumniis. , 
Quidquid meis objecerint Tragoediis-, ■- 
; Horum latratus, quaelo, tanti feceris. 
Quanti Deorum fumma pendunt Numina, 
\ Qui fcripca noftra,quiq; vitam carpferint* 
Nam pudorem quicumque,qui Jovem colunt, 
Neque improbas. adfcripierint fententias 
Probis, neque uila menciantur crimina. 
Et qui carent livore, qui dimiferint 
Vanas Scolarum fucilefque regulas. 

Si quando fontes ebibant Ellenicos, 

Nil Atticis invenient affinius; 

Nec prodiifie dixerint vernacule 
Rotundius poema , vel fublimius ; 
Sublime ni cum turgido confuderint ,* 

Seu verba fpectes , feu metri pondusnovi. 
Sed forte carmen congruentius lyrae 
Stulte quis expeftabat a Tragoedia , 

Quse fabulantes redditura Principes, 
Natura quos fiumana non reliquerit , 
Contortiora vitat, & procul fita 
A mente, moribufque colloquéntium . 
Qiiod cum Poeta Cordubenfis fpreverit, 
Au&oritate* quam meretur , plurima, 

No- 
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Ncvam loquelam pe&o re exprompfit fuo , 
Qiian» non Latina frena, non Grajumdabac. 
ls inde rexit omnium iententiasj 
Sed malo moreS, quam ftylumregat meum. 
Qui primus in theatra duxit Oedipum, 
Medeam , & alter , qui furentem detulic , 
Et diìrtr Latinis ipfe, Princeps Ennius, . 
Fragmenta quantum paucà nobis indicane, t 
Ornant pùdice , transferuntque fobrie . 
Nitri niì figuris utererìtur parcius , 
Intenfiorìé fi metro confurgerent, 

Veros colores tollerent fèntentiis. 

A c ctii ialina verba fune faftidio, 
QiiaeTparfà noftris offeruiìtur verfibus v 
Quo res vocàric , atque faftus regius j 
Expe&et iìle donec éniendaverit 
Longa palatum lectioné prologi , 

Qui corrigendis fcriptus eft erroribus. 

Et expiandis Italorum plurlmis. 

Sed, fi faluti praeferent amentiam j .► 
Deliriis.fruantur , ut lubet * fuis . j 
Nos certe eorum non egemus laudibus , 
Qui- judicarunt antequam cognofcerenc • 
lneruditis natrique qui non dii plice c , 
Piacere doftis ille ne fperaverit . 

Et fi vetufta fsEpiiis poetata t »• 
Latina , five Graeca quis evolvente 
Statini probabit quòd probaverac minus ; 
Si livor illi non obumbrec lumina. 

Nam delicatum quae poema la:derenc 

Severitati congruunc Tragoedias , _ , 

n • - Quae 
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Quae militare* efflat ore fpiritus, 
Modofque faspe, Se verba captar horrida 
Qttm, ipfa lex ni juflerit poematis. 
Virare nullo quiveratn negocio, 

Si qui palata mordeant tenellula. 

Sed qux forent jucunda fanioribus, 
^gris movere Tape naufeam falene. 

Et quifquis aures educavit barbare , 
Orationem ni tumentem viderit ; 

Nifi obttupentes rima fenfus excitet « 
NuIIum Poefis noverit vettigium : 
Namque omne mentis lumen ufus abftnlir 
At cunfta tu qui mente Tana profpicis 
Modos prò batti, óc carmi nis leges mei/^ 
Quod diclione furgit atque perfonat. 
Immago quantum veritatis manferit. 

Sed iple flultus, «mi velini defendere 
Qua munmntur dottiorum iegibus , 

Cluos unice vocamus ad Tragedia s. 
Solventur horum plaufibus calumni* 
Auftoribus qua decidunt cadentibus , 

H e " rbor «, radice Vuifa, concidunt!- 
N m non Homero defuerunt «muli. 
Maro Jatratus perferebat rufticos, 

S e d q ^A bftln r ba . t Flacco ineptus M« v i us 
Sed dottiora fenpta, pulfis *mulis , WU> * 

vina clarent, quando faeces fubfident: 
Et, qus juventus floretjillis mort u is“ 
ntentus imbuta fanioribus, 
fixuta pe<ftus Jividorum tenebras, 

xr to ^i £ quidquid error preflerat 

Nam fallitati Juppiter curfura br eV em / 
Dies at orane* ventati prsftitit . TE . 
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TESTAMENTO 

DEL S1G. 

J. VINCENZO GRAVINA- 

Quod Deus bene Vertat. 

b 

J Vincenti uf Gravina ita te fi or, Ann am Lom - 
bardam Matrem meam beredem infiitno in* 
bonìs qua babeo in Confentia provincia Brutto - 
rum , quos Calabros vocant : in bonis Vero meis 
ali ir omnibus beredem infiituo Petrum P rapa fi* 
fum , alias Metafiafwm , Romanum , adolejcen - 
egregium , alumnum meum , cui , fi ve ante' , 
ftve pofi aditam bereditatem meam , quandocUm» 
que decedenti y fub fi ituo Julianum P ierfanBem , 
Laurent ium Gorum , Horatium Blancum, verna - 
Offe Bianchi , difcipulos meos catijfimos , 

Corpus meum antequam terree reddatur cul- 
tro dijfeflum , balfamoque de more perunftum 
volo. 

Dominicana familiee Patribus prò celebra • 
tiene mijfiarum ad peccatorum meorum expia - 
lionem dantor Semel , b.e.una folummodo vice 
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argentea fcuta romana triginta, àecem JuVt 
rum in ftngula fcuta: qu<s fimul cum fumti- 
ètts funeris , pane qutdem , & moderate a 
Tetro Met afta fio ì five Trapaffo perfolvuntor « 
Nonis Aprili s antt . jMLD.CCXK 


r * » 



• «' *• . 


*1 ; • «• 
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Ego Idem . 

J. Vincentius Gravina# 

DI 
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VINCENZO GRAVINA 

DELLA TRAGEDIA 

Libro Uno. 

A L 

serenissimo principe 

EUGENIO 

DI S A V O J A. 

luna cofa , Sereni {fimo Principe , 
ho negli antichi Romani tanto 
ammirato , quanto 1’ uguagliane 
za , proporzione , e conformità 
dell’ animo loro alle arti della 
guerra ugualmente e della pace, 
e al minuterò dell’ armi inueme 
e delle leggi : per cagion di 

qual vincolo e confederazione , 
' la maggior parte degli antichi Confoli c Imperadori 
all’ efercizio militare, che tutto il corfo della lor vi- 
ta occupava, congiungeano ancora l’erudizione, la fi- 
Jofofia , c l’eloquenza. Onde le militari , le civili 9 
e le oratorie facoltà, che in pochi de’ Greci , come 
in Epaminonda, Senofonte, Pericle, Sofocle , Tuci- 
dide , Arato , unitamente cofpirarono , e a molti de* 
medefimi feparatamente pervennero, come l’eloquen- 
za a Demoftene , ed tfchine , la legislazione a Dra- 
cone, Solone, Caronda, Zeleuco ; tutte , quali per 
formoli e quotidiano Itile , coucorreano ne’ Magiltra- 

a ti, 
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li DELLA TRAGEDIA 

ti, cd Imperadori Romani. - ciaCcuno de’ quali alla 
gloria delie armi quella della filofofia , dell’ eloquenza, 
e della giurifprudenza Coleva accoppiare: per lo che 
fi videro , Cotto la Repubblica , quelle facoltà con- 
cordemente fiorire ne’ Muzj , ne’ CralTì , negli Anto- 
ni , ne’ Cornei) , ne’ Claudi, ne’ Gracchi , ne’ Giu- 
li j e nel militar Imperio, oltre del Cuo gran fonda- 
tore, negli Otavj , ne’ Tiberi , ne’ Germanici , ne* 
Domiziani, negli Adriani, negli Antonini, ne’ Seve- 
ri , ed altri nomi ecceifi, co' quali la Romana I fio — 
ria tutte le memorie delle altre nazioni, come delle 
co’ raggi del Sole , ha coperte . Ma Ce il concorCo d i 
quelle arti con maraviglia riguardiamo in coloro, 1 a 
cui vita procedeva infieme coll’età più rilucente, e più 
florida di tutte le nobili difcipline, ed eroiche iflitu- 
*ioni , con quapta maggior ammirazione contemplar 
le dobbiamo tutte al preCente in V. A. S .? nella cui 
perCona Cono, per beneficio univerCale , convenute in 
un tempo, nel quale appena ne’iibri fi coltiva della 
prifea educazione la memoria: la quale ha pur potu- 
to, colla Cola immagine delle mute virtù , rigene- 
rarle nell’animo voflro ; affine che nel corCo delle vo* 
ilre vittorie , Corre fin da’ confini del Tracio Impe- 
ro, e traCcorCc per tutta l’Europa, fi pofia a’ dì no- 
flri riconofcer la celerità di Marcello, 1’ ardire di 
Claudio Nerone, la tolleranza di Fabio Maffimo , la 
felicità di Scipione; e nella dilìanza, e difficoltà de* 
luoghi infidiofi ed alpeflri, come anche nella Ccarfez- 
za del numero, e del foflegno, la diffimulazione , 1* 
accortezza, e’I provvedimento d’Agefilao , e di Beli- 
fatio. Colle quali virtù avete , particolarmente in 
Italia, Cuperate tutte l’oppolizioni della Fortuna. E 
pur dove gli altri chiudono il ccrfo delle Jor glorie » 
ivi fi apre alle volfre novello campo: poiché giunto 
al fommo della gloria militare colle battaglie , or 
fiere poggiato a quello della gloria civile colla for- 
tunata pace: di <ui vi ha creato minillro quel mede- 
fimo Signore, il quale ha il vofiro braccio impiegato 
in quelle guerre, ove per la lontananza, non potea 
«intendere i’ invitta fua delira; colla quale il preCente 

«o- 


Digitized byT^oogle 



1 


■ L ì B R 0 V N 9. é ut 

fcfcftrò pio, felice , e trionfatore Augufto, incontrati* 
do, al par di Giulio Cefare» ogni perigliofo evento* 
t prevenendo, come Ottaviano , l’età col configlio, 
ha faputo, per propria virtù, meritare la valliti del 
dominio recatogli dalla ereditaria legge, e la MaeQà 
del Romano Impetio, a lui atttibuita dalla elezione* 
Onde la vollra lode , che ogni acccefcimento fupera* 
va, pur ha prefo maggior forza dall’ Autor voluo* 
e dalla feelta , che nelle più ardaei imprefe ha di Voi 
fatta un sì faggio ed inclito Imperadore , per fufei- 
tare e follenere nelle azioni voltre la memoria é l* 
efempio del valor latino, di cui è depofuaria la vo- 
mirà famiglia; la quale fu , fin dall’ ìnclinazion del 
Romano Imperio, dalla divina provvidenza collocata 
in quella region d’Italia, dove la fortezza e virtù 
Italiana, altronde difcacciata o dall’ozio, o dal pia* 
cere, o dalla fraudolenza, o da tutti quelli infieme * 
fufle dalla necelfità del fito tral’infidie, e tra i peri- 
gli delle vicine guerre, accolta, ed alimentata, e ne* 
voftri trofei efpofla agli occhi di tutte le llranicre ha- 
zioni. Ma, poiché il voflro minillero medelìmo ha 
tolta alle languinofe battaglie ogni occafione ; e Voi, 
ad efempio di Scipione, Lelio, Catone, Lucullo, il 
tempo, che vi avanzerà dalle pubbliche cure, e dal 
civil governo , occuperete nell* erudizione , e nell* 
feienze, entro la vollra feelta, rara , ed abbondante 
biblioteca; ih, i di cui libri fono sì cortelemente in 
quella ricevuti, ho voluto con V. A. S. ragionando, 
conferire l’idea antica della Tragedia , di cui coliti 
cinque mie ho rinovato gli efempj: fperando, che la 
grandezza della materia debba da V. A. S. impetrare 
a quelle poche carte quell'applicazione, che la baf- 
fezza del mio lì ile non potrebbe meritare* i 
I. Fine della poefia . 

Enfiata lunga dilputa tra i faggi, fe per dilettare, 
t> per infegnarc folle itti cuita la poelh. Qualqueltio- 
tie fi farebbe facilmente rifolura , fe lì fuile 1’ origine 
fua dal progrefio dillinta; imperocché i primi autori 
della vita civile furono collretti a valerli , ad ìnfe- 
•gnatnento del popolo , di quegli efercizj , che egli 

a a avea, 
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avea per proprio diletto invertati : onde conofcendo 
eglino, che la foavità del canto rapiva dolcemente i 
cuori umani, e che’l difcorfo da certe leggi mifurato 
portava più agevolmente per via degli orecchi, den- 
troPanimo la medicina delle palli oni ; racchiufero gl* 
mfegnamenri in verfo, cioè in difcorfo armoniofo, e 
l’armonia del verfo accoppiarono coll’armonia ed or- 
dinazione della voce, che mulica appellarono: per lo 
che lo ffefio favio, il quale nella lua mente racco- 

f jliea la norma deU’umana vita, riducendo in verfo i 
alutari precetti , e ’l verfo all’ armonia della voce 
concordando , portava in una medelima profelfione, 
« nella lleda'fua perlona quella di filofofo, di poeta, 
« di mufico: dal cui difcic.glimento poi e feparazio— 
me è rimafto ciafcun di quefìi meftieri debilitato : 
perchè il filofofo, lenza l’organo della poefia , e ’l 
•poeta lenza l’organo della mufica , non pofiono a 
, comune e popolare utilità i beni loro conferire. On- 
de il filofofo rimane nelle fue fcuole riflrerto, il poe- 
ta nelle accademie ; e per lo popolo è rimafta ne* 
Teatri la pura voce, d’ ogni eloquenza poetica, e d* 
cgni filofofico fenrimenio fpoghata ; in modo che 
non più l’armomofa vece ad ulo delle parole, nè le 
parole ad ulo de’ fentirrenti , ma folo ad ufo e fofie- 
gno dell’armonia Icorrono per li teatri; d’ onde gli 
orecchi raccogliono piacere, ma l’animo, in vece d* 
Utilità, trae piuttolto il Ino danno; perchè di roman- 
selcile chimere circondato , ed avvezzo a fentimenti 
«d elprcftionj dalia natura e dal vero lontani ; altro 
tion fa, nè può, che concepire falfamente , e falla. - 
mente elprimerc : per poi far paflaggio a ftranamen- 
le operare, rivolgendo fempre fe Hello per entro va- 
ni e folli amori, e da quelli nell’infamia di repenti- 
na fuga, o di volontaria morte fovente cadendo . Sic- 
ché la poefia , la quale è al prefenre dannofa mini- 
era di più dannofa mufica, fu bene in fui principio 
eccitamento del popolar piacere; ma poi da’filofofi, 
che poefia, e mufica ìr.fierr.e profeflàvano, fu all’uti- 
lità comune rivolta, così ne’ conviti , nelle felle, e 
ne’ giuochi, come feprattutto ne’pubblici teatri , ove, % 
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J siti di ógni altra comparve dell’ umana vita maeftra 
a Tragedia: la cui immagine, come rofa entro il 
gul'cio , fi afcondea dentro la poefia ditirambica , che 
raguoando un coro di mufici , nelle felle di Bacco , 
in un medcfimo rempo, fonando, ballando , e can- 
tando, le lodi di quel Dio celebrava. Da qual pia- 
cere e concerto popolare pigliando occafione i faggi» 
diedero al popolo !a Tragedia, tratta dal feuo della 
ditirambica , prima in figura di fatira a biafimare i 
vizj e le violenze de’ più potenti; e poi in figura di 
operazione reale, dove, piucchè in ogni altra azio- 
ne umana , fi difcerne la forza e varietà delle paf- 
__ (ioni , e la vicendevolezza della fortuna : e dove 1* 
' eloquenza truova luogo più frequente e più propor + 
zionato all’ artifizio, e alla diverfità e nobiltà dell* 
efprefiìone. Sicché ridotta la Tragedia neila fu a vera 
idea, fi viene a rendere al popolo il frutto della filo- 
fofia e dell’ eloquenza , per correzione del coliume e 
della favella: i quali nei noflro teatro , in vece dell* 
emenda , trovano la corruttela. 

II. Della Tragedia, e fua dignità. 

Eftendo adunque, come largamente nella Ragion 
poetica abbiam provato, Ja poefia un’imitazione, che 
ammaeflra il popolo » quella ha di poefia maggior 

g rado, che tutta nell’imitazion fi trattiene , qual ò 
i drammatica « E della drammatica quella merita 
luogo più degno, la quale è più nobile ed utile , qual 
è la Tragèdia* che imitando i maggiori, e più gravi, 
ed ampie cofe infegnando, e fu l’operazione de’ Prin- 
cipi rapprefentando il governo civile ; dee con ragio- 
ne efier preferita alla Commedia, che imita i mino- 
ri , e la vita privata rapprefenta. Onde la Tragedia 
fupera ugualmente la Commedia fua compagna, che 
il poema eroico, vena ed origine fua, dove gli argo- 
menti della Tragedia fi covano. Perchè l’epico poe- 
ma, o narrativo, benché introduca le perfone a par- 
lare , come più d' ogni altro ban fatto Omero , e 
Dante; non produce però l’imitazione , e 1* azione 
vera; ma parte imitando, e parte narrando, 1’ efpo- 
jae. Sicché la Tragedia, benché contenga operazione 

a 3 più 
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ri DELLA TRAGEDIA. 

più brieve, è però più perfetta dell’epica poefiar pfP» 
ché imita interamente razione, e la rapprefenta ap- 
punto come vera e reale , afcondendo la perfona del 
poeta: il quale nell’ epico poema comparendo , benché 
introduca le perfone a parlare ; pure rapprefenta il 
fucctfio, come paflato. Ma nella Tragedia il fucceflo 
comparifce come vero, e prefente.* onde l’imitazione 
é più reale, e più viva. E tanto delPEpopeja la Tra- 
gedia é più degna, quanto il fine è più degno del 
mezzo. Poiché la narrazione tende a lignificar l’ope- 
razione; ma la Tragedia é 1* operazione medefima » 
ed in fe contiene il fine, così fuo, come del narrati- 
vo poema. Imperocché li narra per rapprefentare 
non li rapprefenta per narrare: e chi ha udito, pub 
aver bifogno di vedere; ma chi ha veduto non ha 
bifogno di udire . Quindi é che Arillotele , Orazio , 
e tutu i più gravi maefìri la maggior parte del loro 
poetico trattato nella fola Tragedia confumarono • 
Ad imitazione de’quali noi, dopo aver comporta la 
Ragion Poetica, abbiamo desinato un libro partico- 
lare alla Tragedia* come il maggiore e più utile frut- 
to, che dalla fcienza poetica ivi efporta polla ger- 
mogliare. Adunque all’ ufo nollro, fenza prevenzio- 
ne alcuna di automi, tratteremo quella materia, fe- 
condo i principi di pura e femplice ragione ivi pro- 
polli; e contenti, eh’ all’ opinion nollra , datale Teor- 
ia guidata, concorrano gli efempj de’ greci autori. 
Diltinguendo adunque con Ariltotele , le parti di 
qualità da quelle di quantità , e dando a quelle di 
qualità il primo luogo; prima della favola , poi del 
collume, poi della fentenza, poi dell’ efpreflìone , ed 
in fine della melodia, e dell’ornamento decorreremo.* 

} >er far quindi paflaggio a quelle delia quantità , col- 
e quali conchiuJeremo il prefente djfcorlo. 

Ili. Della favola tragica. 

Perché l’imitazione fi deè far prima colla favola, 
che é lo fpirito della Traged'a; conviene, che 1’ in- 
venzione lìa fimile a’ luccefiì reali , ed agli affari 
pubblici, che per lo mondo civile trafeorrono : altri- 
menti la favola non imiterebbe, né darebbe infegna- 

mento 
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mento alcuno, perché non Scoprirebbe la natura de* 
veri governi, e Magiftrati, e Principi , che fi deb- 
bono fui finto con altri nomi delineate . Onde avvie- 
ne , che gli ottimi poeti ? fcelpendo il vero fopra i 
perfonaggi amichi, fuori della loro intenzione, col- 
pilcono nelle cofe prelenti: perché il vero non invec- 
chia, nè muore, ed è il tredefimo in tutte le ilagioni: 
e T uman collume non riceve, fe non che accidentale 
o cllerior variazione da) tempo , dal luogo , e dall* 
educazione; da cui non li tffinguon mai tutte lefor- 
ze della natura, nemmeno quando alla dn'eiplina fono 
contrarie Onde hccome parve , che Accio, ilquaie fio- 
ri tanti anni prima, parlafle di Cicerone, quando era 
inelilio, come fi raccoglie dalla orazione prò Sextio ; 
così luol avvenire, che il poeta , introducendo un 
perfonaggio antico, paja aver penfato ad un perfo- 
naggio prefente, a cui non dai poeta , ma dalla ri- 
fle filone de’ lettori è il carattere del perfonaggio anti- 
co applicato. Perciò i Greci Tragici eran contenti d* 
un fatto raro, e notabile, fucceduto , o che potefie 
fuccedere tra pedone reali : perchè con tal rappre- 
fentazione di palio in pafio efcono alla cognizio- 
ne del popolo i genj de’ grandi, inlieme co’ lor co- 
fiumi e pafiìoni, e comparilcono le trame dell’ambi- 
zione e della corte, le quali fempre fono accompa- 
gnate con effetti firepitoli, ed accoppiate colla vio- 
lenza, e col danno, per lo più, del più debole, ben- 
ché più giulto: donde fi genera nello fpettatore com- 
paffìone, o fpavento, o l’uno e l’altro infieme , colla 
mefcolanza alle volte d’altre commozioni . Onde il 
popolo colla confuetudine della compaffìone , e dello 
fpavento, che raccoglie dal finto, fi difpone a tollerar 
le difgrazie nel vero, acquillando coll’ ufo una tal 
quale indifferenza. 

IV. Pur;ìazion degli affetti per la Tragedia. 

E quella è la correzione delle pafiìoni , la quale . 
Ariftorele riconofce dalla Tragedia, per darle luogo, 
come utile e profittevole nella Repubblica : donde, 
come l^ericolofa , e come (limolo di perturbazione , 
da Platone fu efdufa. Imperocché, benché la Trage- 

a 4 dia, 
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dia, rappreftntando cafi mifcrabili ed atroci', corti* 
muova le paflìoni ; nulladimeno , ficcome il corpo 
umano, bevendo a poco a poco il veleno, furerà col* 
la confuetudine la forza di quello, e ne logge l’otìefai 
così l’animo corrmofTo frequentemente, lenza fuo pe- 
ricolo, dalie finte rapptefentazioni , fi avvezza in tal 
maniera alla con paffione ed all’ orrore, che a poco a 
poco ne perde il fenfo , come nella pelle vergiamo 
avvenire: in modo che poi, quando nella vita civile 
incontra oggetti e cafi veri , e compalTìonevoli , o 
fpaventevoli , fopra la propria o l’altrui perfora , fi 
truova efercitato fui finto, e preparato dall’ ufo alla 
tolleranza del vero: appunto come i foldati a lofiener 
la vera gLerra, nel finto combattimento , e nella pa- 
lella lungo tempo s’avvezzano. 

V. Contro i moderni Tragici, 

Sicché lagrimevole é l’indufiria de’ novelli Tragici, 
i quali vanno femore in traccia delle invenzioni pili 
incredibili, e piu lontane dal vero e dalia natura: nfe 
credono aver tragica materia, fenza qualche cola per- 
duta , e poi ritrovata, e fenza perfonaggio obbliato , 
e poi riconofciuto. A qual errore fon condotti dalla 
Peptica, opera non compita, di Arinotele , che per 
dare un efen pio della Tragedia ravviluppata , e di 
evento pii cuiio'o, reca, « con ragione, l’ Edipo di 
Sofocle* ove l’agnizione di un figlio fconofciuro, e 
l’acquiho di cofa fmarrira fi contitne* Allaqual Tra- 
gedia, mentre egli oà , come dovea, la fornirà lode; 
non però la niega all’ altre o del medefimo, o d’ E- 
fcfilo, o d’E i ripide di diverta orditura ed argomen- 
to: benché niun’alira , come 1’ fcdipo, abbia coll* 
imitazione cei liucefio veio tanta novità e maravi- 
glia ragurato. h é fi dee la facoltà poetica ad una 
7 ragfdia eia ridi ne , e ad una fola invenzione c 
ouiituia: [Oiché I altre, benché a quefta dilfimili , 
hai t c arri » effe e poflono avere le lor proprie e di- 
pinte vinti, con ugual infegnamento , e commozion 
d’afirrti , t |tr tal mezzo la vira umana regolare, e 
le padroni (nericare. 1 ..ntc maggiormente che i’ E- 
dipo di Sofccle, il quale é il ritratto della neceffìtà 
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fatale, che, fecondo gli antichi filofofi, conduce ad 
incontrare il danno per quelle vie per le quali fi 
fusge ; è tedino con armonia , ed orditura sì corri- 
fpondente alla lene delle cagioni univerfali , ed all’or- 
dine della natura , che ficcome , quando in quella 
mirabile armonia dell' Univerfo minima parte delle 
divine lue difpofizioni fi alterarti: , tutto rimarrebbe 
disfatto e confino ; così l’orditura dell’ Edipo imita- 
ta nelle invenzioni altrui, e per necellìtà in gran par- 
te cangiata, diviene llravagante e mofiruofa : come 
nell’ alterazione d’ogni cola perfetta fuccede. E fi of- 
ferva nel Paltor fido, dove V Autore ha voluto , con 
tante macchine e puntelli , reggere e condurre quell* 
agnizione, e quell’ordine, che nell* Edipo di Sofocle 
femplicemente , e per naturai corfo della cofa mede- 
fima viene infenfibilmente alla luce. Onde così’l Pa- 
fìor tido, come la maggior parte delle moderne tra- 
gedie, tanto forfi peggiori del Paiìor fido, quanto il 
Paltor fido cede all’ Edipo; altro non fono , che una 
temperata dell’ Edipo e deforme repetizione .• in mo- 
do cne l’invenzione più maravigliofa é a’ tempi notìri 
divenuta feminario delle più fconce. E quella unifor- 
mità d’argomento, e filo malamente guidato , efclude 
dalle noltre feene tutta l’infinita varietà de’ cali urna, 
ni, che potrebbero, in diverfe invenzioni, agli occhi 
degli fpettatori fui Teatro venire : poiché le le ba- 
lie non ifeambiartero il parto , e fé P uno non ve- 
flilte l’armi dell’altro, per generar quei freddi e pue- 
rili errori , onde vengono tante occihoni ; quanto a 
colloro, fi perderebbe affatto la Temenza delle Trage- 
die: alle quali per dare, come fondamento necerta- 
rio , 1’ agnizione , ordifcono catene d’ inveri- 
fimilitudini ; né fi curano contraddire alla natu- 
ra , purché adempiano quell’ arte , che dalla 
Poetica d’ Arinotele ingiuflamente deducono . 
Qual varietà d’ umani cafi , ed infegnamenti , 
che fi vedrebbero in ciafcuno di loro fcolpiti, rima* 
ne ancora efclufa da un altro luogo d' Unitotele ; ove 
indagando la cagione, perché 1’ Edipo tanta commi- 
fejazjonc commuova > buona parte di quella trae da! 

ca- 
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carattere d’ Edipo detto, Protagonitta , ovvero per- 
fonaggio principale della Tragedia, il quale dal poe- 
ta~è finto, come già era dato dalle favole , cioè di 
bontà mediocre. Sul che Arinotele confiderà , che, fé 
era rapprcfentato di bontà fomma , avrebbe modo 
maggior indignazione contro il dettino, checomroife- 
razione a favor dell’infelice; fe compariva di pravi- 
tà ettrema, in vece di compattìone , avrebbe recato 
piacere. Da quai fagge confiderazioni poi nafce un' 
indifcreta ed ingiutta regola, che il Protagonifta del- 
la Tragedia debba di bontà mediocre comparire . Nè 
confiderano quelli fatelliti dell’autorità, che vengo» 
no a condannare Eripide, il quale, fecondo la favo- 
la portava, rapprefentò, non foto i mediocri, come 
Ifigenia; ma gli ottimi, come Ercole ; e i peffìmi, 
come Eteocle: ed a condannare Sofocle ifteflo nell* 
Elettra, ove rapprefenta la morte d’una fcelleratifTì- 
na donna, come Clitenneltra ; e nell’Ajace, ove rap- 
prefenta la difgrazia di un ottimo Eroe , oppreffo 
dalla fraude del pettinilo Ulifle : per non parlare dell* 
altre loro tragedie, e di quelle d’Elchilo, particolar- 
mente nel Prometeo ; dove il maggior benefattore 
dell’ uman genere, affitto atta rupe del Caucafo , per 
tirannica volontà di Giove , palce delle fue proprie 
vifeere un’ aquila. E con quella fervil prevenzione, 
con cui ftoltamente dannano uno ttuolo di maravi- 
gliofe tragedie, han tolto a’ poderi la facoltà di no- 
velle invenzioni, coltringendoli o a ripetere e con- 
traffare le fatte, o a tacere: perchè, fecondo quelle 
leggi , appena s’incontra in tutte le memorie o itte- 
riche, o favolofe, Protagonitta opportuno . Quando- 
ché agli antichi autori, per argomento della Trage- 
dia, Cattava fatto, e perfonaggio, il cui cottume ed 
evento corrifpondette al vero ed al prefenre, (eflendo, 
come Arinotele dice, la Tragedia poema allegorico) 
e movette compattìone, o fpavento, o altre paflìoni 
con quelle mefcolafle, o da quelle feparatamente le 
fvegliatte , così mette, come liete, fecondo per natu- 
ra del foggetto, raro, curiofo, e maravigliofo veni- 
vano; e feconde a metto fine, oppur a lieto termi- 
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navanor come l’Alcefti d’ Euripide, ilCìcIopo, l’Ifi- 
genia. E quando agli antichi folle altrimenti piacciu- 
io, non potrebber e (lì torre a noi quello ragionevol 
ed util piacere , di rapprefentare da diverfo evento e 
carattere, coftumi e paflìoni diverfe ; per recare al 
i popolo uguale e maggiore utilità, e diletto . Perché 
V utilità col piacer mefcolata , dee guidar lo ftile de* 
i prefenti, come quello degli antichi poeti guidava : i 
, quali, non per autorità del tempo, ma per l’emoiu- 
| mento comune debbono 1’ età prefente regolare . A 
| qual campo fpaziofo e largo non hanno potuto a noi 
chiuder T entrata i comuni e volgari precetti , che 
quali per diciaflette fecoli hanno la mente degli uo- 
■ irmi inviluppata; nè l’autorità de’ novelli fcrittori, 
tuttoché celebri e rinomati: perché, iìccome noi ce- 
diamo all’autorità divina l’intelletto noltro, c l’ele- 
zione,* così all’autorità umana tanto ceder vogliamo, 

, quanto da contraria ragione non ci venga vietato ; 

I per difìinguere il culto permeilo agli uomini dal 
i culto dovuto a Dio. Come comprovato rimane coll* 
éfempio delle noftre tragedie , di vario argomento e 
varia orditura.* dove movendo e imitando varie paf-> 
fioni , ogni lorte di governo, ed ogni coftume , af- 
fetto, e carattere grande abbiamo fcolpito. E da que- 
lla libertà nafce ancora la maggiore verilìmilitudine, 
che alle favole é neceflaria : poiché nducendoci ad 
una fola idea, e volendola con nuovo artifìcio varia» 
re, tempre più l’allontaniamo dal vero; al quale all* 
incontro ci polliamo a voltra voglia avvicinare, col- 
la feelta d’ argomento o inventato, o veramente fuc- 
ceduto: poiché l’iltoria, portata dal poeta fui teatro, 

f iiglia giultamente nome di favola: perché la rappre- 
entazione, e 1’ imitazione prefente di una cola paf- 
fata, cangia il vero in favolofo. 

VI. De / periodo , e tempo della favola , efuoivizj. 

E perché la rapprefentazionc dee alla vera opera- 
zione fomigliare ; perciò il fatto non dovrebbe trafeor* 
fere il tempo confumato dagli fpettatori nel teatro . 
Ma perché non fempre una grande imprefa può sì 
poco fpazio occupare,* perciò é permeilo, quando al- 
tri* 
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trimenti non fi porta , fceglier argomento, che aderti* 

} jia un giro di Sole. Al che ridur non fi poffòno co* 
oro , che giungendo lacci a lacci , e moltiplicando 
gl’intrichi, per oltentare l’ ingegno, perdono il giu- 
dicio , ed ordifcono più labirinti , che tragedie: rap* 
prefentando ancora flolidamente 1* intera vita d’ un 
perfonaggio, eì corfo d’ un fecole. Nè più pruden- 
ti fono coloro, che volendo dare l’evento d’un gior- 
no, mefcolano con quello viluppi d’ anni interi , 1’ 
un ifuccerto coll’alrro, ugualmente principale , a for- 
za nnellando : come nel fuo Partor fido il Guarino. 
VII. Defili altri vizj della favola. 

Ni folo le favole troppo ravviluppate fon viziofe, 
per l’ inverifimilitudine , ma per la difficoltà loro an- 
cora, e per la fatica ed applicazione , che impongo- 
no a chi le vuole interamente comprendere : poiché 1* 
animo ertendo immerfo troppo nell’orditura , che ri- 
chiede tutta l’attenzione , concepifce meno le parti t 
e l’efpreffione , e raccoglie meno l’ infegnamenio , e 
la cognizione delle verità, per entro il corpo dell’azio- 
ne dirtribuite ,* come l’occhio , intento ad un punto 
folo, riceve con minor fenfo l’ altre impreflìoni. I 
Vili. Dell'unità della favola. 

Per qual ragione Arirtotele propone l’unità (fella 
favola . Qual unità pub convenire anche alle favole 
di più foggetti , che abbiano un vincolo indivifibile « 
e tendano ad un comun evento , come fono le Fenif- 
fe d’ Euripide, e i fette a Tebe d’Èfehilo : dove * 
benché fieno più Protagonirti ; pur I’ azron dell’ unor 
non fi può fenza l’altro difpiegarc .* come dirtfolvere 
con poca difficoltà fi potrebbero , nel Partor fido , 1* 
azion di Silvio, e quella di Mirtillo , le quali fem- 
brano accoppiate colla cera: ertendo due favole , che 
comparifcono in un medefimo tempo, e nello ftertò 
teatro, le quali fi potrebbero, 1’ una fenza ingiuria 
dell’altra, dirtmtamente rapprefentare . E forfè per- 
chè prima di Efchilo le favole non aveano centro co- 
mune, e perfonaggio principale , fui quale fi raggi- 
rarti tutta l’azione, ma più azioni aveano » fenz’ ar- 
te e fenza coerenza accoppiate } perciò Arinocele feri- 
te > 
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ve, Efchilo edere Maro il primo , che inventalTe il 
Protagonilla , cioè il perfonaggio principale, fui qua- 
le tutta la favola li volgelTe tettando agli altri le 
parti feconde e terze , diretre all’ ufo del pnncipal 
perfonaggio, e prmcipal azione. 

IX. Degli E pi fori] . 

Nè minor legame debbono aver colla favola gli 
epifodj . BpifodiO intendiamo in quello luogo quelle 
parti, che aggiunge il poeta al corpo intero, per ben 
condurre il filo della favola : poiché può quello no- 
me , fecondo Arinotele e gl’ interpreti , fignificare 
ancora quel che li premette alla favola , per narra- 
zione del pattato , e fenza rapprefentazione ; e quei 
che fuori del teatro c nel tempo della rapprefentazio- 
ne fucceduto ; ma dal Nuncio agli fpettatori é riferia 
to, aflìne che dentro il concetto loro lo tedano alfie» 
me colle cofe da’perfonaggi rapprefentate : ed in fine 
lignifica quel che intercede tra l’un coro e l’altro ; 
del che nelle parti della quantità meglio ragioneremo. 
E perché ogni trattato con altri fatti é mefcolato , e 
con quella varietà e melcolanza procede al fuo ter- 
mine ; perciò quando l’azione reale fi conduca con 
Tutte le lue caule particolari e necefiarie , che fono 
concorde alla fua produzione , lafciando le accidentali 
e l’eftranee ; vengono per neceffità gli epifodj ad ef- 
fer continuati con tutta l’azione, generando infieme 
quella varietà e novità , che accoppiate poi colla 
rarità dell’intero fuccedo, fi vengono a congiungere 
colla maraviglia , che é fempre compagna delle gran* 
■di imprele. Sicché quando l’argomento, per la gran- 
dezza e rarità fua, tiri la popolare attenzione; e con 
principio, mezzo, c fine, entro lo fpazio di un gior- 
no, verifimil mente ed ordinatamente proceda; e quan- 
do la favola naturalmente , e lenza apparente artifi- 
cio condotta , muova infieme e corregga le paffioni , 
e 1* umana vita riveli : fempre farà materia ed ordi- 
tura degna della Tragedia , qualunque Protagonifta 
.contenga , ed a qualunque fine o melto, o lieto fen 
corra : perché fempre un’ imprefa ed azione reale , 
eve concorrano , iìccome fempre avviene , paflìoni 

veemen- 
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veementi, e configli, e fatti tumultuofi ; efporrà, fu* 
teatri agli occhi del popolo, paflaggio da felicità in 
miferia, e da miferia in felicità; e virtù premiata, o 
conculcata ; e vizio punito , o efaltato ; e fperan2a 
delufa, o fède tradita, ed inganno difeoperto ; ed al- 
le volte crudeltà, alle volte clemenza inafpettata. Sic- 
ché il popolo, feorgendo nelle feene l’umana mife- 
ria, e Pincofìanza, e vicenda irreparabile delle mor- 
tali cofe , le quali vede da altezza in precipizio , e 
da precipizio ad altezza pervenire ; e (coprendo le 
frodi , gli affanni , e i timori afeolì fotto le grandez- 
ze da lui ammirate ; perde , fenza accorgertene , 1* 
amore, e la (lima dell’umana felicità incerta, e vo* 
tubile , e fi rivolge alla divina , invariabile ed im- 
mortale , che dalla noflra Santa Religione è propo* 
ila, ed a’ gentili era negata : onde nella feena trova- 
vano P afpetto del'a lor miferia, fenza la confolazio- 
ne di fperanza migliore. Quando adunque la Trage- 
dia tal fatto ne porga ; che importa fé il fuo autore 
ha obbliato quei precetti, che alla venfimilitudine ed 
all’utilità comune nulla conferifcono ? E fe l’argo- 
mento prefo dal vero è ugualmente , o più che *1 
falfo profittevole} che importa, fe dall’iflorie* o dal- 
le favole fia derivato ? E qual autorità , qual precet- 
to può torre al poeta la facoltà di cogliere il bene , 
dove l’incontra? Adunque, perchè un martire è per- 
fonaggio perfetto , e Cri fio è la perfezione med elì- 
sia, non li ha da rapprefentare la tolleranza d’ un 
uomo divino , e l’infinita virtù dello itefio Dio ; e 
fi ha da togliere agli occhi del popolo sì maraviglio- 
fo efempio d’imitazione , ed un’ immagine di tanto 
profitto, per compiacere a’ fervili feguaci d’ Arinote- 
le , che vogliono il Protagonifta dì virtù mediocre ? 
E dovevano efler privi dell’Antigone , dell’ Edipo Co- 
loneo, della Medea • e tant’ altre, perchè non con- 
tengono agnizione alcuna? 

X. Della favola Jemplice , e ravviluppata . 

Nè meritavano forfè la luce le tragedie d’ Efchil©, 
perchè non folo non hanno agnizione , ma neppure 
ti volgimento ? cflèndo favole femplici f e non ravvi- 
luppa- 
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Juppate? Quantunque alle ravviluppate fi dee il primo 
luogo, quando con facilità e vcrifimilitudiue il vilup- 
po li difpieghi; sì perchè le ravviluppate tirano con 
curiofità maggiore l’attenzione del popolo; sì perché 
obbligano meno il poeta a cercare altri arlificj, pec 
fodenere la medefìma popolare attenzione ; la quale 
mancherebbe alle (empiici, quando il poeta non fup« 
plifle coll’ diremo delle palfioni , ed atrocità d’even- 
to; come Sofocle fè nell’ Aiace flagellifero , a cui la 
femplicità della favola non toglie curiofità e maravi- 
glia: le quaii, nelle favole ravviluppate, fono eccita- 
te abbaltanza dal rivolgimento delia felicità in tnifc* 
ria , o da miferia in felicità : in modo che nelle fa- 
vole ravviluppate il poeta adopera l’acume fuo mag- 
giore nel fola modo; ma nelle femphei è forzato cer- 
car foftegno per tutto. E benché la favola ravvilup- 
pata fia migliore, 1’ artifìcio però del poeta è più 
maravigliofo , quando colla femplice rifveglia ugnai 
curiofità e maraviglia, I\è perchè Arinotele , dando 
l’idea d’una bellifllma tragedia, la defìdera ravvilup- 
pata, con Protagonilìa di virtù mediocre , d’onde na- 
scano compaflìone e fpavento ; perciò delude, o po- 
teva avere autorità di efcludere altre allora nate , o 
da nafeere, che fenza ripugnare alla ragione , e fen- 
za contener vizio alcuno , fodero di tai virtù (poglia- 
te , ed alle mancanze di quelle fupplidero con altre 
virtù, nientemeno dilettevoli ed utili agli (penatoti ; 
nè fi dee cefiare d’illruire il popolo con oggetti, ed 
orditure divede, donde quell’ ìniegnamento traluca, 
il q uale non poda nel Protagoniita mediocre e nella 
favola ravviluppata concorrete. 

XI. Della Poetica d' /bt fìotele . 

Nè fenza fua ingiuria (i afenvea sì grat filofofo per 
intera e perfetta un’ opera, ove egli propone piega- 
re in primo luogo le parti della qualità ; e nel mez- 
zo della favola , che di quella è la prima , fuori d* 
ogni ragione ed occafione , frapporre ìndigdtamente 
le parti della quantità, per poi ritornare alla favola, 
che dovea prima ìnlìeme coll’ altre parti della qua- 
lità efier compita; per nog parlar d’ altri difordi- 


Digitized by Google 



XTI dfIlla tragedia 

hi, che leggendo è facile oflervare , ed olTerva dili* 
gentemente , oltre il Vittorio, il Caftelvetro; il qua- 
le folo, tra gli altri interpreti di quello fiiofofo, ado- 
pera interpretando filofohca libertà , ed è occupato 
meno da quello liupore , che colla ' prevenzione di 
foverchia autorità toglie l’efercizio della ragione ; in 
modo che, iiccome la luce dell’ iltefla natura , nelle 
fperienze mamfe ata , è inefficace a fgombrare glier* 
Tori da’ filici libri d’ Arinotele appreh ; così i’eviden* 
te rag’one, fu gli efempj delle antiche tragedie corti* 
provata , è debole c vana a riporre gli uomini in libertà, 
ed a fcioglierli da quei lacci, ove dall’ ofeurità di quel 
trattato, e da una ltolida ammirazione furono una 
volta condotti. E fciolti dalla prelente idea quelli 
lacci, rotti rimangono ancora gli ami di tante Iterili 
e fpinofe quiltiom , le quali più a follenere le mal 
concepite opinioni , che a paiefare la verità , ed a re- 
golar la mente e lo Itile tono eccitate da fimili in- 
terpreti, che col vano e Iterile acume loro hanno 
prima inaridito, e poi deformato il prefente Teatro . 
Perché non potendo i poeti oflervare gi’indifcreti , e 
puerili precetti ad Ariltorele attribuiti , hanno anche 
{pezzato ogni legame di naturai ragione , ufeendo af- 
fatto dalla veriliinilitudine , e decreto , e proprietà: 
come (pedo avviene, che gli uomini , rompendo il 
freno di eccedente rigore, trafeorrono fuori della nor- 
ma comune ad una immoderata licenza i ove fon 
portati dall’audacia, che fcuotendo il più duro fre- 
no hanno concepita. Sicché fpello per edere ob- 
bligati al perfetto lafciano ancora il uccellano , non 
che il convenevole. 

XI i. Dello fcìoglimento della favola. 

' Lo fcioglimento poi del nodo, fe può venire fenz* 
opera foprannaturale , farà fempre certo più artificio- 
fo: quantunque viziofo non fia , quando venga per 
opera miracolofa, fc fit di%nus vindice nodus , come 
Orazio avvertifee. Nè fi dee, come altri fanno , fem- 
pre condannare il mefcolamento di qualche Nume, 
quando la maeltà del trattato il foltenga , per met- 
tere avanti il popolo } anche nell’ invenzioni poetiche» 
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l’idea della divina provvidenza, che ad ogni fucceflo 
è prefente. 

XIII. De' fatti atroci . 

Avvengono ancora nelle favole delle morti , fveni- 
menti, duelli, e cofe limili, le quali debbono per re- 
lazione agli orecchi, non per vifta agli occhi venire: 
sì perchè la villa delle cofe atroci offende troppo T 
interno fenfo ; sì perchè non li poflono portare a tan- 
ta naturalezza e verifimilitudine , che non rielcano 
freddi, per edere apparente la finzione; sì alla fine, 
perchè non è imitazione poetica quella che non è 
fatta dalle parole : dalle quali per via degli orecchi 
poffiamo concepire quel che agli occhi fi prefenra . 
Per lo che degno di lode lì è rel'o Elchilo , il quale 
prima di tutti tolfe dagli occhi del popo ! o queite e 
atroci, e fredde rapprefentazioni , e colle parole alla 
villa l’efpofe. 

XIV. Del cofìume . 

• E ciò balla della natura e coilituzione della favo- 
la, a cui fuccede il collume, che della favola è F or- 
gano e Io ftrumento: perchè gli umani fuccelfi guida- 
ti fono dal collume degli uomini , ciafcuno de’ quali 

{ iroduce in operando quell’azione , alla quale , oltre 
e cagioni citeriori, è dal proprio e dall’ altrui coltu- 
me portato E perciò oltre di quello che alla favola 
loia appartiene, e quel che appartiene al coltume fo- 
Jo ; verranno ancora in quello medefimo difeorfocon- 
fidet azioni , che alia favola infieme fpettano ed al co- 
fiume , e che per la comunione loro neceflaria , non 
fi pofiono feparare. Adunque, fe ’1 collume è organo 
della favola, fecondo il quale fi conduce, non pollia- 
jno credere, che alcuna Tragedia fenza coflume lì pof- 
fa telTere. Onde quando Arillotele nferifee , che a’ 
fuoi tempi le moderne tragedie follerò fenza collume , 
dobbiamo intendere, o che folTe collume dilfimile dal 
naturale, o che non più ad uno che ad un altro per- 
fonaggio, nè più ad una che ad un’ altra nazione 
convenille; oppure , che ogni perfonaggio, ed ogni 
nazione de’poeti fi veltilTe del collume , che nella Cit- 
tà d’ Atene correva, E quelli fono appunto parte di 
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quei vizj , che corrono per le novelle nortre Tragè - 
die, le quali o non hanno cortume umano, ma tut- 
to chimerico, e confondono il ledo , 1’ età, le nazio- 
ni , le profeflioni* gli flati ; cangiando la fantefca in 
Regina* il giovane in vecchio , il Romano in Ifpa- 
gnuolo, la balia in filofofo, il bifolco in fignore , ed 
al contrario: oppure applicano a tutti il carattere di 
una (ola nazione. Ma è più verifimile , che aferiva 
alle Tragedie moderne del l'uo tempo il primo vizio 
tanto comune ancora alle nortre , che gli hanno tut- 
ti ; cioè il coflume chimerico , di cui nella natura non 
fi truova l’impronta. Poiché per tal coflume non 
fi può feorger da lontano 1’ operazione futura d’ un 
uomo .'come, fecondo Arinotele altresì offerva , fi 
feorge affai bene, quando ogni perfonuggio cfprime , 
parlando ed operando , il fuo proprio ed incomuni- 
cabil carattere : poiché feoperto 1’ animo d’ Elettra 
vendicativo contro la madre , ed amorevoliflìmo verfo 
il morto padre,- torto facciamo conghiettura dell’ope- 
ra, che farà per predare ad Orerte luo fratello con- 
tro la vita della comune genitrice . Perciò egli dà • 
faggiamente per certo carattere di un determinato co- , 
ltume quella notizia, donde lo fpctratore può la ri- 
foluzicne di quel perfonaggio prevedere : come dal 
carattere d’Achille lì può raccorre facilmente la fpie- 
tata ftrage , ch’egli d’Ettore dee fare. Nel qual 
fenfo dee eflere anche prefo Arirtoteie ove dice , che 
i coflumi debbono efler buoni * Il che farebbe con- 
trario alle parole feguenti , ove concede l’efprertìone 
de’ buoni e de’cartivi, fe fignificafle bontà di virtù ; 
ma lignifica bontà d’ efpreflìoue , cioè che debbono 
edere bene efprelfi dai poeta , e fecondo il ritratto 
naturale: come quando diciamo buona pitruia quel- 
la che più al vero raflomiglia . Nè può egli inten- 
dere de’cortumi buoni del Protagonma , corre mala- 
mente efpone Cafìelvetro : perchè in quella particola 
fi tratta del ccrtutne di tutte le perfone in generale ; 
edendoli poc’anzi delle qualità del Proragonilta dif- 
fufameme ragionato. 
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X V. Del coflume veriftrhtle , e fue ragioni . 

ÌE per pi ù ragioni dobbiamo » veri e naturali co* 
ìtumì d’un personaggio etprimere a! vivo. Puma pec 
la veriiìmilitudiue , la quale non lì truova in quei 
coftumi , di cui uon veggiamo il Somigliante nella natu- 
ra . Secondò per P utilità f perchè fc non è virtù prò* 
pria dell’umana natura, noi ne diffidiamo P acquato, 
e perciò ne lafciamo l’imitazione. t le il vizio non 
è umano, neppure ne tentiamo la fuga , perchè non 
ne temiamo i’aflalto. Terzo per le paffìoni , le quali 
non fi commovono dalle cofe aliene dal vero , ed 
ignote alla natura, delle quali non forbiamo in men- 
te l’immagine, poiché non fi pofTono dal finto della* 
re in noi moti veri, quando il finto a! vero non raf- 
fomiglia." per cagione che non incorre in quelle li- 
nee, le quali nella fantafia fono fiate dalle veto im- 
preffìoni defcritte. Ed in fine quando il coftun.c non 
è alla naturai fembianza concordato ; noi non poffia* 
mo da lontano prevedere, confufamente almeno, il fu- 
turo fuccefiò, e concepire a poco a poco la palinone. 
Per lo che nello fcioglimento del nodo , e nella feo* 
pfcrta dell’ultimo evento affatto inafpettato, lìamo oc- 
cupati da improvvifa notizia , che non muove P àni- 
mo, ma piuttoflo P opprime ed abbaglia ; appunto 
come avviene all’occhio , quando da lunghe tenebre 
in ,un tratto ad una gran luce è tfafportaro. 

XVI. Dell' inafpettato . 

Onde ficcome non poffìamo , fe non che a poco a 
poco, la cofa concepire; così non ci poffìamo, fe non 
che per grado, commovere; nafeendo la commozione 
dal concetto." e perciò bifogna , che almeno da leg- 
gere commozioni P animo lia preparato al grami’ 
evento , e da piccoli moti , per rutto il corfo della 
Tragedia, difpoflo cd agevolato al colmo della pallio > 
ne: di cui non fi raccoglie fentimetito alcuno , quan- 
do P avvenimento giunge affatto itnprpvvifo al eh? 
così fioltamente fi affannano gli autori delle correnti 
opere, che per indurre P inafpettato , abbandonano il 
verilimile; e confondono l’animo, in vece di eccita- 
re in etto alcuna paffìone, -Anzi pongouq effi maggior 
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DELLA TRAGEDIA 
indù Uria a torre l’efpettazione, e la conghiettura delP 
evento, che gli antichi Tragici poneano a preparar- 
la: mentre prevenivano l’animo con qualche dubbiez- 
za di luce, acciocché l’evento non fuggifle tanto dalP 
efpettazione, che perdefle la compagnia della verifi- 
militudine; ed acciocché tanto nuovo giungere, quan- 
to credibile. Con qual arte attaccavano ancora all* 
animo umano gli ami delle paffìoni , che erano le pri- 
me notizie , dalle quali , come da picciole fpinte , il 
coifo delle paffioni fino al fommo dell’ opera conti- 
nuava. £ come quando un legno é fumante , più fa- 
cilmente apprende la fiamma; così lo fpettarore» agi- 
tato a poco a pòco e rifcaldato dalle conghietture, e 
preoccupato da’ precedenti moti, quafi da incerti nun- 
cj del proffìmo evento, fi truova più pronto , e più 
difpoiìo all’efiremo punto della palfione . Perciò non 
foio i Tragici migliori, ma gli Epici Omero, e Vir- 
gilio, deliramente la morte, uno d’ Ettore nell’ Ilia- 
de , e de’ Proci nell’ Odiffea , e l’altro di Turno nell* 
Eneade, preparano. , 

XVII. Dei coftume naturale, civile , e domejìico . 

Palefata l’utilità e necefiìtà del collume, lo diltin- 
gueremo nelle lue parti , per la feelta , e l’ ufo dei 
poeta. E’ il coftume o naturale, o civile , o dome- 
Itico. Collumi naturali fon quegli, che vengono dall* 
umana natura medelima , fcparatamente dal commer- 
cio ovile : 1 quali parte nafeono dalla ragione , e 
confcrvano l’uomo, e fi chiamano virtù , come é 1* 
amor del padre verfo i figli , la venerazione verfo 
Dio, la femplicità , 1’ amor del vero , la ditefa del 
più debole, ed altre; parte nafeono da’ foli affetti , 
indcpcndentemente dalla ragione, come la vendetta , 
che nalce dall’ira, l’ immoderato acquiffo, che nafee 
dall’avarizia , la crapola , che nafee dalla gola , e 
quelle corruttele, che nafeono dalla lafcivia, ed altri 
vizj , da’ quali l’umana natura reità debilitata e di- 
fciolta . Coftume civile é quello, che nafee dal com- 
mercio degii uomini; come delle virtù l’amicizia , 
Ja fede, la prudenza, la giuftizia; e de’ vizj la con- 
tenzione, la fxaude, E odio, l’ambizione , c limili , 
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Coftume domeftico é quello, che nafcc dall’ cducazii> 
ne particolare di qualche famiglia celebre , come la 
popolarità della famiglia Valeria: oda! genio ben co- 
nofciuto di qualche gran perfonaggio , come l’alluzia 
atroce di Tiberio, e la sfrenata crudeltà di Nerone r 
ovvero dalla particolar difciphna d’ alcune Sette filo- 
sòfiche, come il filenzio de’ Pitcagorei , l’indifferenza 
degli Stoici, l’indolenza degli Epicurei , la religione 
de’ Platonici , l’ambizione de’ Peripatetici . Di quelti 
tre generi di coffumi é affatto inutile il primo , non 
Solo alla Tragedia, che abbraccia perfonaggio reale ; 
ma a qualunque drammatica orditura , la quale npn 
fi pub teffere con femplice e rozzo coftume ; donde 
non può feoppiare , fe non che o breve fraude , o 
aperta violenza: perché i rullici , di cui tenebrofa e 
debole é la ragione, o prevagliono di forze , ed ur- 
tati dall’impeto in un tratto l’adoprano; o fono av- 
viliti dal timore, e fubito cedono,; oppure fi coprono 
con qualche bugia grolfolana, e di corto paffò , che 
prefto feoprendofi , non può generare imprefa alcuna 
degna di rapprelentazione . Onde Teocrito e Virgi- 
lio, introducendo pallori, fi trattenuero in btievi 
contefe e leggere conferenze : il cui efempio feguitò 
il Sannazzaro , a tempo del quale , colla reftituzione 
dell’antichità, ritornò nell’Italiana poefia 1’ imitazio- 
ne della natura , mefla in fuga in quelli ultimi leco- 
li da’ Romanzieri, da’ quali, per compiacere a’ cor- 
renti genj, non folo il Cìuarino, ma il Tallo ancora, 
tuttoché dotti ed ingegnofi, furono adefeati . E que- 
lli , appunto per fintili opere , fono innalzati fopra 
gli antichi : quali coloro non avellerò avuto ingegno 
da compor pastorali, quando aveller potuto tai mo- 
llruofità concepire. Poiché il Guarino, non folo fpo- 
eliando d’ogni lémplicità i fuoi pallori e le fue pin- 
fe, applica loro il coftume cortigianefco ; ma , pec 
foftenere sì lirano impegno , tira dalle corti alle lei- 
- ve una meretrice ad ordire quel labirinto : né fi ve • 
de , come donna sì vana , fenza propofiro di emen- 
dare e ritrattare le Icelleraggim della trafeorfa vita , 
voluto abbia cangiare i piaceri e le pompe della città 
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•Coll’ apprezza delle felve e delle fpelonche » E pure*’ 
fé in niun perlonaggio il Guariqo imprime, e fortie- 
re vero carattere; b Corifea: nella quale però , fe- 
non offende il verifimile, oltraggia l’onellà, e la di- 
fciplina civile , con ridurre in dogma fentimenti sì 
fcellerati ; i quali Plauto nel fuo Truculento impri- 
me nell’ operazione medefima della fua meretrice » 
fenza farla, come Corifea, concionare: ed in tal mo- 
do mette avanti gli occhi la malvagità in apparenza 
fchifa, perche ila fuggita, fenza efporla e confermar- 
la ; come fa il Guarino con falfa , ma forfè , per 
gli a-.imi deboli, potente ragione . Onde non folo d** 
artificio poetico, ma, quel che più b maraviglia, d’ 
oneftà b da Plauto fuperato il Guarino : il qnahr 
ha voluto, in bocca di Corifea , ridurre in pedante- 
ria anche il bordello . Il Tallo poi , che ha voluto 
Amili deformità fuggire , rapprefenta anch’egli, fiot- 
to nome di pallori e ninfe, reali caratteri. E quei » 
che per difela di quell’ opere paflortzio-reali recauo 
il collume degli Arcadi , e la loro coltura ; non lì av- 
veggono, che trafportano i loro autori fuori del pro- 
prio fine, e toglion loro la gloria che vogliono lor 
dare, di aver inventate le paliorali , ignorate dagli 
antichi: perchb gli Arcadi avean coftume civile e mi- 
litare, come il rcllo della Grecia; e come tali , non 
erano tra’ pallori annoverati. Onde, fecondo tai di- 
fenfori, il Guarino, e’1 Tallo , efprimendo collume 
•di Arcadi cittadini , avrebbero fatto quel che non 
han voluto, e procreilo quel che non hanno oflerva- 
to. In modo che appunto , come il reltamenro im- 
perfetto non b tellamento , perchb il teftatore non 1* 
ha potuto fare , e non fon codicilli , perchb non ha 
voluto; così quelle due opere, colle quali il Tallo, e 
’i Guarino han trionfato di tutta l’ antichità , perchb 
non han fapuro imitare i pallori, non fon paftorali ; 
e perchb non hanno imitato , nb han voluto imitare 
Eroi, o cittadini, non fono nbTragedie,nb comme- 
die ; e non lì fa qual uman coftume da loro fia raf- 
fcmigliato : fìcchb non effendo imitazione , non fon 
podìa • Perciò fe non volcan dar cofe contrarie al 
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nome, ed al proprio fine , doveano i partorì e le nin«- 
fe di Teocrito, e di Virgilio afiomigliare . E per or- 
dire con perforagli sì leggiadri e generofi , da lui 
fpacciati per pallori, una favola , è il Tallo caduto 
in molte inverifimilitudini , raoprefentando una nin- 
fa, qual era Silvia, figlia del Re , per così dire, di 
quelle ’felve , fenza compagnia d’altre donne, tuffata 
nell’ acque, ed efpolta tra quelle folitudini all’ in- 
giuria cr un fatiro : e mandando donzelle sì tenere e 
gentili a cacce tanto llrepitofe , traendole lino alle 
tane de* lupi, per ragunare nel corfo di poche ore 
accidenti di fanciullefca invenzione : quali , per ca- 
gion d’efempio, fono la fuga di Silvia da un lupo 
da lei ferito , il quale con tanta gravità la feguira- 
va , che non potè giungerla, ancorché forte trattenu- 
ta da un ramo d’albore , ove lalciò il velo e parte 
de’ capelli ; e la falfa morte di Silvia , per la caduta 
del velo, creduta preda del lupo ; e : l concorfo di 
fetta lupi a non fo qual offa fpolpate ; e’1 precipi- 
zio, al quale , fenza cercare certezza tanto impor- 
tante , Aminta fen corre , lafciando la fafeia rotta in 
mano a chi correndo , e chino lo riteneva , fenza 
tirarlo feco a rompere il collo ; e la falvezza , che 
venendo giù, ritruova fu i cefpugli , che a fuo di- 
fpetto- gli avean morbido e ficuro letto a bella po- 
lla preparato. Così mafeherando la città colie felve , 
c cangiando le tenere ninfe in alpeftri cacciatori , 
Serpente t avibus permtjcent , tiptibus agnos . 

E perchè tali Autori, artai fuperiori a’ioro feguaci, hanno 
tra’ falli dotti maggiore autorità, che abbia Omero e 
Virgilio tra’ veri » attaccano lo Hello morbo, col ‘lo- 
ro, benché più modello, efempio d’ inveriiimilitudi- 
ne, a’ polìeri e agl’ imitatori. - i quali aggiungendo, 
credon fempre migliorare, come fè nella lua filli il 
Bonarelli, ed altri fimili. Onde o accrefcendo l’orna- 
mento , lo cangiano in vizio; o accrefcendo il vizio, 
riducono la poelia a pitture Chineli: le quali piante- 
ranno un gigante fopra un cavolo , ed inolieranno 
fin pefee all’ orecchio d’un bue. Per lo che, liccome 
i Cmefi (prezzano le noiìre pitture, che più fi acco- 
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flano al naturale ; così ancora i falfi dotti , 'quantUtl* 
que lodino i Sentimenti e la verifimilitudine delle no J 
ì*re Tragedie ; pure le biafimano , perchè l’orditura 
loro, l’ efpreflìonc , il numero, e ’l carattere delie 
perfone non efcono fuori dell’ ufo umano »• fenza 
quale ufcita non par loro che polla nafcere il mira- 
bile ; ma contengono l’immagine vera e femplice sì 
del corfo civile, come della favella e de’coflumi. Nè 
considerano, che non può nafcere il mirabile, fenza 
il verifinule; poiché niuno li maraviglia di quel che 
non conccpifce, nè crede; c fe il poeta finge 1’ im- 
ponìbile, pur lo rende verifTìmile colla porenza di 
qualche Nume . Quindi trovan colloco colpa , ove 
appunto abbiamo adoperato maggiore sforzo , diligen- 
za, e fatica; dove a’ greci autori, affatto a colloco 
ignoti , più raffomigliamo . Qual perverfità di giudieio 
nafee dalla lettura romanzefea, nella quale io com- 
prendo anche il Palìor Fido, e l’ Aminta, donde è co- 
minciata la pellilenza de’ teatri ; e lì concepisce nelle 
declamatorie Icuole, ove gl’ingegni perdono per arte 
quel buon fenfo, che ogni ruffico porta dalla natura# 
poiché le greche tragedie e le nollrc piacciono ugual- 
mente a’ dotti, che a coloro, i quali non fanno, ma 
neppure credono di Sapere; e Solo a colorò rincresco- 
no, i quali , Sebbene per qualche favilla che Sem- 
pre ritengono di luce naturale , alquanto fe ne com- 
piaccffero, pur non credono dovertene compiacere, 
per la pregiudicata loro opinione, per la quale più 
ai un femplice ruftico, che non ha nè bene nè male 
imparato, meritano il titolo d’ignorante, avendo la 
mente più che’l rufuco impedita: poiché l’intelletto 
ruflico e Semplice ha Solo bifogno d’effere veffito di 
dottrina; ma quello di cofforo, prima d’effere vefli- 
to della dottrina buona, ha bifogno d’effere Spoglia- 
to della cattiva: la quale difficilmente gli abbandona; 
effer.do quella troppo altamente impreffa dall’ error 
comune, e dalla propria arroganza foflenuta: perciò 
colui volea doppia mercede da chi avea malamente 
apprtfa l’arte del luono . Degli altri due generi di 
coliume, che fono il cifjle, e ’l dgmeltico; il civile 
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per tutte le fue parti conviene alla Tragedia, come 
^quello, che efprime i Principi, e gli Ottimati, e ’I 
domettico, anch’ etto, alia medefima conviene, quan- 
do ò dalle ittorie, e dalle volgari favole pattato alla 
luce comune : come il genio Oligarchico della fami* 
glia Claudia, per tutte i’illorie divulgato, e da noi 
perciò nella Tragedia d’ Appio Claudio imitato. 

XVII 1. Contro i moderni Tragici » 

Per lo che il Poeta, quando tette le tragedie, dee i 
ben conofcere, e bene efprimere la nazione che in- ! 
troduce ; nò dee ad antichi e ftranieri perfonaggi ap- 
plicare i cottumi o tirati dalla propria nazione , o 
da lui, per dettar maraviglia negli fciocchi, flolta- 
jnenre inventati: quali fono i caratteri romanzefchi , 
di cui vediamo mafcherati , nelle più applaudite Tra- 
gedie dell’ età noftra , gli antichi Romani : quando 
per infegnate il vero, con dettare kifieme anche la 
maraviglia, batterebbe efprimere le naturali e reali 
virtù, colle quali quel popolo d’ Eroi ha fuperato il 
genere umano, da’ Greci colle parole , da’ Romani 
colle operazioni, e da’Criftiani ai fine coll’ autorità 
divina, ridotto al veTO efercizio della ragione, e all’ 
ufo onefto della libertà: nò farebbe necefl'ario andare 
pe’ libri de’ Romanzi in traccia di quelle idee, che 
fuperano l’umana natura , e in vece di efprimere, 
piuttofto abolifcono il carattere della oottanza , for- 
tezza, giuttizia, e prudenza Romana: di cui abbia- 
mo ne’fatti e ne’ libri loro il lineerò e certo ritrat- 
to, dal quale fi fcuopre la falfità del carattere ro- _ 
manzefcho, per vituperio dell’età nottra , divenuto 
teatrale. Ma la rapprefentazionc del vero cottume li 
abbandona , perché ci obbliga col lungo ttudio a 
raccorla dall’ antiche memorie i quandoché il falfo co- 
ttume agevolmente fi può dal proprio ingegno ricava- 
re. Nò noi avremmo imprefo ad imitare nel Palarne- 
* de, e nell’ Andromeda il cottume de’ tempi eroici, 
fenza la luce d’Omero, -e de’ più antichi Greci : nò 
potevamo nel Servio Tullio il governo reale, e nell* 
Appio Claudio il genio confidare, e nel Papiniano il 
militare Imperio de’ Romani rapprefentare , inlìeme 
> co’ 
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co’ccllumi di ciafcheduno flato, lenza la lunga e con-, 
tinuafcorta , non folo dell’ iflorie delle lettere e dell* 
orazioni latine , ma delle Romane leggi ancora , che 
fcuoprono i lineamenti più fini del coltume , e le fi- 
bre più interne del governo Romano: il quale, fenza 
Giurifprudenza, per entro la fola erudizione , aliai 
grofiolanamente e confufamente fi raccoglie . Allora 
dunque il collume rimarrà bene efpreflo, quando farà 
convenevole al fedo, all'età, al luogo, ed alla nazio- 
ne ; e quando confentirà col vero., oppur cort quella 
idea, la quale o per P Jftoria,. o per le accettate ed 
antiche favole, rimane imprefla nella comune opinion 
degli uomini; che Arinotele appella collume limile x 
cioè conveniente alla comune idea; come farebbe A- 
chille, quando fi rapprefenta qual , dalla di volgati 
tellimonianza d’Omero, da tutti è creduto;. 

Impiger , iracundus tnexorubilis , acer . 

XIX. i D:ll' > egualità del coflume. 

Ma oltre a ciò; prudentemente Arinotele vuole 
Ancora, che il coltume fia uguale: cioè che confenta 
al fuo principio,, e che a quello per tutto il pro- 
greflo dell’ opera corrifponda: e perciò riprende Eu- 
ripide , che avendo rapprefentata Ifigenia timorofa- 
della morte , poi la renda valorofa , quando è con- 
dotta a morire. Ma noi ficcome lodiamo il precetto, 
così ne rifiutaroo, fu queit’efempio , P applicazione: 
perchè non fi offende P ugualità del coltume , quan- 
do, come ne’ libri della Ragion Poetica abbiamo ferir- 
lo, è da qualche caufa fuperiore e violenta cangiato. 
"Per lo che non è maraviglia, fe Ifigenia , quantun- 
que per naturalezza del fedo timida, ed amorofa del- 
la vita, finché la poteva fperare; poi rela forte dal- 
la neceffità, madre fpello anche delle virtù morali, 
come anima generofamente educata, difprezza la mor- 
te, e cangia T’amor della vira in compiacenza di glo- 
ria Il che alla giornata anche offerviamo in perfone 
di nafeita e d’animo vile, che condotte alla morte, 
arditamente P abbracciano, quantunque al primo av-' 
vifo coliematc rimanellero: perchè l’idea della neccf- 
fità non avea ufata ancor la fua forza, E per Jafciar 
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addietro tanti efempj deila gloriofa, ed a noi verga» 
gnofa antichità ; baderà produrre la fortezza , colla 
quale off'erfe al ficario il capa Cicerone, tanto per 
altro della vita amorevole, che con biafimo del pro- 
prio partito volle a Celare eflerne dehitore. Che di- 
remo, per tacer di altri, di Otone Imperadore , il 
quale vide da Nerone > ma vedendoli poi efpotloalia 
violenza del vincitore , volle morir da Decio , da 
Curzio. - in modo che di lui Dione fende, eder mor- 
to gloriofidimo , dopo una vituperolìilima vita ; ed 
aver con fomma lode lafciato queir Imperio , che 
avea tanto indegnamente occupato . Nè meno mali- 
gnamente lo dello Aridotele riprende Euripide , per 
aver data la difefa d’ Orede a Menelao contro Tin- 
dareo , e poi averlo al medefimo Tindareo abban- 
donato: quando il mede-lìmo Euripide propone U pe- 
ricolo preparato a Menelao , fe quella difefa conti- 
nuava. Ed è in vero gran maraviglia, che a filofo- 
fo cortigiano, e della corte d’Aleflandro, dove Ari- 
notele vivea, fembrade drano, che gli uomini, an- 
che al bene inclinati , abbandonino per paura 1 1’ in- 
nocente, e l’amico alla prepotenza , ed alla tirannia ; o 
Jafcino la difefa del giudo , quando tira il pericolo 
fopra iPdifenfore : come nella caufa di Milonc , lo 
fleflo Cicerone, che sì timidamente a vifta della pre- 
potenza la difefe, ci ha lafciato 1’ efempio. Poiché 
non è mai violata la regola dell’ ugualità del codume, 
quando la caufa, ond’è alterato, ha di lui forza mag- 
giore. Come nemmeno, per la foggia confiderazionc 
del medelìmo Aridotele, è rotta queda legge di ugua- 
glianza, quando lo dedo che fi rapprefenta , è inu- 
guale: quale, appreflo Omero, è quel d’Achille fdc- 
gnofo inficine e compaflionevole . Onde , ficcome dal- 
le querele di Priamo , che domandava il Corpo d’Et- 
tore , irritato minaccia ; così poi dalle preghiere , • 
dalle lagrime intenerito, compatifce. Di qual tempra 
furono molti tiranni, e fono tutti coloro, i quali, 
piti per debolezza d’animo, che per virtù, li rnovo- 
ni? a compalfione : perchè dalla medefima debolezza 
fono portati alla crudeltà, quaado acquetata lemma 
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potenza, perdono il timore delle pene , che ad altri 
danno. Per lo che, ficcome verfo i padroni fono vi* 
liffimi i così ‘forriffimi diventano contro i fogge t- 
ti, quando pervengono a qualche magifìrato . Pecca 
sì bene contro l’egualità del cofiume 1’ Aminta del 
Tallo, e’1 fuo compagno Tirfi, che eflendo uomo fo- 
brio, e prudente, ed onelto, configlia Aminta, n®n 
lolo modello, ma timido, a trattar Silvia , donzella 
sì pudica, come fi tratterebbe appena una meretrice: 
poiché, per configlio di Tirfi, Silvia è colta ignuda 
dal fuo amante: cofa che niun uomo onorato dee con- 
iigliare , né un amante vergognofo dee, o puòeftguire; 
né può nel cuor di onelìa vergine , dedicata a Diana , de** 
ftar altroché fdegno, fimile a quello , che efla Dea con- 
cepì contro Ateone. Onde il cofiume tanto di Tirfi» 
quanto di Aminta, e la pudicizia di Silvia , rollano 
gravemente offefi , infieme colla fama del medelimo 
poeta ; che con tal configlio profella in pubblico 
teatro, ed in una onelìa favola , sfacciataggine da 
bordello. 

XX. Centro i moderni Tragici. 

Felici però fono aliai i prefenti T ragici , che noti 
hanno da rintracciare, né da efprimere altro caratte» 
re, che quello di amante; onde fon fuori di tutte que- 
lle difficoltà, perché neppure di quello collume hai» 
da cercare il rirratto della natura: ellendo recato lo- 
ro dal proprjo capriccio , e da’ Romanzi , o da un falfo 
Platonismo, di cui alla villa del volgo, non folo fu’ 
teatri, ma nella vita civile, va^velata la kfcivia , che 
negli animi volgari, i quali ancor elfi quell’amo- 
re hanno imprelo a profetare, non é sgombrata dalla 
fapienza , la quale emendava i filofofi , e dalla com- 
piacenza impura fiaccandogli, colfefca della bellez- 
za, indice fpeflo d’interno candore, a virtuofa ed one* 
fla amicizia , per giovamento della perfona amata, 
gli conduceva/ E quello chimerico amore ancora, pid 
d’ogni altro, ha efclufa da’ nofiri teatri la varietà- 
poiché, dandoli luogo folo a quello , rimane abban- 
donata ogni efprelfione di altro cofiume, e di alrra. 
paffione» comparendo folo in jfccna una fchier* di 
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Paladini, che riscaldano l’aria coYofpiri, ed afcondo- 
no il Sole col lampo delle loro Spade ; cd alla pre- 
senza delle loro Signore , allagano il Teatro di lagri- 
me, ed affordano gli Spettatori collo Strepito delle lor 
catene, che lì tiran dietro per entro la carcere: don- 
de poi alla fine vengono , contro ogni Speranza lo- 
ro, e contro ogni ragionevole opinione altrui, con- 
dotti ad un felice fpofalizio .* nel quale ogni nodo 
delle prefenti Tragedie e commedie li nlolve. Delle 
quali gli autori fi poflono, ad onta di tutta l’antichi- 
tà, gloriare, per aver laputo inventar commedie len- 
za tifo, e Tragedie Senza dolore. Onde Platone, che, 
per evitar la commozione degli affetti, eccitata coila 
imitazion troppo viva e naturale, dalla Sua repubbli- 
ca elcluSe Omero, e gli altri poeti a lui Simili nell* 
eccellenza; Solo a quelli noltri Tragici, ed alla Ge« 
rufalemme del Tallo, Senza Scrupolo alcuno , avrebbe 
dato la cittadinanza e’1 domicilio. Per lo che Se non 
meritano la gloria della Pociìa , meritano quella dell’ 
innocenza, la quale è di gran lunga maggiore . An- 
zi hanno i lor pcrSonaggi quella virtù e discrezione, 
che non turbano 1’ animo popolare ; contuttoché va r 
<Jano incontro col petto (coperto alle Spade nude , 
ed alla comparSa d’una falcia, o di un anello, e al- 
la lettura d‘ una lettera Subito svenil'cano , e per 
tutta la rapprelentazione patilcano di morte repentina. 
Chi poi di tanti applauditi accidenti vorrà la ragio- 
ne o le caule indagare, li vedrà nalcere Senza alcu- 
na Semenza, come i fonghi nel prato, e come i ra- 
nocchi Sotto la pioggia , fecondo la credenza comu- 
ne . Di Simili opere o cantate, o recitate , noi 
Tacciamo il nome , badandoci rintracciar gli efempj 
viziofi del Pador Fido, e dell’ Aminta, per la dima 
che facciamo anche noi de’ loro autori ; a’ di cui vi- 
zi abbiamo voluto togliere quell’autorità, che tirano 
■dalla mefeoianza di molte virtù . Or appreflo gli an- 
tichi le Tragedie e le commedie non Solo erano Scuole 
d’eloquenza, che dal colto Siile di quegli Scrittori nel 
Teatro fi emendava, ma di morale ancora : perchè 
tacila commedia ogni vizio li emendava col ridicolo, 

dal 
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dal quale fi vedeva accompagnato lo fpettatore , thfc 
di quel vizio pativa; nella Tragedia la violenza de* 
Principi, e l’ambizione de’ privati fi corregge vano dall* 
efito infelice, e dalle gran vicende, alle quali fi ve- 
devan le gran porenze foggiacere : e tutt’i vizjriprefi 
venivano dalle torture ed affanni, che io fpettatore 
fcorgeva entro l’animo de’viziofi» E l’amor della vir- 
rii veniva deftato , non folo quando a profpero , mi 
eziandio quando ad infelice fine il virtuofo perven i- 
va." poiché Tempre più agitato comparifce dalle Tue 
furie il Tiranno', mentre condanna ingiuftam ente , che 
l’Innocente, mentre con brieve morte fugge la mife- 
ria , che vivendo fotto il Tiranno foftcneva : come 
noi nel Papiniano mtffirato abbiamo. Ma il prefente 
Teatro altro non infegna al popolo, che turgidamen- 
te favellare, ed acutamente delirare, efercitandolo al- 
la pazzia coll’ufo di puerili configli: dalla cui con* 
fuetudine fi moltiplicano nel mondo vero le fifa- 
vaganze Romanzefche ; e fi abbandonano le Tragedie , 
ove fenza alcun vizio delle moderne fiorifcono al- 
cune virtù antiche; quali, per non venire a’ viventi, 
di cui nè in biafimo, nè in lode intendo parlare in 
qnefio Trattato, e per tacer di altre antiche Traged ie 
Italiane, fono le Tragedie del Trillino, dello Spero- 
ni, del Rucellai, e’i Corradino del Barone Caracci, 
tanto più degno di lode, quanto men conofciuto da- 
gli amici medefimi dell’ autore, che ricevette la giu- 
fia Itima, e la dovuta protezione dal folo Cardinal 
Spinola Camerlengo: il quale, come intento alla re- 
fiituzione delle lettere, che egli vorrebbe, nella Ro- 
mana Univerfità, opportunamente , fotto il prefente 
dottiamo Pontefice riitabilire, ha faputo , fino all* 
ultimo punto della vita di sì eccellente fcrittore , la 
bontà, l’ingegno, e l’ opere del medefimo generofa- 
mente premiare. 

XXI. Della fentenza, terza parte di qualità. 

Ma difeorriamo ornai della terza parte di qualità , 
cioè della fentenza, ovvero fentimento , o penfiero , 
che dalla Tragedia, per bocca de’luoi perfonaggi, fi 
efpone, appellata da AriftotelcÌì«/f/#> la quale, con* 
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lenendo ogni concetto umano, contiene ancora i prè« 
cetti generali della vita civile, che fogliono nel di* 
fcorfo venire: i quali fono di {tinti da’ Greci con par- 
ticolar nome di yv*un ; quafi cognizione di qualche 
comune ed util verità; nei qual ìenfo molti de’volga- 
ri critici. hàn prefo quel che Arinotele generalmente 
chiama ii'xhx , che abbraccia non folo la yvjiuit, ma 
qualfivoglia concetto e penfiero, di cui fi forma il 
ragionamento. E perciò i nollri critici migliori , an- 
cor elfi, tanto ogni penfiero, quanto ogni detto cor- , 
to ed infegnativo, nella fentenza comprendono . Ma 
pcrchò il vulgo a quello fenfo unicamente fuol dare il 
nome di fentenza ; perciò volendo noi togliere ogni • 
confufione , col nome di fentimento abbracciamo 
ogni concetto, e penfiero ; col nome di fentenza i 
foli detti brevi» ed ammaèfirarivi dell’ umana vita: 
de’ quali, ingannati da’nollri vulgari critici , credono 
i prefenti poeti, dover comporre quafi tutta la tragi- 
ca favella, perchè abbia la terza parte di qualità: nel- 
la quale Arillotele non folo i precetti brievi » ina ogni 
fentimento e penlieto ha collocato . Anzi è sì poco 
neceffaria la copia delle fentenze, che Sofocle di quel- 
le è aliai parco, e diffonde per lo più gl’infegnamew* 
ti per tutto il corpo, e per tutte le parti della Tra* 
gedia» rare vòlte in brievi detti da lui racchiufi . E 
fu notato Euripide, come troppo abbondante e libe- 
rale di fentenze, da’ Tuoi emoli, che anche in lui of- 
fervavano di quelle, poco all’orecchio popolare, ed al 
Teatro convenevoli. Ma ne’ tempi di Sofocle la filo- 
fofia non era dalle private cafe alla pubblica luce ufei- 
ta , e tra pochi fcolari d’ Anaflagora, e d’Archelao an- 
dava girando: nè da Socrate al pubblico afpetto c 
comune ufo tratta era fiata nel Liceo e nell’Accade- 
mia, donde i lampi fcicntifici anche negli animi po- 
polari percoteano . Sicché Euripide , trovando alle 
fentenze meglio l’orecchio popolare difpofto, che So» 
focle» le poteva più liberamente adoperare. Onde ora 
che il nofiro Teatro non è più popolare e pubblico, 
ma civile e cortiggiano ; noi nelle noftre Tragedie 
abbiamo dato luogo a molti pe.nlieri, e molte lenten- 
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2 e, le quali non avremmo mai a rozze e runiche* 
orecchie per le piazze difleminate. Or ficcome il co- 
flume, riduce fui Teatro la favola, così il concetto 
e la fentenza trae alia cognizione del popolo il co* 
fiume; di cui è organo il fentimento, come ilcofiu- 
me é della favola : poiché l’ indole e i’ animo , dall/ 
ufcita de’ penlieri fi fcuopre. 

XVI 1. Contro i moderni Tragici . 

Quindi dee il penfiero all’ intelletto ed al coftume 
del perfonaggio convenire ; altrimenti non imiteremo 
ài vero, nè di lui fincera notizia daremo . Perciò i-1 
Guarino nel luo Paftor fido a’ fuoi pallori penlieri, 
per lo piti, da Paladino, e da Retori, ed alle Ninfe 
concetti, anche filofofici , applicando; ha in antica- 
mera le felve , e le fpelonche in accademia cangiate, 
e le capanne in gabhinetti politici: quali quella favo- 
la ordifle , per dar fuori quel che fapea, o a pezzi po- 
tea raccogliere, non quel che alla perfona , al tem- 
po, e al luogo conveniva. Efietto comune della me- 
diocre dottrina, e dell’ingegno provveduto alla gior- 
nata, che non potendo lcegliere, mette avanti quan- 
to ha potuto adunare; quandoché gli opulenti non 
meno per lo rifiuto ; che per 1* ufo delle cole » fono 
maravigliofi a’ loro uguali , benché meno dotti fem- 
brmo al volgo; che ignorando l’artificio, e lagene- 
rofità di chi lafcia , truova maggior dottrina in colui, 
che fuor di tempo e di occafione più re profonde. 
Lafcio d’oflervare le fredde arguzie, e le crie da fe- 
minario, che fparfe vanno in copia per quella palìo- 
rale , per non averla tutta a tralcrivere: poiché por- 
tandone parte, parrei, con mia vergogna, approvare 
il refto. Più del Guarino dotto e fcbrio era il Taf- 
fo : ma perché la fua mcdeftia lo debilitava , e gli 
toglieva 1’ ardire da refillere alla corruttela dell’ età 
fua , che dalia purità e candore del fecolo decimofe- 
ito già s’era dipartita; trafcorre anch’egli fovente nel 
fuo Aminta al comun vizio, ponendo in bocca a’fuoi 
pallori fentimenti cavallerefchi , e concetti acuti , ben- 
ché più rari , e meno ricercati del Pafior fido : come 
nella leena feconda Atto 1, , dove ^milita dice» 
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thè ha vìjìe al pianto juo tifpondet per pietose t 
e fonde: il che benché fallo, pure per isfogodi ncot* 
te agitata fi potea tollerare . Ma freddo poi renJe q uè- 
Ho penfiero, quando lo riduce in filogumo ltoiatti- 
co, e da buon fummolifia ne tira fenamente la con- 
clufione con dire, che Silvia negava p letale e a chi 
non la negato le coje inanimate . E poco do .0 lo lteflo 
Aminta loggiunge, che amore era Jaz'o del fuo pianto', 
e che folo avea Jete del [no f angue ; e ch'egli non potea 
ttovar nitri , perchè fe fteffo più non ritrovava ; e che 
avendo }e ftej]o / erduto , non poteva alcun acqui Jlo farei 
e che mentre egli -a piva ammali , fu rapito a fe mede- 
fimo . h nella (cena terza dell’Atto II. comparendo 1 
lo (fello Aminta, dice, voler veder fe Tir/i avea fatto 
nulla , perchè egli prima di andare in nulla , fi voleva 
uccidere avanti gli occhi della fua crude L fanciulla . E 
che fe a Silvia piaceva la ptagha del cuor di' Amin~ 
ta , colpo degli occhi di lei , dovea piacerle ancora la 
piaga del petto anche di' Aminta , colpo della mano di 
lut . E che a lui legava la lingua quel che gli legava 
ancora il cuore. E nella fcena feconda dell’Atto III. 
fi lagna del dolore , che lo cructi lentamente » per non 
torre alla fua mano f ufficio di ucciderlo . E poco di 
{otto chiede alla ninfa il velo di Silvia, per cfler da 
quello accompagnato in quel breve Jpazto di via , e 
di vita , che gli re fava ; ed anche acciò colla Jua pre- 
fenza quel velo gli accrefceffe il martire : il quul mar- 
tire pare a lui piccolo , perche a morire ha bi fogno d'ef- 
fere da quel velo aiutato. E nella fcena prima dell* 
Atto III. Tirfi dice, che Aminta non ardiva di guar- 
dare in vifo Silvia, e negava a Je mede/tmo il Juo pia- 
cere ■, per torre a lei la fatica di negarlo , E tant’ altre 
epigramme infilzate, che s’incontrano per quelle fee- 
ne fparfe, come il fuo poema, di fentimenti tanto ar- 
tificio!» e pedantefehi , che, ficcome all’affettaz on del 
fuo fecolo convenivano ; così poco alle perlone , al luo- 
go , ed alla fcena pafioraleconfcntono . E Silvia, an- 
ch’ella, benché come donna, maggior femphcnà do- 
vette profeflare ; pur non perde 1 occaiìone di farfi ono- 
re con parer arguta, la fua parte ; come nell’ Atto 
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IV. fcena prima, ove parlandoti’ Aminta morto, e poi 
rilufeiraro, dice : 

Che pei eh' egli moria per la mia morte , 

Dee per la vita mìa reftar in vita. 

E nella fcena feconda del medefimo Atto, Silvia, tut- 
toché affogata nel dolor concetto per la morte 
Aminra a lei riferirà; pur non può feordar Parted 
accozzar, con sì giuda corrifpondenza i penlieri } 
ed opporre con sì bella ordinanza le parole, dicendo* 
Ahi f e la fa! fa morte 
Di chi tanto /’ odiava 
A lui tolje la vita ; 

Ben farebbe ragione , 

Che la verace morte , 

Di chi tanto m ’ amava $ 

Togltefje a me la vita . 

tton patio delle Socratiche carte del coro ì il quale * 
mentre fi profelìa rozzo e felvaggio , fa però molto 
bene donde fi apprenda P amor Platonico ; nò di 
Dafne concionatrice anche ella, benché più onefta di 
Corifea: alla qual Uatr.e il Tafso ha dato a fpaccia- 
re tutti quei precetti miferabili di fìlica , eh e al fuo 
tempo correano ; affine di eccitare in Silvia , coll’ 
efempio degli uccelli, de’pefci, e delle bifee , delle 

G uerce, degli olmi , e delle viti , quell’ amore che 
alla bellezza, leggiadria, ed ofsequio di Aminta non 
potea concepire ; mettendo emulazione tra lei e le 
piante, ed efaggerando con quelli verfi quello gran 
motivo d’amore: 

Or tu da meno 

Effir vuoi delie piante , 

Per non ejfere amante ? 

Ma farà ben desinare Pefame del Paftor Fido , e dell’ 
Aminta a fpecial trattato, che, per ifeoprire i vizi 
particolari delle correnti Tragedie , converrà compor- 
re, quando faremo {limolati, ed avremo giulta ocea- 
fione di rimettere in libertà la ragione , ornai troppo 
dal nome e dall’autorità foggiogata, con danno della 
gioventù, ch’imita degli autori anche il vizio, rice- 
vuto lotto nome di virtù, c celi’ elempio comprovato 
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quelle due favole, e particolarmente dell’ Aminta j 
■che non s’ arrottìfcono a tutti i greci e latini autori, 
non che ad ogni altro italiano poema preferire , per 
renderci ludibrio degli ttranieri: i quali, da tai fen- 
tenzc sì francamente pronunciate, applicano quello fen- 
fo a tutta la noltra nazione. Ma non dovrebbero gli 
efteri confondere i noltri più dotti e piu eruditi co* 
cortigiani e mercenari delle Potenze italiane, che 1* 
alpi trapalTano, e dovrebber credere, che i veri dotti 
rimangon per Io più nelle lor patrie, trattenuti dalla 
povertà, che in Italia è indivilìbil compagna de’mag- 
giori ingegni, per calligo de’ più colti ltudj; i quali 
appretto di noi, in luogo di ettere eccitati da’premj , 
fono circonvenuti dalle calunnie , ed opprettì dalle vio« 
lenze, quali per tutte le corti, toltone quelle le quali 
difpenfano premi a titolo di pietà e di dottrina. On« 

, de, come noi non raccogliamo ilfentimento e giudi- 
i ciò delle Tragedie francefi dalle voci popolari , e da* 
i giudici teatrali, per tutta l’Europa difleminati ; ma 
j da’ libri del P. Rapino, e del Signore Dafier, e d’al- 
r tri di latina e greca lingua protettori, che il giudi c io 
i delle dame e della corte correggono , e le romanze» 
| fche invenzioni, falfi coltumi, e declamatorie efpref- 
i fìoni de’ Tragici loro condannano; così non dovrebbe- 
i to eglino 1* italiana eloquenza ponderare dal fecolo 
i decimofettimo, quando degenerò ; ma dal decimoquar- 
, to, quinto, e felto, quando fiorì.’ e converrebbe rin- 
tracciare i giudici di coloro , di cui approvano l’ope- 
te , non i giudici della moltitudine, e della corte , 
che tanto nel letterario, quanto nel morale , niente 
più in Italia, eh’ altrove > Tempre applaude al fallo 
fplendore . , 

XXIII. Della locuzione , quarta parte di qualità. 

E ciò Datti del fentimento ; pattiamo ora alla locu- 
zione ed alle parole , dalle quali il fentimento fi di- 
fpiega, e che fono l’organo del fentimento , come il 
fentimento ù del collume, e ’l cottume è della favola. 
£ quella è la quarta parte di qualità , fu la quale 
nella fua Poetica Arinotele , che trattando del fenti» 
mento, fi riferifee a quanto avea detto nella Retto» 

c » rica ; 
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fica; difcorre tanto a minuro, che comincia dalle fl!- 
labe , e dalle lettere , le quali fono più particolari 
della gramarica , che non e della rettorica la locu- 
zione , la quale è alla poetica ancora comune: il che 
è un altro argomento dell’ imperfezion di quell’ope- 
ra, alla quale danno tanta forza ed autorità que’me» 
defimi , che arditamente fprezzano T opere piti perfet- 
te di tal filofofo. Or la locuzione convenevole alla 
Tragedia , ove il dilcorfo reilringiamo , dee infieme 
chiara efiere, e nobile, o , come Arinotele dice, non 
vile. Quai virtù difficilmente infieme convengono * 
perchè hanno contrarie le loro origini : concioffiachè 
fa chiarezza venga dalla lignificazione propria della 
parola , come quando per muraglie intendiamo quelle 
di fabbrica: e la nobiltà nafee dal trafporto della pa- 
rola a fignificato diverfo, ma fimile al fuo proprio , 
> come , quando per muraglie della città intendiamo la 
foltezza de' cittadini . E da quelle contrarie origi- 
ni nafeono anche contrari gli effetti , fe il pro- 

{ >rio col traslato non fi fa ben temperare ; poiché 
a chiarezza del vocabolo proprio produce baffez - 
za, e la nobiltà del vocabolo traslato produce ofeu- 
rità e tumore. Onde dalla continuazione della meta- 
fora nafee l’enigma; cotpe'Tjttel d’ Orazio delle guerre 
civili, ove per timore ^ fotto figura-di nave lignifica 
la Repubblica.* 

O navis , referent in mare te novi 
Flu&us, occupa portum . 

Il che, come è virtù, quando fi fa per elezione , poi- 
ché merita lode, chiunque fir lotto qualche colore ce- 
lare il fuo fentimento; così , quando fi fa inavvedu- 
tamente , contro fua voglia , è vizio : poiché biatì- 
mevole è fempre colui, che volendo palefare il fuo 
fentimento, colle paiole lo copre : fallo comune di 
tutti i poeti gonfi, ufciri dalla fcuola Mariuefca, A- 
ehillinilla, e Ciampolifia ; la quale infegna a lollener 
l’edificio della tefla colla colonna del collo, ed a ivi. 
feerare 1 monti , cavando i metalli , ed avvelenar l’obblio 
coll’ inchicfiro. Da tale fcuola fono ufeite quelle no- 
bili definizioni del pallone* 

Picei»* 
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Libro utto. 

Piccioli mondo gravido dt vento , 

Pigmeo volante in tumida fìguia t 
Auge/ frnz* ali , sferico portento , 

D' un cielo epilogato architettura . 

E Gmili infamie dell'arte, che un tempo inondavano 
tutte le accademie d’Italia. Onde oltre la pulizia li 
richiede anche nelle metafore la parfimoma ; affine che 
inventate paiano, ed ufate per necefiìtà , e che 1’ or» 
na mento indi nato confeguenza tia, e non fine: ap- 
punto come la coltura delle modelle verdini, le quali 
non dal lifcio, nè dal belletto, ma dalla pulitezza, C 
dal nativo lor pudore debbono edere ornate . E co- 
me il foverchio condimento ftimola tanto il palato, 
che cangia il naturai fapore delie vivande ; così le me- 
tafore e le figure troppo frequenti rogliono la fua na- _ 
turai lembianza al parlare, e cancellan perciò la ve- 
rifimilitudine. Adunque la metafora nella Tragedia 
tanto ufar dobbiamo, quanto alle cofe maggior lu- 
me, e al difeorfo maggior nobiltà pollano recare .* 
ma la mafia del difeorfo dee coftar di parole pro- 
prie, come chiare e facili al popolo, a cui la favola 
fi rapprefenta. 

XXIV. Virtù della greca e latina favella , 

Nel che più di noi felici erano i Latini , i quali 
confervavano la nobiltà nelle parole colla grandezza 
del fuono loro, e numero di condonanti, da cui era- 
no foltcnute. E più di loro felici erano i Greci, che 
nobiltà imprimevano nelle parole comuni col loro 
accoppiami nto , che il genio di quella lingua permet- 
tea : ficchè componendo due e tre parole in una, fen- 
*a alterare la comun lignificazione , dalla comuncon- 
fuetudme le diufaeano. Qual greca felicità di ragio- 
nare ancora era accrefciuta dalla liberti che aveva- 
no di torre qualche parola dagli altri loro dialetti» 
che Arinotele abbraccia fotto il n ime di lingue lira* 
niere, col qual nome non può comprendere le lingue 
barbare, perchè farebbero itati oleuri al popolo quei 
vocaboli: onde teca tèmpre in efempio parole dori- 
che, e jonre, o altre di altre greche favelle, le qua- 
li tutte illuitri erano , e da nativi toro fenuort furono 
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nobilitate. Nè , fe Arinotele foggiunge , che 1’ ufo 
frequente de’ vocaboli allora predati , pofiè. generar 
barbarifmo; perciò vocaboli lignifica delle barbare na- 
zioni : perché poteano barbarismo nell’ attica lingua 
portare anche le parole di altre greche favelle, quan- 
do in tanta copia venilfero nella Tragedia , che il 
genio nativo dell’attico idioma col concorfo loro 
mutafiero, e prodycefiero un parlate , che non folle 
proprio e naturale né all’ attica né ad altra greca na- 
zione. E benché Omero parole di nazioni anche bar- 
bare abbia tolte; come fé Virgilio , il quale usò la 
perfiana parola Gaza, e la cartagineCe Mapalia ; e 
Catullo, che usò il gallico vocabolo Ploxenum ; e La- 
bieno, che usò l’antica tofcana C ajnar : ciò avven- 
ne, perché quelle parole al popolo erano già note, 
e nell’ufo comune ricevute; altrimenti avrebbero mof- 
fo a’ lettori e agli uditori le rifa , come al prefente 
ofierviamo. 

XXV. Contro la moderna locuzione. 

Onde non dobbiamo colla falfa autorità d’ Arino- 
tele male intefo corromper, come tuttodì veggiamo 
avvenire, le lingue , accumulando parole foreltiere: 
perché egli non ci ha dato, né noi ricever da lui po- 
tevamo libertà di efiinguere col progrefiò del tempo 
un idioma. Per loche Orazio, dando licenza d’intro- 
durre nel Lazio nuove parole , appone la condizione 
fi giaco fonte cadant ; sì perché dal greco fonte la la- 
tina derivava, sì per l’ufo, ed intelligenza , anche 
popolare , di molte greche voci , che in quei tempi 
correva; e poi aggiunge l’altra parce detorta : cioè, 
con qualche cangiamento d’inflefiìone, per maggior 
fomiglianza della latina. Come appunto noi, compo- 
nendo le nofire Tragedie, e regolando la noflra li- 
bertà, fecondo il conliglio d’ Arinotele, e’1 configlio 
ed efempio di Orazio, abbiamo fatto: poiché volen- 
do fofienere la gravità della Tragedia, non folo col- 
le traslazioni diferete e moderate , ma colle parole 
anco fìraniere ; tolte le abbiamo dal grembo della ma- 
dre , cioè dalla latina: come le tolfe, oltre il Dante, 
anche il Petrarca, il Boccaccio, l’Ariofio , ed altri 

ec- 
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eccellenti fcrittori, 1 elTendo la noltra volgare uno de* 
tre dialetti latini: le di cui parole , più efpolte all* 
intelligenza comune , abbiamo anche con leggera 
inflefTione al volgar ufo conformate: dal che rice- 
viamo tanto bialìmo da’ dottori idioti, i quali con 
forte sì profpera , fono avvezzi ad infegnare fenza 
aver mai imparato , ed a giudicare fenza aver mai 
alcuna legge- o poetica o civile conofciuta. E perchè 
vogliono negare a noi, quel che la facoltà della Tra- 
gica poelìa, e l’ufanza comune de’ maggiori poeti ci 
concede; perciò colle parole d’ Orazio, fe pur hanno 
orecchi per quelle , domandiamo : 

Ego cur acqunere panca 

Si poffurn , invidiar , fi lingua Catonis & Enne 
Sermonem patrium dit averti, & nova rerum 
Nomina protulerit ? 

Cofiorcperò, che condannano le parole infolite , quan- 
do vengono dal fonte latino e dall’origine , loro ; non 
condannano, anzi le efaltano , quando vengono da 
idioma foreftiero : onde meriteremmo la lode loro, 
quando ufafiìmo aleanzare , rimarco , azienda , azzar- 
do , rango , ed altre parole e locuzioni 1 , per le quali 
coltoro tanto vaneggiano, come mi do la pena , fon 
JuJcetnbile , ha troppa bontà per me , mi do l ’ onore , 
con infinite altre limili, che hanno già efiinta la na- 
turai proprietà dell’ illultre favella d’Italia,- alla qua- 
le tanto quelle formole d Sconvengono , quanto le 

{ iroprietà italiane difeonverrebbero alla francefe , ed al- 
a lpagnuola ; colle quali lingue non dobbiamo aver 
comuni , fe non quelle parole e locuzioni , che tira- 
no dalla latina comune madre l’origine e l’accozza- 
mento. Adunque, come i rraslati, così le parole in- 
folite, quando fia licentia Jumpta pudenter , per fer- 
virmi delle parole d’Orazio; conferifcono alla nobil- 
tà della tragica locuzione, ficcome Arillotele infegna: 
nella qual Tragica locuzione aliai èrimafto inferiore 
il Trillino che per timore ha fuggito 1 tropi , e le 
traslazioni, e le parole latine; fenza confiderare, che 
la noftra ha piu Difogno di quella libertà, per la fre- 
quenza delle fue vocali , e icarfezza di confonanti, 

c 4 che 


Digitized by Google 



DELLA TRAGEDÌA 
che la rendono troppo lubrica , fe non é con limile 
artificio foftenura: perciò noi' abbiamo cercato, Ten- 
ia il tumore de’ Marinefchi poeti, portarla fui punto 
della grandezza Tragica , non folo co fcntimenti, ma 
colle vive infieme'ed onefte metafore, e colla maedà 
confolare delle latine parole . La medefima nobiltà 
della favella Tragica Fugge, per fua natura , ogni idio- 
tifmo, come vile e plebeo: di quai bade formole a’ 
tempi nodri fon tanto vaghi coloro, che quantunque 
di grande ingegno, pur non fi vergognano odentaf 
vulgare pedanteria, dicendo ad ogni paflo gnaffe, al- 
le gbagntle ) non monta covette , e Cimili laidezze, ap* 

I iena tollerabili al Boccaccio, quando introduce a par- 
are i contadini della fua nazione. Ni fi avveggono, 
che i medefimi Latini, i quali concedevano , ed ap- 
plaudivano a Plauto gl’idiotifmi nelle commedie; li 
fuggivano nelle idorie, e nelle orazioni, anzi anche 
nelle lettere familiari. Onde, non folo dall’Epico, e 
dal Lirico, ma da! Tragico ancora fchivar fi debbo- 
no; perché benché fairiliar favella introduca, e pe- 
rò favella nobile, che dee accoppiare la chiarezza po- 
polare col carattere Sublime. Benché come alle volte 
e lento al Comico alzar lo fine, così é lecito (pedo 
al Tragico inchinarlo, quando l’ imitazione il richieg- 
ga. Onde Orazio: 

I riteydum tamen & vocem cornati ìa tolit y 
Et Iragtcus f.’le<ur)icjue t/o/et f-tmone pedejìri . 

Ma perché la Tragica favella eder dee numerofa , sì 
perché il numero la Iucca dal volgo, sì per altre ca- 
gioni ; perciò de! metro, e vetfo, o numero Tragico, 
polleremo a ragionare . 

XXVI. Del numero . 

Ogni limile, perché fia limile dee ancora eder dì- 
verfo dalla cola, di cui radomiglia : altrimenti non 
limile farebbe, ma ridetto. E perché i’ imitazione, 
la quale é fomiglianza del vero non dee per tur re 
le parti verità contenere, altrimenti non farebbe più 
imitazione, ma realità, e natura. Onde lai atua dell* 
Ercole harneiìano é imitazione dell’uomo forte, per- 
ché la fimilitudine é impreda collo Scalpello in una pie- 
tra, 

« 
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Tra, materia inanimata: che fe quella fimilitudine u« 
fciffe da carne viva, non farebbe più imitazione dell* 
uomo forte , ma i’ uomo forte medelimo y e non re* 
cherebbe a noi quella maraviglia, che calla limilim- 
dine dell’ uom viverne il marmo ci reca. Perciò la 
favella Tragica, che come favella poetica r è imitativa, 
e dee la vcia famigliare; fe folle Iciolta da’ numeri, 
che dalla profa la diltinguono più favella Gmile non 
farebbe, ma vera, nè quella maraviglia ecciterebbe, 
che eccita la naturalezza imprefla nell’ armonia , la 
quale alla favella poetica è come il marmo alla fta- 
tua. Ma perché la favella Tragica imita il difcorfo fa- 
miliare de’ Principi, non dee col numero tanto rece- 
der dal vero, che perda l’ immagine naturale , e la 
forma del familiar difcorfo tra loro ufato. Quindi 1* 
armonia tragica efler dee molto minore dell’ epica , 
la quale elee con rifleflìone, e lludio del poeta nar- 
ratore: che benché produca fpeflo 1 fuoi perfonaggi a 
parlare, il difcorfo toro però é fempre, come in fua 
radice, conneflo col difcorfo del poeta, che l’introdu* 
ce, e dentro il rapprefentato é fempre contenuto lo 
fpirito e 1‘ idea del rapprefentante , cioè del poeta , il 
quale narra con rifleffione e con indù mai onde per 
artificiofo narratore è concepito. E perciò più artifi* 
ciofamente ed altamente può rifonare, che ’l Tragi- 
co, i di cui perfonaggi, fenza l’altrui introduzione, 
da fe ftcflì efeono improvvifamente, e familiarmente a 
ragionare» E tanto meno ancora del Lirico dee il 
Tragico alzare il fuo tuono ; quanto il Lirico in 
trattando le cofe grandi, e la lode degli Eroi , dee 
apparire agitato, e dall’ diro fuori della comune fa- 
vella trafportato. Per qual ragione noi ancora coll* 
autorità d’ Ariftotelc, e ad efempio non falò d’Efchi- 
lo, di Sofocle, ed Euripide, ma di Omero medeGmo, 
il quale è più imitatore che narratore; abbiamo vo- 
luto, nel numero Tragico, 1’ ondeggiamento, libertà, 
e naturalezza della profa ritenere con fatica e dili- 
genza molto fuperiore a quella ulara un tempo nel 
numero più rifanante di quelle poelìe , che corrono 
naanuferute, e di quelle, che per riverenza de. .e di* 
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vine ed umane leggi danno fenza penna,, e fenza in~ 
chiodro, imprelTe nella fola nodra memoria: le qua-. 
Ji a’ nodri detrattori rifonerebbero troppo. A queda- 
nollra ragione data alla Tragedia, di (laccarli dalla 
profa col verfo, fi aggiunge quella del Callelvetro: 
ed è, che dovendo i recitanti altamente al popolo nel 
teatro ragionare per edere intefi ; fe la voce non fof- 
le alzata dall’armonia medefima del verfo, che fale 
per fua natura, e fofpende col numero l’udito degli- 
fpettatori ; parrebbe fpinta dalla volontà de’ perfonag- 
gi , che familiarmente parlano ; i quali gridando nel 
lamiliar d:fcorfo fenza ragione, matti eforfennati fem- 
brerebbero." come appunto a’ dì noftri fembrano a chi 
colla lunga corruttela non ha divezzato gli orecchi dal 
naturale. Con quai ragioni fi accoppia quella della 
melodia, di cui a fuo luogo decorreremo: badando 
quello per ora a fcoprire l’errore sì di Paolo Beni, e 
iuoi feguaci , che la Tragedia fcioglierebbero in pro- 
fa ; come di coloro , che correndo all’ altro diremo, 
vorrebbero il verfo Tragico al punto dell’ armonia e 
verfo Lirico [innalzare . Onde s’ incolpano le nodre 
Tragedie appunto per quel temperamento e mode- 
razione, colla quale abbiamo, all’ ufanza di Dedalo, 
il corfo de’nollri verfi tra la foverchia battezza e la fo- 
verchia altezza governato . Ne mi pofTo adenere di qui 
recare quel che fcrive Gialon di Nores delle antiche com- 
medie e Tragedie dicendo, che la maraviglia del verfo 
nella Tragedia , e Commedia procede da quello, che 
eflendo verfi paiano profa. 

XXVII." Del verfo Tragico , cioè del jumbo. 
Perchè dunque, come Arinotele ofTerva , il verfo 
Tragico dee ritenere l’impronta del parlar familiare; 
perciò la Tragedia, come egli dice, rifiutò P efame- 
tro , che quantunque eroico, ed a’foggetti convene- 
vole, pur al parlar familiare e comune degli Eroi 
non conveniva: perchè nella familiar converfazione 
non fcorreva quali mai. E mentre la Tragedia era 
nella fua infanzia, ed ammettea tra i Tuoi perfonag- 
gi eroici e gravi ancora i fatiri burlefchi, che agli 
altri difcorfi la malcdicenza loro mefcolavano , ufava 

" ' U 



Digitized by Google 



LIBRO UNO. Vliii 

il verfo tetrametro-' il quale colla di trocaici , cioè 
di otto piedi alle volte non interi , di due fillabe 1* 
uno, che hanno lunga la prima, breve la feconda . E 
a quelli piedi, nelle felle di Bacco, fi accordava il 
canto del coro, e il balio de’ villani: i quali fallan- 
do fopra gli utri , fenza cadere, aveano in premio il 
vino ; Cccome i cantori un becco, da’ Greci detto rfd- 
dal quale accoppiato alla paiola *J*, che ligni- 
fica canto, venne il nome alla Tragedia , detta da’ 
Greci Ma poiché la Tragedia efclufe i fa- 

tiri e le rifa, e pervenne alla fua intera ferietà ; mu- 
tò anche il metro del verfo, e in vece del tetrametro, 
cioè del trocaico, ricevè il trimetro di tei jambi, cioè 
piedi d’una fillaba breve ed una lunga, contrari al 
trocaico, meno rifonanti , eumeno artificiofi che l’efa- 
metro: poiché i jambi nella latina , e greca favella feor- 
reano fpefio dalle Bocche innavvedutamente ed all’ 
improvvifo , come con gran facilità feorrono nella vol- 
par nofìra favella verfi endecalillabi , ed alle volte i 
jambi mcdelimi , che chiamiamo fdruccioli , da noi per 
tal ragione nelle noflre Tragedie cogli endecalillabi 
alle volte mefcolati. E con quell’ ufo de’ jambi ven- 
ne la Tragedia ad aver la favella familiare e vicende- 
vole, limile alla Commedia: la quale già prima il 
jambo ufava ; che fu dalla Tragedia poi adottato, co- 
me più proprio agli fcambievoli difcorli della conver- 
fazione, e più efficace a rapprefentate le azioni urna* 
ne. Onde Orazio. 

Hunc focci capere pedem , grande f que cot burnì 
Alternis aptum ferrnombus , C5* populares 
Vincentem Jhepitus , & natum rebus agendis . 

E Cicerone nell’Oratore: Sunt enim qui jambum pu» 
tent , quod ftt orazioni ftmtllimusz qua de caujd fieri , 
ut is poti] firn uni , propter fwulitudinem veritatss , adbi- 
beatur in fabulis. 

XXVIII. Del verfo delia volpar Tragedia. 

Onde chi confiderà quanto abbiamo dall’ antichità 
qui trasferito, e co’ verfi d’ Orazio comprovato , nca 
fi dovrebbe maravigliar di noi, fe, come abbiam det- 
te di fopra, nelle noflre Tragedie adoperiamo, qual- 
che 
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che volta gli sdruccioli , che la greca e latina Tra» 
gedia adoperano quali per tutto: poiché fe il Sannaz- 
zaro gli adoperò nell’ egloghe pafiorali, e 1’ Anofto 
nelle commedie, le quali ambedue umilmente parla» 
no; i Greci e i Latini ancora tolfero per la loro Tra» 
gedia i jambi, che nella commedia umilmente parla- 
vano.' ficcome Teocrito e Virgilio tolfero per l’eglo- 
ghc l’cfametro, che altamente nell’eroico poema rim» 
bombava . E pure né la favella de’ loro pallori é dall* 
cfamerro innalzata, né dal verfo jambo alla Trage- 
dia e commedia comune é la favella tragica avvilita. 
Onde ficcome un medefimo efametro diverfamentc in 
Omero che in Teocrito, ed un medefimo jambo di ver- 
famente nella Tragedia , che nella commedia rifuo- 
na ; così un medefimo sdrucciolo può diverfament'? 
nell’ egloghe del Sannazzaro, e nelle commedie dell' 
Ariofto, che nelle noftre Tragedie rifonare: del che 
n’appello al giudicio dell’orecchio, il quale anche a 
fuo d. (petto dillingue il fuono di quelli verfi dei San» 
nazzaro 

Dimmi , captar novello , e non t' ir a f cere : 

Que/ìa tua greggia, ch v è cotanto frani a , 

C hi te la dii j) follemente a pafcereì 
E di quelli verfi dell’ Ariollo nel Negromante» 

Per certo quefla è pur gran confidenzia , 

Che Maflro Zucche/ino ha in je medefimo t 
Che leggere fapenao appena e fenvere. 

Faccia profefiione di filofofo . 

Da quelli noflri nell’ Andromeda. 

Onde da Giove dati per interpreti 
Della fapienza jua , della giujbzia , 

Siete cangiati in ladroni e carnefici .* 

Nè mai r autorità temete perdere , 

Ch' alla dìfefa fua di Giove il fulmine 
Veglia nell' opinion di tu tti gli uomini . 

XXIX. Del numero e del ritmo. 

Se poi da me faper vorranno la ragione perché un 
, metro medefimo può rendere tanta varietà e divJrfità 
di fuono , e come può agevolmente 1’ alto e baffo 
Itile accompagnare; dirò loro, che il metro é mi fura 

del 
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del verfo, come la riga è tintura dell’ edenfione , e 
della linea più o meno lunga (*) ; la qual mifuranel 
verfo determina, con qual moltitudine di piedi o di 
fillabe lì può generare il numero.* come neU’efametro# 
il di cui numero Tappiamo non poter nafeere con mag- 
gior e minore moltitudine, che di fei piedi. Dal me- 
tro ancora non folo la moltitudine, ma la qualità de* 
piedi è preferitta: cioè la qualità delle Gliabe, e del 
tempo loro. Come nel medelìmoefametro non fr'o fi 
inifura il numero di fei piedi , ma fi fìabilifce anco- 
ra, che quelli piedi fieno per le quattro prime Tedio 
dattili o Tpondei, per la quinta dattilo , efpondeoper 
la Teda. Quai piedi difterilcono tra di loro di fillabe, 
ma non di tempi , perchè non può cadere entro l’efa- 
metro piede maggiore o minore di quattro tempi: 
conciomachè lo (pondeo è ben di due fillabe; rpa pur 
ha quattro tempi, portando ogni fillaba lunga due 
tempi brevi, i quali conTumano , in pronunciando , 
una lunga. Siccnè proferendo i Latini Dea in nomi- 
nativo, ’faceano un pirnchio, cioè un piede di due 
brevi ; pronunciando l’ ideila voce Dea in ablativo, 
facevano un jambo: poiché davano al Va due tempi, 
per li quali l’orecchio difeernea il nominativo dall’ 
ablativo, c diceano Deaa . Onde il dattilo ancor edo 
avea quattro rempi come lo fpondeo , quantunque fu- 
perade lo fpondeo d’una fillaba, come turgidus , di' 
cui la prima fillaba lunga tur ha due tempi , che ac- 
coppiati co’ due tempi delle due fillabe brevi gi-dus , 
generano quattro tempi nati da tre fillabe. E quella 
moltitudine di fillabe, e qualità di tempi per ciafcun 
piede, una colla moltitudine 'de’ piedi , era dalla leg- 
ge del metro preferitta , che non dava all’ efametro 
più che 2 4. tempi: quantunque potefie alle volte dar- 
gli tredici fillabe, quando veniva nel verfo un folo 
dattilo; alle volte fino a diciadette, quando veniva nel 
vedo un folo fpondeo, come quello d’ Ennio * 

Africa terribili tremit borrida terra tumulti*. 

E quello di Virgilio. 

In- 

( * ) Vid. Scalig. Poet. Hb. 2. Cap. t. & Salmaf. 
inter Au 8 . Hijl. Augufi. in vit. Aurtlian. c. 6 .pag,\i%. 
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Infondere cavie , gemitumque dedere caverna. 

Ma come fenza il metro non potea nafcere fuono e 
numero convenevole; così non badava il folo metro 
a generarlo e variarlo; poiché quello verfo, cheacafo 
fcappb di bocca a Cicerone; 

O fortunatam natanti, me Confale, Romam , 
ha intero il metro; ma non rende numero diffidente i 
fìccome giuda mifura fenza badante numero ha que- 
llo di Dante; 

Gente avara, invidiofa , e fu per b a . 

Qual è dunque la qualità, che concorrendo col me- 
tro, gli preda numero ed armonia ì Quella è la fcel- 
ta e la collocazione de’ piedi: la di cui fede nell’efa- 
metro, nel tetrametro, e nel jambo non è determi- 
nata efattamente ,• benché determinata e inalterabile di 
nel fallico, e nel faleucio, che tirano il fuo numero 
dalla mifura. Ma l’efametro, il trocaico, e’1 jambo, 
non tanto dalla mifura, quanto dalla varia difpolizio- 
ne ed ufo de’preftmti piedi, c dalla collocazione delle 
parole tirano l’armonia. Onde tra quedi due verli di 
Virgilio: 

Italiam fato ptofugus , Lavinaque venit 

Ltttora , multum tlle & tetris jaElatus , Ù 4 alto , 
é gran diverfità di numero: perché il primo tanto ri- 
fonante contiene due dattili nella prima e terza fede, 
e il fecondo nella prima fede un dattilo , e poi per 
tre altre continuate fedi tre fpondei. Dalia qual va- 
na difpofizione , e maggiore o minore quantità di 
dattili, nafee queda varietà d’armonia, cne dagli an- 
tichi Greci fu chiamata ritmo , da’ Latini numero $ 
fecondo qual difpolizione nel loro ballo movendo ì 
piedi, dicevano moverli ad numerum , e l’ ideilo balla 
numero, fìccome i Greci ritmo, appellavano. Adun- 
que alla produzione e varietà dell’ armonia dee con- 
correre non folo il metro, cioè la regola, e la mifu- 
ra delle fillabe, e della lor quantità ; ma sì ancora il 
ritmo, cioè la varia collocazione ed ufo delle parole, 
« de’ piedi, e delle celure , che in latino chiamar fi 
potrebbe concinnità s , da concinendo , per cagion del 
fuono indi nafcentc . Qual concinnità è tanta , che 

non, 
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ttòh folo accompagnata col metro, produce il nume- t 

to, e la fua varietà} ma fciolta ancora da qualche 
legge del metro, e guidata dalla fola norma , che ’l 
poeta tira dal proprio orecchio, produce l’effetto me- 
delìmo: come in quelli due Inni della Chiefa Santa fi 
pub oflervare : 

Pange lingua glorio/t 
Lauream certaminis 
e 

Pange lingua gloriofi 
C orporis mifterium 

•de’ quali il primo ha il numero, e’1 ritmo del trocai- 
co, tetrametro catallettico } il fecondo ne ha folo il 
ritmo, e la moltitudine delle fillabe accozzate fenza 
4’ interna legge del metro ; il quale dal fanto e dotto 
fcrittore è ltato faggiamenre negletto, perchè lamae- 
ftà del millcro vincea le forze dell’ arre : e tali erano 
ancora gl’inni del divino officio, per opra di Urba- 
no Ottavo ridotti a giulto metro ; che per effer fola- 
mente morali , poteron la legge metrica tollerare» 

Onde molti verli, che tra il popolo erano in ufo, e 
quei, che da’foldati in lode o in biafimo degl’Impe- 
radori fi componeano , verli ritmici veniano a ppella- 
„ ti: come fcrive Beda nelle feguenti parole : Vtdetur 
,, rtthmus metri t effe confimi lis , qui eft verborum mo- 
„ dui ut a còmpofitio , non metrica rat ione , feci numera 
,, fillabarum ad judicium aanum accommodata , ut fune 
carmina vulgarium poetarum. Sicché quelli verfi non 
componeano a mifura, ma folo ad aria, come noi di- 
ciamo, e diceano ancor elfi ad aeram , cioè ad nu- 
meri not am (*), come per teftimonianza di Nonio 
Tappiamo. Onde tra ’l popolo, così metri fenza in- 
tero numero, come numeri fenza intero metro cor- 
reano } ma i poeti metro infieme e numero intera- 
mente accoppiavano: perchè il numero e il ritmo da- 
va alla mifura de’ verfi la convenevole armonia, e la 
varietà; ed alle cofe e perfone con giulìa proporzione 
l’accoppiava, a’ fentimenti col dovuto rimbombo ac- 
compagnava, ora alzando, ora deprimendo il fuono, 

e fe* 

(*) *H' 74 * 
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e facondo la cofa, il codume, e la paflione fuggeri- 
Vano . Conferendo a ciò anche molto la qualità delle 
Confonanti e vocali, e la moltitudine di quelle, che 
concorrono nelle parole: poiché la lettera Serpentina 
club la S , , e la canina cioè la R. deltano il numero 
cfpro conveniente alla ferocia ed all’orrore; le liqui* 
de L. & N. il gentile e foave , conveniente alla pla- 
cidezza e alla compaffione ; ficcome le vocali larghe, 
cioè P A. , e PO. convengono alla magnificenza, e 1* 
altre vocali alla venudà o. umiltà dell’ efpreflione . fi 
ritmo adunnue e ’l numero ditlingue P efametro eroi- 
co dal pallorale , e dal Tragico il jambo comico, de- 
primendo quetio, e quello innalzando. Il ritmo e ’l 
numero didingue la fublime terzina Dantesca dalP 
umi e Bernefca. fc’l ritmo e numero ancora didmgue 
il tragico rollio Sdrucciolo dal comico e paftorale, 
uguagliandolo al coturno; come uguagliava il comi- 
co jambo de’ Greci, e de’ Latini, e come l’Eroico del 
Trillino, e del Caro, nella noftra favella, alle com- 
medie del Cecchi ha pareggiato: perchè de’ verfi il 
. metro è il corpo, il ritmo è lo fpirito, che eccita nei 
verfo la grandezza, induce la baflezza , interpone la 
varietà del fuono e dell’armonia, e foftiene 1 Senti- 
menti: ficcome l’anima regge i fenfi , ed innalza e 
piega i moti del corpo , dii ponendo, accompagnan- 
do , e dando vita all’azione umana. Perciò il metro 
lenza il ritmo non è sì volentieri dall’orecchio rice- 
vuto, come il ritmo lenza l’intero metro: alla di cui 
mancanza vollero Supplire colla concordia delle desi- 
nenze, che per edere poi, quafi Sempre a’ritmici verfi 
accoppiata, ricevette il nome di rima : e quei verfi 
ritmici, che nella latina lingua finivano in rima, ver- 
fi leonini, forfè dai primo loro autore, fi appellaro- 
no. Sicché alla perfezione de’ piedi xlee concorrere il 
giudo numero delle fillabe e de’ tempi ; alla perfezio- 
ne del numero dee concorrere il giudo numero de* 
piedi ; ed alla perfezione del verfo dee concorrere il 
numero de’ piedi interamente, e’I ritmo. 

XXX. Facoltà della lingua Italiana . 

Per lo che la lingua Italiana, che Significa la brevità , o 

lua- 
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lunghezza del tempo, almeno nella penultima delle- 
parole di tre o più fillabe; può de’ piedi avere il dat- 
tilo, il jambo, il coreo, 1* anapetto, e lolpondeo: e 
confeguentemente può de’verfi avere l’efametro, e ’l 
pentametro, benché per la fcarfezza delle cordonanti, 
in quella lingua, debole e fioco. Ed ha il Taleucio, 
il fallico, l’anapefto, e’1 jambo sì trimetro, come 
dimetro, che appelliamo fdruccioìo, più difficile, o 
perciò meno frequentato dell’ endecafillabo : al quale 
lo fdruccioìo, benché fia fUperiore d’ una fillaba , è 
però uguale di tempo: perchè la penultima dell’ en- 
decafillabo, come lunga, ha doppio tempo; e quella 
dello' fdruccioìo, come breve, ha un tempo foto: lo 
sdrucciolo però è fuperiore all’ endecafillabo di armo* 
ria, per cagion della penultima breve: la quale fuc- 
cedendo all’antipenultima, e variando il tempo, pro- 
duce nell’orecchio quel fuono, che nafee dal jambo, 
e che non può ufeire dall’ endecafillabo; le cui ultime 
tre fillabe lon tutte di tempo uguale , e formano un 
xnolofTo, piede inutile. Onde lo fdruccioìo ha in fe 
itefio varietà di fuono ; ma 1’ endecafillabo , benché 
abbia numero tanto fonoro, quanto balta alla Trage- 
dia, che dee imitar la profa; quando però vuol a- 
feendere all’Epico e al Lirico itile, è corretto chia- 
mar in ajuro la rima, dalla quale è portato troppo 
-fuori del naturale : perchè il noltro endecafillabo vol- 

f ;are affai di rado può rifonare, come il faleucio e ’l 
attico latino: i quali tirano il vario lor fuono dalla 
naturai varietà, ed armonia della latina favella me- 
definja, e dalla differenza e (ito de* piedi. 

XXXI. Della rima , e fuo u/o. 

Perciò noi conoscendo quanto ftrano fia, che l’u®- 
mo familiarmente, improvvifamente parlando Itudj ac- 
cordare il fuono dell’ ultime due fillabe; abbiamo con- 
ceduta la rima a’ foli cori delle noftre Tragedie: per- 
chè il coro parla con rifletfìone, e medita^ e più fi- 
guratamente cantando, ufa il fuo artificio ; in modo 
che i greci Tragici diedero al coro lingua lirica ed ar- 
tificiofa, onde più difficili riefeono ad intendere. Ab- 
biamo però segata la rima alle leene , ove i pedonag- 
li g> 
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gì parlano alPimprovvifo , e fono agitati dalle palló- 
ni , le quali ogni rifleflìone lor toghono : ed abbia- 
do, all’ ufanza de’ greci e latini Tragici \ imitata ed 
efprefia la diverfa natura degli affètti colla diverfità 
del numero; eccitando colla varietà de* verfi varietà 
d’armonia, e adoperando, particola rmenre nell* agi- 
tazione » gli fdruccioli o dimetri.* come nel Servio 
.Tullio .* 

A morte lacrimevole 

Condotto dal imo genero , 

I dalla figlia propria . 

0 trimetri , come fon tutti gli fdruccioli di dodici fil- 
labe ; e gli anapefii , come nell’Andromeda : 

Care mie fide compagne . 

e gli afclepiadei, come quella fcena delle furie nel 
Papiniano ; 

Della caligine figlie pefiifere » 

Di quali vedi, fe per la natura della noflra favel- 
la , non abbiamo potuto ritenere l’ufato numero lati- 
no ; n’abbiamo però ritenura 1’ imitazione.* ferven- 
doci di quella qualunque facoltà , che dalla fua ma- 
dre la tigli ra lingua ha recato ; Ma fono di quegli , 

1 quali a difpctto dell’ orecchio , che dallo fdrucciolo 
raccoglie con fuo piacere il fuono, e della mehtc, 
che dal medefimo fdrucciolo, quand’ è di ritmò fubli» 
me, è follevara; pure per non fo qual fuperltizione, 
credono, che lo fdrucciolo non convenga a’ncbili fen- 
timenti , perchè la penultima cade: fenza didmguere 
il corfo rapido, che nafce dalla brevità deila penulti- 
ma d’una medefima parola , dalla caduta che nafce 
dall’ ultima parola mònolillaba : la rapidità conferisce al- 
la nobiltà, perchè è numerofa e Sonora; la caduta le 
toglie i Caduta è quella fatta a bella polla da Virgilio 
ad imitazione d’ Omero ; Pncumbit burnì bos : Ruit 
Oceano nox , Rapidità è il numero' dell’ efametro, do- 
ve entra il dattilo, che è piede fdrucciolo , e del jam- 
bo, e coriambo; e glìconio, ed afclepiadeo , come: 
1 \decenas atavis edite repibus « Tandem regia nobths , 
ed altri dattilici, che di idruccioli piedi la maggior 
parte fi compongono, e fdruccioli verfi fono. E pu- 
re 
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te perchè, come abbiamo detto , la penultima breve 
dello fdrucciolo induce rapidità, e fonorità, nonbaf- 
fezza ; ad ogni fublime Itile , appreso gli antichi , 
conveniva: e’1 piede e’1 verfo fdrucciolo , non fola 
alla magnificenza del poema eroico, ove entra il dat- 
tilo dell’efametro , allora più nobile quando più dat- 
tili, o piedi fdruccioli contiene , ed alla gravità del 
difcorfo Tragico, ove gli fdruccioli, che il jambofor- 
mano, fono più frequenti j ma alla fublimità del vo- 
lo ed eftro lirico fi applicavano: come, oltre 1’ afide - 
piadeo, è l’alcaico: Vide* ut alta ftet mve candidami 
tanto a’ lirici familiare; ed altri lirici verfi, li quali 
più degli altri rjfaltano, perchè più fdruccioli con- 
tengono. Or di quella varietà priva rimane l’altra, 
anch’ella nobiliffima figlia della latina, cioèlafran- 
cefe : la quale non avendo tempo breve nella penul- 
tima , non pub ricever varietà di fuono , neppure con 
variare il fito delle parole, come alla noltra è con- 
cedo.* nè può receder dalla profa, fe non colla pre- 
fcrizion delle fillabe, e colla rima, la quale ripugna 
troppo alla naturalezza del Tragico parlare , e concor- 
data in ogni difiico, porta troppa un.formità di fuo- 
no, che i Francefi han voluto colla rima mafchia 
e femmina , e gl’ Italiani coll’ interpofizione d’ 
altre rime variare: che però fernpre nel Tragico par' 
lare fcu opre troppo l’artificio. E però, ficcome i Fran- 
cefi fono fcufati dalla neceffità della lor lingua ; così 
affatto di ficufa indegni fono il Trillino, lo Speroni, ^ 
ed altri Italiani, che potendofi con lode afiener dalla ' 
rima, l’ adoperarono nella Tragedia : perchè l’accordo , 
delle fillabe non fi può afcrivere, le non che alla di- 
ligenza e allo Audio : che quando comparifce , fgom- 
bra dal Teatro la naturalezza e la verifimilitudine > le 
quali per la medefima ragione dell’artificio trop- 
po fcoperto , anche fgombrate vengono dal nu- 
mero troppo fonoro e lirico del Paitor Fido , del 
Solimano, ed altre fimili Tragedie , che all' orecchie 
fané gonfie, e tumide riefcono, per aver voluto fu- 
perare il loro originale, cioè le Tragedie di Seneca , 
onde tutti han prefo, fenza difcernimento 1’ elèmpio, 

d z XXXII, 
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XXXI I. Della Tragedia di Seneca, 

E ficcomc avviene all’acqua, la quale ufeendo da! 
fonte, e varj torrenti accogliendo al fine s’ intorbida 
tanto, che perde affatto la chiarezza; così é avvenu- 
to alla Tragedia delle prefenti nazioni: laqualeufcen- 
do da Seneca, fonte per altro poco tranquillo, ed ac- 
cogliendo da ciafcuno fcrittore i fuoi vizj, é divenura 
tanto impura e limofa, che mondando ha cangiato in 
fentina ogni teatro. Io non voglio oltraggiar Seneca 
fìlofofo, con attribuirgli neppur una di quelle Trage- 
die, che portano il fuo nome, né voglio fuor di tem- 
po andare in traccia dell’ autor loro; come neppure efa- 
_ minare a parte a parte tutti 1 fuoi vizj, che da’ prece- 
denti lumi di quello difcoifo agli occhi più fini retta- 
no feopertiv e tanto meno voglio ricercare i pafìatj o 
i prelenti fuoi feguaci, che difuguali alle virtù, altro 
di lui non far.no imitare, ed accrelcere, fe non che i 
■vili, i quali una con quei di Lucano, di Stazio, di 
Silio Italico, e limili, han corotto, quafi per ogni 
fcuola, il palato, ed effinto, in tutte le corti, F ufo 
della fana eloquenza: ma farò contento proferire ge- 
neralmente il proprio giudicio, e far palefe la ragio- 
ne, che mi ha da lui allontanato, per aggiunger quel 
che manca al nofiro prologo , dove abbiamo troppo 
irifpettato il comune eirore; che per 1’ avvenire, ac- 
ciocché i fecchi critici finifeano di aferivere a timore 
la noffra modedia, feoperramente aflahremo : e to- 
glieremo loro la briga d’ clplorare da’ nodri difeepo- 
5 1’ occulto nodro lentimento di quello e quell’au- 
tóre, per accufarci di tementi nel tribunal della pe- 
danteria. Cominciando adunque dalla favola di tai 
Tragedie; quella é tronca e priva di quelle linee, 
thè la pedono a ragionevol fine guidare ; poiché le 
lue feene di rado fon preparate, o terminate abbadan- 
za, e fpedo in cambio d’azione , contengono delcri- 
Zione , ed erudizione affettata ed inutile; e fcorionoa 
ragionamenti tirati da lontano, più per dar luogo al- 
la copia, e varietà , ed anche bellezza grande delle 
filofofiche fue fentenze, che per fervire all’opera . Il 
cefi urne é tratto più dalla pr opriamo venzione , che dal- 
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la verità naturale, ivi ofcurata dall’eccedo . Le paf- 
fioni companfcono ancor efle più ltrepitofe che vere. 
Il fentimento è troppo ricercato, anzi fpeflo dalie fcuo- 
le a bocche popolari, ed anche femminili trasportato. 
L’elpredìone d’ ogni naturalezza ignuda è tutta liri- 
ca, e nel teatro tumida, e declamatoria diventa . Ita 
brieve anche l’ottimo di quelle Tragedie concepisce 
vizio dalla mala applicazione. I numeri fono più re- 
golati d’ogni altra Tragedia latina perche quelle Tem- 
pre efcludono lo Spondeo, e gli altri piedi di quattro 
tempi dalle Sedi pari; e le antiche Tragedie latine , pec 
tcltimomanza d’ Orazio, e delle loro reliquie, l’efclu- 
deano dalla fola Sella fede , che Sempre occupavano coi 
jambo: onde più ritmo aveano , che metro. Ma forici 
conobbero, che la lingua latina, la quale non ha fa- 
coltà di comporre le parole, come la greca, nè la 1»* 
bertà ed abbondanza di quella ; non deve eder fottopofta 
a tanto rigore, perchè la Severità di quello numero 
avrebbe tolta naturalezza al parlar Tragico , il quale 
è più libero e verilimile nel metro loro negletto, che 
in quello di Seneca rigorofo. 

XXXIII. Della melodia , quinta parte di qualità. 

Potremmo alle parti di quantità ormai paflare , poi- 
ché nella favola, nel coftume, nel fentimento , e nella 
favella tutta l’imitazion poetica fi rivolge: e la melo- 
dia ed imitazione, di cui è fabbra la MuGca; e 1’ or- 
namento, cioè la (cena , è opera dell’ Architettura. 
Ma perchè a quelle due ultime materie è incitata gran 
notizia d’antichità, dalla quale anche la Poefia riceve 
gran lume; perciò faremo in quelle due ultime parti 
brieve ed util dimora; quantunque Arilìotele , come 
note allora a tutto il popolo, l’abbandonafle . Non So* 
lo agl’incolti ed ignoranti, ma nientemeno ancora a 
molti eruditi parà Itrano, che le antiche commedie e 
Tragedie (ì cantaflero; perchè perduta l’antica MuG- 
ca, la quale animava e regolava tanto 1’ efprellione 
naturale , e con tanta efficacia ne’ cuori umani pene- 
trava, che per tellimonianza di molti , e particolar- 
mente di Platone eccitava e Sedava le padroni , cura- 
va i morbi) e cangiava i coitami; corre per gli teatri 
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a'dì noftrì tuia mufica Aerile di tali effetti, e perciò 
da quella affai difforme, e fi efalta per lo più quell* 
armonia, la quale quanto alletta gli animi lVmperati 
e diflonanti, tanto lacera coloro, che danno a guida- 
le il fenfo alla ragione : perchè in cambio di efpci- 
mere ed imitare, fuol piuttoffoeftinguere e cancellare 
©gni fembianza di verità; fe pur non godiamo, che in 
©ambio di efprimere fentimcnti e paffìoni umane , ed 
imitar le noffre azioni, e coffumi, Tornigli ed imiti, 
tome fa fovente con quei trilli tanto ammirati , la le* 
cora o’I canario: quantunque a’ dì noftri vada forgen- 
do qualche deftro e ragionevole modulatore, il quale 
Contro la cornuti corruttela, da naturai giudicio epro» 
potzion di mente portato, imita anche fpeffo la na- 
tura, a cui più fi avvicinerebbe, fe l’antica arte mu- 
fica potefle da sì lunghe e folte tenebre alzare il capo. 
Nè ci dobbiamo maravigliare, fe corrottala Poetia, fi 
è anche corrotta la Mulica : perchè come nella Ragion 
poetica accennammo, tutte le arti imitative hanno una 
idea comune, dalla cui alterazione fi alterano tutte;e parti- 
colarmente la Mufica dali’alrcrazion della Poefia fi cangia, 
come dal corpo 1* ombra . Onde corrotta la Poefia da’ 
ioverchj ornamenti, e dalla copia delle figure, ha co- 
municato il fuo morbo anche alla Mulica, ormai tanto 
figurata, che ha perduta quali la naturai efpreffìone» 
Nè perchè reca diletto all’orecchio, perciò fi dee con- 
venevole alla Tragedia reputare.’ poiché il diletto pro- 
prio della mufica drammatica è quello che nafee dalla 
imitazione. Ma il piacer prefente nalce, prima dalla 
muficanza della vera idea, e poi per accidente da quel- 
la qualhfia modulazione di voce, che lulinga e molce 
la parte animale, cioè il fenfo folo , fenza concorlo 
delia ragione: come fa qualfivoglia canto di un car- 
dello, o di un ulignuolo; e come dalla vivezza e va- 
rietà de' colori dilettano fenza imitazione di verità le 
pitture chinefi , e dilettavano, prima che rinafeeffe il 
vero difegno, le gotiche ftatue , e 1 groffolani mofaici. 
Perciò hon è maraviglia, fe i moderni , quafi tutti, 
« particolarmente il Signor Dafier , deprezzando il 
Calici vetro, che il canto c’1 ballo per tutta l’antica Tra- 
gedia 
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gedia diftende ; abbraccia 1’ opinion di Pier Vittori, 
che al folo coro afTegna la muffirà , e la toglie alle 
leene. E perché il Caltelvetro, quanto è acuto e di- 
ligente, cd amator del vero, tanto b difficile ed aflfan- 
nofo per quelle fcolaftiche reti, che agli altri ed a fe 
fteffi allora i maggiori ingegni tendeano ; perciò per 
difpetto fpeflo e per rabbia vien da’ lettori abbandona- 
to, ed è da loro condannato prima che intendanola 
Ina ragione: la quale fi rincrefcono tirar fuori da quei 
labirinti delle fue fottili e molelte diilinzioni. On- 
de quando da noi medelimi Tuoi nazionali é negletto; 
che maraviglia, fe la fua poetica è fiata ignorata dal 
Signor Dalier, il quale rincrefciuto di quella lezione, 
ha di lui formato giudicio ugualmente al giudicato 
che al giudice difdicevole? Ma noi, che anche a no- 
llro dilpetto abbiamo voluto il fondo rivolgere, e gli 
aditi ricercare di quella poetica; non polliamo con ani- 
mo ingrato tacer la feorta, che egli per molte vie te- 
nebrore ci ha fatta , e fopra tutto , fu quello punto del 
canto, e Tragica melodia. - alla quale noi accrefcerc- 
tuo chiarezza, forza, e autorità , colla teflimomanza 
di molti antichi icrittori: de’ quali alcuni fon fuggiti 
dall’occhio dello Hello Patricio eruditjflimo filofofo e 
critico, il quale aliai ne raccolfe, e ha con più vigo- 
re di tutti la fentenza del Caflelvetro follenuta nel li- 
bro fello della parte di fua Poetica iftoriale. Con cui 
conviene Giafon de Noris, ingegno meritevole di mi« 
glior lecolo di quello, che incontrò in mez/o a tanti 
corruttori della vera eloquenza, co’ quali ebbe a com- 
battere . Egli adunque feri ve : Alcuni attribuì [cono il canto 
della 'Tragedia al coro , nel quale cantavano gl' iflrioniy 
ma io a tutte le parti della Tragedia lo riferì/ co. E nel 
medefimo fentimento è Girolamo Mercuriale ( * ). 
XXXIV. Se tutta la Tragedia fi cantale, e fi ballale. 

Per lo che oltre il vcrlo, il quale é roanifefto m- 
dicio del canto, che tutti i verlì accompagnava ; la me- 
detìma divifione d’ Arinotele, il quale collituifce la me- 
lodia parte di qualità della Tragedia , compruova, che 
interamente fi cantafle, - perché egli per parte di qua- 

d 4 lità 

(*) De arte Gymnafl* lìb* i* 
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Jità lignifica fpecie, in cui la Tragedia fi diffonda flit' 
ta non membro, in cui parte di quella fi contenga * 
Onde ficcome il colore occupa tutto il corpo , di cui 
fe qualità [ ; così ^la Mufica qualità delia Tragedia, 
la dee interamente occupare. E fe le altre parti di 
qualità, come la favola, il coflume , il fentimento , 
la favella numerofa, la decorazione interamente l’ab- 
bracciano; dee anche interamente abbracciarla il can- 
to : perché fe il canto abbracciafle i foli cori , farebbe 
parte di qualità del coro, non parte di qualità della 
Tragedia coftituito: nè farebbe annoverato tra le fpe-* 
eie della Tragedia, perchè non è lpecie quella,, entro 
la quale tutto ij genere non è contenuto. Ma per la* 
feiare le ragioni, e venire alle tefiimonianze ; gravif* 
lima è quella di Cicerone nell’ Oratore ove oflerva , 
Che fe la favella de’ Tragici fofie fcompagnatadal flau- 
to, cioè dal Tuono , rimarrebbe quafi una profa: e re- 
ca in efempio quello trocaico: Quemnamte ejje dicavi , 
qui tarda tn JeneBute } e poi foggiunge : Et qua fe- 
quuntur, qua; nifi ttbtccn acceffent orationi erunt Jolutct 
fimulima . E nel quarto delle queltioni accademiche ri* 
ferifee, che molti al primo fiato del flauto, lenza che 
fpuntafle ancora verfo alcuno conofceano, fe fi dovea 
]’ Andromaca , o l’Antiopa rapprefentare ; dicendo : 
Quam multa , qua nos fngiunt in canta , exaudiunt in 
n genere esercitati , qui primo tnflatu tibicints Antto • 
pam effe ajunt , aut Androniacam . Nè ciò fi può rife- 
rire al coro, perchè niuna Tragedia dal coro ha prin- 
cipio, fe r.on che alcune poche, ove il medefimo co- 
ro fa le parti del prologo; e le parti del perlonaggio 
allora, e non le lue rapprefenta . E nelle Tufcolane, 
avendo portati alcuni verli Tragici , foggiunge : Non 
inttlhgo , quid metuat , cum tam bonos Jeptenartos fun - 
dat ad ttbtam. Or 1 Settenari, o gli Ottonar;, come 
piuttolto io leggerei, non eran verfi da coro, ma da 
leene; e quelli da Cicerone recati ufciano di bocca al 
perfonaggio; come indi chiaramente li raccoglie . Aper- 
tiffima poi è la teltimonianza di Luciano per tutto 
il libro de j ai tat ione , e particolarmente ove dice: **/ A 
<u«XP' fiSft ’ktÌ ( tuecX* tir, ti E'xJpt iti, v •min 
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£ finché fia Andromaca , o Ecuba , è tollerabile 
ramo-, e quel che fiegue, dove parlando.d’ Ercole , di» . 
ce, che dee diverfamente da quelle già nominate, inifee» 
na cantare . Dal che li conofce , che non il folo coro, 
ma i perfonaggi ancora delle feene cantavano . E per» 
eh*! Svetonio per vituperio di Nerone, riferifee , aver 
egli cantato Canace partoriente, Orefie matricida , E* 
dipo eccecato, Ercole furente,- chiara cofa è , che le 
feene fi cantavano: perchè Nerone rapprefentò cantan- 
do i perfonaggi fopraddetti; e l’ifiorico ciò riferifee, 
per comprovare il genio efifemminato fui perfonaggio 
di Canace, matricida fu quello d’ Orefte, corruttore 
della propria madre fu quello d’ Edipo, e furibondo fu 
quello d’Èrcole. Inter attera cantavtt Canacem partu- 
rientem , Qrejìcm parrhidam , Qedipodem excoecatum , 
Herculem injanum » Come del medefimo Nerone anche 
Dione riferifee, il quale aggiunge, che a fuon di ce- 
tera cantafie Atti, e. le Bacche . E Strabene volendo 
nel primo libro dimoftrare, che la Poefia nacque e fio* 
i ri molto prima della profa; porta per argomento l’ufo 
comune, il quale era tra gli antichi fcrittori, .di chia- 
mar -canto il parlare : perchè ogni componimento ed 
ogni fcritto difeorfo ufeiva in verfi , ed ogni verfo fi 
cantava ; dicendo, che perciò la Tragedia e la Com- 
media , le quali erano compofie in verfo , dal canto 
il lor nome aveano recato. E quando Arifiotele feri* 
ve , che l’imitazione nelle Tragedie fi facea colle pa* 
role, col metro, col ballo, e colla mulìca ; manifefta- 
mente fignifica la mufica eflere accoppiata non folo 
colla favella de’ cori, ma con quella delle leene anco- 
ra: perchè la feena fola per mezzo de’fuoi perfonag- 
gi , rapprefentando imita ; ma fi coro folamente me* 

, dita, e difeorre fopra l’azione imitata, fd oltre la lu- 
ce a quella nofira opinione da lui data nella poetica, 
quella che ci ha lafciata ne’ fuoi problemi , è di emo- 
lumento aliai maggiore anche alle cofeche feguiranno." 

, perchè Arifiotele ( * ) domanda la cagione , per la 
quale fi applicale alle feene la modulazione Ipofrigia, 
cioè quafi Frigia, ed Ipodoria, cioè quali Dona ; e 
1 . - . non 

( * ) Probi, fcft, 19, num. qp. 
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Uon a’ cori: e rifponde , che quelle modulazioni avea- 
no bene efficacia d’ eiprimere le paffioni , e le agitazio- 
ni d’anima, che in Jlcena comparivano fopta le per- 
fone degli Eroi, ma non avcano il nthet, melos , che 
conveniva più a’ cori, il cui parlare è piu fedato, ed 
é ipeflo lamentevole. Or il melos , prcfo in quelia 
Uretra lignificazione , differiva dal , ittbmos , 

perchè al dir di Gellio (*)> quello prolunga, quello 
alza la voce. Donde aliai ben lì conchiude ,.che alle 
fcene ed a’ cori ugualmente convenirle l’armonia; ma 
quella fpecie difiinta d’armonia detta w *.<>*, melos , in 
lignificazione più rillretta de’ cori era propria: benché 
alle volte la medelima parola melodia , e melos ogni 
forte d’ armonia comprendeva , come appare da quei 
luogo della Poetica, ove dichiara per melodia inten- 
dere il parlar foave, che con quelta larghezza di li- 
gnificazione abbraccia ugualmente il (iihvs de’cori e’i 
numero, ovvero l’armonia delle fcene. Per lo che vo- 
lendo noi nel noftro prologo delle Tragedie , diftin- 
guere con italiane voci il canto de’cori dall’armonia 
delle fcene, Damo fiati collretti reftringere la lignifi- 
cazione di canto, come rellrinoe Arillotele quella di 
itibtfy ed afcnvere il canto a’ Ioli cori: lafciando per 
le fcene la voce di numero, ovvero armonia, la qua- 
le alle fcene anche egli ha lafciata. Adunque lìccome 
comunemente ne’ ridicoli Drammi del prelente infam e 
Teatro, difìinguiamo il recitativo da quello che chia- 
mano arie: de’ quali canti il primo è più femplice, e 
più naturale, il fecondo è tanto figurato , che perde 
l’immagine della natura; così ancora il canto degli 
antichi cori dal canto delle fcene variava, fecondo la 
varietà dèlia locuzione e delle cofe : poiché il canto 
delle fcene dovea efiere più vicino alla natura, e quel- 
lo del coro più artificiofo, fecondo conveniva alla li- 
rica e meditata cfpreffione ; al cui ftile veggiamoi cori 
inclinare . 

XXXV. Difiinzione della melodia , e del T armonia. 

E che Arillotele alle volte difiingua, alle volte con- 
fonda il fiì hot , melos coll’ armonia » viene ofiervato 

<U 

( * ) Lib, 6, Cap, perniiti 
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da Pier Vittori, ed anche dall’ antico e diligente inter- 
prete Filopono, di cui il Vittori reca la retti monianza 
ne’ Tuoi commentari l’opra la Poetica d’Ariftotelc, con 
quelle parole: Animadvertendum e]ì omnia ili a iifdem 
-vocabulis , qui bus jupra , epjum appellare ; nani , prre- 
ter primum , duo reltqua immutai : pio ùiutrnc entra , 
quo nomine fupra ufus fuerat , utiep appellai. In Jeeun' 
do quoque libro de anima prò àf-ucpa, tojuit piiios , ut 
adnetavit etiam Phtiopenus , ubi iuterpres èlle accura- 
tus inquit : pitie! Ut t» *W -ri <?}u.enxi • Melos dtxit prò 
harmonia . Nam non omntno idem effe aeque unum bar- 
moniam & mi los , cognofcitur etiam tejìimonio tpfius Ari - 
fìoteles in problemattbus de harmonia quejì. 48. ? srl 
fitlotHy.n* i‘y*hr ai à putite 1 ; an quod harmonia minime 
habent melos ? E l’armonia, ovvero ritmo era quello, 
che conveniva, oltre del metro, ad ogni vcrfo : qual 
armonia i Latini chiamavano numero, che alle volte 
lignifica la favella numerofa del verfo; alle volte ligni- 
fica l’aria nella quale il verfo fi cantava. Onde Vir- 
* g il io - Numeros meni ini fi nerba tenerem ; con chedi- 
Itingue le parole numerofe del verfo dall’aria, cheti- 
le parole, cantando fi dava; qual aria delle fcene o 
Tragiche, o comiche, i Latini appellavano modos: co- 
me fi vede nelle commedie di Terenzio, in ciafcuna 
delle quali fi rruova modos fecit ; e fi reca il nome 
di chi avefle quella commedia polta in mulica. Que- 
fio ufo vario della parola piiie<> or confida, ed or di- 
pinta dall’armonia oltre la luce, che apporta a molte 
altre cofe , toglie una conrraddizione de’teiti d’ Arino- 
tele, da’ moderni interpreti diffimulata, nè concordata 
felicemente dal Cafielvetro, e tanto meno dal Vittori; 
tuttoché con troppo ardire, cangi la parola, pitie* ma* 
Ics , in piirp.r, me t rem : a qual cangiamento il Caftel- 
vetro la fcrittura oppone di rutti 1 telli , che coftante- 
mente ritengono piiiet. Perchè adunque Anllotele in 
più luoghi della Poetica accompagna la Tragedia 
* colla melodia, e nella definizione la chiama tavella 
foave, come dotata di numero , armonia, e melodia; 
pare aliai Arano, che dopo foggiunga quelte parole: 
£ dico Jeparatamente dalle fpecie , /’ efegttirc alcune cofe 

fola* 


\ 


Digitized by Google 



Ì.X DELLA TRAGEDIA 

Jblamente co' metri , ed altre col melos . Il che farebbe 
contrario alle cofe dette in quei luoghi, dove ha fenza 
diftinzione applicata alla Tragedia interamente la Ma- 
lica; fe qui la parola melos, perdendo l’ampiezza de l- 
la fila figmficazione , ed abbracciando un’ armonia pila 
figurata, non fi riferì (Te a’ foli cori; rimanendo perle 
leene il numero, e l’armonia femplice, che egli com- 
prende col nome di metro , in larga lignificazione ; 
perchè fecondo il codume ogni verfo quando compa- 
riva in teatro, era accompagnato dall’ armonia > che 
perciò col metro fi confondea : per qual cagione ap- 
pretto i Latini la parola numero , come apprettoi Gre- 
ci pótuoi, col numero metrico, e col numero mufico 
lì accoppiava , ficcome abbiamo di fopra provato . Pe r 
lo che gli antichi lodando i numeri plautini , non tan- 
to il numero metrico de’ veifi comici, quanto il nu- 
mero mufico della modulazione da’ plautini verfi ge- 
nerato dovean forfè lodare > celebrando Plauto , che i 
numeri difponette in modo meglio alla Mufica conve- 
nevole. Con qual indultria de’drammatici poeti , erano 
etti ancora per l’arte mufica lodati, o biafimati ; co- 
me da piò prologi di Terenzio lì conofce , dicendo 
i egli nel prologo dell’ Ecira , che gli emoli del Poeta 
lo volcan dittogliere dallo Audio, dalla fatica, e dall’ 
arte mufica .* Ab fludio , atque ab labore , atque arte 
mufica. E nel prologo del Fomione : In medio omnibus 
filini am effe pofitam T qui aste ira&ant nmftcam ; dove 
Donato efpone : Qui comoedias fcribunt , perchè le com- 
medie fi doveano alla mufica modulazione ridurre . Ali* 
incontro la voce melos , che per fua natura con - 
viene fpecialmente alla Mufica ; pur alle volte alla fo- 
la fignificazion del verfo fi rettringe , tanto apprefio i 
Greci, quanto appretto i Latini ; per lo che Perfio 
ditte: Pegafeum melos. Dal che fi può conofcere, che 
fc per lo piò la fana intelligenza aclle cofe fi dee ti- 
rar dalla notizia delle parole ; non di rado ancora il 
fenfo delle parole fi dee dalla natura e divertirà delle 
cofe difeernere. Onde anche Carmen lignifica luono ar- 
monico,, quando è applicato agli uccelli.' come appres- 
ta. Virgilio j. cd appretta Ovidio in quel verfo: 

Et 
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ir cecini t maefìum devia carme » avif. 

Ansi la fletta parola «1-r/»;» metro n , lignifica in fenici 
tigretto la milura de’ verfi ; ma dalla lua nafcita tira 
lignificazione comune a tutte le regole e mi Ture . Quan- 
do adunque Arillotek fcrive , aver egli chiamata la 
Tragedia favella piacevole, perché avea ritmo, e me- 
lodia, foggiugnendo , che parte fi conducea co’ metri 
ìref niifmr, parte col melos } >ti neh. et ; fiotto la voce 
metri , potè non fido comprendere la mifiura de’ verfi, 
ina della voce, e del getto ancora, cioè il canto, e ’l 
ballo delle fané, che egli chiama metri , cioè modu- 
Jazioni ; perchè «i't/mi metron appretto Efiodo, ed al- 
tri fcrittori, anche moduiazion mufica lignifica. E fi 
ferve del plural numero per abbracciare oltre il ver- 
fo 1’ una e l’ altra modulazione, cioè il canto , che è 
metro, e mufica della voce; e’1 ballo, che è metro, 
e mufica del corpo; e fiotto la voce melodia, infigni- 
ficazion riflretta, comprende folo il canto de’ cori , 
che fi diftinguea dalle feene : perchè pii» alramente ri 1 - 
fonava, e perciò fipezialmente fi appellava pixti me/or. 
come da Gelilo comprovato abbiamo , e dal luogo de’ 
problemi da noi riferito, che col prefente patto d’Ari- 
lìotele da noi tolto ad efaminare, puntualmente con- 
corda . Onde fe ’l Caltelvetro avelie adoperata la fua 
diligenza lui vario l'enfio, e’1 vario ufo delle voci me- 
los , e metro » , k quali talvolta piìi , talvolta meno 
trafeorrono ; non avrebbe nell’efipofizion di quello luo- 
go le lue medefime opinioni, non che il fenfo d’ Ari- 
notele, adombrato. Nè gli altri interpreti avrebbero 
quindi raccolto, che della Tragedia le feene fi reci* 
tallero fidamente, e i cori fi cantattero» 

XXXV 1. Deli' antica rapprefen fazione, 

E quando Ariftorele dice , le fpecie andar feparata- 
mente , per fpecie non può fignificar k parti di quan- 
tità , cioè k feene e i cori: nè fiepara le feene da’ co- 
ri, quafi quelle fidamente fi recitalkro, quelli fi can- 
rattero; ma fiepara, e fignifica k parti di qualità, già 
fpecie da lui appellate altrove, cioè il ballo, e Acan- 
to declinati a diverfio genere d’ iflrioni , e di attori: 
|>e.rchè k fletta Tragedia non fidamente fi cantava, 

ma 
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ma fi ballava ancora difiintamenre dai canto i helqual 
bailo s’imitava co’gefti muti quanto fi efprimea colle 
parole. Onde Dione parlando di Mneflere celebre fai* 
tatore, riferifee, che il popolo volea da lui faltata una 
favola; e che egli cacciato il capo fuori delia feena 
fene feufaffe. E Luciano nel fuo difeorfo de Saltatio* 
ne racconta» che dall’azione de’ Pantomimi , feompa* 
gnata dalla pronunzia fi feopria tutto il fentimento d* 
una favola ; e che il popolo da’ foli ge Iti conofcea » 
fe fi rapprefentava l’Èrcole Furente » o l’Ecuba, o altre 
Tragedie ; e leggea ne’ moti del corpo quanto gli 
orecchi poteano raccogliere dalle parole , ricevendo 
nell’animo il moto delle medefime paffìoni, che le pa- 
role defiavano. Quindi rimane affai chiaro quel luo- 
go d’ Arifiotele ove riferifee, che nella Ditirambica il 
canto, il ballo, e ’l fuono tutti infieme col metro con* 
correano ; e nella Tragedia feparatamente l’imitazione 
xm ufhot, che fignifica fingulatim , fep alatamente dall* 
MÌtr * fpecie d' imitazione , liccome Gaileno dille , ia's 
uterà fif pos pnotf, cioè Jìngulas operai iones ; non come 
gli altri efpcngono , cìaj'cheduna la fua paue della 
"Tragedia ; quali il metro, per mezzo della fola recita- 
zione, refiaffe alle feene , e il canto al folo coro ap- 
parteneffe . 11 che ripugnerebbe a quanto abbiamo evi- 
dentemente provato, e combatterebbe con quell’ altro 
palTo d’ Ariflotele fopra accennato; dove raccogliendo 
egli da’difcorfi antecedenti la definizion della Trage- 
dia a cui avea dato parlar foave, poi efpone quel che 
egli intenda per parlar foave, e dice che intende il rit- 
mo, l’armonia, e la melodia, che come parti di qua- 
lità feorrono per tutta la Tragedia. Onde non è pili 
maraviglia, che una Tragedia antica, la quale reci- 
tata nel noffro teatro appena occuperebbe tre ore , nel 
Teatro antico, dove ella fi ballava, e fi cantava, tempo 
affai maggiore occupaffe . Quindi fempre gli attori 
delle Tragedie e commedie, cantori fono appellati.' on- 
de Orazio: Dum cantor vor piaudite dicati E Gelido 
fcrive, che gl’iflrioni prima ballando canr avano quel 
che a tempo del medefimo Gellio cantavano fiando in 
piedi: rimanendo ad un altro genere 1 d’iltrio ni la parte 
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di baHar la fletta Tragedia, che li cantava • Saltabunà * 
mutem canebat , dice egli, qua nunc jiantes canunt . Al* 
Je ragioni, e teftimonianze lìnora addotte -, le quali 

J jórtano il canto per tutta la Tragèdia , concorre quel- 
a di Dtìnato, il quale colle fegusnti parole applica il 
canto e ’l Tuono a tutta la commedia : Dettene tibia 

fua gravitate Jeriam corricedite dichouenì pronunctabant ; 
fini fi erte , <S>* ferrante b. e. Tinte acumini t fu avi tate jo- 
cum in commedia ojiendebant . Ubi auttrtt & fini fiera 
afta fabula tnjcribebatur , mifhm foci ZS" gravitate} de- 
nuriciabantur . E che anche il ballo a tutta la Trage- 
dia, non al folo coro convenille* appare da Platone nel 
lib. 7 . delle leggio, ove definifee il Dallo s imitazione 
per getto delle cole che fi dicono. E perciò diceano, 
che i Pantomimi parlavano colle ma ù ; e fi appella- 
vano Chironomi quali regolatori delle mani . E ìcrive 
Atenèo nel lib. 1 . , ove lono fparfi di quella materia 
molti lumi» che Telelle ballatore di cui Elettilo fiav- 
valea, era sì perito» che per getti rapprèfentò tutte le 
azioni della Tragedia de’ Sette contro Tebe. Oltre di 
ciò Luciano fcrive nel lib . de Saltattone , che prima 
un tnedefimo iltrione cantava e ballava inficine laTra- 
gedia ; ma poi per torre a’ ballaton la fatica di can- 
tare infieme e ballare y quelle arti furono feparate .* fic* 
thè alcuni ittrioni cantavano, ed alcuni ballavano la 
ltefla Tragedia. E ’l rapprefentatore fi chiamava IJlrio 
dall’ antico vocabolo tofeano Ifler , cioè latinamente 
Ludio , perchè de’ludioni, ovvero ballato» li ferviva- 
ho alla rapprefentazione del dramma. Nella cui efpref- 
fiorie irt tempo di Augulto , Batilo , e Pilade tanto 
prevalfero, che produflèro due fcuole ne’ feguenti tem- 
pi dal loro nome appellate . Or liccome diceano can- 
tar l’Edipo » e 1’ Andromeda ; così troviamo anche 
fcritto, che Piladè avelie ballato la Troade d’ Euripi- 
de, e d’ione: perchè in quelle due avea mollrato la 
fua maggiore eccellenza, ficcome ad uri epigramma 
funebre tatto a Sofocle fu inferita l’Aurigone, e l’E- 
letrra. Come le fue migliori Tragedie . Onde prima gl’ 
iflrioni fi chiamavano Mimi , perchè cantavano e bal- 
lavano infieme -, ma quando potcron poi efpnmer tutto 
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col ballo detri furono Pantomimi, quifi imitatori di 
tutto, e rimafe il nome di Cantore al Travedo , che 
tifava il folo canto. A ciò fi aggiunge quel che fcrive 
Strebeo nel Uh de Oratore di Cicerone, dicendo che 
Valerio fu (cenico, cioè fece quei modi, che fi ufa- 
vano nelle commedie; perché era coltume, che fi ri- 
trovafle uno , il quale non folamente co! canto di vi- 
defie gli atti; ma col canto formalle la rapprefenra- 
zione de’verfi. E che fi metreffero in muiìca anche le 
feene , fignificato efpreflamente viene da Donato , il 
quale nella Prefazione degli Adelfi di Terenzio dice .* 
Sape tamen , mutati! per Jcenam modit , cantica mutavit, 
XXXVII. Contro alcuni interpreti. 

Non dee dunque ftrano parere al Signor Dafier,ed 
altri, fe il Caftelvetro crede, che la recitazione folle 
feparata dal canto, e dal geflo, e dal ballo ; e che 
quelle modulazioni fi lìendeflero per tutta la Trage- 
dia; nel che conviene anche Robortello, il quale ef- 

{ ione l’antica recitazion della Tragedia dicendo, che 
a recitazione era feparata dall’ armonia e dal ballo, 
con diftinto luogo e diflinto genere d’iftrioni: poi- 
ché i ballatoti ballavano, ovvero efprimevanoco’moti 
del corpo la Tragedia nell’ Orchellra ; i recitanti 
nella feena colla pronuncia; e i cantori nella feena 
più remota efprimeano la Tragedia col canto; come 
appare dalle leguenti fue parole; In / cena comica , 
& Tragica , cum triplici modo fieret raprafent atto , ne- 
eejfe ejì quoque fuiffe triplex hominum genus , qui repra- 
fentarent . Erant autem hi Hiftriones , qui fermane imi - 
tabantur ; Saltatore! , qui faltatione ; Cantore! ©* H ar- 
monici, qui cantu & harmonia . E poi foggiunge : In 
feena recitari mot erat per fermonem . In pulpito & Or - 
cheflra faltabant Saltatore! , tdemque ipjum faltatione 
efprimebant , quod fuerat expreffum [ermone ab Hi fi r to- 
lti but. In remotiote Jcena fiebat harmonia, per quamil - 
da e aderti exprimebant . Omnia autem hxc tri a agehan- 
tur feparatim , &, ut inquit Anfìoteles , %vttt : 

quantunque prima folle , come detto abbiamo accop- 
piato il canto col ballo , e poi per minor fatica de* 
Laliatori, folle il canto delegato ad un altro genere 

d’ iftrio^ 
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d’iftrioni. Onde rimafe quella rapprefentazione , che 
rifenlce Arinotele, dicendo che li t'acea P imitazione 
per metro, cioè per recita de’ rudi vali, - per nu mero, 
c ritmo, cioè per ballo ; e per melodia, cioè per canto, 
accoppiato col mono. Picchè al fuon della tibia il muiico 
cantava, e l’ limone getti va efprimenda col corpo quel 
che il muiico efpnmea colla voce. Come più chiara-* 
mente appare da Livio ( *) , dove rifcrifce, che alla 

f iiù antica età il medetimo poeta con getto e canto 
a Tua favola rapprefen'ava . Onde Livio Andronico, 
il quale prima di tutti diede quello divertimento a* 
Romani con favola fatinca, mentre cantava infieme ed 
atteggiava la fua favola ; fu dal popolo più volte ob- 
bligato a ripetere in modo che roto rimafe : c fu ob- 
bligato adoperare al fuon della tibia un altro , che 
cantafle mentre egli geitiva. E da quel tem,<o anche 
jn Roma entrò il coltume, che Piftrione ^paratamen- 
te gettille , e che a quel getto un altro accoppiafle il 
fuo canto .* che Livio, con frafe apochi palefe, chia- 
ma cantare ad manttm , cioè cantare mentre un altro 
geltifce; come lì dice, cantare ad tibiam^ cantare men- 
tre un altro tuona. E non canrava l’ittrione, cioè il 
gelticulatore, fe non che diverbi per te(ìimonianza del 
medelìmo Livio nello fìetio luogo, dove, ferì ve : Dì- 
•verbiaque tantum tpjótum voci tehéia . Quai foflero i 
diverbj li può raccorre dalle leguenn parole di Dio- 
mede, ove i diverbj, e 1 cantici efpone , come due 
parti della Commedia dicendo : Dtverbia partes com- 
n.adia'ttm Junt , in qui bus plures perj'omt verfantur . 
Cantica , in qutbut una tantum. Dal che s’intende quel 
Che dice Luciano nel hb. de Saltatone , che /’ t lino- 
ne qualche volta cantava jumbi , volendo lignificare 
che per lo più Pifirione accompagnava col folo getto 
jl canto altrui , ma quando erano più perfone iniieme 
dal poeta introdotte nella feena a difeorrer tra di lo- 
ro , 1 medefimi il rioni, che gettivano , cantavano le 
parole, che col gctlo efprimevano: in modoche quan- 
do al fuon della tibia un altro cantava, Pitìnone, 
che a quel canto gethva, era come un gran burattino 

e ani- 

(.*) Lib. 7. cap, 2. 
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■animato. Per Io che, fcrivendo Arinotele , qu'andé 
narra il prOgreflb della Tragedia, che Efchilo adoperò 
due iftrioni, ovvero Tefpi uno, ed un altro Efchilo, 
tome più didimamente riferifee Diogene Laerzio nella 
vira di Platone: e narrando ambidui, che Sofocle a- 
vefle aggiunto il terzo; G può con Caflelvetro fpie- 
gare, che per uno illrionedato da Tefpi, s’intendea- 
tio i recitanti; per l’altro dato da Efchilo, s’intendea- 
no quelli che ballavano iniìeme, e cantavano ciafcuno 
la recitata Tragedia; e per lo terzo da Sofocle aggiun- 
to, s’intendano quegl’ iftrioni , che la ballavano fepa- 
raratnente da quelli che la cantavano dbpo che fu dal 
ballo il canto divifo: qual divilìone appare eflere La- 
ta introdotta da Sofocle; a cui G dee il terzo perlo- 
naggio, ovvero il terzo genere d’ iftrioni. Che fe per 
primo , fecondo , e terzo illrione vogliamo intendere 
tre perfonaggi, tra di loro a parlare nella feena intro- 
dotti , per prima daremo alla Tragedia di Tefpi una 
bella hgura di azione veramente efficace a foftener 1* 
attenzione del popolo; ed empiremo tutte le fue feene 
d’un perfonaggio folo, che o parla fetnpre egli per 
tutta la Tragedia col coro, che canta ; o fa le parti 
òr di quello or di quello deponendo in uno iftaiite , 
e pigliando varie fpoglie, come la bircia, e variando 
colore in uni medcftma fccna , come il collo della co- 
lomba al Sole . E pbi daremo col Signor Daftcr una 
aliai delira rifpofta a quelle leene d’ Efchilo; che tre, 
anzi quattro perfohaggi loftettgono ; e diremo , che 
quelle Tragedie a noi rimafte furono da lui vecchio 
Icritte dopo introdotto da Sofocle giovanetto il terzo 
perfonaggtò a ragionare; Onde fe non ci vogliamo di 
limili acutezze cbmpiacere, quanto i loro autori per 
ripugnare al Caflelvetro fette compiacciono; dobbia- 
mo o fofpebdere il giudicio, o ricevere P interpreta - 
zion del Caflelvetro, con facoltà di variare, fecondo 
dalle antiche memorie forgerà luce maggiore. 

XXX VI II. Del Teatro, fefla parìe di qualità * 

Con qual riferva e condizione ancora intendiamo 
proporre le cole, che feguiranno fopra la fella parte 
di qualità,* ciofc fopra l’apparato, e decorazione, cht 


I v. 



LIBRO UNO , Lxvxr 

Vengono fotto nome di Teatro, appartenendo alla ve- 
duta. Del qual Teatro qui recheremo quanto dia luce 
al prefente trattato, rimettendo i lettori più curiofi a 
quet libri e volumi, che interi fono ufciri fopra que- 
lla materia: la quale da’ Tuoi Scrittori non di rado è 
più di mole accréfciuta che di luce, (pedo dalla copia 
delle indigene e tronche notizie adombrata : al che no ì 
colla brevità, e l’efattezza cercheremo riparare. Or 
benché infieme colla Tragedia e la Commedia fia tra* 
iodici anche nata la fctna, che di rami d’ alberi li 
compotìea per coprir coll'ombra fua i recitanti ; pur 
la nobiltà dell’apparato Tragico degno delle perfone 
reali, e la dipintura della fcena, dove la reale azione 
albergava, fi afcrive per tedimònianza d’Aridotele, a 
Sofocle: il quale forfè diede alla fcena Tragica la va- 
rietà fecondo i Toggetti , e gli ultimi lineamenti; poi- 
ché già Efchilo l’avea dalla battezza rudica e fati rie a 
alla nobiltà civile ed al Tiagico decoro innalzata, col 
configlio d’ Àgatarco , grande Architetto, come Vi- 
truvio rìferifce. E il medèfirno Efchilo hVea inveia- 
te le vedi alle perfone reati convenevoli infieme Còlle 
mafchere: in luogo delle quali Tefpi àveà prima di lui 
introdotto l’ufo di coprire e variare il volto Còlle Fec- 
cfc . Ridotto poi a perfezióne il Teatro, fu da tempo- 
rale fatto perpetuo t (labile , non folo in Grecia , ma 
ih Roma ancora, ove la feverità di quel còdumeavea 
lungo tempo a tale ftabilimentò ripugnato. Era il Tea- 
tro un femicitcolo , il cui diametro dava luògo alla 
rapprefentazion della Tavola. E quello fpazio, che di* 
vidcva il circolo avea più parti 1* uqa foprà l’altra or- 
dinate. La parte fupenore, ove fi dipingea la città, e 
luogo deir azione imitata, fpecialinente Scena fi ap- 
pellava, ed avea anche di marmo le mura . Sotto la 
Scena era lo fpazió, dove gli attóri recitavano, e dec- 
i to era Pròfcenio ; fotto il quale era l’Orchedra, ove 
lì cantava e fi ballava la medefima azione, come di 
l'opra detto abbiamo. Ma perchè il Profcenio e ì* 
Orcheftra troppo fi didendeano ; perciò fu eretto tan- 
to fopra il Profceniò fòtto (a Scena, quanto fopra 1* 

I Otchcflra fòtto il Profcehio un luogo diftinto per U 
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. iXvm DELLA TRAGEDIA 
recita, e per lo canto, fuono, e ballo. E quel luogo 
fopra il Profcenio, dove fi recitala da’ Latini era derto 
Pulpito da’ Greci più propriamente , Xoy*T*i' logion , 
dalla recitazione. Quello eretto fopra l’Orchefira, ove 
rifedeva il coro, e dove lì cantava, eli ballava, era 
detto da’ Greci flvuiMf, o dal nome di una donna, 
o da’ facrificj ; e da’ Latini appellato era o Ar t >, di 
cui avea la figura, o anche Pulpito . Per Io che i 
Greci diftingueano gl’ifirioni in Scenici, i quali eran 
coloro , che recitando efponeano la favola nel pulpito 
fopra il profcenio; ed in Tirr.elici, quali eran coloro* 
che col canto, e col ballo la medefima favola efpri- 
meano nella Timele, fopra l’Orchctlra. OndeVitru- 
vio (*) fcrive : fimphorem babent Orcheftram Giaci , Qr 
Scenam recejjiorem , minoreque altitudine Pulpitum , quod 
hiyZ.t appeltant . Ideoque apua eot Tragici & Comici atto- 
re* in Scena peragunt : reliqui autem art ifices fu as per Or- 
che /Ir am peragunt attitnes. ltaque ex eo Scenici & Thy- 
melici feparatim nominantur „ 11 luogo poi dietro la 
Scena fi chiamava da’ Latini Pojìfenium , dove fi ri- 
tiravano eli attori . Ed erano i luoghi ancora ove fi 
volgeano le macchine atte ad imitare il tuono, ed a 
tralportare i - Dei dal Cielo, e l’ Ombre dall’ Inferno* 
ed a rapprefentare fimili altre maraviglie. Il femicir- 
colo poi del Teatro , dove fedeano gli fpettatori , 
avea nome Caveà. E perché gli ordini de’ fedili ad 
uno ad uno verfo la parte più balìa, ed all’ Orche- 
flra più vicina , fi andavano refiringendo per cagione 
che ciafcun ordine era più ballo dell’altro , e più ver- 
fo il mezzo tenebra, e lafciava libera la veduta all* 
ordine, che dietro all’ alito re fi ava : perciò i fedili fi 
appellavano Cunei, rapprefentando colla difpofizlon lo- 
ro di Cuneo la figura. Sicché il femicircolo del Tea- 
tro raccogliea gli fpettatori dentro i Cunei; la fron- 
te del medefimo dava luogo all’azione, ed agl’ iftrio- 
ni , che indi all’ occhio del popolo rapprefentavano 
qual fronte fi divideva in Scena , 'la qual era la par- 
te fuperiore; in Profcenio, che era inferiore alla Sce- 
na; e nel mezzo fuo avea il Pulpito, dove fi re- 
cita 1 - 

(*) Ltb, 5. tv»/’. 8, 
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«itava ; ed in Orchelira, la quale era inferiore al Pro» 
fcenio, e nel fuo mezzo, appreflo i Greci , avea la 
Timede , ove fi cantava e ballava a fuon di flauto .• ed 
appreflo i Romani par da Vitruvio, che il luogo da 
cantare , e da ballare e fonare fufse nel medefiirlo Pro- 
Ycenio . E perchè la Scena era fifla , e perpetua ; per - 
ciò bifognava adattarla alla rapprefentazione colle pi c - 
ture delle città e luoghi ove la favoli fi fingea . Ed 
Xra neceflario ancora colla varietà dell’ apparato can- 
giarla in Satirica, in Comica, e Tragica, fecondochè 
® Satira, o Commedia, o Tragedia lì efprimca ; do- 
vendo la Scena Tragica rapprelentar agli occhi colon- 
nate, e flatue, e magnificenze reali; la Comicajedific j 

{ iri vati ; la Satirica bofcaglie, e fpelonche. Per lo che 
a feena o era duttile, o verfilc, affine di rapprefenta- 
re agli occhi quel che bisognava all* opera prefente. 
Perciò Servio (* ) fcrifle. - Scena, qua fiebat, autver~ 
filis erat , aut duttihs . Veifilis fune erat , cum fubito 
tota machints qu.bufdam convertebatur , & aliane />/- 
Sur» factem ojìendebat . Duttili s fune, cum tratti s ta~ 
bui aids , bue atque illhac Jpecies pittura nudubatur 
interior. Di qual luogo quei, che voglion difender e la 
jnutazion delle fccne in una medefima opera, fuor d’ 
ogni ragione fi avvagliono: quandoché convenevol- 
mente fi applica alla mutazione di ciafcuna opera, che 
fi dovea rapprefentare : il di- cui luogo una volta , col 
j-ivolgimento della Scena inoltrato più non fi cambia- 
va : eflendo cofa in vero aliai a’ tempi noltri moitruo- 
Ta, che lo Spettatore fenza fuo moto alcuno fi truovi 
ad un momento in più luoghi nel corfo di una mede» 
fima azione.. Nè di quella mutazione gli antichi avea» 
no bifogno per entro le lor opere: delle quali ciafcu- 
na efercitava T azione in un lolo e determinato luogo 
per olézzo de’fuoi perfonaggi. Che fe qualche perso- 
naggio avelie voluto fare azione alcuna leparatamente 
dagli altri, e fuori della villa loro ballava ufeir fuori 
del Pulpito, o della Timele in qualche altra parte del- 
la Scena, o dell’ Orchelira , ove dagli attori Segregato 
.itra da tutti gli fpettatori veduto: potendo ben cono- 

c ? " fccre 
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fcerc ognuno quanto fpaziofo folle il luogo dell’antica: 
Scena, e del Profcenio, e dell’ Orcheftra : perocché, 
tutta quella facciata occupava il diametro d’un circo- 
lo, nella cui metà agiatamente fi à‘ radunavano quaranta 
mila uomini, oppur ottanta mila; di qual numero eTx 
capace il teatro di M. Scauro , nella cui feena eran 
piantare 360. colonne, e 3000. llàtue collocate . Se- 
condo qual idea di magnificenza non era mefliero per 
sapprefentare qualche atto in luogo diverfo , cangiar 
le feene ogni momento con mandar giti le città, o le 
lelve, o 1’ anticamere, o i gabinetti nelle lenzuola di* 

{ tinte: le quali cadendo dal cielò, non folò feiogiiono 
’ incanto della fantafia , che il Poeta dee fare , e non' 
fo lo turbano la verifimilitudine coll’ imponibile appa- 
renza ; ma lacerano il fenfo coll’intoppo , che fpeflo - 
trovano per la (Irada. Dal che avviene, che intrigan- 
doli una feena coll’altra, e venendo l’una mentre l’al- 
tra non fc ancora partita ; fi vede in una medefima li- 
nea mezzo albero e mezza cafà; e fpelTò il fuoco me- 
scolato col mare. E perchè in una medefima coftru- 
zione gli antichi piantavano la Scena Comica, la Tra- 
gica , e la fatirica, là quale folcano colla Tragica me- 
scolare , per addolcire la mefiizia di quella colla pia- 
cevolezza di quella:- perciò era' loro neceflaria la Sce- 
na duttile, che fi tiraflè colle mani ; e molto piò la 
wetfile r la quale, come Servio fcrive, fubito tota ma - 
chini s conveueretur . Onde poteva la Scena per via di 
«tacchine in colonne triangolari, ed in tre facciate con- 
tenere, e rapprefentare fecondo il bifogno là dipintu* 
ra Tragica nella Tragedia, la fatirica nella Satira , e 
la comica nella Commedia col fo!o rivolgimento delle 
viti, che era il pili fpedito;,o col tirare una apparen- 
za, e feoprir l’altra fenza piantar di nuovo l’^ina, e 
1 altra disfare. E che la Scena variabile ad altro fine 
non fufie coflrutta, che per rapprefentare o la Trage- 
dia, o fa Commedia, o la Saura , e non per variar 
1* apparenze in una opera medefima ; con quelle paro- 
re viene infegnato da Leone Alberto nell’ ottavo irò. 
cap. 7. della Jua Architettura . Cufmjue inThearro ( di- 
ce egli) triplex Potrai um gtnus verjaieturi Tragicum^ 

qui 
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qui Tyrannorum miferiai recitatene ; Comìcum qui po’' 
trumfamiliat curai & follicitudmer exphcarent ; Sa* 
tyricum , qui rurìs amotnitates , pajìorumque amorfi ca~ 
nerent : non detrai ubi verfatili machina e vejiigio front 
txporrigeretur expiBa , ©■ apparerei feu atnum , Jeuca • 
fa , Jcu etiam fylva , prout tii condecebat fabutii , 
agerentur. Nel!’ Orchedra poi la quale, come li pub 
raccorre, era luogo aliai fpaziolo non foto appreflo i 
Greci era la Timele in mezzo collocala per li canto- 
ri , e per lo coro ; ma erano appreflo i Latini i Cedili 
per le perdine pili degne, cioè per li Senatori, e per 
li Magiflrati, e particolarmcnre per l’ Imperatore : il 
quale avea ivi un palchetto latinamente podium donde 
intieme co’ Confoli dava a guardare: perchè nel Tea- 
tro Latino tutte le azioni di ogni genere d’idrioni li 
faceano nel Pulpito della Scena, cioè tanto la recita, 
quanto il canto e’1 ballo, come appare dalle feguenti 
parole di Vitruvio: Ita latiui faBum fuerit Pulpitum t 
quam Gretcorum , quod omnet artircei in Scenam dant 
Operar, n ; m Orche fra auleta Senattrum funi fedibui lo 
ca deftgnata . Donde fi conofce , che il Pulpito da’Ro» 
mani piantato Copra il Profcenio , perciò era più lar* 
go del Logio, ovvero Pulpito Greco, perchè nèi Gre- 
co folamente fi recitava , ed il redo fi facea nella Ti- 
mele dell’ Orchedra ; e nel Pulpito, e Scena de* Ro- 
mani, oltre la recitazione, anche il canto e ’l ballo 
avea luogo: come ancora Icrive nello deflò Capitolo A 
sitato Leone Alberto con quelle parole : Fiebat quidtm 
Pulpitum tam amplum , ut eo Ludionei & qui Chorot 
agerent , majorem non defiderarent . Sopra tutto poi cer- 
carono gli amichi dare al Teatro tale druttura , ed 
armonia, che la voce libera feorrede , e| crefcendo nel 
fuo corfo intero , a tutti gli orecchi pervenire co’cir- 
colari ondeggiamenti dell’aria, che fcodandofidalccn- 
tro fi fan lue-celli vamente maggiori ; come gli ondeg- 
giamenti dell’ acqua, ove lìa gettato un fallo: il che fi 
può conofcere dal hb. 5. cap, 3. di Vitruvio ; di cui 
faremo contenti recare quede ultime parole; Uti «nino 
organa in antit lamenti f aut cornei s , die/ì, adeborda- 
rum foni tu m claritatem ptrficiuntbr ; fie Tcatrorum per 
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IXXII DFLLA TRAGEDIA 
harmonicen ad augendam vocem , ratiocinationes ab ari* 
tiquis junt confhtut a : e più diflufamente dal cap. 5. 

XXX IX. Dell' Apparato . 

E ficcome per lò gran Spazio di sì gran Teatro eri 
bifogno aiutare, ed accrefccre con artificio la voce,' 
così ancora era d’uopo {"occórrere la villa in tanta 
lontananza, accre cendo artific lofamente il corpo dell* 
iflrione con grandezza di radicherà, di torace , e dj 
coturni , ed altri vellimenti di cialcunà parte del cor 
po: co’ quali fi creava Tu la Scena un gigante ; affine- 
di dare agli òcchi la giuda datura di un uomo : come 
ofierviatro dalle reliquie delle mafchere Tragiche , e 
lappiamo da Ladano de Saltatane , ove dice che la 
Tragedia qual folle; lì conofcea dall’ abito ; che era 
ilrano a vedere; e fpaventofo di un uomo in figura 
ftnifurata, che (opra alti coturni poggiava, e fopra la 
fella fi piantava quella gran matctiera; di bócca tanto 
fpaziofa , che parea dì voler divorare gli Ipettatori .* 
aggiungendo , che a quella proporzione coperto era il 
petto e’I ventre , acciò còrfifpondefle a quella finta 
grandezza; entro qual figura citeriore racchiufo Tifino- 
ne efclamava, fi rivolgeva, e li {contorceva , can- 
tando alle volte i jambi, e calamitofi lamenti modu- 
lando. E pur quella figura sì mofiruofada vicino, era 
refa veritimile, e proporzionata alla villa dalla diftan- 
za; appunto come le fiatue di lontananza; e le figure 
di profpettiva. Delle machete poi alcune erano co- 
muni, alcune particolari di Re, Regine, ed Eròi. Le 
machete comuni erano«de’ vecchi ; de’quali fi nume- 
rano fei personaggi da pròpria mafehera e proprio ve- 
fìimento dj (tinti per lignificare l’età, il genio , e lo 
flato, e la patitone di ciafcuno; ficcome per la mede- 
lima ragione; e colla medefima diffrazione erano otto 
inafchere di giovani; tre di fervi ; undeci di donne* 
patre vecchie e parte gióvani; ornate fecondo 1’ età * 
condizione; e bellezza lord. Le mafchere ; e i vefli- 
mcnti particolati cran quei de’ Re Latini, che usciva- 
no colla trabea, e col lituo ; o degli Irrperadóri , 
che comparivano col paludamento , colla porpora, colla 
laurea, col corteggio', c col fuoco avanti; 0 delle Re- 
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fcine , che portavano il velo croceo , e la Verte , che 
feendea giù, e feorrea per terra. Palla dagli antichi ap- 
pellata . E perchè le Greche Tracie fi volgeano in- 
torno a certi personaggi , e certe famiglie la maggior 
parte del Peloponnefo, i di cui Re dagli Antenieli lo- 
ro emoli erano infamati nelle Tragedie coll’ atrocità 
delle patfìorii, de’ fatti , e cali orribili, che Sopra le per- 
sone loro fingeano; e tra quelli per lo piti Achille, ed 
iJlifle mefcolàvano: perciò formavano di coloro le ma- 
schere perpetue . Onde introducano Ulirte Sempre col 
pallio, forfè per dinotar la Sua Sapienza; ed Achille « 
Neoptolemo Sempre col diadema, forfè per Significare, 
che non furono mai Soggetti all’Imperio d’ Agamen- 
none. E adattavano le imfchere , leverti, e l’ornamen- 
to non Solo a’cortumi, ali’ età, ed alla condizione ; ma 
alle palfioni altresì, ed alla felicità e J infelicità delper- 
ionaggio: dando al felice veite e color lieto , ed all* 
infelice ofeuro e mefto ornamento Ma la prefente Sce- 
na è’piìi intenta a mortrar U ricchezza, che a man- 
tener la verifimilitudine : onde cuopre d’oro e di gem- 
ine anche i facchini, e’ giardinieri: quali tutto debba 
nella Tragedia rilucere; e cangiano ogni Scena in gal- 
leria per dilettare collo Splendore i fenfi citeriori, da* 
quali a’ noltri tempi tiriamo ogni godimento : non per 
compiacere alla ragione interna col decòro, e col con- 
venevole alla favola, ed alle perfone , e quelle colla 
Sembianza, col colore , e col veftimento proprio ac- 
compagnare, Per lo che in cambio del piacer poetico 
e ragionevole, il quale nafee dalla vera imitazione , e 
& raccòglie coll’animo; tiriamo dal Teatro lolamente 
il piacer fenfitivo ed éllerno : del quale coloro poflono 
contenti rimanere, i quali, mancando loro l’idea dell* 
interno, non polfono l’uno e l’altro inSieme col defi- 
deno abbracciare. De' personaggi poi , che la favola 
rapprefentavano quel che foftenea tutto il Soggetto , 
ovvéro il Protagomlla fi dicea far le prime parti ; di 
cui minore era colui, che facea le feconde parti, detto 
da 'Greci De ut trapctti fi a-t dopo il quale è collocato co- 
lui che facea le teize patti, da’medefimi Trttagomfl* 
appellato: quai parti , Secondo la viltà di ciafcuno 
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vxxtr DILLA T RAG IDIA 
iftnone erano difìribuire. E ciò per quel che alTufil 
roftro appartiene, badi aver detto delr Apparato: qual 
parte indenne con quella della melodia quanto appretto 
gli antichi eran chiare , come efpofìe agli occhi ed 
orecchi di tutti, e perciò dagli fenttori abbandonate; 
così prefentemente lono sì confufe ed ofeure, che no» 
desideriamo maggior chiarezza, e maggior pruove del- 
le noltre opinioni da coloro, che particolar trattato ne 
imprenderanno a fcrivere, purché non vogliano fecon- 
do il coltume ie difficoltà dittìtnulare, e fi contentino 
colia medefima ingenuità ne’ piò ofeuri luoghi l’ incer- 
tezza noftra profettando, più oltre tentare. Or alle par- 
ti della quantità faremo pafiaggio. 

XL. Delle parti di quantità. 

Parti di quantità fono quelle dalla cui ordinata unio- 
ne fi compone l’intero corpo della Tragedia ; come dal 
capo, braccia, gambe, ed altre porzioni ordinatamen- 
te difpolìe il corpo umano é cottituito : delle quali- 
parti ciafcuna é terminata in fe fletta quantunque*cow 
tutto il corpo continuata. Ma le parti di qualità, fe- 
condo abbiamo ragionato hanno per circofcrizione fu» 
jl giro di tutta la Tragedia: per la quale inreramente- 
cialcuna di loro fi diffonde. Or le parti di quantità fi 
dividono, o fecondo Arifìotele in Prologo, Epifodio, 
Biodo, Coro: o fecondo Scaligero m Prorafi , Epita- 
fì , Catafìafi, Caiafirofe; o fecondo i Latini in pri- 
mo, feconda, terzo, quarto, quinto Atto.* > quali 
Atti fono divifi da quattro canti del Coro. E perda- 
le di tutto intera luce cominceremo, e concluderemo 
col Coro, come tergerne e cuna della Tragedia: poi- 
ché, come altrove accennato abbiamo, nelle campagne 
fi ragunava in tethpo particolarmente delle vendem- 
mie una moltitudine in onor di Bacco a cantare , e a 
ballare con metri liberi e varj le lodi del medefimo 
Dio ; donde nacque la poefìa chiamata Ditirambica» 
Con quale occafione la medefima moltitudine di can- 
tori e ballatori, Coro appellata, celebrava la vita e* 
iucceffi di alcuno Eroe, donde forfè la Tragedia , la 
quale nel principio era una fola canzone del Coro. A 
qual canzone fu poi aggiunto , benché con armonia 
, . di- 
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diverfa, ed alla familiar favella fomigliante, il difcor- 
fo de’ perfonaggi , o rra di loro, o col medefimo Co- 
ro, col quale rapprefentavano infieme qualche azione* 
Quella giunta mefcolata tre volte entro il canto del 
Coro, come accettarla all’ode, ovvero alla canzone, 
fu chiamata Epìfodio. E perché al Coro del Prologo, 
ovvero del primo Atto fuccedeun Epifodio, ed al Co- 
ro del fecondo Atto ne fuccede un altro, ed un al- 
tro al Coro del terzo; perciò tre fono gli Epifodj , 
cioè fecondo, terzo, e quarto Atto: quali Epifodj lo- 
tto il mezzo per lo quale dal principio, cioè dal Pro- 
logo, al fine dell’azione, cioè all’Efodo, fi perviene. 
E perciò da accettati diventarono principali parti an- 
cor effi della Tragedia; quantunque il primo nome, 
come di cofa accedoria per abuio di favella ritenetTe- 
ro. E fx riducono gli Epifodj ali’Epitafi, ed alla Ca- 
taftafi; in modo che con altre voci la Tragedia in Pro- 
tali , ovvero in Prologo , in Epitafi , in Carattafi , ed 
in Cataftrofe , cioè in Efodo fi divide col Coro quat- 
tro volte in efla.mefcolato . E perchè l’imprcfe de’ 
Principi rilucono agli occhi, e rifonano agli orecchi 
di tutto il popolo; perciò il Prologo della Tragedia, 
dove i Principi operano, non è feparato dalla favola; 
come nella Commedia, che trattando fatto privato, 
ed ignoto, ha bifogno con Prologo diftinto dall’azio- 
ne , o con feparata narrazione di dar contezza al po- 
polo delle cofe occulte, e delle perfooe ignote. Sic- 
ché il primo Atto della Tragedia è in luogo di Pro- 
logo, ed operando per mezzo il fuo difcorlo fa cono- 
feere il paflato, di cui anche il popolo fi fuppone pre- 
venuto. Perciò la favola Tragica farà femprcpiìt con- 
venevole alla tnaeftà del foggetto quando lenza figura 
di narrazione fpargerà per entro il primo Atto tra* 
d.fcorfi delle pexfone , lumi tali donde lenza rdazio. 
ne cfprefla polla lo fpectatore da fe raccorre il paflato; 
tome noi abbiamo fatto , ad imitaziondiSofociepiue- 
’èhè d’ Euripide , il quale dà principio alle fue favole 
•con figura narrativa . Ma il tomanzefeo genio de’Tra- 
giri prefenti volendoli con artificio allcttato dall’ap- 
^arente narrazione troppa feortare ; dà . fuori per lo 
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ixxvi DELLA TRAGEDIA 
più principi così rotti c tronchi , che eli Attori pa- 
jono affatto ufciti di fenno , quando fi veggono al 

} >rincipio improvvifamente efclamare, e tumultuare, e 
’ un 1’ altro minacciare , fenza che preceda notizia 
alcuna del motivo, che sveglia tanto rumore . Per- 
ciò il principio della favola dee Tempre ufcire in ifce- 
na fedato e grave, affine che le guerre delle pacio- 
ni, e’1 conflitto delle parole, e le contefe de’ per- 
sonaggi pervengano all’uditore quando è già prepa- 
rato e prevenuto dalla conofcenza. L’ Epitafiè quella 
parte della favola, donde prorompono, e continuano 
i tumulti, e le paffioni, e l’infidie; che col corfo lo- 
ro pervengono al fommo di quell’evento, nel cui vi- 
gore Giulio Cefare Scaligero colloca lo flato della 
tavola da lui chiamato Catajiafi, donde poi declina 
verta il fine: per lo che dall’ Epitafi , e dalla Cata- 
ftafi fono occupari il fecondo, terzo, e quarto Atto 
con cui confina la Catafirofe , cioè 1’ Elodo , e ’l 
paflaggio della favola da flato lieto in mifero, oda 
miferp in lieto ; e dove fi riduce 1’ ultimo evento , 
col quale il quinto Atto, c la Tragedia fi conclude 
Senza altro canto del Coro, che fia necetfario « E 
perciò quei pochi verfi , che Sogliono Succedere al 
quinto Atto , e che alle volte ancora fi laSciano g 
Arinotele confiderà sì poco , che con definire gli Epifodj 
le porzioni collocate tra Coro e Coro, intende del Coro, 
«he Succede al primo Atto, e del Coro, che Succede al 

3 uarto : poiché dopo il quinto Atto, che è il fine 
ella favola, refla il Coro lenza medierò ed ufficio 


alcuno. Concioffiachè benché tutta la Tragedia fufle 
opera nel principio del folo Coro ; pure il Coro non 
perde affatto il fuo ufficio dopo l’introduzione de’per- 
lonaggi : poiché o il Coro con eflì parla, ed, allora è 
iflrumento con cui la favola fi conduce a fine, ed ha 

f ùìi fen bianza di Attore, che di Coro; Siccome anche 
uogo di Attore piglia il Coro divifo, quando 1’ una 
parte del Coro coll' altra ragiona , delle quali parti 
una Coro , l’ altra Semicoro s’ appella : o il Coro 
canta nel fine di ciafcun Arto rapprefentando uni- 
vcrlità 9 c la parte del popolo più Sana, che giudica 

de- 
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degli affari Regi, e del governo politico» commiferan- 
do P ingioile calamità, fedando Pire, e i buoni elal- 
landò , e condannando i cattivi: e quella, benché non 
fia parte neceffaria alla condotta della favola , é però 
parte utile a recarne il frutto allofpettatore ; e dee in- 
tervenire sì per mantener piena la fcena , ed occupar 
gli occhi é gli orecchi, quando ceffino i perfonaggi; sì 
rei conferire alla verilimilirudine dell’ opera: veggen- 
do noi, che il popolo Tempre in qualche parte li ra- 
guna per difcorrer degli affari pubblici , e dell’ opera- 
zioni del proprio Principe , almeno ne’fecoli palliti, quan- 
do i congreflì non li potean vietare : [ articolarmente 
in Grecia, e in Roma, dove i Ke , o gl’ Imperadori 
erano folamente Capi di Repubblica, Generali deli’ar- 
mi, e Miniffri fupremi delle leggi. Né dobbiamo la- 
nciar di confiderare, che la Tragedia pub ricevere due 
divifioni: una efferna , ed ì quella di cinque Atti,' a 
qual numero é da Orario ridotta ; quantunque Donato 
antico Grammatico feriva efierc affai difficile rintrac» 
ciare negli antichi Drammi la divifione degli Atti , i 
quali da alcuni fono ridotti a quattro : per ló che fi 
vede quella divifione pender dall’arbitrio. L’altra di- 
vilione é l’interna, e neceffaria , come indotta dall» 
natura, la quale a tutto ha dato principio, mezzo, e 
fine. Onde anche la Tragedia, per fuo principio ha il 
Prologo, ovvero la Protali, per mezzo P Epitafi in cui 
é comprefa la Catafiafi , ed ambedue vengono fotto no- 
me d’Epifodio; ed ha per fine l’Efodo, cioè la Ca- 
taffrofe: fecondo qual interna divifione la Tragedia in 
tre Atti é comprela, quantunque l’ufo\antico l’abbia 
ridorta a cinque . A qual iberna divifione fcredo avef- 
fe riguardo Cicerone quando nel primo libro delle Lep* 
tere ad Fratrem fcriffe le parole feguenti : -lllud u r 
ad extremum oro , & bortor , ut tamqua'n Poeta boni , 
CÌ>* Atfores induftrii folent , Jìc tu in exttema parte , 
conclusione muneris , ac nrgotii tui , diligenttjjvous fis\ 
ut hic tertius annui, tatnquam tertius A&us , perfettivi - 
mus , atque ornatijfimus fuiffe videatur Quali parole le 
apparteneffero alla divifione elterna degli Atti, Ciceró- 
ne farebbe contrario tanto a quelli , che credono 1» 
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txxvm DELLA TRAGEDIA 
quantità degli Atti edere incerta , quanto a coloro ; 
che ii riducono a quattro, e ad Orazio ricevuto dal 
comune ufo, che alla Tragedia ne aflegna cinque. E 
tal luogo di Cicerone per lo più da 5 Critici l'opra le 
Poetiche o è ditfimulato, o è fenza quella nollra di- 
otinzione infelicemente cogli fcritton contrari accor- 
dato. Perché adunque il Coro prima folienea tutta la 
Tragedia, c poi cominciando a far le parti fidamente 
del popolo diventò porzione di quella; perciò il fuo 
numero era di cinquanta perfone. Ma Efchilo quan- 
Scena l’Eumenidij ciofe le Furie * della 
quali formò il Coro; le vedi di figure tanto fpaven - 
tevoli , che alla prima ufeita loro , molte donne ara - 
vide, che erano in teatro fi abortirono * E perciò il 
Magiftrato di Atene ridufle il Coro a dodici; a’ qua- 
li poi Sofocle aggiuufe tre altre: ficchi il Coro per- 
▼enne a quindici, i quali fu la /cena ufeivano , o per 
ow/o, o per giogo . . Per giogo ufeiva il Coro, quando 
tra divifo m tre file, delle quàli ciafcuna era com- 
polla di cinque ; e quella dilfribuzione li chiama per 
giogo, perché prima il Coro ufeiva in due file ; onde 
murata la cofa* pure 1 rimallo il nome . Si dice* 
ulcjr per vetjo, quando era divifo in Cinque file, delie 
quali ciafcuna contenea tre perfone. Era il Coro o 
**?**' '> cioè ingrediente ; o «tr,*» , permanente , 
mtftptfi dal verbo xeTr», cioè Coro interrotto . Coro 
mgrediente era la prima fua comparfa fopra la feena* 

f° ro .,^ f r “» ncnt . e fua dimora; Coro interrotto’ 

era 1 mterlocuzion fua co perfonaggi , infame co* 
quali congiungea i fuoi lamenti : poiché il Coro 
una volta entrato non ufeiva tutto intero dalla fccna 
ma per lo piu la metà inolia rimanea per mantener- 
la lempre piena, e per parlar tra di loro , o c 02 li 
fpettatori. E finito 1 Atto, il Coro efercitava il /uo 

"•J® da dìn ° °f° ‘ fiU,da dd CorÌfc0i movendoli 
prima da deiiia a linidra per imitare il Cielo che da 

? o n Stmf? d ° c £ ldcnt f fi vo, 8 c •' qo» 1 moto appellava- 

Arante £!°ì , r,VoI Z In !' mo < e P 01 * fini/tra a de- 
ll P" Je medefime pedate, per imitare il corfo de' 
Pianeti da Occidente ia Oriente; qual moto chiama- 
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Vino Antiftrofe, ovvero contrario rivolgimento : d<v 
po il quale al primo punto il Cotto ritornando fi fer- 
mava per imitare la /labilità della Terra : e Seguita- 
va il iuo canto, che chiamavano Epodo , come ag- 
giunto alle odi , o canzoni precedenti > Qual coftume 
Vittorino crede edere flato in Atene introdotto da Te- 
feo dopo il ritorno Tuo da Creta , in memoria del 
torto e raggirato labirinto donde era fcampato . Oc 
perchè il Coro flafimo , cioè permanente avea moto 
lento e tranquillo diverfo dalla prima tifcita, cioè dal 
coro parodo , che avea moto celere e flrepirofo; per- 
ciò nel Coro permanente non folca aver luogo il pie- 
de anapefìo, e trocheo, che hanno moro c volubilità 
maggiore; ed al parodo, cioè alla prima ulciia del 
Coro, meglio convengono. Dalla diviiione degli Atti 
in cinque hanno i Retori , e gl’ Interpreti , che di 
Poetica discorrono tratta una fuperfliziola regola , che 
un perfonaggio non debba piucchè cinque volte ufei- 
re in ifeena ; e ciò comprovano coH’efempio degli an- 
tichi; i quali forfè non l’hanno tirato fuori più volte 
in ifeena; perchè nelle Tragedie a noi rimafle, 1’ oc- 
cafione non venne : non avendo gli antichi avuto nel 
comporre altra regola, che la verifimilitudine , il co- 
flume del popolo, e la ragione : particolarmente pri- 
ma che ufeifle fuori la Poetica d’Ariftotele, la quale 
traendo l’ offervazioni dagli efempj, ha dato motivo 
a’ fervili interpreti di ridurre le rifleffioni di quel 
gran Filofofo in precetti, e cangiare in obbligo i pru- 
denti configli : donde poi fi è tefluta di precetti pedan- 
teschi e puerili una rete tefa dalla Sola autorità alla 
facoltà dell’umano ingegno prima guidato dal Solo a- 
jfoetto elei vero , e della natura . Onde Siccome fecon- 
do l’oflervazion del Democrito Britranno Bacon da 
Verulamio , tutte le facoltà ridotte ad arte fterilifco- 
tìo ; perchè l’arte le circofcrive ; così per 1’ arte poe- 
tica, è inaridita la poefia • Quindi noi, per rendere 
in quello genere di fludj , alla niente umana la li- 
bertà, che l’ ideilo Dio, da cui tanto dipende, le ha 
conceduta j non Solo colla ragion poetica di tutta la poe- 
ta, ma c od quello trattato abbiasi voluto particolare - 
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niente della Tragedia, che è della poelia il fine pri* 
rnario efporre quell' idea» che nella nenie de’fuoi an- 
tichi autori fu imprcfla dalla conofcenza, ed oflerva- 
zione della natura ; e 1’ abbiamo accompagnata eoa 
quelle fole opinioni d’ Arinotele , che dalla fcientifica 
ragione (on follenute, confiderando, che i Gieci Fi- 
lolofi maefiri per altro di ogni virtù pei non cedere a* 
poeti , che rendendo la feienza pili falubre e più po- 
polare acquiltavan fama di divinità ; Ipargeano per li 
loro libri di Filolofia temi tali, che come tali a poco 
a poco la filma conlumafiero di coloro , i quali colie 
loro milteriofe invenzioni aveano il popolo preoccupa- 
to-' poiché l’ ambizione letteraria non li attiene da mun 
animo quanto fi voglia faggio, e da niuno più fubli- 
rne grado di dominio; perché ognuna vuoi più dove- 
re a le ttefio che alia Fortuna. Onde Platone, che per 
non contendere in cofa , ove rinuncile inferiore agii 
altri, e particolarmente ad Euripide avea brugiatc le 
fue Tragedie ; bandì dalla fua Repubblica la vera poe- 
fia, cioè l’Epica, c la Drammatica per bandirla dall* 
amore anche degli uomnii .* ed Arinotele, che fuperò 
tutti ugualmente d’ingratitudine, che di malignità ; ri- 
tenne t Poeti, per confutare iecondo il firn coitume il 
proprio maefiro m ogni punto; ma voile poi detrarre 
ltima alla maggior parte delle Tragedie, così d’ Euri- 
pide, come dello lleflo Sofocle con eccitare dall’ Edi- 
po un’idea con cui quali tutte le diflìraili efcludefle » 
ed a tutti gli uomini toglicfle la libertà • Alla quale 

f ierchè l’umana fìoltizia ripugna; pei ciò tanti avver- 
ar) abbiamo noi, che cerchiamo la poefia m libertà 
vindicare, quanti ha fautori Ariftotele, che ogni faen- 
za ha Voluto all’autorità fua lottoporre 

XLI. Delle Tragedie F ancefi, 

Perché molti fenttori nollrali, quantunque, come più 
amici del vero novello, che del vecchio errore approvi- 
no la nofira Centura degl’ Italiani autori volgarmente ap- 
plauditi ; pur lì lagnano, che lafciamo intatti gliefieri.* 
perciò noi, che cediamo a quelto giufio rimprovero» 
ma non vogliamo alla (tramerà mede volger la falce» 
abbiamo raccolto dal Padre Rapino » e dal Signor 

Da- 
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Dader il loro giudicio delle Tragedie Francefi , le quali 
occupano ormai ogni Teatro per fottoporle a’ tribunali 
competenti, e chiamarle ad udir la Temenza di due dot- 
ti Almi lor nazionali: il di cui parere fondato tu la 
profonda cognizione de’ Greci Tragici abbiamo qui vo- 
luto nella nollra lingua recare . 

- Giudicio del Padre Rapino » 

I 

„ T A Tragedia moderna fi volge fopra principi af« 
„ JL, fatto differenti , forfè perchè il genio della no- 
„ fira Nazione non potrebbe fopra il Teatro foltenere 
„ un’azione col foto movimento del terrore, o della 
„ compafiìone. Quelte fono macchine, che nonfipof- 
„ fono muovere, come è necedario , fe non che co* 
„ gran fentimenti , e colle grandi efpredìoni , delle 
,, quali noi non fiamo interamente capaci come i Gre- 
„ ci. Pub edere, che la noltra Nazione, la quale fe 
,, naturalmente galante, fia data obbligata dalla ne- 
„ cedìtà del fuo carattere a farli un fillema nuovo di 
„ Tragedia per accomodarli all’umor fuo. I Greci, che 
„ erano nello fiato popolare , e che odiavano la Mo- 
,, narchia, fi compiaceano ne’ loro fpettacoli di vede- 
re i Re umiliati, e le gran fortune rovefeiate, per- 
„ chfe rimanevano offefi dalla elevazione di quelli . Gl’ 
„ Inglefi noftri vicini amano il fangue ne’ loro fpetta- 
,, coli, per qualità del loto temperamento. Quelli fo- 
„ no Ifolani feparati dal refio degli uomini; ma noi 
j, fiamo più umani, la galanteria e più fecondo i no- 
„ ftri cofturoi; e i noflri Poeri han creduto non po- 
,, ter piacere fopra il nofiro Teatro, fe non che con 
„ fentimenti dolci e teneri : nel .che potrebbe edere, 
„ che edì abbiano qualche forte di ragione . Perchfe 
„ in efletto le padioni , che fi rapprefentano di- 
„ vengono infipide , c di niun gufto, fe non fono 
„ fondate fopra fentimenti conformi a quegli dello 
,, fpettatore. Quello fe quello, che obbliga 1 noiiri 
„ Poeti a privilegiar tanto la galanteria fopra il Tea- 
„ tro, ed a rivolgere tutti i loro foggetti fopra tene- 
,, rezze eccedenti; per più piacere alle donne, che fi 

f „ fo* 
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i» ftìno erette in arbitri di quefio di vertimento,e ehe bàri'» 

)> no ufurpato il dritto di deciderne . Si fono anche 
» lafciati preoccupare dal gufto degli Spagnuoli , che 
», fanno amorofi tutti i loro cavalieri . Per lor ca- 
» gione la Tragedia ha cominciato a degenerare , e 
» gli uomini fi fono avvezzi a veder fui TeatroEroi 
» prefi d’altro amore, che della gloria; in modo che 
» tutti i maggiori perfonaggi dell’antichità han pef « 
j> duto nelle nofire mani il lor carattere . Ed anche 
n forfè per la galanteria, il nofiro fecolo ha voluto 
a falvare la debolezza del fuo genio ; non potendo 
li fempre foficnere una medefìma azione colla gran* 
,» dezza delle parole e de’fentimenti. Comunque egli 
,i fia, perché io non fono tanto ardito , che voglia. 
»> dichiararmi contro il Pubblico ; fi viene a degrada- 
li re la Tragedia di queft’aria di maefià, chea lei b 
a propria, quando vi fi mefcola l’amore , che fem- 
j» pre é di un carattere da ciance , e poco conforme a 
»» quella gravità, di cui ella fa profeltìone . E perciò 
>> le Tragedie mefcolate di galanteria non fanno pun- 
ii to quelle impreflìoni ammirabili negli animi , chet 
ìi altre volte quelle di Sofocle e di Euripide faceano-* 
» poiché tutte le vifcere erano commofle da’ grandi 
li oggetti di terrore e di compaffìone, che quelli au- 
lì tori proponeano . Perciò ancora avviene , che la 
ii lettura delle nofire Tragedie moderne non diverti- 
->i fce tanto, quanto quella delle Greche, le quali 
ii piacciono ancora a coloro, che ivi fi ticonofcono 
li dopo due mila anni : poiché quel che non é grave 
li e ferio nel Teatro, quantunque piaccia alla prima* 
i» é però efpofto a diventar infipido nel progreflo : c 
li quel che non é proprio a’ gran fentimenti, ed alle 
>i gran figure, nella Tragedia non fi fofiiene . Gli an- 
ii tichi, i quali fe n’ erano accorti , non mefcolavano 
ii la galanteria e l’amore, fe non che nella Com me- 
li dia; perché l’amore é di un carattere, che fempre 
i, degenera da quefi’aria Eroica, di cui la Tragedia 
ti giammai non fi fpoglia. Né mi par cofa di animo 
i, piti leggero , che trattenere a cicalare per tcne- 
i) rezze fovole , quando fi può eflerc ammirabile per 

„ tutto 
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y» tutto il maravigliofo de’ gran fcntimenti e gran 
,, fpettacoli. Ma io non ho credito fulficiente ad op- 
pormi per proprio configlio ad un ufo così itabili— 
9 > to. Mi dee ballare di proporre imieidubbj: eque* 
9 » Ilo ancora può fervire ad efercitar gii fpiriti in un 
9 , fecolo, che noti ne domanda fe non che la mate- 
9 , ria. Ma per finir quella rifleflìone con un tratto di 
,» crillianefimo , io fon perfuafo, che l’innocenza del 
,» Teatro fi conferva molto meglio fecondo l’idea dell* 
», antica Tragedia » perché la novella è diventata 
», troppo effeminata colla mollezza degli ultimi feco- 
9 > li ; e il Principe di Conti, che ha fatto nfplendere 
9 > il fuo zelo contro la Tragedia moderna, col trat- 
,, tato, che n’ha fatto, avrebbe forfè fofferta l’anti- 
,» ca, la auaie non é tanto pericolofa. Gli altri di - 
», fetti delle Tragedie moderne fono d’ ordinario , o 
,, che i foggetti Tcelti fien minuti e frivoli ; o che 1 e 
„ favole non fieno cofirutte, e che l’ordinazione non 
,, é regolare; o che e(Te fon troppo caricate d’ Epi- 
v, fodj ; o che i lor caratteri non fon punto foftenuti; 
9 > o che gli accidenti non vi fono preparati ; o che 
„ le macchine vi fon forzate ; o che il maravigliofo 
s, non è molto verifimile , e che la veriGmilitudinc 
5, loro é troppo unita e languida ; o che gl’ inafpet* 
»> tati fono mal condotti, i nodi male intrecciati, 
5 , gli fcioglimenti poco naturali, le cataflrofi preci - 
9 , pitate, ì fcntimenti fenza elevazione, 1’ efprelfioni. 
», lenza maefiì, le figure fenza grazia , le paffioni 
», fenza colore, i difcorfi fenz’ anima , le narrazioni 
„ fredde, le parole baffe, la favella impropria, e tur* 
», te le altre Dcllezze falfe. Non fi parla abballanza 
„ al cuore degli fpettatori, che é la fola arte del Tea* 
,, tro ; dove nulla é capace di piacere , fe non quei 
„ che commuove gli affetti, e che fa impreffione fa 
», l’anima. Non fi conofce punto quella retorica, che 
», fa sviluppar le paifioni.<per tutti i gradi naturali 
„ della lor nafcita, e del lor progrelfo» non fi mette 
„ in ufo quella morale, che é propria a mefcolare 
,, inrcrdfi differenti, fini oppofli, maffitne che fi no* 
•i tuzzano, ragioni che fi diftruggono. T una 1’, altra, 
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» per fondar quefie incertezze» e quefie ìrrefoluziom» 
,, che fole animano il Teatro. Perchè offendo ilTea<» 

„ tro eflériZialmentc dellinato all*' azione , niente ivi " 
», dee languire, e tutto ivi efler dee in abitazione > 

,, per l’oppofizion delle paffìoni formate da differenti. 

„ jntereffì, che vi nafcono, o per l’imbarazza, che 
,, feguita dall’intrigo. Sicché non vi dee comparire 
„ alcun Attore » che non abbia qualche dilegno m 
,, tefta, o di rovefciare i difegni degli altri » a di 
„ follenere i fuoi.* tutto ivi dee effere in tumulto , e 
,, la calma non vi dee comparire che quando i azia* 

„ ne finifce per la Cataftrofe. In fine non vogliono 
„ comprendere, che non fono gl’intrichi ammirabili* 

„ gli avvenimenti inafpettati e maravigliou, gli ac- 
,, cidenti eftraordinarj, che fanno la bellezza della. 

„ Tragedia ; ma fono i difeorfi , quando ben naturali 
„ ed appaffionati . Sofocle non è meglio rmfeito che 
,, Euripide nel Teatro d’ Atene, che per li difcoru* 

„ quantunque le Tragedie d’ Euripide abbiano piu 
„ azione, più morale, ed accidenti più maraviglioli di 
„ quelle di Sofocle. Per quefti difetti, piu o meno 
„ grandi, la Tragedia del giorno d’oggi fa sì poco 
„ effètto negli animi , e non lì fentono più quei pia» 

„ cevoli deliri, che generano il piacere dell’anima; che piu 
*, non fi trovano quelle fofpenlìoni, quegli ratti , quelle 
„ forprefe, quelle ammirazioni, che erano cagionate dall 
3, antica Tragedia : perchè la moderna non ha quali piu 
„ nulla di quegli oggetti ftupendi e terribili , che recava* 

», no fpavento agli fpettatori accoppiato col piacere j e 
3, che faceano quella impreffion lu l’anima col mini* 

„ fiero delle più forti paffìoni . Si efee prefenteraente 
„ dal Teatro così poco commofio, come nell’ entrarci 
,, fi riporta il cuore come fi era da principio portato: 

3, ficchè il piacere , che lene riceve* è divenuto così 
3, fuperficiale » come quello della Commedia ; e le no. 
,, lire Tragedie, le più gravi* non fono fe non che 
,, commedie follevate* o qualche cola di fomigliante» 
Ora foggiungeremo il giudicio del Signor D&tìer ne 
fuoi Contentar j Jopra la Poetica tP Artjlotele j donde 

trarremo le cenfurc univcrfali delle Tragedie lafctando 
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le particolari fopra alcune del Signor Cornelio > che 
occuperebbero troppo fpazio, e non riguardano tutte 
l’ altre infieme , come fono le feguenti . / v 

E porremo prima di tutte quel che appartiene a 
toftumi nel Cap. 25. num. $p. % „ 

,, Noi abbiamo poche Tragedie» óve i perfonaggi par* 
„ lino politicamente e fempliccmente . Elfi non cerca- 
„ no, fe non che fpacciare tutti gli ornamenti della 
5 , Retorica, e fono più declamatori, che attori: don* 
a , de avviene che vi fi truova tanto fallo luftro , e 
,, che i coflumi vi fono di rado oflervati: non elTen- 
,, do cofa a* coftumi e a* fentimenti più contraria, che 
), la locuzion gonfia, e lo Itile troppo ricercato; co* 
„ me dopo Arinotele ha fatto oflervare Dionifio All- 
5 , carnalfeo nel Cap. 6. num. 8. La nollra Tragedia 
3, purga poco le palfioni, e rondando ella ordinaria- 
3, mente lopra intrighi di amore, farà quello foloi ed 
3, indi b facile Vedere, che ella non fa fe non poco 
3, fruttò» 

E nel Cap. 4. num. 41. trattando del numero: 

3, La nollra Tragedia b dunque infelice per non avè- 
3, re fe non thè una forte di verfi per fe, per 1 Eie* 
3» già» e per fEpopeja. tìanno un bel dire , che il 
3» verfo della Tragedia b più femplice, e meno pom- 
3, pofó , che quello dell ’ Epopeja ; e che Tempre b utl 
3, gran verfo di dodici fillabe : e perchb quello verfo 
3, non Ci fcappa mai hella converlaiioné » b ficuro fe- 
3, gno, che fe le nollre orecchie non fuffero da lungo 
3, abito corrotte» patrebbe poco naturale alla Trage* 
3, dia, la di cui lingua dee, quanto più fi pub» allà 
3, favella f miltare eller fimile » 

E hel Cap. ip. num. 27. le riprende, perchb abbia» 
fio lafciato il Coro; e che in cambio di pigliar fog* 
getti per le Tragedie» che fullero efpolli , han prefò 
azioni da camere, e da gabinetti, lafciando l’unità si 
lodevole del luogo» 

. E nel Capi 18. nUm. $. con maggior vigore le ti* 
pféhde per cagione che vellono i Soggetti antichi de* 
Coftumi prefenti; onde dice.' 

t » Or in quei tempi i coftumi èrano più femplici , e 1 

» Re 
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„ he ulcivano più facilmente, e con meno pompa» 
„ che a’prefenti giorni. Bifogna dunque rapprefentar li 
,, tali quali eflì erano, o pretto a poco , e non dar 
„ noi loro i cofiumi del nolìro fecolo. E poco più fo» 
pra biafima le mutazioni di fcena, che nelle loroTra- 
gedic oderva, dicendo: La Tragedia è la rapprefenta- 
j, rione di una fola azione. Di là necedariamente fie- 
,, gue, che l’azione dee effer pubblica e vifibile » e che 
,, ella non può pattare, fe non che in un foloed ifteffo 
,, luogo. Come fi pretende dunque pervadere agli fpet- 
,, tatori, che fenza cangiar fede, edì veggano un* 
,, azione , che fi tratta in quattro luoghi diverli , L* 
,, uno dall’altro difcolti? Si farà egli forfè per un in» 
„ cantefimo. ? 

E nel Cap. ip. num. 15. 

3 , Noi abbiamo pochiflìrae Tragedie, di cui 1 ’ ultimo 
„ Atto non fia il piu debole : e pure , fe è parte , la 
3 , quale debba edere più lavorata di tutte le altre, ò 
„ lo fcioglimento, perchè fa 1’ ultima imprettìone nell* 
3 , animo dello fpettatore, che lo manda feonrento, o 
„ foddisfatto del Poeta. Il che poi compruova con 
„ quei detti di Cicerone de SeneQute : lncumbi debet 
3 , tota animo a Poeta in diffolutionem nodi ; eaque pue~ 
3 , cipue fabula pars eft , qua requirit plurtmum di li* 
,, genti» . 

E nel Cap. ij, num. 16. 

,, Noi riceviamo tutte le (orti di foggetti nel noftro Tea» 
3 , tro, gli avvenimenti Tragici, e gli avvenimenti ro« 
„ manzefehi. Noi abbiamo ancora Tragedie, ladicui 
3 , cottituzione è sì comica, che per farne una vera coro» 
3 , media baderebbe cangiare i nomi. 

E nel Cap . 8. num. j. dà di Cornelio quello giudi* 
ciò in generale. 

»> In tutti i tempi i cattivi Poeti , che prefumeano 
3 , troppo di loro niedefimi , hanno lafciato d’idruirfi 
„ della loro arre, e han lavorato fen?a conofcenza. 
„ Bifogna che lo Audio polifca, aricchifca, fortifichi* 
j> e raddrizzi il naturai migliore , il quale fenza que- 
j» Ao foccorfo è per lo piu cieco e temerario . Noi 
» oc abbiamo a’noAri giorni un ben notabile efem* 
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y, pio. Il Signor Cornelio ò flato, fenza contraddizio* 
„ ne, per lo Teatro (intendendo, come io credo del 
„ Teatro Francefc) uno de’ più gran genj, che fi fien 
„ veduti . Quando cominciò a lavorare , non folamen- 
„ te non aveva letto le regole del Poema Drammati- 
,, co; ma non fapeva neppure che ve ne fodero, eo- 
,, me egli compruova in una delle fue prefazioni . Ba- 
„ fla comparare 1’ opere che egli fece in quel tempo, 
„ che fi può chiamare il tempo dell’ ignoranza, con 
„ qualcheduna di quelle, che ti dopo efl'erfi di quefte 
,, regole illrutto con lunga fatica. Ni fi dee tralafcia- 
„ re il giudicio, che fi truova dato delle Tragedie di 
„ Cornelio nella maniera di ben parlar la lingua Fran- 
9 , cefe dello flil poetico CMp. 7. p. 256. 

„ E’ vero , che Cornelio fa qualche volta ritratti più 
,, grandi, che la Natura; che il maravigtiofo i più di 
„ luo gufo, che il verifimile j e eh’ egli non fi con- 
„ figlia tempre religiofamente colla Natura, come 1 * 
„ oracolo della verità , e la fola pietra di paragone 
„ del vero e del fallo. Quello Poeta fi i qualche vol- 
„ ta più sforzato di abbagliar lo fpiriro con loggetti 
,, fplendidi y e avvenimenti flraordinarj, cheacommo* 
,, vere il cuore. 

Or ecco quella Nazione dal tempo di Francefco pri- 
mo fino a’noflri giorni cultiflìma, con che ferietàdi 
giudicio, per itiezzo de’ tuoi più fini Critici, pronun- 
cia delle proprie opere teatrali; e con che dillinzione 
propone quelle, che da noi ciecamente, e lenza di- 
lcrezione alcuna fon ricevute, e fpaife per tutti i tea- 
tri, e tradotte col fregio de’ nuovi penfieri fallì , ed 
efprelfioni più romanzefche , e altre più belle pompe, 
le quali fiaccano per tempre la mente, e la favella 
degli uomini dalle regole della Natura, e della ra- 
gione. E pure, quanto fiamo pronti ad abbracciar 
le opere teatrali , che da quella letteratura foflengo- 
no perpetua guerra; tanto negligenti fiamo a riceve- 
re, anzi arditi e imprudenti, per non dire flolidi , in ri- 
pudiare le naturali cagioni nelle fìlotofiche loro fcuole 
svelate, la vera Giurifprudenza Romana ne’ libri di 
Cujacio, ed altri, reflituita, e tante dottrine gravi e 
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Digitized by Google 



ixxxvi 1 1 DELLA TRAGEDIA 
ferie , con critica facra e profana da quella gloriofi 
Nazione per lungo corfo d’anni coltivate. E credia- 
ino foftener la gloria della Nazion Poltra, con acco- 
gliere i repudi ftrahieri, e infième foftener contro di 
loro le arguzie nollre, è le ciance del fecolo diciotte* 
fimo, il quale coH’univerfal-fua corruttela, nata dalle 
fcuole declamatorie, eh’ ormai * per Virtù privata* a 
difpetto del comune errore declinano; ha tolto all’Ita- 
liana eloquenza la maeftà e fembianza Greca e Lati- 
na, che le virtù pubbliche e la munificenza di Leon 
X. le avean reftituita. E quella depravazione noti foto 
nacque dalle accademie declamatorie fparfe per tutta 1* 
Italia, dove fiaccano a gara chi foftenefle propofizìoné 
più ftravagante e più aflurda, per avvezzar le menti 
alla cavillazone ea al fialfo ; ma molto più da’Teatri, 
donde il pòpolo apprende il eoftumc,i Pentimenti* e 
la favella ( i quali tutti vie più fi Corruppero , dopo 
il TafTo, e’1 Guarino* Uomini per altro eruditi) da’ 
femidotti , che non efiendo idonei a trattare alcuna 
opera letteraria, vollero, pét mancanza d’idea, trat- 
tar la più difficile, qual è la Commedia, e molto più 
la Tragedia: alla compofizion della quale dee concor- 
rere non folo la più pura e feelta eloquenza; ma tut- 
ta la fapien/a Umana e divina * Come Platone colle 
feguenti parole ìnfegnaf intuii mù, ànibiutP , oV, **■& 
Wrcc utf ri twi forteti raVrie Js -ai « t r ztpot 

afillo} v.% / x i , v.v.1 «r 9 S'W*. *retyy» yi tei eèyufiè -ann* 

tv* > • t nthht < , rtft u ©V -aroiir , y«*ut tilòicc «p« 

4t3<i7 . #* un uìm s7 reti ***7 f . De Rep. lib. io. che in 

volgar lingua così rivolgiamo* 

,, Abbiamo da alcuni udito, che cóftòro* cioè i Tta- 
*, gMi fanno tutte le arti, tutte le umane co fe alla 
», virtù e vizio appartenenti* e tutte le divine: èffen- 
», do necefiario, cne’I buon Poeta , fe vuol far bene 
,* quél che egli fa, fappia quel che faccia, o che noi 
,, polla fate. 

.Ma era ignora a Platone la felicità dell* età noftfa, 
nella quale quel rhe meno fi fa , e fi pub, più fran- 
camente e con felice forte fi profe/Ta * 

XLI1. 
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) XLII. Conclufione . 

Sin qui , Serenijjimo Principe , parmi aver abbaftanzf 
della Tragedia ragionato, non per redimirla ne’Tea- 
tri, e nelle comuni idee» troppo o dalle follie roman- 
zefche, o dalle pedantefche regole occupate; ma per 
«velarla agli ftUdiofi dell’ antichità , ed agli amatori 
del vero: i quali foffnrebbero troppo affanno» ed in- 
contrerebbero moiri fcogli » fe la doveflcto , come a noi 
i convenuto, rintracciare per teftimonianze, e memo- 
rie così rotte e fparfe» e tra loro alle Volte ripugnanti} 
c poi ridurre le cognizióni ad una comune ed interi 
idea ordinatamente, e coll’armonia di tutte le lue parti 
raccolta e ricompofta» E fe,a taluno parrà troppa la 
mia liberta di giudicar» particolarmente del Guarino» 
t del Tallo» che fono la fola fcuola de’femidotti ; non 
fo perché non fi debbano elfi vergognare, con niuna 

* • i • JaI T.«»inn irliAtiVl - <l 1 Pili" 
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ripide, è di tutta l’età più autorevole : la qnaic dal 
TafTo medefimo, e dal Guarino b accettata per mac* 
flra i Contro la cui cenfura non hanno altra lcula * 
thè la corruttela del loro fecolo, la quale a lor di- 
f petto gli ha tuor di linea trafportati : effendo qUah 
tutti gli ftudiòfi di qUel tempo prevenuti dagli artihc/ 
retorici» e dalle puerili figure, e da’ mendicati orna- 
menti» ed arguzie declamatorie : delle duali quello fent- 
tore» che più abbondava» e che più aal hatural fem- 
biante delle cole fifeoftavà, più ingegnofó e piu mata* 
vigbofo pareva; come anche prefehtemente alla maggio? 

v « r r'U* rr.miinrnientc « li 



turalezza tanro e 

dente artificio» e l’ornamentò troppo efpreffo i del Taf 
fo; dove godono incontrare a prima villa quanto co- 
nofeono» e quanto fanno, e quanto nelle puerili 
vulgari fcuoìe apprefero di retorica: nel e Cui foche 
Strili ^ «golene ora fi va in traccia d. quella fa»!- 
tà Oratoria, e Poetica, che DcmOilene, e C'cerou » 
ed Omero » e Virgilio » ed altri antichi Oratori, e 
Poetici ed a lóro efempio 1* Ariolto , «aevano^d , 
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xc DUELLA TRAGEDIA 

faccetti reri , e da’ negozi civili , e da’ ragionarne^ 
ù » e cottami vivi , e prefenti d’ ogni età, d’ogni 
ordine , e d’ ogni flato . 

IL FINE, 


Gorgia s b<ec de Tragadi* apud Plutarcumde audien- 
dii Poeti s. 

r»pTixt y *t tietyySlxi tTnfr <f.9axUu, lo* t ri «’jr*T/f«- 
if« intKinffr Ìjb4 erartéi *H & , ^ i d-**r1$tìt . n*. 

Gorgia dicea, la Tragedia ettère uno inganno, co l 
S usle colui , che ingannava, erapiùgiufto di chidalP 
ingannar fi aftenea; c l’ ingannato più faggio dei no» 
ingannato diveniva • 



LA 
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LA TRAGEDIA 

TEOLOGO. 

E Cco, dopo il girar di tanti fecoli , 

Nel primiero fembiante la Tragedia. 

Alia più dotta etate io nacqui in Grecia, 

E lòpra un plauftro all’ uiò della Scizia 
Con lèmbiante di morchia, e feccia fluido^'fK 
Da Tclpi fui condotta avanti ’l popolo j Y 

Sinché fede trovai lublime, e ftabile, ( -, RC,v 
Elpofta agli occhi per decreto pubblico ; V. 

Ebbi la prima dignità da Efchilo, 

Che mi velti di maeftade, e grazia, 

E primo al volto mio diede la mafehera; 
Dell’arte il compimento ebbi da Sofocle, 

E mi adornò della fua feienza Euripide. 

Poi de’ Latini Eroi dalle vittorie. 

Che ridulfero il Mondo ad una Patria, 

Fui trafportata alla region faturnia , 

Ed ivi rilùonai per lungo fpazio 

Con quelle voci, ch’oggi ancora imperano.. 

Ma poi mi tollèr la favella i Barbari, 

Sino alia bella età di Leon Decimo, 

Sotto il quale comparvi in forma feria 
Tra tutte le bell’ arti, che fiorivano j 
Benché ia prifea libertate, c fpirito 
Le regole mi tollèr d’ A ri/loti le, 

Date per legge da fervili Interpreti, V ' 

Ch’alia ragion l’autorità prepongono, 

E con più ltudio fempre più s’intricano. 

Pur meglio era ubbidire a quelle regole. 

Ch’ai furor foggiacere, e alla demenzia 
Di quei, che con le regole fi fcuotono 
Della ragione il freno neceffario, 

Sicché con fufi vanno co’ fanatici, 

Men- 
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Mentre l'etate, e’1 cortame confondono } 

E di natura ogni legge Avvertono; 

Con trasferir dentro poch'ore un feCoIo, 
Piantando a un luogo irte Ilo or bofco» or camera) 
E trafportando fenza moto gli uomini; 

Con dar cortume di Romano al barbaro , 

Ed al Romano Eroe virtù fantaftica; 

Di meretrice il cuore a pura vergine* 

E /ignorile autoritate al famulo; 

Con accidenti nati lenza origine, 

Accompagnati da* veleni» e carceri. 

Abbattimenti, anelli , bende, e lettere, 

Ch* anno continua guerra , e tepugnanzia 
Con la ragione , e più con fe medcfìmi * 

Quafì la poefia turballe T ordine 
Della natura, del Cielo» e degli Uomini) 

Nè diftingueffè coftume , e carattere, 

E non dovefle foddisfare all’ obbligo, 

Ch’è di rafsomigliare il Vero, e'1 proprio; 

Ned altro affètto iimart fapefle efprimere, 

Che rtolti amori, fredde querimonie: 

E quali onor traerte dall’ infama ; 

E in vece d’adoprar le forze proprie, 

Debba le forze adoprar degli artefici. 

Di cantori, pittori, e ftatuarj; 

De’ quali è divenuta ancella ignobile 
Colei, che l’opra loro à’1 lòmmo imperio) 

E fu le fcene à minor parte , ed infima - 
Quella, per cui le leene s’inventarono, 

Qiiando alla mente i lenii non preVallèró, 

E non ardivan la ragion correggere, v 
Quefto di nortra età nuovo delirio, 

Armato del piacer d’artiirda malica , 

Che ancora i faggi a delirar neceifità, 

Se vogliono concorfo alla lor opera: 

Già prefo, ed occupato à tutti gl’ animi, 

E’1 palato à corrotto in ogni genere: 

Perche il Teatro è la fcuola de’ Popoli, 

Nel 
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Nel cui collurae, o buono, o reo, fi cangiano. 
E QUEL che à prclò il lànto gregge a patcerc 
Con la dottrina, e col perfetto d'empio, 

Tien chiut’e con ragion le leene pubbliche» 

Ove non più albergava l’eloquenzia. 

Nè della civil vita il corlò, e l’ ordine} 

Ma ludo, ed ozio, e lafciva barbarie, 

Che’l coffume, c lo ftile corrompcano . 

Quindi per uteir io da tante infamie, 

Le quali lòtto il nome mìo fi covano, 

E con l’ autorità mia fi difendono , 

Ricorlà fono alla Giurilprudenza, 

Ed al favor dellVEloquenza Lazia 
Precorlà, e retta da lucerna critica. 

Ed un Legilfa, Oratore, e Fi lcùofo. 

Che dalla Corte non attende premio , 

Onde non teme, che gliel tolga l’odio, 

Sotto la lcorta di Ragion Poetica, 

Alla quale ubbidilcono le regole, 

A voi mi riconduce in lingua Italica; 

Benché da quella, e dal fonte Eliconio 
Lontano andò tutta l’età l’uà giovane. ' 

Anzi mi raccomanda a’ fuoi Difcepoli, 

Che togliono, con altri fuoi benevoli. 

Della dottrina il velo all’ arroganzia. 

Alla malignitate, ed all’aftuzia; 

Ed 4 promelfo volermi difendere 
DalToppofizion dell’ ignoranzia. 

Allora quei, chc’l noftro Autor condannano, 
Com’ uomo di cenfura troppo libera. 

Potranno ben conofcer la modeflia 
Da lui fin ora ufiata, con alconderc 
De’lor più gravi error la conolcenzia; 

Che poi per legge d* ditefa propria 
Converrà che riduca a villa pubblica. 

Nè contro quei, che l’ignoranza feoprono, 
Nociva lopra ogni altro all’uman genere, 

Anno le umane leggi o feure, o gladio. 


Che 
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Che libere da lor fono le lettere 
Dell’umana ragion prima propagine; 

Se privata ignoranza fola allattano, 

Con pace dello ftato, ed onor pubblico; 

Nè contro la ragione anno l’imperio 
Leggi, che da ragion la forza pigliano. 

Parlato ò in lingua famigliare, ed umile* 

Qual conviene a difcorfb letterario: 

Pofcia è d’uopo adoprar forma più nobile 
Che fi diffonde in verfi endecafillabi 
Sparfa talor di jambi all’ufo prillino: 

Che nel comun parlar , di cui l’immagine 
Portare io debbo, fpeffo i jambi fcorrono , 

Anzi non ci ailerrem degli anapeftici 
Ufati da’ Latini, e degli Ellenici, 

Che con varietà di metro, e numero 
I fentimcnti , e gli affètti accompagnano; 

Benché dell’ età nottra la ftoltizia 
Per numero comprenda il vano ftrepito. 

Che rozzamente il folo orecchio ftimola. 

Senza che Icenda a penetrar nell’animo. 

Contro lo ftile, ed il numero Omerico, 

Che dell’ orecchie fi ferve per organo. 

Donde nell’alma lèn palli ad imprimere* 

Col luono alle fentenzie convenevole. 

L’idea delle materie, che s’ efprimono , 

Col qual perfetto E l'empio Efchilo, e Sofoclèa 
Ed Euripide ordiron le lor opere: 

Perocché la divina eterna Iliade 
Altro non è eh’ un arbor di Tragedie; 

E perciò non doveva il Saggio Trillino 
Sol ritenere il verlb endecalhllabo 
Col fettenario, e gli altri metri deludere, 
Benché il Dante, e ’l Petrarca l’ elcludeirero: 
Perchè chi tellè Poema drammatico 
Dee la lingua imitare eftemporanea. 

Ove olferviamo ogni metro concorrere 
Secondo le palfiom, che lo dettano. 

£ quio- 
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t quindi Omero, eh' è quafi drammàtico i 
ompe, e dillòlve fpelTo anche l’efametro, 
£ Io difponc delle cole al genio? 

Come anche fé ne’ luoi Sermoni Orazio, 

E ne’ verfi bucolici Virgilio, 

Che ‘1 fece meno nel poema Eroico ì 
Ove affai men l’ altre perfone parlano. 

Che l’ifteflò Poeta j e quindi lecito 
Gli fu più rifitonare, e meno afeondere 
Quello, ch’egli adoprò raro artificio. 

Che ’l Poeta non parla eftemporaneo , 
Com’egli debbe le perfone fingere. 

Che da lui a parlare s’ introducono * 

Nè fperate da me favella turgida 
Sin or venduta a voi per lingua Tragica * 
Quafi Ottimati , e Regi Augufti , e Confoli 
Che i perfonaggi fon della Tragedia, 
Vengano da natura all* uomo eftranea* 

E da chimere tirino l’origine.' 

Che fe voleano i Tragici trafdorfere 
Oltre la forma del parlar ch’imitano. 

Il jambo non pigliavan, ma l’fcfametro, 

Nel fuo più forte, e rifuonante numero } 

E ftile ulato, ancora aVrebber lirico, 

Che fol ne’ Cori al fin dell* atto adopranój 
Che i Cori al fin dell’atto fi Cantavano * 
Benché alle feene ancor voce àpplicaffero. 
Che fenzà canto era ridótta in ordine 
/Dall’alzamento, e abbaiamento vario, 

Che teli , ed arfi , e numero appellavano} 

Il qual era guidato dalla Tibia, 

Che dava norma al getto, è alla pronunciai 
Onde fe mai 1* Attore Ulcia di regola > 

Era percoffo da Convici , e Sibili. 

E l’ Autor noftro a tal fimilitudine. 

Solo a’ Cori le rime vuole inteflère. 

Perchè gli Attori nelle feene parlano; 

E perciò lor le rime non convengono; 



•evi 

Che quieto parlan gli uomini non cercano 
Dell’ eterne parole Ja concordia ; 

Ada folo allora, che per ozio cantaho, • 

Siccome avviene a’Lirici, ed agli Epici. 

Per tal ragion nemmeno è convenevole 
I dilcorfi di Re, quantunque altilfimi 
Portare affatto; fuor di conluetudine, 

O contro il corfp naturai degli uomini; • . , 

Ed in /cena introdur lingua frenetica ; 

All’ufo dello ftil dell* altro fecolo. 

Di cui Ipogliare il viaùo non fi vogliono 
Quei che fin ora il noftro Autor condannano 
Sol con le leggi imprelle Ior nell’animo 
Del greco, e del latin dall’ ignoranzia , 

E dalla^ povertà di raziocinio: 

A cyi Tautorità lòftituilcono 
Di quegli Autori , eh’ io mando in efilio 
Sì con le gonfie, e (tolte lor Tragedie 
Come con le contefe, e vane critiche 
Tratte da falle, e pedantefthe regole, 

Che non s’incontran mai co’prilchi elèmpj . 

E tratte dalle gioie d’Ariftotile , 

Che reti, e lacci agl’ingegni tellèrono. 

Indegne dello. Spirito Platonico, 

Da cui con volo generofo, e libero ; 
il novello Icrittor delle Tragedie 
Portato e fuori del confine etereo; 

Com’ è portato ancora oltre ogni vincolo 
Di cortcgiana ambizione, e mi l'era ; 

Che con la vana (pcranza di premio 
Adduce l’ uomo in catena perpetua , .• . 

Portando con l’onor nuovo iervizio, 

E togliendo il piacer d’ animo candido, _/ 

Crr lupera lo (tato, e forte regia. -, .. . 

Or uomo avezzo a volo così libero, 

Non lì può contener :entro il circuito 
D una loia Region, ,d’un folo Popolo; 

Ma trafeorreudo per tutu l’Aufonu, ./ 

J * Rac- 
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Raccoglie voci le più illuftrl, e candide, 

E fcrive nel comun fermone Italico, 

Nel quale il Caltiglion fcriver fi gloria 

I Dialogi Tuoi degni di Tullio, 

E’1 Tuo dotto Poema il l'aggio Trillino,; 
Con altri uguali a lor nella facondia. 
Animati del Dante dall’Efempio, 

Che in tal lingua tefsè l’alta Commedia; 

, E quella lingua anche propone a’pofteri 
Nel libro lùo de bulgari Eloquenti*. 

E le i Latini trailer dalla Grecia 
Ad ufo loro le forme , e i vocaboli , 

Ch’indi affai più lontana anno l’ origine j 

II nuovo iltaurator della Tragedia 
Con maggior libertà potrà raccogliere 
Dal facxo, ed immortale idiomaLazio, 

Da cui, come dal tronco, il nollro germina 
Tutte le voci , che meglio conlèntono 
Tanto agli orecchi comuni del Popolo, 
Quanto al lòggctto maeltofo, e tragico; 

A cui le voci imperiofe, e gravide 
Della favella trionfai convengono 
Con più ragione, che al Poema Eroico, 

O a’iònettini della lira garrula; 

Multa novìs •verbii prdfertim cum Jìt agendum 
Tropter egejlatem lingua , rerum novitatem 
Onde fe l’ Ariofto, e’1 Taffò tolfero 
Voci dal Lazio fuolo in larga copia. 

Come fece il Petrarca in rime liriche, 

E con tal arte il loro Itile alzarono j 
Con quanta più ragion poi farà lecito 
Sceglier dal Lazio voci, e forme nobili 
A chi primo trafporta dalla Grecia 
Su ’l prefente Teatro la Tragedia; 

Di cui dal Taffò, Bonarelli, e Trillino, 

Ed altri Italiani Autori, ed efteri. 

Sol una larva avete, c non lo fpirito: 

- Il quale chi Ipogliato è d’ ogn’ invidia , 

g É in. 
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E ingombrato non c dall’ ignoranzia. 

In quelle cinque potrà riconofcere. 

Che riducono al mondo il greco genio. 
Dopo la grave ? e dolorofa perdita 
Delle latine piu degne, e più celebri. 

Di cui a torto il luogo occupa Seneca, 
Che favella mi diè declamatoria. 

\ Ciò per prologo balli alle Tragedie 
\ Nel Corfo di tre meli addotte al termine,' 
‘ Senz’ alcun pregiudizio della Cattedra. 

Or io men vo per comparire in opera. 


• i. 
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IL PALAMEDE 

tragedia 1. 

DI 

VINCENZO 

GRAVINA 

Giurifconfulto.' 

. 
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ARGOMENTO. 

f * r * "x T. ?? ** f 

» 1 . I 1 . ^ S K ,1 

Autor d’ogni bell’arte Palamedo 
Ebbe d’Uliflè per la fraudolenza.-; 

■' ^ *•>! v _ V* i k i 

Dalla greca incoftanza empia mercede 
Del mio raro valor, dell’innocenza: 

' Perchè, -com’empio* e mancator di fede., ~- 

i-l w 'i J fLL i 

Fu lapidato di comun fentenza; 

Quafi la pace a Ariamo egli véndere* 

E l’impero agli Dei toglier Volefse. 

L E ‘ Ì> ERSO N E 

Della Tragedia fono : 

'.-Polissena, 

Nutrì ce, 

Achille, 

Palamede, 

Aga mennone, 

U l i s s E 
Calcant e, 

Lidia schiava di Palamede, 
Mer curio, 

I Cori fono di Soldati Greci 

La Scena fi rapprefenta nel campo de' Greci fot lo Trtja . 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

POLISSENAj A C HIL LE, 

Pol.T Nvitto Achille, la cui deftra impone 
1. A tuo piacer legge di vita, e morte: 
Oggi» che’l giorno diremo è della tregua. 
Per ordine di Priamo il padre mio. 

Sottabito mentito, io qui nc vengo, 
Poliflcna, da te, per fpofa eletta, 

A dirti, eh’ alle nozze egli coniente; 

S’a noi da’ Greci impetrerai la pace. 

La quale intera dal tuo arbitrio pende: 

Che le tu nieghcrai d’ufcire in campo, 

A’ Greci toglierai tutta la forza. 

Onde fu l’afta tua feorger mi lcmbra ✓ 

Di Priamo il lieto, o l’infelice evento, 

'Ach. Rcal fanciulla, che negli occhi accogli 
Forza molto maggior della mia deftra: 

Creder ben dei, che a così lieta fpeme 
Io chiamerei la guerra al regno mio; 

Per mantenere, e liberare il voftro; 

Onde promoverò l’ambita pace, 

Quanto potrò con l’opra, e con la voce. 

Che regolate fon dalle tue voglie. 

Approvo intanto il provvido configlio 
D’ufcire intorno alle Troiane mura. 

Meco a trattar, fotto fembianza incerta, 

Per togliere agli Argivi ogni fofpctto: 
Ch’inutili farian le mie ragioni, 

Se mi vedeftèr volto alla concordia, 

Più per privato amor, che per ben pubblico; 
Tofto io comparirò lù quello luogo, 

Della piuma, ch’or vedi, ornato il crine. 
Quando dar ti dovrò qualche ragguaglio, 

- A Ch’ 
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Ch’ a ricever verrai , dopo 1* avvifo 
Avuto da fedele e pronta Icorta, 

Ch’a tal fine porrai fbpra le mura. 

Intanto, altera e nobile 
Donzella, degna voglere 
iTalor la tua memoria 
'A chi cadrebbe efanime. 

Se, fenza te, dilciogliere , 

Lungi dal lido Dardano, v 

Doveflè il fuo navilio. ' j 

Poi. Nè di reai progenie 
Sarei, nè degna d’efière 
Nuora dell’ alma Tetide, 

Se un momento dall’animp 
Potelfi mai deponere 
La generola immagine , 

Di chi trae del pericolo 
Il mio fan^ue, c la patria. 

Ach. Perchè piu lieta tomi 
Al dolce genitore, 

Sappi, ch’a Palamede, 

Il cui penfiero alla concordia tende, 
L’cìcrcito vuol dar tutto il comando: 
Temendo, e con ragione. 

Che ’l fuperbo Agamennone , 

Con l’intera rovina della Grecia, 

Tenterà vendicar l’offèla propria. 

PoL, Con sì lieta notizia, 

E con la ìpeme più del tuo favore, 

Vado a fcioglier d’angolcia il padre mio; 
Che da sì bel principio, 

Già veggo il Ciel propizio 
Al noltro defiderio. 


V . 
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TRAGEDIA prima, 

SCENA SECONDA, 

Achille, Palamede, 

P Artni lontano dalla turba, e folo 
Qui venir Palamede. - Onde potremmo 
Più ficuri accoppiar voce, c conuglio. 

Pal. Achille, alla tua volta io drizzo il palio, 
Per distornar te co’ legnaci tuoi 
Dal delio di condurmi al regio impero; 
Perocché perder non vogl’io la propria, 

Per regolar la libertate altrui . 

Ach. Tu, come l'aggio, e forte. 

Ben fai non eller nato 
Solo a te ; ma più torto 
A beneficio della Grecia tutta, 

Ch’ Agamennone elponc alla rovina, 
Rifiutando la pace: e s’a noi quella 
E’ necertaria, e d’erta : 

,Tu ricurt l’arbitrio; 

Avrai gran parte nel comun pericolo 
Di cui ftimato ancor farai l’ autore . 

Io, che traggo ogni onor dalla milizia , 
Dovrei la guerra alla pace anteponcrc; 

Ma Dio non voglia, ch’ai privato commodo 
Mai per me, ceda la falute pubblica. 

Pal. Ben’ io porrei me rtcrtb in abbandono, 
Qiiando la greca libertà poterti 
Col mio certo periglio ftabilirc: 

Ma ftolto ben farci , s’ andar volerti 
Senza fpeme del regno a certa morte, 

Ach. E credi lènza fpeme 
ElTer del Regno, s’ai 
La volontà del popolo in tua mano? 

Pal. E’1 popolo tu credi. 

Ch’abbia altra volontatè 

Di quella, che gl’ imprime il più potente: 

■v Ai Che 
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Che con forza, e con fraude il cangia, e volge. 
Come fuoco i metalli, o’I vento Tonde? 
Credi la turba rtolta 
Diftinguer fervitù da libertate. 

Quando la fervitù lucro le porge ? 

Pervenne in Grecia 
Straniero, e barbaro 
L’antico Pelope, 

E trovò fubito 
Regno, ed imperio: 

Perchè con mano prodiga 
Spargea Toro delTAfia. 

Con Tifteffa potenzia 
La iiia prole Agamennone, 

La greca gente a tralportare in Frigia,' 

Sotto il comando lùo : che farà ftabilc 
Mentre ftabi4i avrà ricchezze, e premio. 

Con cui polla lmorzar Tira del popolo. 

Poi con Calcante già placato io veggio. 

Che gli chiefe la figlia in facrificio. 

E s’ ei T autorità de i Sommi Dei 
Accoppierà con la potenza umana. 

Non lòlo loftcrrà lo Icettro proprio ; 

Ma torre a me potrebbe e Icettro, e vita'V 
Ach. E i fommi Dei vorranno 

Autorità preftare a regno ingiufto? 

Pal- No gli Dei, ma Calcante, a nome loro; 

E torto i Greci crederanno giurto 
Quel che grato udiranno efsere al Cielo; 
Come giurto an creduto, alma innocente. 
Per detto di Calcante, offrire a morte. 

Ach. Nell’incertezza dell’umane cofe. 

Ove la forte più che ’l fenno regge, 

Spefso chi men provvede à meglio evento : 
E di rado felice i faggi an l’efito. 

Perchè di le la guida mai non Jafciapo 
Al poter della forte inoperabile . 

Forfè del noftro cfercito 
. . 'Al 
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TRAGEDIA PRIMA,: f 

'Al caldo defiderio 
Potrà tal cafo giungere , 

Che tronchi ogni artificio 
.Di chi ci vuole opprimere. 

Tu intanto libero 
Lafcia pur correre 
Il nottro arbitrio j 
E non re fi fiere 
Con voce , ed opera ; 

Perchè all* imperio 
Vogliamo, ch’applichi 
La deftra, e l’animo. 

Sol quando opprimere 
Potremmo gli emoli. 

Senza pericolo. 

SCENA TERZA.' 

L 

Ulisse, Agamennone; 

T Empo è da ragunar forza, e configlio, 
Agamennone illuftrc: che rivolta 
lo veggio contro noi tutta la gente. 

Per elaltare al trono Palamede, 

Ed ottener da lui pace, e ritorno 
Dal Frigio lido alle paterne cafe ; 

Lafciando Elena in mano de i Troiani. 
Onde perdendo il frutto dell’imprefa, 

Teco ricondurrefti il proprio {corno. 

Agam. Ogni evento felice. lilifse provvido. 

Più dal voftro configlio il nottro efercito. 
Che dalla forza fila dee riconofcere: 

E fia pur fiero Achille, e formidabile 
Che ’l fenno tuo , vie piu che la fua detterà 
A’ Troiani apportò doglia, ed efizio. 

Perchè ’l mal della forza è reparabile 
Spefso da breve tempo; ma l’aftuzia 
Tefse di daijni inel'plicabil ferie ; 

• • A i 
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E molto nuoce più chi cangia gli animi, 

Di quel ch’atterra fchiere, e moli, e fabbriche, 
Onde tu, ch’involarti il figlio a Tetide; 

E con gli orecchi tuoi rubarti a i Dardani- 
Ogni occulto configlio a noi contrario, 

.A llcr ch’entrarti fconofciuto in Ilio; 

E fcorrendo di notte il campo Tracio, . 
Poterti Relò con fua gente uccidere: 

Tu , che con tue parole al noftro popolo 
Tante volte toglierti il proprio arbitrio) 

Con la mcdefim* arte , ed eloquenzia, 

Trar ci potrai dal prefente pericolo. 

Uus Perchè le mie parole. 

Incontro a tal tumulto, 

Abbian l’ufato impero 
Sopra la noftra gente ; 

Confermate efser dcon da maggior credito 
Onde a Calcante Sacerdote, ed augure 
Efser dei prodigo 
D’onori, e prcmj: 

, Ne mai ti fembri 
Troppo aver dato ; 

Pcrch’ei riceve 4 nome degli Dei; 

E Tempre è picciol dono 

Quel che fi rende a chi dovuto è tutto. 

Con lui d’accordo intanto 
Rendere cercheremo 
Di fraude, e d’ avarizia* 

Sofpetto Palamede, 

Con lettere mentite, 

,E fimular potremo, 

Che Priamo comprar Voglia, 

Per opera di lui , l’ infida pace . 

, CORO 

E D61tÓ > 

Se all’ufato 
Mio foggiorno 

Potrò 
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TRAGEDIA PRIMA; 7 

Potrò fare 
Un dì ritorno ; 

Dove fpcfso la conforte 
Col mio caro e dolce figlio, 

Brameran la propria morte. 

Per dolor del mio periglio. 

Ed io, per preda tenue. 

Col l’angue , e con lo Ipirito , 

Nutrifco la potenzia. 

Il fatto, c l’avarizia 

Di quei che, o^prclfi gli efteri, 

Avran modo piu facile. 

Quando le forze volgere 
Vorran fopra la patria} * 

Predando le futtanzie 
Di quei, che l’ aiutarono 
A dilatar l’imperio, 

Se’pnr felice. 

Marito d’Elena, 

Cui tanto lice 
Sopra di noi. 

Che j fommi Eroi 
Della lor vita 
Non anno cura; 

Solo per pafeere 
La tua libidine 
Nel vifo candido 
Di dònna impura. 

Ma fe i gran Proceri 
.Vanno al pericolo. 

Di ricche fpoglie carichi 
Pofcia ritornano 
Alla lor patria: 

Ma noi col corpo fquallido, 

E da ferite lacero, 

Ritorniam più poveri 
Al noftro domicilio. 

Il Fine dell'Atta "Primo - 
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SCENA PRIMA. 

Calcante, Uiisse. 

D immi, prudente Ulifle, onde porremo 
Sicuro freno al popolar tumulto? 

Potrai dal regno efcluder Palamede, 

E ’l l’omrao impero lòltener di Atride, 

Senza ridurlo ad accettar la pace 
Offèrta da i Trojani, e grata a i Greci? 
;Ulis. Più Copra il tuo poter fi potrà reggere. 

Che Copra il mio, l’impero d’ Agamennone, 
Saggio Calcante; nè minor pericolo 
A te Covrala, che alla prole d’ Atreo: 

Che Palamede, con dottrine infolitc, 

Ogni légno del Ciel Iprezza, ogni augurio. 
Onde, lè della gente avrà l’arbìtrio, 

Io veggo efpofto allo Ccherno del pubblico 
Il tuo cclefte e Canto minifterio. 

Calc. Mai non permetteranno 
Le Menti alte e fuperne, 

Che cada il Greco rcgpo in man d’un empio. 
E, come arbor lària lenza radici. 

Regno fondato Copra forza umana, 

O nel voler del popolo inquieto, 

Che può lòlo condurfi a certa legge 
Da quel poter, che trae ragion dal Cielo, 

Per mezzo dell’ Interprete divino. 

Nè contro un’opra ingiufta , anzi nefaria, 
"Mancheran mai dal Ciel lìnilfri auguri; 

Con cui da Palamede, e Cuoi lìcarj 
La volontate fvellerem del popolo. 

Pria che perdiamo noi la forza, e ’l Credito. 
Intanto, tu t’adopra, 

?erchè’l popol commollo 

1 . Suppli- 
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TRAGEDIA PRIMA; 9 
Supplice a me concorra , t 

per cercar degli Dei l’alto coniglio, 

Pria ch’ei trafporti ad altra man lo lcettro j 
Ch’io, come debbo, c foglio, 

A favor del piu antico e giufto regno 
Applicherò la Volontà divina. 

SCENA SECONDA. 

Polissena, Achille; 

C Ome dal dolce nido 
I pargoletti uccelli 
La cara madre afpettano. 

Che col luo roftro provvido 
Adduchi l’efca amabile; 

Così ancora dalle mura 
Io follecita, ed attenta 
Oflèrvava il grande Achille, 

Se portava alcun conforto., 

E qual del Sole 
Allo fplendore 
L’erbetta s’erge 
Sopra del giclo. 

Sotto cui langue; 

Sì ’l pender mio 
Al grato avvifo. 

Che da te fpera, 

Sorge dal freddo 
Timor, che’i preme. 

Ach. Qual deftrier feroce e fervido. 

Chiudo dentro angufto cacere, 

Urta muri, e rompe vincoli. 

Per aver fpedito l’cfito; 

Così ancora lo mio fpirito. 

Impaziente era in attendere 
Qualch’ evento favorevole ? 
per recarne a te l’ annunzio; 
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io IL PALAMEDE 

Pol. Chi l'opra un’alma forte 
Fonda la fua fperanza, 

- Sempre attenda maggior bene: 

Perocché ’l grande ardire, 

Del valore in compagnia , 

Vince quanto a lui s’oppone. 

Ach. Già l’elèrcito greco à fcoflo il freno 

Del figliuol d’Atreo, e Palamede acclama j 
Che (ì è fòttratto dalla turba a volo, 
Riddando odi nato il regio impero. 

Intanto Agamennon col fuo fratello 
Si fon fortificati entro le tende. 

Le quali fon percoffe intorno intorno 
Da voci, che domandano la pace, 

E da minaccio, che per l’aria fremono. 
Scorrendo tra le fchiere, ed occupando. 
Con afpetto di dragge, il campo intero. 
Rimado è folo, a raffrenar la turba, 
Uliffc, che cedendo, ed adoprando 
Preghiere, può fchivar l’ira, e ’l periglio,' 
Ch’ in mezzo del tumulto popolare 
Odando, incontrerian l’ anime forti, 

Ed io, che ad Agamennone, 

Del regno alla contefa. 

Non debbo apertamente eflèr contrario ; 

Pur dall’ amor velato della patria, 

Reggo di pace la domanda intrepido} 

Sol per afcendere, con quedo merito, 

AI pregio altilTìmo della tua grazia. 

Polis. Difcende il beneficio . 

Da pronta volontà, non dall’effetto; 

Sicché ’l merto va Tempre avanti all’opera: 
Ond’io fon pria legata 
Dal tuo favor, che Troja 
Libera dall’aflèdio; 

E prima d’ottenerla 
Dobbiamo a te la pace: 

Ach. Or dalla novitate, e dallo ftrcpito 

Son 
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TRAGEDIA PRIMA. n 

Son chiamato a preftar configlio, ed operai 
Ma (pero in breve, con novelle prospere. 
Qui nvocare il tuo fembiante amabile. 

SCENA TERZA. 

' Ulisse, Agamennone. 

' T> IpigHa , Agamennqn, 1* animo altero, 
XV. Che la nova elezione è già fofpela. 
Dal coniglio da me dato alla turba, 
D’efplorar pria la mente degli Dei, 

Per mezzo di Calcante Sacerdote, 

Sopra la lor defìderata pace . 

Sotto quello color, tra quello fpazio, 
Potrem le cole, a nollro modo volgere, 

• Per ritornare nel fercno prillino. 

Del popolo il tumulto è come il mare; 

E tace torto, fé gli manca il vento 
Della prelènte palfion, chc’l muove: 
Ch’ove non lìgnoreggia la ragione, 

Niuna voglia elTèr può mai collante; 

Ma torto cede alla palfion contraria. 

Se la palfion contraria è più prefente* 
Onde torto potrem la ftima cllinguere 
Di Palamede apprettò il nollro popolo. 

Se fingerem, che le prelènti lettere 
Di Priamo per accordo gli fi mandino, 
Infieme col teforo a lui prometto. 

Agam. Leggi, coitele Ulifle, il caro foglio 4 
Dove fi conterrà, col regno mio. 

La l’alute, l’onor, anzi la vita, 

.* Lettera. 

Ulis. Priamo Re de’ Troiani a Palamede. 

Se tutto a te venittè il Frigio impero. 

Non potria compcnfare, o Palamede, 

Il beneficio tuo, la tua virtutQ. 

Nè convenia , che mi rendetti graziq 



li IL PALAMEDE 

DeH’oro alle tue mani pervenuto: 

Perch’io dall’ amor tuo più riconofco, 

Che dal valor d’ Ettorre il regno mio. 

Ond’ io t’ ò refo parte del tuo dono ; 
Sperando, che fe mai la pace impetro, 

AI merto tuo potrò parer più grato . 

Agam. Meglio non lo potea dettar Minerva^ 

La quale è fempre all’ opre tue prelènte. 

Uns Pria che quella fi legga a tutto il popolo 
Bifogna d’or® gran pelò nafcondere 
Di Palamede nelle tende. 

Agam. E come 

Potrai ciò far, con fierezza, e comodo/ 
Ulis. M’avvalerò della fila ferva Lidia. 

Agam- Della lua concubina? 

Ulis. D’elfa appunto. ' 

Agam. E come e (Tendo ferva, amica, e femmina. 
Fede potrà ferbare all’ avvertano ? 

Ulis. Serva, e femina sì, ma non amica 
E’ Lidia a Palamede: e chiaro indizio - 
Io n’ò, eh’ a lei fpeflo ò tentato il core. 

Nè fervo al fuo Signor, nè donna mai 
Amor porta a colui, con cui legata 
E da dura, e fervi 1 nccelfitate. 

E tal neccfiìtà toglie il piacere, 

Che con certo pofTefio anche s’eftingue 
Di quel ben, che fu pria più defiato, 
t E nella Reggia tua n’ai chiaro efempio, _ , 

• E noi con te comune abbiamo il danno: 

Che, s’Elcna del fuo vivea contenta. 

Emulo non avrefti Palamede. 

E poi non è di Lidia il petto forte. 

Più che la torre, ove fu Danae inclufa: 

Onde farà dall’oro penetrato. 

Del qual polfiam prometterle gran parte. 
Mentre nel padiglion T asconderemo . 

Agam Se ragioni altre manca (Pero , 

L’oro Polo , in co; di femmina, 

Otter- 
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Otterrebbe la vittoria . 

Dunque ordiamo pure intrepidi. 

Saggio Uli(fe, arti, ed infidie; 

Che quando anno evento prof pero, 

Piglian forza di giuftizia. 

SCENA Q^U A R T A. 

• Achille, Calcante. 

Ach.-C Pnoi , Calcante, intorbidare il regno 
1"*. A Palamede , e rivocar le genti 
Al primo offèquio del figliuol d’ Atrco? 

Credi , che digerito egli abbia l’ ira 
Della figliuola per tua voce uccifa? 

Credi, che un regio petto, in cui non muore? 
La fperanza giammai della vendetta, 

Rimetter poisa così grave offefa? 

Non ti fovvien, che la mia forza fola 
Liberar ti potè dal regio (degno? 

Ld or t’opponi al defiderio mio! 

Calc. S’ a Giove piacerà , d’ Atride il regno , 
Anche a me dee piacere il mio t periglio : 

Nè, con difpendio dell’onor divino, 

Mi è lecito pagar quel che a te debbo. 

Ach. Dunque a i Dei può piacer la violenzia, 
L’empietade, la frode, e l’ingiuftizia. 

Che compongono il regno d’ Agamennone, 
Per cui va tutta Grecia in precipizio j* 

E non piacerà loro l’ innocenzia 
Di Palamede, la pietà, la candida 
Fede, e di tante lue virtuti il cumulo, 
Ch’empiran di fallite il Cielo Argolico? 
Calc. Al debole intelletto de i mortali 
L* immortale configlio è inaccellibile 
Chi fa qual fine il fommo Giove afeonda, * 
Qiiando dare all’ingiufto il regno vuole? 
Ach.' E di Gìoyc il volere - 

Dondé 
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14 IL PALAMEDIs 
Donde alla voftra conofcenza viene ? ^ 

Calc, Da i facri augurj, e da i celelti legni. 
Ach. Adunque corbi , gru, venti, e vapori 
Ponno l’vclar la Volontà divina. 

Più che la legge a noi della ragione. 

Da cui la conofcenza abbiam di Diof 
E i /empitemi lumi di giu/tizia. 

Che Giove fpira nelle menti umane, 

Men lignificheranno il filo volere. 

Con la lor certa ed ordinata norma , 

Che voci incerte, c note cicche e ftolide? 
Parto, perchè non voglio oltra trafcorrere. 
Calc. Quanto Ulifse mi diè l'aggio conlìglio. 
Quando contro coltolo mi rivolle 1 
Che, fe ’l Re m’odia, pur da trillo augurio 
Egli atterrito, c dalla conofcenzia 
De i Tuoi gran falli, fpelso a me s’umilia 
Con larghe offerte, e con devote luppliche. 
Ma Palamede, e Achille, con fiducia 
Dell’innocenza lor, della giultizia, 

E col dilprczzo, ch’anno d’ogni augurio. 
Mi toglion l’ oro , l’ onore , e ’l dominio • 

\ 

SCENA dU I N T A. 

Ulisse, Lidia. 

M I parea veder più lieto 

Verdeggiare il monte, e’1 piano, 

E del Sol piu vivo il raggio 
Sfavillar dall’ oriente . 

Il tuo dolce almo lcmbiante 
Porta a noi nuovo lcreno, 

Lidia bella, or che rivolgi 
Qui d’intorno il nobil piede. 

Lid. Povera ferva, ed umile, 

Di cui l’afpetto, e l’animo 
Sparlò è di nebbie, e tenebre 

Dall’ 
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TRAGEDIA PRIMA. IS 

Dall’acerba memoria 
Del Tuo perduto arbitrio; 

Come potrà diffondere 
Mai fplendore, e letizia? 

Ulis. Anche in mezzo alle fpine v 

Il fiore agli occhi è grato. 

Ma s’ajuto, e configlio. 

Lidia, vorrai ricevere. 

Da me , che compatita 
O’ fcmpre la tua fòrte; 

Pretto potrai tornare 
Alla rapita libertà natia; 

Ed infieme a me dar quello, che perdere. 
Senza l’opera tua, certo potrei. 

Ma fia d’uopo olfervar filenzio, e fede. 

Lid. Quanto di ferva imbelle 
Pofson le forze dare, 

10 tutto a te prometto. 

Ulis. Sai la fèdizion, che contro Atride 
Si è mofsa, per alzare il tuo Signore 
Al regno: onde in sì torbida tempefta 
Solo le tende voftre 
Sicure efser potran dalla rapina. 

Se ’l militar furor oltre s’avanza. 

Però celar vorrei fiotto il terreno 
Del voftro padiglione, in tua cuttodia , 
Gran fiomma d’oro: del qual’ ampia parte 
Avrai, quando vorrai tenerlo afeofio 
Agli occhi, ed alle man del tuo padrone. _ 
Che, fè a lui fòfse noto, 

11 torrebbe per fc, fenza il tuo lucro. 

Onde meco il tefioro avrai comune. 

Se comune aver vuoi l’opra, e la fede. 
Lid. Se tutto avelli a renderlo, 

Pure, Ulifse, in tua grazia, 

Sarei pronta a riceverlo , 

Ed ofservar filenzio. 

Ulis. (Quando adunque lontano 
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1 6 IL PALAMEDE 

Fia Palamede dalle tende , e fola _ 

Rimafta ivi farai, 

,Tu manda a me l’avvifo. 

Per mezzo del mio fervo. 

Che qui vicino, a tale uficio, io lafcio. 

E fe l’oro fia l'alvo, 

Manderai parte al caro genitore. 

Che ad offerirlo venga a Palamede, 

Per impetrar da lui tua libertatcj 
E parte recherai teco per dote 
A Carmide, per cui tanto folpiri. 

Lid. Vanne pur lieto, Ulilse, 

Che al noftro alloggiamento io fo ritorno. 
Per ofservare il tempo 
All’opera opportuno, 

E dame a te l’avvilo. 

Ulis. Vado per ritornare 

Utile molto a te, più che a me ftcfso. 

Ln>- Se or di miferia ci alcuno io fupcro; 

Qiiando alla patria tornerò libera, 

Pe’l fommo giubilo, ch’avrò di ftringere 
Tra braccia cupide lo fpofo amabile; 

Con Leda, e Venere potrò contendere. 

SCENA SESTA. 

Achille, Palamede. 

OE dominio, ed onor calchi con l’animo 
iJ Pur non dovrefti la noftra amicizia, 

E la falute obbliar della Grecia, 

Ch’offre a te, per fuo fcampo, il nome regio. 
Pal. Anzi debbo fuggire il regno, folo 
Perchè tor mi potrebbe i cari amici ; 

Che dovendo preftar culto fervile. 

In odio cangerian tutto l’amore, 

Il qual dall* uguaglianza e nafee, e vive- 
E chi fupera ogn’un d’oro, c potenza, 

^Sdegna 
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TRAGEDIA PRIMA. 

Sdegna e (Ter fuperato di virtute. 

Ch’alia fortuna, ed alle cofe impera; 

E fenza adoperar fpada, nè fcure, 

Col divino poter della ragione 
Sommette a le la volontate umana. 

Anzi, occupato il pubblico, fi volge 
Tolto al privato ben noltro defio; 

Che oggetto cangiar può, ma non perire, 
Per acquilto di forze, o di comando. 

Onde lòvente è ’1 Rcgnator coftrctto 
A’ privati invidiar valore, e laude 
Dall’ appetito uman , che non à meta . 

Sicché anch’io pervenuto al regio impero. 
Odiar forfè potrei la tua virtute. 

Che s’alzerebbe a par del trono mio. 

Benché alle mie minor fofser tue fòrze . 
Onde vorrei la tua virtù lontana, 

Come lontana la vorrebbe Atride, 

Se, fenza te, fperallè efpugnar Troja. 

Ne trae dal fuo regnar contento intero, 
Uom , eh’ impera a color , che per valore . 

E per dottrina, fon d’impero degni. 

La fpeme poi, l’amor, l’opinione. 

Che inoltrano gl’ Achei d’un regno giulto, 
Cadrebber tolto, quando la giultizia 
Scender vedefler fopr’il capo a i rei. 

Che la parte maggior fanno del regno, 

E traggon gl’ altri ancor nel lènfo loro. 
Con la compalfion, con l’amicizia. 

Con la congiunzion di fangue, o genio. 
Sicché, per non fpiacere al popol tutto. 
Dovrei fpiacere a pochi, ed a i migliori; 

E dar dovrei gl’ onori al minor merto, 

Che gode più l’applaufo popolare, 

^ poggia mcn vicino al regio trono. 
Quindi vcdrelli, o gran figliuol di Pelco, 
Palamede cangiato in Agamennone. 

Ach» Già che dal regno , e dalle mie ragioni 

B Infit- 
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Jnfuperabil’ài la volontate, 

Almen rivolgi alla propoli a pace 
Tutta l’autorità, ch’ai degl’ Achei; 

Sicché libero fia noftro ritorno. 

Che d’Ulilfe alle frodi, ed alle infidie. 

Se non s’oppone il tuo faperc, e credito, 

I difegni ei potrà del greco popolo, 

Nelle fallacie fue, tutti fommergere. 

Pal. Contro l’aftuzia è frale ogni lapere: 
Perocché quello folo al ver s’appiglia; 

E quella il vero, e’1 falfo inlìeme adopra.* 
Onde ha più vie da pervenire al fine . 

Pur, quando a me non fi proponga il regno. 
Pronto confonderò l’animo mio 
Con le tue forze, per comun falutc. 

CORO. 

O Grecia Tempre mifera, 

Se’l regno tuo non curano 
Quei, che più fanno reggere; 

Perché contenti vivono 
Del ben , che la dilgrazia 
Non potrebbe lor togliere; 

E l’oro non ambifcono. 

Che ci efpone all’ infidie, 

Senza la fete eliinguere. 

Senza frenar l’invidia, 

E’1 timor, che nell’animo 
Anno lède perpetua. 

Ma quei , che non preveggono 
I mali del dominio, 

Infieme con l’imperio. 

Il pentimento abbracciano. 

E non pono rivolgere 
Ea voglia a via contraria. 

Che, le nel regno gemono, 

Pur un dì non làprebbero, 

Lungi 
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TRAGEDIA PRIMA. 19 
Lungi dal regno vivere* 

E folo fi confidano. 

Perchè fi danno a credere. 

Ch’ancora il l’aggio invidia 
Lo flato loro miiero. 

Che par beato al popolo. 

Cieco di mente, e Itoli do ; 

Spietato Palamede, 

Con quanto noftro danno. 

Ai ritirato il piede 
Fuori del regio affanno! 

Onde a noi piaghe, e prede. 

Dalle lùperbe voglie. 

Vengono degl’Atridi; 

Per cui de i Fregi lidi 
Bevon l’ardenti arene. 

Dalle trafitte vene , il greco Sangue ; 
Mentre che l’uno muore, e l’altro langue. 


/ 
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A TTO III, 

SCENA PRIMA. 

Palamede, Agamennone, Ulisse. 

N On temer, Agamennon, dell’impero, 
Ch’ a tc rapir non voglio : e a me rapito 
Ripetere giammai non curerei. 

Agam. Qual meraviglia fìa, s’alma, ch’abonda 
Del proprio, efclude lo fplendore eftemo; 
Siccome efclude il Sol quel della Luna? 
Chiufo non è’1 tuo regno, e circofcritto 
Dal Mare, o dalla terra, o pur dal tempo $ 
JVIa tutto copre l'abitato mondo, 

E con l’etemitate uguaglia il cono. 

Che chiunque ordinar vorrà le fquadre, 

E norma dare al marzial furore \ 

E chiunque alle lettere, che fono 
Eterni nuncj deH’uman penfiero, 

Commetterà gl’ eventi delle cofe; 

Dovrà fèmpre ubbidire alla tua mente, 

Che le mirabil arti prima ordio: 

Onde avrai fopra gr uomini l’ impero j 
Fin che raccoglieran del Sole il motoj 
E de i meli, e degl’ anni al certo giro 
Revocheranno il fuo viaggio eterno, 

Di cui tu dato al mondo ai la mifura . 

Pur de i Greci l’impero, eh’ a me lafci , 

E’ tuo, perchè da telo riconofco: 

E chi poflìede il Re, poflìede il regno. 
Adunque, o Palamede, a me tu pretta 
Il modo da moftrar’ animo grato, 

E chiedi pur da me quel, cn’a te piace. 

Pal. Chiedo io folo de i Greci la fallite. 

Con la fermezza inficine del tuo feettro, 
Ch’elpofto farà Tempre alla tempera 5 

S’Elc- 
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TRAGEDIA PRIMA; % x 
S’ Elena voi preporre a Grecia tutta , 

Negando a Priamo Pafpettata pace, 

Ch v ei comprar vuole con ricchezze immcnlè. 
Senza tener del noftro, fe non quella, 

Che porta, ovunque vada, e feorno, e danno. 

Ulis. Non può dare a’Trojani il Re la pace. 

Pal. Nc men , fe la domanda il popol tutto? 

Ulis. Nò, che non pende dall’arbitrio umano. 

Pal. Dunque fccndere a noi dovrà dal Cielo ? N 

Ulis. Dal Ciel, dopo l’ingiuria vendicata. 

Pal. Di Giuno forlè offèfa, e di Minerva? 

Ulis* Per il pomo da Paride negato. 

Pal E pur non t’aflaliva un tale Icrupolo, 
Quando, per tema del marzial pencolo. 

Poterti il bue , e ’l cavallo lòmmettere 
Al giogo, e’1 fuolo, con l’aratro, tendere, 
Per fimulare a noi la tua demenzia, 

Ch’io falla difeoperfi, quando efponere 
Feci il picciol tuo figlio avanti il vomero. 

Che rivoltarti , con la mente provida. 

Ora, che dalla guerra ai maggior’ utile. 
Apparir vuoi del Ciel rigido vindice , 

E a nome degli Dei la Grecia opprimere. 
Quali natura immortale, e benefica. 

Intenta lèmpre a creare, ed a reggere. 

Con la carne dcll’uom la fame pafeere 
Voglia, e col lingue fuo la fete ertingucre 
Sì del voftro livor , del fiero genio 
Fate l’eterno Nume autore, e vindice ; 
Traendo lode di pietà dal popolo 
Dell’ opre vortre federate , ed empie; 

Dalle quali egli trae doglia, ed efizio.' 

.Ulis. Contender non vogl’io con chi di Giove 
Conofce quello, eh’ ad ogn’ altro è afeofoj 
E, con opinion contrarie all* ulò. 

Chiama il corfo civile ad altra norma ; 

Onde mi parto, che veder mi fembra. 

.Un mio lerYo venire a quella Y9lta . 

B $ Agam. 
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Agam. Degli Dei all’ off èia UliiTe accoppia 
L’offefa ancora fatta all’onor mio. 

Ed alla Greca nazione intera; 

Quindi alla pace egli ha contrario il core. 

Pal. Quegli l’onor cura de i Greci, e’1 tuo, 
Che, con la Grecia, il regno tuo vuol ialvos 
Ch’appo il volgo, che attende al fòlo effetto# 
E’ Tempre di chi perde il difonore. 

Ma benevolo a Te l’uomo più crede 
Colui, che lo configlia alla vendetta, 

Di quel, che Io richiama alla Talute. 

Agam. Andiamo Palamede, alle mie tende# 

Ch’ ivi , cogli altri Duci , tratteremo 
Maturamente dell* offerta pace. 

SCENA SECONDA. 

Ulisse, Lidia: 

Q Uanto Tagacemente Palamede 

Tratto è dal noftro duce in compagnia. 
Perchè quell’ oro aTconder noi poflìamo. 

Ma già Lidia ver me veggo venire. 

LlD. Eccomi, Uliflè, pronta. 

Per cfèguir la cominciata imprefa; 

Bench’ io la creda vana ; 

Perchè già Palamede il mio padrone. 

Rifiuta ad Agamennone il comando, 

A cui dovrà l’eTercito ubbidire; 

Onde non naTccrà tumulto alcuno: 

E l’oro avremo noi nafcofto in vano, 

Ulis. Anzi di Palamede il gran rifiuto 
Infiammerà, non Tmorzerà la voglia 
De i Greci, che lo chiamano a l’impero; 

Che conoscendo più la Tua virtutc, 

' Per atto sì magnanimo, e sì raro; 

Vedranno, con la Tpeme, e col penficro. 

In compagnia del regno iùo, venire 

L’cqui- 
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TRAGEDIA PRIMA; 25- 
L’Equità, la giuftizia, e l’innocenza. 

Che chi ’1 regno rifiuta, non delia 
Il proprio fallo, e le foftanzie altrui; 

La di cui fete trae l’uomo a regnare; 
Afcondendo la faccia de i pericoli, 

E delle cure, eh* entro il regno albergano. 
Lii>. Dunque alle tende 
Sicuri andiamo 
Che le divizie, 

Ch’ai nella delfera. 

Con fommo commodo. 

Polliamo afconderc. 

SCENA TERZA. 

Achille Solo. 

A L conlìglio io mcn vo tra gli altri Duci, 
Ove troverò ancora Palamede, 

Per indurre Agamennone all’accordo. 

Ad onta di Diomede , che non fdegna 
Servire al genio del fallace UlilTe: 

Da cui tratto al fervigio è degl’Atridi, 

Ch’ai vile, e indegno acquifto d’ un’adultera. 
Impiegano alme sì feroci, e nobili. 

Ma l’invitto valor della mia detterà, 

Più non adopreranno a tale infamia . 

Che, quando la concordia non accettino. 

Io fottrarrò dal militare uficio, 

Una meco, le fchiere de Mirmidoni; 

Sol per te foddisfar, cara Poliflèna, 

E ricondurti lieta alla mia patria. 

Quando tolto farà quindi l' attedio. 
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*4 IL PALAMEDE 
SCENA Q.U ART A. 
Ulisse Solo. 

V Ado a fpinger la preda entro la rete, 

Poiché nell’oro alcofto io già l’ho tefa. 
E farò, che le lettere, ch’ho finte, 

Eflèr da Priamo fcritte a Palamede, 

Sian dall' iddio popolo intercette. 

Né voglio intervenir tra gPaltri Duci 
Al congreflò di pace; per lafciare 
In libertate Achille, e Palamede, 

Di volger, contro me, le lingue loro; 

Che la fcoperta lor maledicenza, 

Non potrà mai recare a me quel danno. 

Ch’io loro apporterò, con l’opra occulta* 

E con la lontananza dal congreflò, 

Meno l’infidie mie faran fofpette. 

Perocché apparirò mcn curioio 
De i lor pareri , e defiofo meno 
Di tirar gl’ altri alla fentenzia mia: 

Onde meno di me fi guarderanno. 

Che Palamede, con la fua dottrina. 

Mai non fiupererà l’infidie mie, 

Che vcglian contro lui; mentre ch’ei veglia. 
Per trovar dentro il Cielo aftri novelli. 

E ne i pubblici affari é folo faggio 
Chi sa più grato comparire al popolo. 

Che più dell’ opre le parole apprezza, 

E molto più del vero ama l’inganno. 

SCENA dU I N T A. 

Polissena, Nutrice. 

S I m’é caro il ritorno 
Del genero!© Achille, 

Cbé „ 
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TRAGEDIA PRIMA.’ 
Che n’ho voluto prevenir 1’ awilo; 
Portando fu le mura 
Il piè dal cor guidato. 

Da cor, che doppio 
Dolore attende. 

Se la fperanza 
-s Perde di pace. 

Che andare in cenere • 

Vedrei la patria; 

E, per le lubriche 
Strade, decorrere 
L’antico, e nobile 
Sangue di Dardano; 

Ed io, che, fe la Frigia 
Luffe , per pace , libera 
Dal militare afsedio. 

Sarei nuora di Peleo, 

Regina di Tefsalia; 

__ Se Troia cade all’impeto 
Del nemico implacabile. 

Andrò dimefsa, ed umile, 

E concubina ignobile, 

Ivi a preftar fervizio. 

Dove fperai 1* imperio : 

Nut. Ma come all’ improvvifò 
Difpare a noi la luce! 

Chi toglie al Sole i raggiò 
E chi ne fura il giorno? 

Oimè, che’l popolo 
Smarrito, e pallido 
Prono s’umilia 
Al Rè dell’etere. 

O Troja mifcra. 

Di tua difgrazia 
Quai fegni orribili 
Dal Cielo fccndono! 

Polis. Andiamo celeri 
Noi, per congiugnere 
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t5 IL PALAMEDE 

Il timor proprio ' ^ 

Con Priamo, Ed Ecuba, 

Miei genitori amabili. 

Ch’ io voglio fupplicc. 

Con loro, efponerc 
La fede candida, 

E l’ innocenzia 
D’imbelle vergine, 

.Sotto il prefidio 
Di Giove altiffimo; 

SCENA SESTA; 

Calcante, Palaaìede, Agamennone; 

P iù non bi fogna difputar di pace. 

Che già l’ delude apertamente il Cielo; 
Col trillo annunzio del futuro danno. 

Che noi leggiamo imprelso in faccia al Sole * 
Il qual, mentre trattiamo della pace, 

Si Ipoglia lo fplcndor, fi cangia il crine; 
Vertendo il corpo fuo di nero ammanto: 

In cui veggo dipinte le procelle. 

Che dovran divorar le Greche navi. 

Quando fciolte làran da quello lido. 

E fi vedran le voftre membra (parte 
Correr per Tacque a dare il cibo ai pefei, 

E i fcogli ftillcran del voftro fangue. 

Per cui rofseggerà del mar la fpuma; 

Mentre vi sbatterà l’onda nel lafso. 

In pena della pace inaufpicata. 

■^G. Quanto mi duol , che in tua grazia all’accordo. 

Consentire io non pofsa, o Palamede! 

Pai. Prima, che tu m’ deluda, è duopo ch’io 
Ragione chiegga dal Profeta noftro 
Di sì certo decreto , c sì funerto . 

Come Calcante lèi tanto ficuro. 

Che Tedillì del Sol minacci danno 

* ; aì 
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TRAGEDIA PRIMA; zy 
Ai Greci, che l’ingiuria an ricevuta, 

E che pietà più mettano , che penaj 
E non a quei, che l’ ingiuria portaro 
Entro il tetto olpitale, violando 
Di Dio l’eterna legge, c delle genti j 
Con trasferire in Troia la conforto 
Di chi l’accolfe nel Reai palagio? 

Calc. Voi credete a voi fte/To, o Palamede, 

Ed efpqfto perciò liete all’inganno 
Della fallace fapienza umana. 

Ma l’autorità feguo io de’ maggiori . 

Donde abbiam d’augurar l’arte divina. 

Che rovina promette a quella* imprelà, 

Di cui fi tratta, mentre il Sol fi velai 
E perciò ruinolò è a noi l’accordo. 

Il cui trattato il Sol relò ha funeito. 

Pal. E quando voi credete a quei maggiori. 
Giudicate color degni di credito? 

Calc. Degni al certo di credito io li giudico * 

Pal. E, le voi non formafte tal giudizio, 

A loro autorità potiefte credere? 

Cal Non potrei certo. 

Pal. Adunque, o divin’ Augure, 

Se tu credi ai maggior per tuo giudizio, 
Prima a te ftelfo, e poi credi ai maggiori: 
Di cui l’autorità pende dal credito, 

Che al tuo giudizio pretti, ed a te fteflò. 
Ma, fe funerte tutte l’oprc fono. 

Sopra di cui la faccia il Sol fi copre. 

Sarà tutto funcfto l’Emifperio; 

E l’opre ancora de’ nemici noftri 
Saranno accolte entro il finiftro augurio; 

E quei, che contra noi prima peccaro, 
Dovran temer da Dio maggior vendetta 
Di noi, che vendichiam l’offcfc nottre. 

Cal. Adunque il Sol, perchè fi vela il volto? 

Pal. Non fe’l vela egli già, ma gli è velato 
Dal corpo della Luna opaco, e denfo, 

Che 
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i8 IL PALAMEDE 
Che tra’l Sole, e la terrà s’interpone, 
Accogliendo quei raggi, che a noi fura, 

Finche altrove portata è da quel moto. 

Che trafcorrendo va per l’ universo, 

Sotto quella immortale, e certa legge, 

Che trae dal fen di Dio tutti gli eventi. 

Per confervazion della natura. 

E voi di Dio la volontà infinita. 

Che a riguardo comune abbraccia, e voi ve, 
Con la fua provvidenza universale. 

Ogni varia cagione, ed ogni effètto, 

Contraete a un fol fine, e lòlo all’ ufo 
Di chi fi rende al minifterio voftro. 

Che i Poeti inventarono, per dare 
Autorità cclefte all’ignoranza. 

Perchè ignorando l’arte, e la ragione 
Di quanto Giove efponc al fenlo umano; 
Credete agli occhi voftri effer aperto 
Il divino configlio, afeofo al faggio, 

Del quale alla prudenza egli rivela 
L’arte da regolar la noftra vita, 

Che voi turbate con fantafmi , e fogni . 

Cal. Non è mia, Palamede, quefta ingiuria; 

Ma di Febo, a cui prefto il minifterio; 

Onde da lui vendetta debbo attendere 
Di quanto ai detto a noftro vituperio. 
Intanto, andiamo a fare il facrificio, 

Atridc invitto, per placar d’ Apolinc 
L’ira, ch’egli minaccia al Greco cfercito^ 

Per colpa di color, che sì l’offendono. 

Pal. S’ avelli tu ad offerire in facrificio 
L’Invidia, la Vendetta, e l’Avarizia, 

Non farciti agli Dei largo di vittime; 

Come fe’loro liberale, e prodigo 
D’agnelli, vacche, c torri, che a te vongono 
Da quei, che fperan dal Cielo ogni grazia. 

Se la rapina Ior teco dividono. 


CO- 
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TRAGEDIA PRIMA: 

CORO. 

O R, che vcggiam le tenebre 
La luce a Febo involvere. 
Nell’ opinioni varie , 

Come potrò rìlòlvere. 

Se fon tra lor contrarie ; 

E comune an l’ origine? 

Chi dall’ attedio 
Ci vuol diliraere ; 

Chi vieta Cciogliere 
Dal lido rancore; 

E tutti portano. 

Per lor Sentenzia , 

L’ifteiTo indicio 
Del Sole damme. 

Onde, Te bene Apolline 
Non ci volefle offendere; 

Con tal paura ftolida, 

Ci renderemmo inabili 
A fuggire, e combattere. 

E poi vorremo aferivere 
Al Ciel la colpa propria, 

Figlia dell’ ignoranzia . 

Chi del fuo vive contento, 

E non cerca eftraneo lido. 

Non potrà la pioggia, o ’l vento 
Mai temere, è’1 mare infido. 

Non incontra mai tempefte. 

Chi non c fuperbo, e avaro, 

E, dall’ umili forefte,^ 

Vede Tempre il Sol più chiaro.' 

E , fe pur la terra fcuote 
Le Città dalle Tue terga, 

Lor caduta non percote 
Quel, che in vii cappanna alberga 
Onde in van col Ciel fi duole 
Chi non à vita lèrena ; 

Perchè ’l vizio abbracciar vuole. 
Che, con fe, porta la pena. 

Il fine dell’atto Terzo. 



À' T T O IV* 

SCENA PRIMA. 

Achille, Polissena. 

D I Troja, e della Grecia la falutc. 

Con la lieta lperanza dell’ accordo. 
Tutta, nobil donzella, è a terra fparfa . 

Pol. E chi sì bel principio à mai feon volto? 

Ach. Una lettera fcritta a Palamede. 

Pol- Da qual mano funefta ed infelice ? 

Ach. Scritta è a nome di Priamo il padre tuo. 
Pol. Come, le dell’ Eccello Palamede, 

Non conofce ci, le non quel che raccorre 
Di ftia gloria potè col lòlo udito? 

Nè favella, ne guardo, nè, per opra 
Altrui, giammai congiunlè alcun penfiero, 

O da vicino feco, o da lontano. 

E trattando con lui , ciò non terrebbe 
Celato a me; nè, per mio mezzo, a voi. 

Che primiero motor fiete dell’ opra. 

Ah non credete, Achille, a tal follia. 

Ach. Noi credo, nè da prima io l’ò creduto.- 
Che, le nell’acqua il fuoco non alberga; 

Non può di Palamede entro del core 
Fame d’oro albergar, ne fraudolenza. 

E pure in quella lettera fi legge 
Gran fomma d’oro, che*l Re Priamo manda. 
Per comprar, da tal’ uomo, il tradimento: 
Che merce propria è del fallace Uliflè, 

II qual del finto foglio io credo autore. 

Pol. E come pervenuto a voi tal foglio? 

Ach. Dicono, averlo Diomede tratto 

Di mano a due dei voftri, che fuggirò. 
Quindi a legger fi diè tofto alla turba. 

Che per la Ituna , eh’ % di Palamede , 

Da 
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TRAGEDIA PRIMA.’ 31 

Da ideata opinion viene agitata, 

, Qual felva morta da contrarj venti. 

Che or’ ad un’Iato, or’ ad un’altro ondeggia. _ 
Pol. Adunque, la difgrazia. 

Già di novello turbine. 

Circonda il popol Dardanoj 
Ed io del tuo coniugio, 

Fuor dal mio petto, ai mifera. 

Vedrò la fpeme feorrere. 

Ach. Non potrà di Giove il fulmine 
Mai troncar l’eterno vincolo. 

Del comune defiderio. 

E però, donzella amabile. 

Non deporre cosi fubito 
Quella, ch’ai di me fiducia. 

Che, le maj^uole Agamennone 
Aflalir le mura Dardane; 

Io le fchiere de’Mirmidoni 
Trarrò fuori dell’ attedio. 

Pol. Chi nui potrebbe, Achille, 

Lodar tua gentilezza. 

Che mi rende la fpeme. 

Toltami dalle fraudi. 

Del turbolento Ulirte- 
Ach. Adunque, qual venirti, toma lieta' 

E finché ipirto nel mio petto alberga. 

Dal petto tuo difgombra ogni timore. 

Parti, che Agamennon viene, ed Ulirtè; 

SCENA SECONDA. 

Agamennone, Ulisse, Achille. 

D A’ bando, o forte Achille , all’ira ingiufta, ' 
Che, contro il faggio Ulitte ti rivoglej 
Quali egli fia ritrovator d’inganni, 

A danno delPilluftre Palamede; 

Le cui rare virtù cancellan l’odio, 

Den- 
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©entro l’animo ancor de’fuoi nemici: 
Onde Uliflè medefimo à fedato 
Il moto, che forgea contro di lui. 

Ulis. Non voglio, con la pubblica potenza , 
L’offcfa mia privata vendicare. 

Onde, per trar d’affanno Palamede, 

O’ propolfo alle turbe, che cercaffero, 

S’ egli appreflb di fe teneffe l’oro; 

E, che l'oro, appo lui, fe non trovafiero , 
Come di certo ritrovar non poflono ; 
Dovean, per falfe, condannar le lettere.’ 

Ach. Di fua virtute Palamede à dato 
Sì lungo , e indubitato efpcrimento , 

Che dall’efame ifteìso , ch’ai propofto, 
Egli rimane gravemente offèfo. ’ 

Ma dall’ingratitudine del popojo, 

Quando è guidata dalla traudolenzia , 
Dobbiamo creder di ricever premio, 

Allor, che folo riportiamo ingiuria, 

E la vita falviamò dal pericolo. 

Ulis Della condizion, ch’offerta abbiamo, 
L’iftefso Palamede è sì contento. 

Ch’egli in cuftodia vuol fe ftefso dare 
Al popolo, ch’à dubbio di fua fede. 
Mentre gli cercan l’oro entro le tende.’ 
Così ficuro è di recar trionfo 
Dell’ingiufto fofpetto, e della fraude. 

E parrebbe afpirare alla tirannide, 

S’efser volefse, per virtute, e merito. 
Superiore al popolar giudizio. 

Ach. S’egli è; debbo contento efser’ anch’ io : 
Che dove non fi può fperar mai bene, 
Gran* bene s’acquifla, fe fi fchiva il male. 

Ulis. Andiamo dunque tutti, per attendere 
Lo fcoprimento di sì rea calunnia . 


SCE- 
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SCENA TERZA. 

Achille, Palamede. 

O Ve fe’ volto, caro Palamede, 

Contro la cui virtù, sì fiero aflalto. 
Dalle calunnie rie veggo commoflò. 

Pal- Della mia fé, col pegno della vita. 

Vado a preftar la fìcurezza ai Greci , 

. Me ftefio abbandonando in mano loro. 

Che dai configli miei, donde an falutc, 

E dai perigli di prefente morte, 

Softcnuti da me , per loro fcampo. 

Pur della lede mia certi non fono. 

^\CH. Scoffo anno dalla mente il beneficio. 

La cui memoria l’animo foggettai, 

E del benefattor fonda l’impero, 

Del quale, a forza, fi iòftiene il pondo. 
£?al. Pur, s’ io gli rendo di mia fè ficuri, 

Sicuro non lon’io d’inganno afeofo 
Nella proporti del fallace Ulirtef 
Onde dovrei fuggir dal campo Greco, 

Per non trovarmi in qualche rete involto. 
Che chi una volta ha rifiutato il regno. 
Non farà mai dal Regnator ficuro . 

Ma , con la fuga , incontrerei l’ infamia : 

E moftrando timor di pena incerta, 

Me ftefio accuferei di certa colpa. 

E faria duopo abbandonar gli Atridi, 

‘A cui legato fon dalla promcrta, 
finche l’afTedio fia quindi rimoflò. 

Onde meno curar debbo l’infidie: 

Che quando a me toglieflèro la vita. 

Mi feioglierian dalla continua morte, 

Ch’ io ioffro ad abitar Tempre co’ rei. 

E poi chi sa , fe quefta vita umana, 

Ghe le notizie fue dai fenfi accoglie, 

C Non 
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Non impedita a noi vita maggiore,' 

Che l’alma acquifta, fé dai lenii Sciolti, 
Trae la cognizion dall’ infinito, 

E dell’ eterno Dio vede col guardo. 

Onde, chi più di tutti à conosciuto ; 

Più di tutti dirtelo à la fua vita, 

Se pur fi riducelfe a un lòlo punto. 

Al fin, Se i Greci a me morte daranno. 

In brievc Scopriranno la calunnia, 

Che alla luce del tempo non rcfifte. 

E potrò morto ancora elfer benefico: 

Perchè di molti opprelfi l’innocenzia 
Sollener fi potrà , col noftro eSempio , 
Almeno apprefso il privato giudizio: 

E la comune opinion del popolo. 

Non Sarà Segno Sempre di giuftizia . 

AcH- Io congiunger con te voglio il mio paSso , 
Per eSserti congiunto anche al periglio. 

SCENA QUARTA. 

*L i d i a Sola. 


M lfera, chi creduto 

Avrebbe mai, ch’UIifsc 
CelaSse tal veleno , 

Sotto le Sue parole; 

E che con l’oro infieme. 
Tanta fraude afcondeSse? 

Chi SoSpcttar potea, 

Che del buon Palamede 
Il danno fabricaSse-, 

Oimè, con la mia mano: 


Che fia della Sua morte 
Infelice miniftra, 

Per mio travaglio eterno ? 
Poiché, Senza i’acquifto 
Dell’oro, e dello IpoSo, 


Perde-- 
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TRAGEDIA PRIMA; 

Perderò ’l mio Signore; 

Che io , s’ amar non poteva , 

Pur tradir non doveva: j 

Ed or, contra contra mia voglia, 

Oimè , che l’ ò tradito : 

E quella ricompenfà 
Rendo a chi mi trattava , 

Non come ferva vile ; 

Ma qual propria conforte ; 

E che non mi offèndeva. 

Con voce, nè con cenno. 

Deh, perchè i Greci perfidi. 

Quando Toro cercarono. 

Me, con la propria infamia. 

Ivi non fepellirono. 

Donde quell’oro trafsero? 

Ch’ai popolo già recano. 

Per onta, e per fupplicio 
Di Palamede il mifero. 

Poiché , s’ io voglio vivere , 

Son coffretta ricevere 
Cotidian fuffìdio 
Dal cittadino d’Itaca: 

Che l’anima più candida, 

E l'uomo più mirabile. 

Che polsa giammai nalcere, 

A me toglie, e alla Grecia; 

E nella iua cuftodia 
Mi vuole, perchè libera 
Non (copra ogni fallacia. 

Onde condur mi fa da’lùoi Satelliti; 

SCENA QUINTA. 

Achille Solo. 

% 

Uefta , popolo ingrato , empia mercede 
Rendi agli autori della tua, fallite; 

C x Che 
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Che, mentre degli Atridi éfpofti fiamo 
All’odio, per recare a voi la pace, 

Tu palei l’ira lor del noftro {angue; 

E lor ficario fé’ contro de’ tuoi , 

Commovendo tempefte a Palamede, 

E, contro me, Ipade opponendo, ed afte. 

Per lontano tener da lui l’ ajuto f 
Contro me , che potuto ò tante volte 
Tener lontano dalla voftra vita 
Ettorre, che {correa, come procella, 

E’i campo Greco riempiea di ftrage. 
Spargendo, fopra voi terrore, e ruga,., j. 
Da cui vi rivocava il valor mio. /?{? » 
Ma, le dal ceto voftro, c dall’aiuto v 
Del giufto Palamede or m’ deludete; 

Dal {angue voftro deluder non potrete 
Dell’afta mia la feto ineftinguibile, 

Quando ritornerò co’ miei Mirmidoni; 

I quali ad adunare io vado in furia, 

Per falvar Palamede, o per ripetere. 

Da voi, del fangue fuo le pene debite; 

Se’l Cielo mi larà tanto contrario, 

Che , pria del mio ritorno , io labbia a perdere . 

SCENA SESTA. 
Agamennone, Ulisse. 

Ulis. OTiamo pur noi lontani dalla turba,? 
v3 E lafciam concitarla dal teforo 
Tolto di Palamede dalle tende: ^ ' 

Perchè potrebbe la prefenza noftra 
L’ira allentar, contro di lui, concetta. 
Quando la mia folerzia, e’1 tuo potere 
Venilsè avanti a/la memoria loro: 

E<t avriamo anche noi parte dell’odio, 

Che tutto Palamede oggi foftiene. 

Agam. Ma, fe l’autorità del foouajQ Impero 

, " ~ , * Non 


\ 


*\ 

Digitized by Google 



t 


TRAGEDIA PRIMA; ìj 

Non reggerà del popolo il volere. 

Come licuri mai clscr potremo, 

Che non fta rivoltato a nolèro danno , 

Da lingua a noi contraria, o nuovo moto? 
JJlis. Ivi Calcante, a tuo favor, prefiedc. 

Che alla accufazion del tradimento 
L’oltraggio aggiugncrà de’ fonimi Dei, 

Di Palamede dalla bocca ufeito. 

E sù la lingua di Calcante avremo 
Forza molto maggior, che fu la noftra; 

Che chi dei fommi Dei l’ingiuria vendica, 
Reccar non può giammai folletto al popolo 
D’ militate, o di vendetta propria, 

Come chi vendicale il dritto pubblico. 

Ma già lieto Calcante a noi ritorna. 

SCENA SETTIMA. 

• , * % 

Calcante, e Detti# 

S U la mia lingua io la vittoria porto, 
Atride, a te, contro i nemici tuoi. 

Da noi tutti ottenuta, anzi da Giove, 

Di cui l’eterno imperio, una col tuo. 
Dall’empio Palamede era alsalito. 

ÌAgam. Sparla, col fangue, avrà l*anima fella? 
Calo. Vive egli ancor; ma condannato è a morte 
Dal popol, che feoperto il tradimento, 

E villo l’oro da fue tende addotto; 

Dalla gloria del reo pure occupato, 

Qpal fragil fafso, da lontano colpo, 

In varie opinioni era divilò. 

Parte dava all’indizio intera fede, 

E parte ancor glie la toglieva intera. 

Parte poi condonava al reo la pena. 

In ricompenfa della gran virtute. 

Quindi io folcendo, con terribil voce, 

Ch’a me dal Ciel mandava il fommo Apollo, 

C $ E ini- 
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E implorando di Giove la pofsanza j 
Per l’odio fulminar de’ Tuoi nemici; 

Sì preft ad el'clamarc. O cieca gente, 

È dubitate condannare a morte 
Chi tira fopra voi l’ira di Giove, 

Con fue dottrine perfide, e maligne, 

Ch’a lui togliono il fulmine, ed a Febo 

Le dorate laette, & a Nettuno 

Il gran tridente, e l’afta al fiero Marte, 

E ad Efculapio la virtù dell’ erbe? 

Dunque colui , che oltraggia i Dei del Cielo , 
Senza temer la lor vendetta eterna, 

S’afterrà d’oltraggiar gente terrena ? 

Credete , ftolti , cnc temere il fallo 
Pofla, chi del tallir pena non temef 
Vedete quanto il Sol minacciò danno. 

Col vifo (parlò di color di morte ! 

Ed ei ridente alzava al Liei la fronte ; 

Perchè non crede , che ’l fulgor del Sole 
Retto, e guidato fia da proprio Nume; 

Nè dagli augurj attende avvilo alcuno. 

E qui produiTi in faccia al popot tutto 
Quello, ch’udirò le nefarie voci, 

Ch’ufcian di bocca all’empio Palamede, 
Quand’era mefto, e moribondo il Sole: 

E quegli ogni mio detto comprovare». 

E tur le voci mie faville ardenti 
Cadute fopra fecche , e folte arifte, 

Donde , per tutto il campo , fi diffonde 
Fiamma, che s’elza infino al Cielo, e freme? 
Così s’accefe l’ira entro que’ petti, 

Dai quali all’aria ufcio concorde grido, 

Che rifuonava MUOJA l’empio, MUOJA. 
E la voce, ch’ei dava, a fua ditela 
Sommerta rimaneva entro il tumulto. 

E pofcia, perchè molti aveller parte 
In un fupplicio tanto grato a Gioye, 

E, per efempio altrui, reftaflè noto. 

Dilli. 
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Diffi. Che a viltà pubblica condotto 
FuflTe quell’empio, {òpra eccello colle } 

E, da tempelta di volanti falli. 

Scagliati dalla turba impaziente. 

Avelie infame l'epoltura, e morte} 

Onde già lo conducono legato. 

Per dare efecuzione al parer mio. 

Tal forza lebo à dato alla mia lingua. 

Tu intanto grazie rendi ai lòmmi Dei , 

Che, con la voce dei miniltri loro. 

Salvo rendono a te vita, ed impero. 

Agam. Se mi dà Giove, per tuo mezzo, il Regno, 
A te dovuto è tutto il Regno mio, 

Che fempte prenderà dal cenno tuo; 

Ed avremo tra noi comune il frutto. 
Torniamo intanto al noltro padiglione,- 
E fuggiamo rincontro della turba, 

Sicome à configliato il faggio Ulifle . 

%Jlis. Anzi conviene ancor , eh’ orniam le tende 
Tutte di nero ammanto, e che inoltriamo 
Della colpa dolore, e della pena, 

Per celar, con tal velo, il noifro fdegno. 

CORO. 

A Qual dolente Rato , 

Al fine, t’à portato 
La tua rara virtù, eh’ ogn’ altra eccede, 
Milèro Palamede! 

A morte sì crudele, 

O popolo infedele. 

Condanni chi per dare a te la pace, 

All’odio altrui lòggiace. 

Condanni, per un’empio, 

Chi di giuftizia è il tempio, 1 
Ed erge d’innocenza alti trofei 
Agl’immortali Dei] 

1 candidi coltrimi 

C 4 
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Credi nemici ai Numi, 

E premio dai, con lode di piotate, 

A fraude , e crudeltate ! 

Lo bramavi, per duce, 

Or Jo privi di luce, 

E togli a quello, che onoravi tanto, 
E’onor del noftro pianto! 

Per opra di colui, 

Ch’a Tuo lucro, ed altrui 
Perfidamente impiega ancora il Cielo: 

E, di pietà col velo. 

Minaccia pena ancora 
A chiunque deplora 

Del più guitto, e fedele, e del più forte 
La dilpietata morte. 

Onde fon’ io cottretto 
Tener chiulò, e riftretto 
L’amor, ch’io porto alla tua pura fede, 
*M lieto Palamede! 


Il fine dell'atto Quarto » 



ATTO V! 

SCENA PRIMA. ’ 

Palamede Solo. 

C On le mani legate dietro il tergo; 

Vo de’ miei giorni ad incontrare il fin*:} 
Pentolo , più del tuo , che del mio male , 
Popolo, ingrato a me, crudo a te lidio. 

Che puoi creare a te medclmo il danno, 

E morte dare a chi ti diè fallite. 

Scioglierai quelle membra, e quelle braccia./ 
Riparo a te contro il furore ollile; 

E quello capo fpargerai, per terra, 

Che fol per te vegliava, ed era il nidd 
De’ più fani configli, e Utilitari? 

Onde, col fenno, e previdenza fua, 

Dilcacciò dall’efercito la fame, 

Quando adunò dalle remote genti, 

(Là dove UlilTe fu mandato invano) 
‘Frumento, che’l bifogno fuperava; 

E vi fottralfe. dall’orribil pelle. 

Che divorava già buoi, e cavalli; 

Qpando accrelcendo l’efercizio, e’1 motòj 
Vi perfuafe il corpo a pafcer d’erbe, 

E affatto abbandonar l’ infette carni . 

Voi quelle luci ancora ellingueretc , 

Che trafcorrendo il Cielo, ed efplorandò 
Gli opporti venti, entro la fede loro, 

Vi feppero fottrar dalle tcmpelle. 

Onde io, con liberarvi dal pericolo , 

In vita ò mantenuto i mici carnefici. t 

Ma, non compiango io me , compiango il reró . 
Che meco muore, e meco avrà la tomba $ 

La qual, togliendo a me l’ignobil parte. 
Libero lafcerà l’animo mio; 
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- IL PALAMEDE 
Che quindi fciolto leverai!! a volo 
.Verfo l’ cffere eterno, ed infinito. 

Che non efcluderàdal fuo conforzio 
Chi non à mai col volgo delirato, 

E la divinità non à diyifo. 

Nè l’ immenfità Tua mai circonfcritto, 

E più fuggito à il vizio, che la pena. 

Nè Giove Idegnarà d’ aprire il fieno 
. A chi non gli applicò concetto umano, 

E furto, ed adulterio non gli afcrillè. 

Nè mai cangiollo in Satiro, ed in toro*» 

E in vece d’onorario, con le vittime. 
D’agnelli, o buoi, o d’altre vili beltie. 

Atti gi’offèrfe di pura giultizia, 

E d’ incorrotta fede , ed innocenza , 

Per cui l’uomo fi rende a Giove limile? 
Dunque venite pure, o gente perfida, 

E i (affi raccogliete, per opprimere 
Degl’inimici voftri il grande oftacolo. 
Uccidete, uccidete, o ciechi, e ftolidi. 
L’autore, e’1 fabbro d’ogni vofiro commodo; 
E date a’corbi, a’ cani, e a’ lupi rapidi 
L* offa mie rotte, e quelle membra lacere. 

SCENA SECONDA. 

Polissena, Achille. 

< 

G ià ’l rumore à portato v 
Alla Trojana reggia 
L’empia condanna a si fipietata morte. 

Che lécco tragge ancora 
Tutte le mie lperanze, 

Se’l tuo valor non le fofliene in vita. 

Ach. Impaziente le mie fchiere attendo , 

Che qui vengano in ordine dilpolie, 

A trar dal petto de’ rapaci Atridi 
La vile , fcellerata , c indegna vita , 

Col 
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Col periglio anche certo della mia. 

Pol. Ed io che far potrei 

Se tu cadellì elhntoi e i fieri Argivi 
EfpugnafTcro mai di Priamo il regno? 

A te promeifa in forte, 

Dovrei , mi fera ancella , 

Dietro barbaro orgoglio 

Andar, con mani avvinte, e crini fciolti 

A ricever lo l'como 

Dal vincitor crudele. 

Vedi, Achille, che, folo 
Se’ con tue poche fchiere: 

E, le uguale non ai nella fortezza j 
Pur la tortezza umana 

Scolla Tempre eficr può dal maggior numero. 
.Ach. Penfi tu , che Agamennone 

Abbia fedele a fe tutto l’efercito? 

O quanti al regno, c alla potenza cedono. 

Perchè infegna contraria 

Non veggon, dove pollano ricorrere! 

Vedrai, della mia fpada al primo folgore, 

Se ad un tratto faprò dietro me traere 
Quanti, di Palamede dal fnpplicio , 
riero, e tacito ldcgnp in petto prejnono! 

Ma gii fi veggono 
De’ miei Mirmidoni 
La lance fplendide. 

Col lume tremulo y 
L’aria dividere. 

Schiere invincibili, 

Correte rapide 
Meco ad abbattere 
La nera aftuzia, 

D’ Ulifle perfido: 

E a Palamede il mifero. 

Date per vittima 
L’ empia fuperbia, 

Dei figli d’Atreo. 

SCE- 
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SCENA TERZA. 

Mercurio , Palamede, Polissena , Achille’. 

R Ivoca pure, o valorofo Achille, 

Dal cominciato corfo il tuo furore: 
perche d Atreo al figliuol movendo guerra, 
Liberereftì i Dardani, che ’l Fato 
^ L condanna, ed alle fiamme: 

~ rolidcna a te concede in forte. 

Oliando ufeito farai di mortai vita. 

Per abitar con lei Cagione eterna , 

Nel bel fcrcno uegli Elifii campi . 

Ne lare, Achille, al Fato repugnanza. 

Ohe le tu fuggirai Poppofto Fato, 

Al Fato t addurrà l’Occafione, 

Che lproncrà la- cieca volontate 

donde in vano poi vorrà fuggire.' 

Ne Palamede attende la vendetta 
Di quella morte, che guidollo a Dio; 

P che, con la fua pena, à confumato 
Oliamo avea di terreno, c di mortale: 

Come confunta, da vorace fiamma, 
ru la mortalità d’Èrcole invitto. 

Con cui la fòrte à Palamede uguale. 
Cangiato in altro, che nell’orbe mio 
Eternamente volge la Eia luce. 

Ed ecco il volto fuo come fiammeggia: 
Poiché favella, e palfione umana 
Dcpolc nell’eterna onda di Lete: 

Che ad immortai concetto, ed infinito 
Del grand’ Eroe la mente à pareggiata. 

Ne lice, che mortale afccnda a noi. 

Se 1 travagli, c le pene non emendano 
vJuanto V uomo contrae dal corpo impuro . 
Quindi agitato da calunnie in terra 
Senppr’è colui, eh’à, d’albergare in Ciclo. 

Anzi 
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Anzi è nel CicI, quand’anche in terra alberga ; 
Perchè non può la tcnebrofa frode 
Turbar d’alma innocente il bel l'ereno: » 

E Tempre è nell’inferno il fraudolente, 

Ch’è l’aettato dall’altrui yirtutc: 

E, in mezzo dello ftato più felice. 

Dal proprio tallo è travagliato , e morfo ; 
Intanto a Palamede altari, e templi 
Ergete, ed efponete a culto eterno; 

Non per fua gloria, che la tira altrónde. 
Ma, per efcmplo, e norma delle genti. 

La tua virtù celefte , ed immortale . 

COR O. 

•'s* 

Q UantO à nebbia nel penfiera - ^ 

Quel , che crede eilèr beata 
Chi non à luce dal vero. 

Benché goda regio ftato! 

Chi di glorie, e di trofei 
Cigne il fuo fuperbo tetto. 

Non è caro a’ fonimi Dei, 

Ma chi puro, c cafto à’1 petto. 

Quel > che nutre onefte voglie , 

Poco fperi nella terra. 

Perchè ogni un le forze accoglie 
Per addurgli affanno, e guerra. 

E chi premio à ricevuto. 

Come giufto, ed innocente. 

Meglio forfè avrà faputo 
Dar colore alla fua mente. 

Perchè un’anima (incera. 

Non può ufarc ingegno, ed arte, 

E perciò d’eflèr non fpera 
Grato all’ una, c all’altra parte. 

La virtù, fe non è morta. 

Su la fronte non à {'erto. 

Per l’insidia, che fi porta; 

Qtian- 
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Quando è vivo, al maggior mcrto 
Che potrebbe, per giuftizia 
Toglier porto al meno degno j 
E però r empia malizia 
Lo vuol fuor del civil regno. 

Ad ingegno non s’ applaude. 

Se non è volgare c vile; 

Che’l più illuftre, e più lòtti!®- 
Toglie il velo all’empia fraude. 
Nelle Reggie fi congiura, 

Per non farlo ivi efaltare: 

Onde avria fomma fvcntura. 

Se voleflè penetrare. 

Ma non à sì ftoltc voglie. 

Chi da fe tragge l'onore; 

Ed intorno a regie fòglie 
Girar vede ira, e dolore. 

Più riceve , che dà gloria , 

Chi’l più degno onora, ed alza; 
Mentre eterna la memoria. 

Su l’ altrui virtù, s’innalza. 

Ed il Cielo non ricetta 
Chi gli porta argento, ed oro; 

Ma chi mente puì perfetta 
Seco adduce al fommo Coro. 


lì Fine ielìà Trj&tdié Trimal 
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ARGOMENT O 

Vi •* ^ M *. 

* 

- • . 

Da Giunone era Andromeda dannata. 

Della Tua madre per punir l'orgoglio* 

Ad efler da una fera divorata , r * 

, , , 

Mentre legata flava a duro fcoglio.’ 

Ma ne fu, poi, da Perfeo liberata. 

Che lei per moglie, ed il paterno foglio 
Ebbe per dote, e Fineo fu coftretto 
Di cedere la fpofa a fuo difpetto. 

* • J 

V 

c Le 

I 
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LE PERSONE 

Della Tragedia fono 

Proteo, 

Mennone, Sacerdote, 
Cefeo, 

i * *• 

C ASSIOPE, 

Fineo,- 

Andromeda, 

* , . ■ * * » « i ’ 

Tritone, 

Gimotoe, 

Perseo, 

La Scena è in Cirene . 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Proteo. 

M Iniftri alteri del regno marittimo. 

Tritoni voi, che calcherete intrepidi 
Anche il valore dei Ciclopi orribili: 

Li quali tanto a voi di forza cedono , 
Quanto l’acqua maggior pondo à dell’ aria: 
Gite, e dal più protondo dell’oceano, 

Col rauco Tuono di ritorta buccina, 

A me guidate il moftro più famelico, > 

Per divorar la più innocente Vergine, 

La più leggiadra, più bella , e più nobile, 
Che mai nafcefle da mortai coniugio . 

Così voglion Giunon con le Ncreidi, 

Offefe dall’orgolio di Callìope, 

Madre della fanciulla mitèraoile. 

Giove contènte il primo a tal fupplicio. 

Che d’un Tuo nuovo furto, ed adulterio, 

Col cafto {'angue di donzella candida. 

Il fio ne paga alla rabbiofa Coniuge . 

E placan, come i più potenti tògliono, 

Gli od) tra lor, col danno del più debole, 
Con vendicar topra del giulfo , e femplice, 
La colpa del più reo, del più malefico. 

Onde anno l’opre lor Tempre difcordia 
Con le leggi, che danno di giuftizia. 

Ed a chi nota quefta repugnanzia, 

O con minaccie, o con pene rifportdonor 
O dicon, che non à pure nell’animo 
L’idee della giuftizia convenevole, 

A chi d’ autoritate , e forza fupera , 

Onde la ftefla loro legge eftinguono, 

D x E la- 
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E lafciano del giulto il fol vocabolo, 

Rclò minifho della lor libidine. 

Che gli uomini per giulto non intenderò 
Se non opre alla legge amiche, e congrue. 

Ed io, ch’ò da preftare il minifterio 
Jn fatti al genio mio tanto contrari, 

Benché , per lo dolor , mi ftruggo , e macero , 
Pur copro il mio penficr d’alto filenzio: 
Perche Iònio non ò, nè moto libero, 

Da che perde Saturno il lòmmo imperio: 

Che pria poteva , a mia voglia , tiafcbrrcre. 
Or in fuoco , or in acqua , ed ora in aria , 
Or palfava in metallo , ed ora in arbore ; 

E le forme veftiva a proprio arbitrio: 

E, sfuggendo de’ Numi la potenzia. 

Poteva gli altri fottrar dal pericolo. 

Ma poi ch’occupò Giove il lòglio altiflìmo. 
Vince le forze mie col fuo dominio; 

O pur s’io gli refifto , ei cangia gli animi, 
E i fenlì involve di fantafmi , e nuvoli ; 

Sì che non veggon la mia vera immagine. 
Onde le forze mie più non prevagliono, 

E contro il vero I* apparenze regnano. 

Anzi mi . vieta di feoprir la ferie 

Del Fato, che fua legge a me comunica; 

Per tema di non perder’ ogni olTèquio, 
S’ufcilfè fuore il decreto infallibile, 

Ch’a noi tutti, ed a Giove anche predomina. 

SCENA SECONDA. 

Cefeo, Cassiope. 

D Onna, che ’l felfo ftiperi d’orgoglio. 
Siccome di beltà , che a danno umano. 
Sogliono fempre andare in compagnia: 
L'indomabile tua folle arroganza. 

Ecco oye à’1 regno, e ’lfanguenoftroaddutto 

Tu 
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Tu volgendo fovente il mio volere, 

A legge iniqua, ed a decreto ingiufto, 

Per làziar l’odio tuo, tèmpre concetto 
Contro i miei più benevoli, e più faggi. 
Che mi configlian d’emendare il vizio. 

Di cui breve è ’l piacer, lungo l’ affanno, 
AI pubblico non meno, ch’ai privato; 
Soflòpra m’ ài tutta la gente volta, 

E defolato il regno con le pene, 

Che difarmano il Re, mentre divorano 
Le foftanze, e le vite del fuo popolo. 

Ed or mi togli il mio iòlo conforto. 

Con l’ ira , che di Giuno accendi al petto , 
Ofando tèco di beltà contendere. 

Càs. Off la colpa a me dar del tuo vizio, 
Uomo avaro, fuperbo, e invidiofo • 

Delle foftanze altrui , delle virtuti , 
Ch’cftinguer vuoi, perchè ti fon contratte . 
E perciò morte fabbrichi al più degno ; 

Non per mia compiacenza , o mio riguardo 
Ma facciam ch’io ti volga al male altrui; 
Dunque fola cagicrn di tutto il danno 
Sarà l’orgoglio mio, la mia beffate; 

E non l’animo tuo cieco, e leggiero. 

Che da quella bellezza fuperato. 

Alla privata , e pubblica ruina 
Portar fi latcia dall’orgoglio mio? 

Che non farebbe al popolo dannofo, 

Se del fupremo, e pubblico potere 
Dalla lafcivia tua non folfe armato, 

Che fi foggioga alla bellezza mia: 5 . 

Onde tè’ tu l’origine del danno, . . 

Che regger non lapendo il proprio arbitrio, 
Off la volontà regger del popolo < :< 

Quante volte, togliendo a me l’ammanto. 
Che, come nebbia contro al Sole oppofta , 
Del mio fplendor la maggior parte inVoIve 
Caduto a qijcfti piè, di dolce pianto 
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Gli fpargi, reputando maggior lòrtc 
Da quelle molli piante eifer calcato. 

Che l’altezza calcar del regio Soglio, 

O l’alte cime premer dell’ Olimpo. 

Or fe fuori di me la mia bcltate 

A’ forza tal , eh’ ogni cuor piega , e muta ; 

Come può non alzar l’animo mio. 

Ch’alberga dentro sì felice fpoglia? 

E fe tu fe’del regno tuo fuperbo; 

Quanto più la fuperbia a me conviene, 

Chc*l tuo regio poter porto nel vifò , 

E regno fopra il regnatore ifteflò? 

Cef. Se lopra ogni mortai tuo fallo afeende, 
Stolta Callìope, non volere almeno 
Provocar unto l’ immortai natura. 

Che mandi la vendetta fu dal Cielo, 

A torre a noi sì cara, e dolce figlia, 

Per darla in cibo a difpietato moftro. 

Eh di beltà cedi la gloria a Giuno, 

Che tanto eccede ogni bellezza umana , 
Quanto è più bello della Terra il Ciclo : 

A paragon di cui più brutta, e vile 
Se’ tu , che rozza , e mitica fanciulla , 

A paragon del tuo reale afpetto. 

Cas. Pur non curo io, le brutta, e vii fanciulla 
Vanta contro di me preggio maggiore ; 

Nè la fo degna della mia vendetta. 

E Dea , la qual da noi è allontanata 
Da tanta altezza , che non à mifura , 

A vendetta sì baflà oggi difeende? 

Cef. Con perdita vorrei del proprio udito 
Chiuder l'entrata a così rea favella; 

Che chi fdegno non vuole a’ Numi afcrivcrc ; 
Pur non li può fpogliar della giultizia, 

Donde piove alle colpe ogni fupplicio. 

Ma meglio fia tornare a offrir le Vittime 
Agl’ irritati Dei, di cui placabile 
L’ira farà più della tua lùperbia. 

SCE- 
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SCENA TERIA. 

Fineo Solo. 

O Mie fperanze morte, anzi cangiate 

la dolore immortale; o giorno infello 
Ufcito dal profondo , e crudo Avemo , 
Ch’eftinguerai della beltà la luce, 

E d’ogni onore fpoglierai la terra. 

A dì nemico d’ogni legge umana, 

E del più chiaro pregio di natura 
Potrai preftare, o Sole, i raggi t^oi? 

Che dovrefti cangiar tutti in faettc. 

Contro la Fera, che verrà dal mare. 

Per lacerar co’ languinari denti 
Le delicate membra, e tenerelle 
Della più cara , e nobile fanciulla. 

Che lotto il lume tuo giammai forgeflé; 

E tu come ài potuto , o fommo Giove , 
Comunicar la voce tua benigna 
A sì crudele Oracolo, eh’ a morte 
Danna la più innocente, e la più belli* 

Per punir la fuperbia della madre. 

La qual non cede di bellezza a Giuno? 
Adunque il Nume tuo , eh’ è vena eterm 
Di Pietà, di Giuftizia, e di Bontate, 
Manderà morte all’ innocente figlia, 

Che accrefce gloria a te con la lìia vita* 

E all’ empia madre manderà fallite-. 

Che, vivendo felice nella colpa, 

Alla Giuftizia tua la fede invola? 

La vita lafcerai fopra la terra 
Di donna, che contrifta e Terra , e Cielo 
Ed elporrai a dolorala morte 
Del popolo la fpeme, c la letizia, 

Che tutta fia con lei chiula, e fepolta 
Dentro le fauci delTorribil Fera l 
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V ANDROMEDA 

Di cui entrare anch’io dovrei nel ventre. 
Per elferle compagno nel martire , 

E finir con la morte il rio dolore. 

Che m’accompagnerà tutta la vita: 

La qual privata di sì dolce fpofa. 

Onde lorger doveva il mio fercno, 

E’ dolorolà affai più della morte, 

Ch’ali’ infelice vergine s’apprefta. 

Ma già veggo d’Andromeda apparire 

I chiari raggi, oimè, che in sì poch’ore 
In eterno fparir da noi dovranno. 

r 

S C E N A Q. U A R T A. 

Fineo, Andromeda. 

And. 'C'Refche erbette, ameni fiori, 

X/ Che corona a quello crine' 

Tante volte offèrto avete; ' ’ • * 

E davate al deboi fianco 
Placidiffimo ripofo, 

Quando, lìanta al voftro prato. 

Con le dolci mie compagne. 

Ritornava dalle infìdie, 

Ch’agli augelli fi tendevano: 

Quello giorno è per me l’ultimo, 

Che tra voi polla il piè volgere. 

Anzi Sorte ò tanto iniqua , 

Ch’a me niega ancora morta 
D’albergar nel voffro feno. " ,. s - 

E voi, onde marine. 

Che ledevate accogliere ' ; 

Me, con l’ altre mie Vergini 
' Sotto notturne tenebre 

Tra le frelche acque, e placide: 

Or fdegnate ricevere 

II mio morto cadavero; 

E contro me fpedite inoltro orribile. 

Che 
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Che fepolcro mi dia nelle lue vifcere. 

Fin. Ahi mifera fanciulla, óve le’ volta 
Con le fedeli tue care donzelle ,-; 

Ch’ accompagnaro i tuoi felici giorni; 

Ed or, per entro i Regni della Morte, 

Ti daran per compagno il ldr dolore/ 

An. Vo di Giunone irata al facró Tempio, 

A fparger quante ò lagrime negli occhi. 
Prima di fparger dalle vene il fangue 
Tra i crudi morii di ferino dente. 

Fin. Scioglierebbe il tuo pianto i freddi marmi, 
Innocente faneiullà , ed infelici: •- 
E marmo fembreranno i fommi Dei, 

S’alle lagrime tue potran reftftere. 

Teco nel Tempio anch’io verrò a confondere 
Le mie preghiere, c le mie calde lagrime; 
Ch’aver non ('degnerai comune il gemito 
Con chi dovrai comune avere il vivere. 

Se le noltre preghiere al Cielo afcendono. 

CORO. 

O Gni ben quando ne apporte, 

Pur a quei, ch’ufar noi fanno* 

Si rivolge tutto in danno 
Il favor d’amica Sorte. 

Qual di Febo lo fplendore, 

Se percote in vario oggetto. 

Reca a noi vario colore; 

Così ancor da vario petto 
Ogni dono di Fortuna. 

Suol portar diverfo effètto. 

Tanta lete più raguna 
Uomo avaro entro dell’ alma ; 

Quanto più ricchezze aduna . 

Ma non perde la fua calma 
Uomo lòbrio, e temperato, 

Se mai d’oro empie la palma. 

Gio 
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Gioja fparge in o lato 
Donna illuftre,'c raggia, e bella, 
Che fia Torta a regio Stato. 

Ma del regno è la facella 
Di Calliope la beltade. 

Perchè involve anima fella . 

Che del mar la crudeltade 
Contro il proprio fangue muove 
Con la Tua (folta empietade. 

Onde io prego il (omino Giove, 
Ch’anzi fenno egli m’ apporto. 

Che 1 fa ver d’ amica Sorte . 
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SCENA 

Cefeo, Cassiope, Andromeda, Fineo. 

Cef* A Ndiamo incontro alla dolente figlia. 
Pei legni conferir, fé pur ne porta 
Dal Tempio di Giunone con la .voce. 

Che dall’eterno Oracolo di Giove 
Novellamente il noftro orecchio accollò. 
Mentre fi celebrava il Sacrificio. 

Cas- Eccola lagrimando a noi venire, 

E Fineo, che con lei congiunge il palio. 
Cef. Qual novella mi porti, o cara figlia. 

Dell’ irata Giunon dal l'acro Tempio? 

Dà la Dea di pietà legno veruno ? 

And. Contro certo martire. 

Reco frale fperanza. 

Sorta più da timore, 

E da troppo defio 
Di fuggire il periglio, 

Che da falda ragione. 

Cef. Dì pur, che rotto legno è gran conforto 
A chi l’alma lafciar teme nell’ onde. 

And. Dopo difciolto il core in prieghi, e pianti» 
Ufcimmo appena dalle facre foglie. 

Che a noi s’offerfe candida Colomba, 

Su cui drizzò un Falcon l’avido roftro. 

Che mentre Pugne rapide figgea 
Sopra le calle lue trepide membra, 

Refipinto fu da un’Aquila feroce. 

Che la Colomba lòpra l’ali accollò. 

E fuori la portò dei noftro alpetto. 

Ma qual’ evento a voi di me infelice % 
Scoprirò delle Vittime le fibre, 
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Che confo i e. fono del Voler Divino? 

Cef* De’ legni tuoi con la favella muta 
Convien la voce ancor del Sacerdote, 

Che luce inoltra a noi di tua falute. 
Dicendo, che la Fera fe non viene, 

Qiiando farai legatala! duro fallò. 

Prima, che quello dì cada nel mare. 

Speranza aver potrai della tua vita} 

Ed a tua madre, fe beltà più vanta. 

Oltre il periglio rio, eh’ a te lòvralla. 
Minaccia morbo, che confumi, e llrugga 
Tutto il più vago fior del fuo fembiante. 

Càs. Non fol ricufo di beltà l’onore,* 

Ma, per condurre in porto la tua vita. 

Gli anni mi fpoglierei del viver mio . 

Fin. Con l’amor della figlia il timor proprio 
Copre, e depone di beltà la gloria. 

Or eh’ a lei la potrebbe il morbo togliere} 

E la rifiuta fol , per non la perdere . 

Cas. Ecco dal crine mio fcuoto ogni pompa , 

E depongo ogni fallo, ogni ornamento. 
Chiudendo il mio fplendore in denfo nembo. 
Perchè non efea a provocare il Cielo. 

'And. Il dolente apparato. 

Mia cara genitrice, 
tQùcfl’è della mia morte. 

A cui. 1* ombra novella 
Del tuo volto precede. 

Per annunzio fanello, 

In tutto il noftro regno. 

Dell’orribile ftrage, 

Che fi cova nel mare. 

Di quelle membra afflitte: 

Ch’avran per letto un fallò. 

Finche lìan lacerate 
Dalla vorace fame 
Della marina Fera ; 

Le cui fpietate zanne 

il mìo 
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II mio giuflo timore 
Mi porta avanti gli occhi , 

Prima che mi divorino; 

Sì ch’io pravo la morte. 

Prima d’eflcre uccila. 

Cef. Andiam, figlia , alla Reggia, e già che’I Cielo 
Ci manda di fperanza un picciol raggio. 

Non deprezziamo il fuo benigno dono. 

SCENA SECONDA. 

Proteo Solo. 

V Olto à Callìope il vifò a penitenzia. 

Ma non il core, ove tutti ricorrere 
Veggo i coftumi, che di fuori apparvero. 

E chiufi acquilteran maggior potenzia, 

Benché noti non fiano all’occhio pubblico» 
Anzi nemmeno al l'entimento proprio. 

Pcrch’ ignoto è ciafcuno a le medcfimo, 

E l’uomo il proprio fallo a le dilfimula, 
Perchè, benché il piacer tiri dal Vizio, 

Pur la natura l’uà , eh’ è ragionevole, 
N’abborrilce l’alpetto, e l’apparenzia. 

Ma, le lo cela agli altri, e a le medefimo; 
Lo fpcra ih v^po ai iòmmi Numi afeondere. 
E non perciò rivocano il l'upplicio; 

Ma tanto più fdegnato Ifrale avventano, 
(pianto che veggon crefcer la Malizia, 

Ch’è più fcaltra, etììcace, e più nocevole , 
(piando della Virtù porta l’immagine. 

E~ fin , eh’ anno la terra favorevole 

Gli uomini, al Ciclo mai non lì rivolgono; 

Ne la lòmma potenza a Giove alcrivono. 

Se non per adoprarla al minifterio 
Della grandezza loro, e della lòbole; 

E la lua Providenza folo ammirano, 

Celiando alle voglie lor l’anno propizia. 
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E minaccia rovina all’ avvedano. 

Ma pur voluto à Giove col fuo Oracolo, 
,Tal donna a fimil pentimento inducerc, 
Affinchè polfa ogni preteso togliere 
Di vendetta a Giunone, a cui concedere 
* Or non vorrebbe la ftrage, e l’efizio 
Dell’innocente, e sfortunata Andromeda. 

E vuol per vero il tallo lutto vendere. 

Perchè va preparando nuova gloria 
Da quello latto ad un fuo figlio fpurio ; 
Affine che cqntratta lode, e merito 
Delle virtuti lue, dell’ opre egregie. 

Il polTa poi tra i fommi Numi attraere, 

E luogo dare a lui tra Bacco, ed Ercole, 

Ed altri figli nati da flagizio: 

De’quai non folo la regione eterea, 

Ma piena ancora a la mezzana, e l’infera. 
Ove Minos, e Radamanto reggono. 

Ad onta di Pluton, ch’arde di rabbia} 

Sì che in terra dovran le Stelle feendere, 

Per dare ai figli fuoi fede nell’etere, 

Ove ornai non farà luogo più vacuo. 

SCENA TERZA. . 

Fineo, C.a ssio»f, Cejeo. 

Fin. Hi di Callìope fu donna più vana, 

V ^Ch’entro aH'iliclIo orror del nero ammanto, 
Cerca alla fua beltà fregio novello ? 

E in mezzo alla meltizia fi compiace 
Più del fembiante fuo femplice, e nudo; 
Perchè tra ’l nero più riluce il bianco? 

Ma già portano il piè fuor della Reggia . 

Cef. Fineo tu, che favelli così fpelfo 

Con Cimotoe, del mar potente Ninfa, 

Sì cara a Proteo, a cui Ita lèmpre in villa 
Il Palfato, il Prefcnte, ed il Futuro: 

Deh 
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Deh cerca, col favor di Ninfa tale, 

Dell’ augurio , eh* Andromeda à veduto , 
Trar dal petto di Proteo il l’enfo certo. 

F iN . Io lo faro, ma temo. Cef- Che temete/’ 
Fin. Che appo la Ninfa, all’amicizia mia 
Della bcltate altrui prevaglia l’odio. 

Cef. Pur la notizia del futuro evento . 

Non accrefce ad Andromeda bellezza; * 
Nè potrebbe dal moftro liberarla, 

Che ’i Fato à certo , ancorché noto il colpo 
Cas. Mefci quant’ ài calor nelle preghiere. 

Ed ufa pure, o Fineo, ingegno, ed arte. 
Che una donna vigor non à nel petto 
Da refiftere a lingua giovanile, 

Allor, ch’onerta cofa a lei prepone, 

E le parole fue verte d’ oiTequio: 

Come nemmen petto virilp avrebbe 
Forza d’efcludcr fèmminil domanda. 

Se animata farà dalla bellezza. 

Ma l’amor tuo convien dillìmulare. 

Che nutrì per Andromeda, tua fpofa; 

E fol modo parer dalla pietate; 

Perch’ella fteflà eflfer vorria carnefice 
D'ogni altra, che commova il core altrui; 
E fia pofiènte a lei feemar l’ impero . 

Onde ; amor fimulando della Ninfa , 

Spargi il tuo favellar di calde fiamme. 

Fin. Ma l’amorofa mia calda favella 
Dettata parerà dall’occafione, 

E dal penfiero di falvar tua figlia, 

Più che da fiamma nel mio cor concetta. 
Sapendo anch’ella le promeflè nozze. 

Cas. Della (uà condizton donna maggiore 
Crederà, ch’accettate ài qaefte nozze. 
Perchè anno teco grado , e forte uguale. 
Non perchè fprezzerefti l’amor fuo. 

Se tant’alto poggiar furtè a tc dato. 

E per non feemar gloria a fua bellezza , 
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Con penficro al luo merto intcriore, 

Creder vorrà, che t’ol vergogna, e tema 
Abbian fin’ or velato il tuo calore; 

Perch’al partito mai donna non guarda; 

Od al periglio di futuro tempo. 

Se turbare il piacer le può prelènte. 

Anzi difcaccia ogni penfiero oppofto > 

•Al dolce inganno, onde fi vuol nutrire. 
Maggiormente , perch'ella , a quel ch’io feorgo, 
A’vcrfò te molto propenfo il core. 

Nè cofa noi crediam più facilmente. 

Che d’aver fopra gli uomini l’impero; 

E più nel petto di colui, che s’ama: 

Perchè abbiamo al defio lufinga eguale. ' 
Adunque vanne, o Fineo, e la favella 
Reggi con l’arte, e con l’ardire avviva. 

Che ti darà di lei vittoria certa. 

Fin. Men vado, e ton gli lcaltri tuoi configli 
Io /pero per cammin cieco, ed incerto, 

Al fin bramato l’opra mia condurre. 

Cas. Anzi, fe la vedrai ver te piegare, 

Cercar potrefti ancor , che Proteo induca 
A trattener la lpaventofa Fera, 

Di quello amaro dì fino all’occafo. 

Per la fperanza , che ci à dato Giove , 

Col giorno di finire il rio periglio. 

Fin. Oh le tanto potrà la mia favella, 

Di gloria vincerò Mercurio iftertò, 

E di felicitate il fommo Giove ! 

Cas. Potrai tentar col meno ; e s’ella cede, 
Paffèrai torto alla maggior domanda; 

Ch’ella metto acquiftar vorrà maggiore. 

Per gittar lopra te rete più forte. 

Cef. Or vanne, cnqnponghiamo all’opra indugio; 
Che da un punto dipende ogni alto evento. 


SCR- 
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SCENA QUARTA. 

Cimòtoe Sola. 

! 

Q Uanto fon ciechi, e ftolidi r mortali 
Che, con titoli vani, e vani onori, 
Cangian la libertà della natura, 

Che perdon, con Tacqnifto dell’ impero: 
Alla cui madiate, e piedi, e mani, 

E gli occhi àn da firvir di chi comanda» 

Se alimentar vorrà l’opinione 
D’eccelfo genio, e di virtù divina. 

Che porta in mano loro il regio freno, 

E toglie a’petti umani ogni ardimento. 

E chi di libertà (poglia le genti. 

Prima le Hello in lèrvitù deduce 
Delle milizie lue, delle cu ftodie; 

Dal cui offèquio, e curiofo {guardo. 
Intercetto gli viene il piacer vero, 

Che tanto è dolce più , quanto è più libero 
E quanto Tuoni s’appreffa al regio grado. 
Tanto ’l vero piacer da lui fi {coffa, 

E fuccede in l'uà vece il piacer vano 
DelTolfequio fervile, e del rifpcto, 

Di cui, con Tufo poi fi perde il fenfo; 
Sicché fuggendo il piacer vero, c ’l fallo. 
Occupa il luogo fuo lunga mcffizia. 

Che (empie va crefccndo dall’alpetto 
De’ naturali, e liberi p:aceri, 

Qjia’la fublimità del grado invola, 

Di cui lènt’ io nel cor gli affanni rei: 

Ch’ effóndo nata d immortale origine, 

E prefa dall’ amor d’uomo mortale, 

Son coffretta celare il dolor m : o, 

A chi potrebbe volgerlo in diletto. 

Per la fublimità legger del grado: 

La qual togliendo % Fineo la fperanza 

E Delle 



66 L’ANDROMEDA 

Delle mie nozze, anche il defio gli toglie 
Di pofTeder quel che ottener non crede. 

Onde ail’amor d’Andromeda s’è volto. 

Il qual benché fi eftingua con la morte, 

Ch’a lei recar dovrà l’orribil fera > 

Pure ignorando Lineo l’amor mio; 

E fàpendo, ch’aneli’ io con le (bielle 
Al (upplicio crudele ho conlèntito, 

Men dalla mia beltà (ara percofiò ; 

Sicché la morte della mia rivale, 

Più m’allontanerà dalla fperanza. 

Ma qui yeggo venir Proteo, che fuolc 
Reggere i pender mici col (’uo configlio. 

SCENA Q_U I N T A. 

Proteo, Cimotoe. 

Prot-HP Ùtto ò potuto con l’orecchio accogliere 
1 II tuo (aggio pender, bella Cimotoe* 
Onde quando non (peri dal (upplicio 
Vantaggio alcuno riportar d’Andromeda, 
Che morta ti farà maggiore oftacolo ; 

Meglio farebbe a (uà (alute attendere. 

E perché i Fati la niegano a Fineo, 

Tu potrefti con lui avere il merito. 

Di favorire Andromeda in fua grazia; 

Che mediando p'età della fua coniuge, 

• All’alma gli ordirai il potente vincolo. 

Di cui non fi potrà pclcia di(ciogliere , 
Quando più non potrà fperare Andromeda. 
Ma pur, fc tu non ti faprai risòlvere, 

Ch’io gli (copra il tuo amor, fia tutto inutile, 
Che (émpie cercheià moital connub o , 

Quel che fperar non può forte sì nobile. 

CiM- F.d ’o di Dori, e di Neieo figliuola, 

E delia bianca Tctide krclla, 

Dc c no farò di me mortai marito? 

Prot, 
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Prot. Forfè mortale ancor non farà Peleo, 

Che fìa marito della bianca Tetide; 
Endimione delia carta Cintia, 

E ’1 vago Adone della bella Venere, 

Non fai tu, che mortali ancora furono? 

Or s’a maggiori Deità fu lecito 
Da più l'ubl ime grado in giù difeendere ; 
Quanto a te prcrterà Icufa più facile 
Amor, ch’uguaglia tutte le potenzie? 

Cim. E’ parte di ragione errar coi faggi: 

Onde legge faro del tuo configli©. 

Che ordineremo, fuor di quello luogo. 
Poiché un miniltro tuo veggo venire. 

Prot. Tornerà dal funerto miniftcrio, 

E guiderà d r Andromeda il fupplicio. 

SCENA SESTA. 

Proteo, Cimotoe, Tritone. 

Tr.O Acchiufaò, Proteo, dentro il nortrofpeco, 
Ja Della tua gregge la più orribil Fera: 

A cui quando Nettun diè libcrtatc. 

Predille più funerta, e ria ventura 
Di quella, che apportali alla fanciulla. 
Dicendo, che perduto avea’l ritorno. 

Ma mentre il Mortro dietro me traeva, 

Per l’ ampie vie dell’ Oceano immenfo. 

Pieno d’orrore, e di ftupore ò villo 
Novello mortro per il Cicl trafcorrcre. 
Dertriere alato l’etere fendea, 

Soltcnendo fu ’J dorlb un Càvaliere, 

Che dopo averlo volto in vari giri, 

Con l’aureo fren , che nella delira avea. 

Per un poro fuggì l’afpetto m o. 

Ma poi di nuovo nr lì fece incontro, 

E nuova maraviglia anche m’ofiérfe: 

Perchè allo lcudo luo traendo il velo, 

E i L’op. 
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L’oppofe ad una fchiera di Delfini 
Che mentre faltcllavano per Tacque, 

Torto cangiaro in faffo il curvo dorfo. 

In cui cadea l’afpetto dello feudo, 

Qiiando s’alzavan fu le falfe chiumc. 

E parvero in teftuggini cangiati: 

Perocché ’1 ventre avean libero al moto; 
Ond’ io per tema di paffare in faffo, 

Tutto difeefi dentro il mare ondofo, 

E qui fon giunto, per coperte vie. 

Prot. O fogno, o vifione, od incantefimo 
Sia quello, ch’ài veduto di mirabile. 
Coperto fia d’altiffìmo filenzio. 

Tanto a me Giove, a te comanda Proteo- 

CORO. 

C Hi d’Amor beve il piacere, 

Ne raccoglie anche il veleno, 

Ch’à maggior forza, e potere; 

Onde 1 giorni fuoi gli {corrono. 

Per tempelte fempre , e tenebre , 

Nè mai veggono il {èreno. 

E chi prole à più beata 
Più perigli anche (òrtiene . 

Che la morte empia , ed ingrata , 

Con la fua delira implacabile. 

Preparata è tèmpre a {‘veliere 
Dalla terra il maggior bene. 

Dal dolor più, che dal fafto 
Circondato è’1 regio impero. 

Chc’l dominio, s’è più vafto. 

Più colpito è dalTinfidie; 

E chi vive lèmpre timido. 

Non ha mai piacer {incero. 

Chi più feme fparge al campo. 

Più paventa la tempefta; 

E più teme il tuono, e’1 lampo 

Quel, 
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Quel , che più ricco navllio 
A’ Gommefìò all’alto pelago; 

La cui faccia il cor gl’intelta. 

Chi raccoglie più vittorie, 

Con la Tolte invitta mano, 

Piange motto le lue glorie, 

Quando vien Veti fua labile j 
E fa Sorte, eh’ è volubile, ; 

Porta il piè da lui lontano. 

Perciò chi vorrà fuggire 
Ogni oltraggio della Sorte, 

D’ogni imprefa fi ritire; 

Ma poi quello ignobil ozio, 

Pien d’ingrato amaro tedio, 

E’ una lenta, e lunga morte. 

Onde chi le ItelTo dare. 

Vuole a’ fervidi diletti. 

Dee le pene anche abbracciare ; 

Le quai lempre in maggior numero 
Co’ piaceri s’accompagnano. 

Per entrar ne’noftri petti. 

Col martir va Tempre a lato 
Il diletto; ma’l martire 
Spedo torna Icompagnato. 

E perciò può più miferia. 

Che letizia defiabile 
L’empia morte a noi rapire. 


B fine dell' \Atto Sennini 
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SCENA PRIMA. . 

Fineo $o;o. 

G On quanta gentilezza raccogliea 

Dianzi Cimotoc l’umili preghiere. 
Ch’io le porgea d’Andromeda a favore. 
Predò all’ ombralo luo nobile l'pecoj 
Dove nell’ ore calde fi ritira. 

Dopo colti del. prato i vaghi fiori. 

Li quai parte circonda alle lue chiome. 
Parte lol’pende de’ coralli a’ rami, 

# Dilpofti intorno, a guila di trofei, 

* Che’l lor fplendore accoppi an con la luce. 
Che Icende dilla volta dello lpcco 
Tutta di margherite, e perle intella, 

Al par del Ciel, quando di ltelle è pieno: 
E in pietà rivolgea anche la parte, 

Ch’aver dovea d’Andromeda al liipplicio. 
Per l’oltraggio recato dalla madre 
A tutte le Ncreidi , ed a lei . 

Anzi , a riguardo mio , chieder premile 
A Proteo tutto quel, che a lei chiedeva} 
D’Andromeda l’amor dillìmulando, 

E di pietà coprendolo col velo. 

Onde quanta pallìone ò per Andromeda , 
Tant’ anche avrei ragion d’amar Cimotoe. 
Che condona la piena alla rivale* 

E vince l'odio luo con l’amor mio. 
Altamente da lei dilfimulato. 

Ed a quell’ora qui venir promife, 

Per rendermi ai Proteo la rilpo/ta* 

Ala già qui volge il fuo leggiadro palio . 

SCE» 
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SCENA SECONDA. 

Cimotoe, Fineo. 

D EIIc rifpofte, che da Proteo attendi. 

Io porto, Fineo, a te fblo una parte*. 

E l’altra raccorrai dalla tua bocca. 
Ch’all’ofTèfè Ncreidi egli nafeonde 
Della vita d’Andromeda ogni fpeme. 

Ch’alia notizia fila venga dal Fato; 

E dice, che l’augurio fuor del tempio 
Agli occhi appartò della tua donzella. 

Non è drizzato alla prefente morte; 

Ma reca indico d’ immortai fua vita, 
Qiiando in Ciel fia da un lòmmo Eroe levata. 
Qual dall’aquila fu quella colomba. 

Onde mi duol, che le paiole mie 
Trar non ti poiran dall’amara pena, 

Con certa fpeme della tua confòrte, 

Che d’ogni tuo diletto è il fòlo fonte. 

Fin. Come il fèmbiante tuo, bella Cimotoe, 
Rifplcnde {òpra l’immortali Ninfe, 

Sì tra mortali donne anche rifplcnde 
Andromeda, che porta nel fuo vilò 
Di bellezza immortale un’ombra fola. 

Ove fòlo afpirar lice a’ mortali. 

CiM Anzi talor del Sol più grata è l’ombra. 
Fin. Per debolezza di mortale oggetto. 

Cim. E fe fcendefle ali’ucm favor dal Cielo? 
Fin. Allora acquifteria maggiore ardire. 

Cim.. Senza F acquilo di novello merto? 

Fin. Si cangia in merto nofìro il fuo favore. 
Cim. E ragione otterrà fu’l Cielo ifteffò? 

Fin. Sì, eh’ è noftra ragione il voler fuo. 

Cim. Dunque fòlleverà la forte altrui, 

E non deprimerà la fòrte propia 

Quel Nume, che ’l mortale a fe pareggia: 

E 4 Ch’ 
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Che a maggiore opra volge il Ilio potere 
Chi regge, e innalza condizion caduca. 

Ma convien, che del lido a quella parte 
Io torni, ove m’alpettan le lorelie: 

Intanto tu qui Proteo attender puoi. 

Fin. L’accorta Ninfa, con parlare obbliquo. 

Aliale il petto mio, che cederebbe 
D’ immortai forte alla felice ({reme. 

Se qon Tavelle Andromeda occupato. 

A a pur mofirar mi debbo a lei pieghevole. 
Per non troncar quel filo di lpcranza, 

Al qual s’attien d’ Andromeda la vita. 

Di cui più certa luce avrem da Proteo, 

.Che già veggo (puntar da quella parte. 

SCENA TERZA. 

Proteo, Fineo. 

V Engo a te, che mi attendi, o caro Fineo, 
Del cui dolor tanto fi duol Cimotoe , 
Ch’à domandato a me, per fiamma grazia. 

Di trattener la Fera fino a vclpero: 

Ed io, per non vederla mefta, e torbida, 

. Già gli ò promefiò ritenerla in carcere. 

Sino che ’1 Sol s immerga nell’Oceano; 

Perchè più oltre i Fati non concedono. 

E , (è liar dee legata al (allò Andromeda , 
Come comanda di Giove l’oracolo, 

Ella intanto potrà (perare, c vivere. 

Sin che non cadan le notturne tenebre . 

Fin. O Nume generolò, al quale io debbo 

Culto molto maggior, ch’ai (omino Giove; 
Ch’ei mi toglie il fiereno , e tu me ’I rendi . 
Phot. Solo mi duol, eh’ a te non pollò evolvere 
Del fato fuo la cieca involta lène. 

Nè fgombrare il timoi del fuo pericolo. 

Ma quando anch’ella fu da morte libera*, 

A te 
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r A te niegano i Fati il Tuo coniugio, 

E , con (omma ragione , la concedono 
A chi la fottcrrcrà dalla difgrazia; 

A quale imprefa tu non fé’ valevole: 

Onde ogni fpeme fia d’ uopo deponere , 

Se la vita dcfideri d’Andromeda, 

E non la (bla compiacenza propria. 

E s’ ài d’umanità lento nell’animo. 

Contento eilèr dovrefti, ch’ella a vivere 
Salva iride condotta all’altrui talamo, 

Più tolto, eh’ a morir sbranata , e lacera 
Entro le fauci del Moftro implacabile - 
Fin. Chi potria fenfo concepir diverfo, 

Cortete infieme, e dilpictato Nume, 

Ch’alia fperanza di (ua vita incerta, 

Della mia morte il certo avvilo avvolgi; 
Poiché l’amor m’ucciderà, (e muore; 

E l’odio del rivai quand’ella viva? 

Prot. Puoi tu, col nuovo amor, medicar l’odioj 
Ma non potrà colei morta riforgere . 

E, fe l’ annuncio rio , per qualche (pazio. 
Entro del petto tuo potrai concuocere; 

Per non tentare in vano 1* imponìbile. 

Al fine abbracccrai il neceffario. 

E ’l vecchio amor fe partirà dall’ animo, 

A cui del maggior ben toglia la fpecie. 
Vedrai, fe forte più (elice, e nobile 
Sarà la tua, di chi godedè Andromeda. 
L’amor tu bene ài lcorto di Cimotoei 
Or non lalciar la forte più propizia. 

Se bene aver non puoi meno pregiabile - 
Che s’ io ritardo la Fera marittima. 

Per dare aiuto all’infelice Andromeda; 

Con quefta condizion la tengo in carcere. 
Che tu abbandoni l’animo a Cimotoe. 

Onde fe ’l Ciel darà vita ad Andromeda, 
Tutta da te la dovrà riconolcere. 

Fin. Lo flato alfai maggior di tòrte umana. 

Cori 
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Con la nccellitate inevitabile, 

Che’l tuo faggio configlio a me propone. 
Non placan tanto il gran martir, ch’to (offro. 
Nel cedere al voler del Fato iniquo; 

Quanto la gloria, die nel cor m’abbonda, 
D’ertèr a lei della fallite autore, 

Se qualche Nume le porge Ile aiuto. 

Intanto che la Fera /tia racchiufà. 

Onde godio pagar la dolce vita 
D'Andromeda, col prezzo di me ftertò , 

Alla bella Cimotoe, fé làlute 
Dal Ciclo feenderi, mentre la Fera 
Terrai lontano dalle carte membra. 

Ma pur condona all’animo agitato 
Quefta non volontaria ripugnanza. 

Alla nccellitate inevitabile, 

Che l’alma l'velta da colei, ch’adora, 
"Palpita, e tenta qual recifa ferpe 
Di ritornare al capo fuo nativo: 

Onde vado a verfàr la doglia in pianto, 
rapportare ai genitori afflitti 
L’alto favor a noi da te concerto. 

Che fbftener potrà più d’una vita. 

SCENA QU A R T A. 

Mennone, Proteo. 

A Ndromeda men vado a trar di cafa, 

Per condurla d'nanzi a G : ove Ammonio,. 
Al quale io prcfto l’alto minirterio, 

Nel gran tempio commelfo a mio governo. 
Prima che fìa (òfpefa dallo fcoglio. 

Per effer divorata dalla Fera, 

La qual torto dovrai, Proteo, mandare. 

Per fa zi aria deH’umane carni. 

Ed adempir del fommo G'ove il cenno. 

Prot. Sorto io non fono da mortale origine. 

Che, 
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Che per Caper la mente di Saturnio , 

A chi l’ ignora più debba ricorrere. 

Mèn. Adunque, le ti è nota, entra nel mare 
A provocare il detonato moftro; 

Perchè a tempo lèn venga al làcrifìcio, 

Ch’a Giove s’offrirà lòpra lo lcoglio, 
li qual di quella vittima è l’altare. 

Prot. S’oggi non s’immolalfe umana vittima; 
Ma bue, o porco, o cerbio, o capra, o pecora, 
Donde la fame lùa poteffe palccre ; 

Non chiameria la fera al licrifìcio 
Del lòmmo Giove il gran miniffro provvido. 
E tu meco trattando, uom temerario, 
S’olèrai più parlar, con tanto imperio, 
Obbliar ti farò la conliictudine 
Apprelà, nel trattar col vulgo ffolido. 

Men. La l'empiterna volontà di Giove, 

Benché lecnda dal Cielo in bocca nolfra. 
Non perde Maeftà, per tal viaggio. 

Prot. E Giove, che dà legge di modetoa, 

Voi fate autor della voìtra fuperbia: 

Quali d’ogn’ altra nazione, e genere 
Ei lgombrar voglia, ed emendare il vizio, 
Fuorché dal voltio iniquo conturbernio, 
Chc’l protetta felice in tutte l’opere: 

Mentre in pedona d’altri lo vitupera, 

E, con mortali pene, il danna, e vendica. 
Per fondar, col timor, la l’uà potenzia, 

E poi fìcuro, c libero trafcorrerc 
Ad ogni vanitate, ad ogni crapula. 

Ad ogni diremo grado di libidine, 

Ove tutte impiegate le dovizie, 

Che voi rapite, con mentiti oracoli, 

A’ poverelli, agli orfani, e alle vedove; 
Ch’ad ulò della cala, e della lòbole 
Impiegherebber , con vantaggio pubblico. 

Che quanti al furto, e alla frode fi volgono, 
O perchè de’lor avi il patrimonio 

Yoi 
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Voi divorafte, o perchè ftolti comprano 
La pace degli Dei da’ fallì Oracoli ? 

Li quali impunitate lor promettono 
D’ogni delitto, e d’ogni rio flagizio. 

Che lènza pentimento emendar vogliono. 

Per quella , che anno ltolida fiducia 
Delle rilpofte aferitte a Giove Ammonio t 
Per cui del mondo, non che della Libbia, 
Tutte traete a voi l’ ampie foftanzie. 

Per trasferirle, dall* ulo legittimo, 

In alimento d’ogni voftro vizio. 

Quafi le leggi dal Cielo l'cendeflèro 
Solo i più vili a punire, e correggere, 

Che quanto àn meno forza men s’innoltranoj 
• Ed ogni impunitate promcttellèro 

A chi, per la fua forza, e fraudolenzia. 
Tanto maggior commette fcelleraggine , 
Quanto celarla piu puote, c difendere. 

E avendo Giove inftituito in Affrica , 

A comun bene, il voftro minifterio. 

Torcete al folo piacer voftro, ed utile 
L’onor, la roba, e la vita de’ popoli. 

Men. E pur di noi vive contento ogn’uno, 

E applaudon tutti al minifterio noftro: 

Nè d’ingiuftizia altri che tu l’ accula} 

Nè le rilpofte noftre alcun condanna . 

Prot. Se Giove, eh’ è verace, ed infallibile. 

Voi date per autor de’voftri Oracoli} 

E , con applaulò dell’ ifteflò popolo , 

Tolto uccidete chi li vuol difeernere} 

Che maraviglia, fe la gente ltolida. 

Che fòla può da voi ficura vivere, 

Giammai non ofa rivocare in dubbio 
Le rilpofte, che credono difendere 
Dall’ Autor fommo d’ogni certitudine? 

E benché è grande la voltra ignoranzia. 

Che Tempre più nutrite, con deludere 
Chi credete più faggio dal conlòrzio , 

Ch' 
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Ch’avrebbe in odio tanta fraudolenzia; 

Pur potete accoppiare, a voftro comodo, 

E contraddizioni, e ripugnanza; 

Ch’ ognun condanna l’ignoranza propria. 

Se mai difficoltà trova in comprendere 
Quelle dubbie rif'poftc, c quegli Oracoli, 

A cui diviniate afcrive, ed applica: 

E, con l’opinion Tua cieca, e ftolida, 
Supplifcc, e f'cema, e riduce in concordia 
Senio, che manchi, oabbondi, o fiacontrario. 
E , a proteflar , con voi , meftiere d’ ozio , 

Di gola, di fuperbia, e di libidine. 

Corre dalle Città tutte dell’Affrica, 

A larghe, e piene. vele, l’ignoranzia. 
Guidata, e retta dalla fraudolenzia; 

Non lòlo, per predar dentro la Libbia, 

Ma fino alla remota terra incognita: 
Portando morte a chi vorria refiftere 
Alle menzogne voftre, al ladrocinio. 

Onde. da Giove dati per interpetri 
Della fapienza fiia , della giufhzia. 

Siete cangiati in ladroni , e carnefici. 

Nè mai l’autorità temete perdere: 

Ch’alia ditela fiia di Giove il fulmine 
Yeglia nell’ opinion di tutto il popolo. 

Ed io, che fòl potrei l’error di libi vere, 

Son coftretto a portar mentita immagine; 
Perchè, fé nudo gli occhi mi Iboprillcro, 
Tolto a Saturno torneria l’ Imperio . 

SCENA Q, U I N T A. 

Cassiope, Cefeo, Mennone, Andromeda. 

Cef. A L tuo primo apparir verfo la Reggia, 
A Per render pronta volontate a Giove, 
Ecco a te conduciam la figlia afflitta, 

Perchè tua i'corta verlo il Tempio fegua , 

Dove 
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Dove offrirà fe fteffa a cruda morte ; 

Se la pietà di vergine innocente, 

E’1 giufto pentimento della madre. 

Provocato, c nutrito dal mio pianto. 

Non cangiano l’altiftìmo decreto, 

A forza delle tue fante preghiere; 

Di cui portiamo a te, per lieve premio, 

Quefto di ricche perle aureo monile , 

Che fi difcioglie Andromeda dal collo. 

Per deporrc , in tua mano , ogni fuo fafto . 

Men. Accetto, o Cefeo, il tuo pietqfo dono. 

Con la dovuta offèrta dèlia figlia; 

Che prima di venire al (acro Tempio, 

Dee, con folenne forinola, da noi 
Ertcre al fommo Giove confccrata, 

Delle offòfe Nercidi alla vifta, 

Su quefto lido, all’aria aperta, e chiara, 

Soto lo (guardo di Giunone irata. 

Dunque vergine eletta alla grand’opra , 

Di liberar, col (angue tuo, la patria 
Dall’ira di Giunon, che la circonda, 

Tacita piega le ginocchia al (nolo; 

Ed io fui caffo capo il foglio fipando. 

Che contiene il tenor delle preghiere 
A noi prefcritte da’ Maggiori noftri . 

Reggilo intanto, Cefeo, con la deftra. 

Mentre io le voci con l’occhio raccolgo. 

Per indrizzarle, con la lingua, al Cielo. 

„ Quefto di carta vergine innocente 
,, Sangue confacro a te, Nume luperno, 

„ Per cftinguer la colpa della madre, 

„ Che doglia, e pianto fopra il regno adduce j 
„ Nè, (e la pena (òpra il giufto cade, 

„ Toglier può gloria alla giuftizia tua-' 

„ Che la tua volontatc c la giuftizia, 

„ Nè cola nafee fuor dell ’ e(7er tuo, 

„ Ch’accoglie, con la lèmma d’ogni bene, 

„ Delia vera giuftizia la ragione, 

„ Af- 
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Affatto afcofa all’ intelletto umano. 

E non nafce da legge atto divino; 

Ma’l divin atto i/teifo è legge , è norma# 
Che cangia mortai pena in premio eterno. 
Ricevi adunque, con propi zio. (guardo. 

La conlecrata vittima, e la pena, 

Col prezzo di fua vita, a noi condona. 

Or voi andate, che, col pianto volilo. 
Turbar potrete il Sacrificio lanto. 

Che del reltantc noftra fia la cura: 

Ed intanto, per lei, benigno aiuto 
Dal Cielo chiamercm, con le preghiere# 
Per relpingcr nel mar l’ardente fame, 

Ch’à d’alfalir le delicate membra . 

E tu raccogli le parole in petto. 

Cara fanciulla, che non fon più tue 
Le voci , nè le membra , nè la vita ; 

Ala fon tutte in poter del lòmmo Giove# 
Che la lingua t'affrena , infin che fuore 
Porti dal tempio il palio, per andare 
Su ’l duro fcoglio in braccio alla tua penay 
Che ti è permelTò alleggerir col grido. 

Cef. Figlia infelice, e più infelice padre 
Son io, che debbo rimanere in vita. 

Solo, per alimento del dolore. 

Cas. Oimè, che porti tcco l’alma mia, 

Mifera figlia; oimè che, s’ avi ai morte. 
Non potrò , lenza te , regger la vita . , 

CORO. 


A Fflitta vergine, 
Qual ria fortuna, 
Sopra te mi (èra, 

Tai pene aduna! 
Oimè ti legano 
D’afprc ritorte, 

E poi t’efpongono 
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A cruda morte. 

Perchè fi liberi 
L’iniqua gente. 

Col rio fupplicio 
D’alma innocente. 

E così figombrano 
I fommi Numi 
Da tetra i candidi 
Giulti coftumi. 

E quelli lalciano, 

Per noftro danno, 

Che ièmpre ordiscono 
Frode, ed inganno. 

S’uccide Andromeda, 

Per dar fallite 
Agli avverlarj 
D’ogni virtute; 

Odiando dovrebbero. 

Per lei falvare. 

La luce eterea 
Tutti Jaìciare. 

Nè folo à profpera 
Vita il peggiore; 

Ma toglie il premio 
Sempre al migliore. 

E s’all’ ingiuria 
Quefti s’oppone ; 

Al rio (applico 
La vita elpone . 

Che, col ftlenzio 
Degli oltraggiati. 

Tutti fi coprono 
Gli altrui peccati. 

E placar vogliono 
L’Onnipotente, 

Col fiacri ficio s 

Dell’ innocente: 

Da terra putrida. 

Da 
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? Da mente impura, : >- 
/ Traggono gli uomini 
La ria natura; ■ 1 

E pur dell’etere 
Il «gran Motore ’ ' 

Loro è sì prodigo 
Del fuo favore, , ; 

Clic tutte tollera 
Le colpe loro, 

E l’ira modera 
Del fommo Cora: 

Lafciando opprimerà 1 
Dagli empi, e rei 
Que’ch’effer devono 
Cari agli Dei. 

Afflitta Vergine, 

Qual ria fortuna 
Sopra te mifera : t 
Tai pene aduna .. 



Il Fìtte dell'Atto Terze. 
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SCEMA PRIMA. 

t ■ • / ' ' • . . t 

’ 1 

Andromeda , Mennone. 

• ' * , % 

E Ccomi tutta , o morte , in tuo potere . 

Ma tu nieghi d’accormi entro le braccia, 
S’a te non pai conduce il rio martire: 

Che meco ti parrebbe elfer benigna. 

Se recidclfi quell’ afflitta vita, 

In sì tenera età con un fol colpo; ’ 

• Senza mandarmi pria dentro lu gola 
Dell’infelice ineforabil Moftro, 

Che figgerà gli acuti denti, e fieri 
Entrò le calle mie membra innocenti , 

Onde tanti ufeiran rivi di fangue, 

Quanti avrà morii la fpietata Fame, 

Che quelle carni lacerate, e fvelte 
Tirerà tutte entro il vorace ventre: 

Ove prima d’aver fcpolcro intero, 

Vedronne il fangue mio Ichiumar per terra; 

E dalle zane rie vedrò cadere 
L’olla fpogJ iate , -e parte delle vifeere. 

Sinché i morii crudeli non pervengano 
A’ nodi della vita, e li difciogliano; 

Per tifar, dopo acerbo, e lungo llrazio. 

Quello folo con me pietofo ufficio. 

Ma perché fu’l mio capo milbrabile, 

O Giove, vuoi la pena altrui trasfondere; 
Perchè della fua madre la fuperbia 
L’umile figlia è condannata a piangere? 

Perchè tu volgi contro 1* innocenzia 
Tutta la pena eh’ è dovuta al vizio? 

Ma ti piaceffe pure, o fommo Giove, 

Punirmi con la pena a’ rei dovuta: 

Che 
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Che non riceverei altro che morte; 

La qual , benché ogni milèro paventa , 
Cercando lèmpre indugio alla fua vita: 

Pur così grande è la miféria mia, 

Che, fé potelTì fubito morire. 

Impetrar non potrei grazia maggiore. 

Nè duoimi, che fìa quello il giorno cftrcmo. 
Che voi polliate, o miferabil occhi. 

Rapir del Sole i lumino!! rai ; 

Ma la mia fola pena è, che dobbiate 
Pafcer la villa nella ftrage mia, 

E nel corpo onde a voi vita deriva. 

Men. Andiamo, o bell’Andromeda, che’l Sole 
Già verlò l’Occidente s'avvicina; 

Nè fi può facrificio offrir di notte. 

Se non che a’ Numi del profondo Inferno. 

SCENA SECONDA. 

Fineo. 

V Ado dal rio fpcttacolo lontano, 

Per proibizion del Sacerdote ; 

E per abborrimento della llrage. 

La qual m’induce ad abbonir la vita, 

Ch’ Andromeda mi toglie o morta, o viva. 
Che s’ella muor, l’ immagine funella 
Soffener non potrò della lua morte, 

Ch’ai l’alma mia s’aggirerà d’intorno; 

E s’ella vive, chi potrà l’afpetto 
Soffener di colui, ch’avrà ventura 
Di liberarla, e togliermi la fpofa? 

Che vita più pcnofa della morte 
Sarà vederla nelle braccia altrui. 

Ma per non effèr contro te crudele, 

Rilòlvo effèr crudel contro me Hello. 

E; per falvar l’amabile tua vita, 

Elpongo volentier lòtto le pene 

4 F a 1 Di 
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84 L* ANDROMEDA 

Di gclofo martir la vita mia, 

# Finche m’uccida il mio crudcl tormento £ 

A cui, da quefto puntq, m’abbandono 
Nel cupo fen della vicina felva: 

Ove un mio famigliar per mio comando 
Dovrà recar d’Andromeda l’evento» 

Il quale, fe farà per lei felice. 

Recherà gran follievo al mio martire. 

Quella parte, ch’avrei nella fua vita. 

Che ad altri porteria quel dolce bene, ,! 
PromdTo a me da forte menzognera. 

SCENA TERZA. 

Cefeo, Cass iope. 

j f * . 

O Gni ombra, che fi move da. lontano,' 
Par eh’ annunci d’ Andromeda la mort* 
Poiché già veggo declinare il Sole, 

E ancora il Cielo avaro è di fallite. 

E cadendo fen va col Sol la Ipcme, 
Succedendo in fuo luogo il rio timore . 

Del Moftro, ch’affienar Proteo non puote. 
Quando il giorno da noi vorrà partire. 

Cas. Qual meraviglia, Cefeo, agli occhi miei 
Giunge dall’aere agitato, e morto 
Da pennuto deftrier, eh’ in terra porta 
Un Dio fopra le terga in verte umana. 

O fe’di quefto Nume folle immagine 
L’aquila, che vedea feendere Andromeda, 

A liberar quella Colomba candida 
Del rio Falcone dal roftro famelico! 

Cef- Par che portar non voglia il volo altrove > 
Perocché a un tronco d’arbore à legato 
Il mirabil cavallo, e a noi fen viene. 

Cas. D’indubitato Nume a’piè prostrata 
Io non mi (degnerò chiedere aitai 
Affinchè dalle lagrime comraòflò . 

E dalla 
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TRAGEDIA SECONDA ; 8f , 
E dalla forte ria della fanciulla , 

Col fuo poter diverta alto , e divino 
L’empio Moftro dal corpo delicato, 

Che moverà pietate anche allo fcoglio, 

A cui ftarà legata con catene. » 

Cef. L’ifteflò ancn’io farò, eh’ un regb Stato 
Più s* inchina agli Dei, più forge in alto. 
Ma pria che giunga andiam noi all’incontro 
A circondarlo d’umili preghiere. 

SCEMA au A R T A. , 
Perseo, e Detti. , 

i % 

CAs.pOrgi il foccorfo tuo, Nume immortale, 
± Ad una Madre afflitta, a una Reina, 
Ad un Padre, ad un Re, che Hanno efpofti 
Al colpo più crudel della fortuna. 

Pers. Sorgete, anime eccelle, ch’io, le Aglio 
Son di Giove, non merto onor divino, 

Se pria non lafcierò l’umanitate. 

Ma, le divino qnor non mi conviene. 

Pur divino poter mi è fempre a lato: 

Ch’io tutto volgerò contro il periglio, 

Se mi clporrete il miferabil cafo. 

Che pende fu la regia voftra forte. . 

Cas. Siamo, per perder l’unica figliuola. 

Pers. E chi vi apporta sì fanello evento?-. 

Cef. Un Moftro, ch’ufcirà dall’Oceano. 

Pers. E perchè reca a voi tanto timore? 

Cef. Perchè ci viene a divorar la figlia . 

Pers. E voi non la potrete indi fottrarre? 

Cef. Non polliamo, anzi già l’abbiamo efpofta* 

Pers. E chi vi forza ad opra sì crudele? 

Cef. L’alto comandò dell’eterno Giove. 

Pers. Autor Giove non è d’opra inumana. 

Cef. E pur di tal comando egli è l’ autore. 

Pers, Forfè prepara al mio valor l’ imprefa . 

F 3 Cas, 
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Cas. Ecco Tritone, oimè, vien dallo fcoglio 
Ov’è legata Andromeda infelice. 

Oimè, che recherà nuova fùnefta. 

■ ... • j 

SCENA QUINTA. 

' y 

Tritone, e Detti. 

N On dubitar, Callìope, che la fera - 
Sciogliere non fi può dal cavo fpeco. 

Se non comincia il Sole a entrar nel mare t 
Quello ha dato a me Proteo alto comando. 
Ed io dal luogo del fupplicio torno 
Verfo lo fpeco, per mandar la Foca 
Nelj’ora a me da Proteo deftinata.' 1 
Cas* Sii contento, o Triton, tutte narrare 
A quello eccelfo Eroe P amate pene 
D’Andromeda legata all’ empio lcogl io. 

Del quale è tolto a noi anche l’afpetto • 

Del Miniltro di Giove dal divieto. 

Trit. Sotto la cima del prerotto fcoglio, 

Che piega verfo il mar la fronte alpeftre, 

E dentro il cavo fen l’onda raccoglie, 

Solpcfa fu là milèra fanciulla 
Da’ Miniftri di Giove ineforabili. 

Che le fue braccia morbide diftefero 
Con catene di ferro attorno il falfo ; 

E in fimil nodo i piè gentili avvinfero* 
Quando levata su le braccia ruvide 
Si vide la donzella, e voce, e lagrime 
Ccntulè in un lamento così flebile, : •• ■ ’ 
Che penetrava ógni petto più rigido; 

. Sinché fu gli occhi li gelar le lagrime, 

E nel petto le voci s’ arreftarono 
Dalla iòvcrchia paura, e meftizia, 

. Ch’a poco a poco in lfupor trapalavano. 

Ma la vergogna di vedere aperto 

Il fuo pudico Peno al Ciclo, e al mare, 

\ Scio- 
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TRAGEDIA SECONDA* 9f 
Sciogliea quel gelo, eh’eftingt'cva- 1 fénh L 
Dell’intera fua pena entro il bel petto. 

Onde tornandd fu ’1 bel volto il-'tcioco. 
Cadeva in terra liquefatto il pianto» 

Indi mofse a pietate le Nereidi,-' 

Le lor umide luci al Cielo alzavano,, 

E le cortefi Alcioni accoppiarti' 1 1 ' f *■ 
L*ali, telseano fotto il leno un velò, * i 
Ch' indi cl’cludea 1* ingiuria degli (guafdi y ■ 

Sì cedendo il rofsore alla melfizia^ 

Ogni moto di nuqvo, ogni colore 
Perdeva , e pa-ea leu Ita al freddo fafsò', ' 1 
Se Paure non movean la chioma leiolta: 

Di cui l’anella, mentre al ventò Ondeggiano 
Reftano avvolte per le fcabre vie!, 

Ch’ a fu la feorza il Variato falso; 

Le aii punture rigide, ed acute, 1 ‘ ;r ". 
Lacerando le membra tenerelle, ' 

Segnano linee d’innocente (angue, * 

Del quale è tinto il fortunato lcoglio.’^ 

Pers. Altro indugio non voglio a quella itnprefi 
Conducimi, ti prego, allo fpettacòld 1 ; 

E voi qui m* affettati , alme reali: Y> h 
Ch’ io tornerò per lciorre il mid dbftriéró, 
Su’l qual trattar dovrò l’opera eccella.' 
iTjrit. Vicino è il luogo della pena' acerba^,' 5 » 
Sin dove avrai da me la breve feorta j* 

E poi me n’anderò per altra via " 

Verfo lo fpeco, ove mi attende if Moftroj 
Il qual già morderà terreno, è fallì. 

Per la loverchia fame, che l’accende; 

E la dovrà sfogar (òpra le tnèihbra , ' '* 

Che fol degne farian d’andare in braccio 
O di Nettuno, o delPiftefsd Giove, 

Che la condanna in bocca della Foca, 
Contro tutta P ufanza' Ina primiera'. 

Poiché pigliar ei fuol (crino affetto 
Per predar le bellezze più fublimi* • 

F 4 Ed 
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Ed or dà le bellezze a terre in preda . 

SCENA SESTA. 

C E F E o , CaSSIOPE, 

Q Ual manda fpeme dentro il noftro petto. 
Inficine col fulgor, eh’ all’ aria vibra 
L’afta, che trema iu l’ eccella delira 
Del Eroe generolò , ed immortale , , 

Ch’ a noi promette sì l>enigno ajuto. 

Cas. O le dell’empia Foca in mezzo al cuore 
Entrando, beverà l’iniquo l'angue, 

Ove il noftro periglio ancora alberga; 

Qpal dar potremmo premio a tal virtute ! 
Cef. Suo premio el'ser dovrebbe il Regno tutto. 
Cas. Una con la gentil noftra fanciulla. 

Cef. A cui per dote il regno è deltinato. 

Cas. E Fineo ancor ne rimarrà contento. 

Cef. Se d’Andromeda avrà la vita cara. 

Cas. E così convenuto egli è con Proteo. 

Cef. Come da Fineo ftelso abbiamo udito. 

Cas. Ed egli anche avrà merito dell’opra. 

Cef. Sì perchè trattenuto à l’empia Fera. 

Càs. Per mezzo di Cimotoe a lui benevola. 

Cef. Di cui fi goderà l’almo coniugio. 

Cas. Quando l’amor prelènte avrà Imorzato. 
Cef. Del tempo con la cprta medicina. 

C A s. E con r idea della necellìtaxe. 

Cef. Che di tempo, e ragion vince le fòrze. 

SCENA SETTIMA. 

, P E R S E O * d D E T T 1 • 

• ^ l ,v ‘ • . 

P Erfeo di Giove, e di Danae figliuolo; 

Demolire domatore, e di perigli, 
Promette liberar la bella Andromeda; 
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Se Voi glie la darete per conforte. 

Ed il voftro coniente egli dimanda » 

Qual fi conviene ad onorate nozze; 

Benché potette , contro voglia voftra, t ^ 
Trarla con fe per l’alte vie del Ciclo, f \ 
Dopo ch’avrà nel difpietato Moftro ; 
Immcrfa l’afta fua vittoriofa. . * 

Ces. Non vi polliamo dar quel , che perduto 
Abbiamo per decreto della Sorte: 

Alla quale è rimafta in abbandono 
La noftra cara, e fventurata figlia, 

In cui più non abbiam ragione alcuna < • 

Onde ella farà tua, per la ragione 
Del proprio acquifto, e non del noftro dono 
Se da te farà tolta al Moftro crudo. f 
Pers. Generala rifpofta; e me felice, 

Che mi confonderà con sì bel l'angue. 

.Ce*. Noftro è ben tutto il regno, che per dote 
Diamo alla figlia , e non per giufto premio 
Del tuo lòmmo valor , della grand’opra: 

A cui non batteria regno, ne vita. 

Nè comune aver può pondo, e mifura 
Mortai premio giammai con la virtute; 

Nè cofa uguale abbiamo a tanto ufficio. 
Onde, fe tu della fanciulla noftra 
Dal valor tuo farai fatto fignore; 

Signor farai di quanto ella polfiede, 

E quanto poftèder polliamo noi: 

Che tutto aftòrbe entro la fua ragione 
Chi fopra le perlòne à fignoria» 

Pers. A parlar sì magnanimo in rifpofta 
Della tua figlia a te verrà la vita. 

Ch’ io fu’l deftriero alato ecco men vado 
A provocare, e trar di vita il Moftro. _ 

E muora ornai, quand’egli vuole, il giorno. 
Che certo a noi riforgerà più lieto; 

E ficura farà d’ ogni periglio 
Dentro le braccia mie l’alma donzella. 

C Or 
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< r >vG o R O. 

• * j ^ 

O R che fta fotto il pericolo, 
Quant’è dolce la Reina! 

Pria volea tutti deprimere; 

Or’ agli akri alle s’inch'na. 

Quel ch’abbonda di dovizia 
Volge il tergo alla virtute ; 
td a chi s’affligge, e crucia 
Non fl degna dar lalute; • 

Afa, le poi diventa povero, 

L’altrui mal dal fuo mifura; 
Compatire la miferia, 

Ed al Ciel volgerla cura. ' 

E fi crede a Giove’afcondere 
Quell’avaro fuo defio, 

. Ch’egli copre dentro l’animo 
Sotto Tanto velo, e pbi 
O dell’uom natura perfida, 

Che bontà mai non accoglie, 

Se’l timor con sferza rigida 
Del fuo vizio non lo fcioglie. 


... • * + 1 « . ^ 
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Il fine dell' Ut f Quarte. 
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ATT O V. 

SCENA PRIMA. - '' 

Cefeo, Cassiope, Tritone. 

Cas. Alle logge reali abbiam veduto 

1 J Tornar lieto Triton dal crudo Ccoglio : 
Onde ufciamo a raccor dalla lua bocca 
Quella, che adduf potrà felice nuova. 

Se ’l Coverchio delio noti ci delude . 

Trit. Proteo mi manda a Tendervi beati , 

Che la fanciulla è già fuor di periglio j 
E a voi verrà Copra il cavallo alato: 

Onde danno Caria quindi partire. 

Cef. 11 petto pieno del primiero affanno 
Luogo, e forza non à d’accorre intero 
Tanto piacer, venuto in una volta: 

Onde narra , ' ti prego , a poco a poco 
Il cqrlò a noi di sì felice imprefa : 

Ch’intanto cederà dal petto noftro * 

La doglia , per dar luogo alla letizia. 

,Trit. Tornò l’Eroe su’l lido, c la favelli 
Mescendo con la flebile fanciulla, 

Già diCcior la volea dal duro Callo, 

Pria che la Foca comparifTe al lido ; 

Ma’l vietò Proteo: ond’ei Ccorreva intanto , 
Col guardo Ilio le delicate membra, 

Donde al core accogliea cocente fiamma ‘ 9 ! 
Che dal volto, e dagli occhi sfavillava, , 
Qual Cotto f pelli colpi ardente ferro; 

Ed attendeva l’ora impaziente 
Accanto il mar, che del bel corpo a vift* 
SoCpeCo avea di tutte Fonde il moto. 

Ma la difciolta beftiai ch’io prevenriì 
Col corfo, per falix Copra una rupe. 

Cui 
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Cui la futura pugna era foggetta, 

A mover cominciò l’immenlo bullo, 
Ch’alia gente non ufa a tal fembianzay 
Parea di confumar dal fondo il mare, 

E mandar l’ onde fuor del letto loro ; 

Sicché parea, fotto del Ciel tranquillo. 
Sorger dal mare una crudel tcmpefta, 

E come, fe dal fèn di folte nubi 
Penetra in fecca felva una faetta. 

Che rabbiofa correndo, e violenta. 

Ed accendendo gl’intricati rami 
Strepitolc faville al Cielo indrizza , 

Che vengono a morir fopra la terra ; 

Con tal furore anche folcava il mare 
La cruda beftia, ch’agitando Tonde 
Mandava orrendo fuono intorno al lido; 

E ritorcendo la volubil coda 
Alzava fino al Ciel Tacque commofse. 
Che tornavano al mar difciolte in pioggia • 
E quando fu lontana un trar di dardo, 
L’Eroe montò fopra il cavallo alato: 

E contro lei tendea T afta fatale *, 

Ma’l deftrier già vicino a quella mole. 

Nel petto concepì tanta paura , 

Che lontano drizzar tentava il volo, 

E del freno alla legge ripugnava, 
Accrefcendo alla fera audacia , c Forza; . 
Sicché àpria la fpelonca della bocca. 

Tra li cui denti riluonava il mare, 

E contro lor venia ferocemente, 

Per TEroe trànguggiar, cavallo, ed arme ; 
Morii avventando al Ciel fenza ferite. 
Ma’l deftrier follevava in alto Tale, 
Contro la voglia dell* ardente Eroe, 

Che verfo il Moftro lo fpronava in vano. 
Sicché, per impedire al Moftro il corlò. 
Contro il fuo capo, ch’era fuor dell’onde, 
[Volle dal Cielo il fu© icoperto feudo. 

Con 
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Con cui cangiar Iblea Delfini in fallì, 
Siccome dianzi avea veduto jo ttefso; 

Ed arrecando il moto all’alta tetta. 

Che retto lavorato, e ìculto marmo, 

■ Al pennuto deftrier l'cofse il timore. 

Quindi coperto dello feudo il volto, 

Alla Fera vibrò l’afta nel fianco, 

Che per la ftrada tra le fcaglie aperta 
Entrando, e difeiogliendo le giunture. 
Nelle vifeere aprì fiumi di fangue , 
Ch’ufcia del mare ad ingombrar l’afpctto) 
E tolte il moto alla vibrante coda. 

Che l’ali percoteva del cavallo, 

Mentre il capo nel falso era legato: 

• Così tornò poi lieto alla fanciulla, 

Che, mentre intenta flava alla battaglia*' 
Da doppia paffion era commofsa . 

Che, fe prima temea della tua morte, 

• Poi dell’Eroe temeva anche il periglio. 
Onde, quando lo vide a fe tornare, 
Parve, che ricevere doppia vita; 

E Paccogliea con voci onefte, e liete; 

Ma col guardo non già, che la vergogna 
Traeva gli occhi fuoi verfo la terra. 

E poi feiogliendo in fretta le catene 
Il valorofò Eroe,, prefè le vefti 
Della donzella, c fu’l deftrier la tolfe. 
Per riveftirla altrove, c qui condurla. 

, /. , m «. :» 
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V A N D R O M E D A 

■’ . . > • ; 

SCENA SESTA. 

/ . . •: i 

Perseo, Andromeda* e DettU 

■ • • * • -i 

Cas./^\ Fortunato giorno , o noi beati ! 
v-/ Ecco la cara figlia, ecco lo fpofo,? 

Che la raccoglie tra F invitte braccia, 

E la depone 111 Ferbofò fuolo 
Dal tergo del deftrier vittoriofo: 

E per man la conduce a quella volta . 
Cornam, corriamo incontro alla fialute. 
^ ES, J? cara figlia, io pur t’ accoglio al petto, 

. Tolta di mano a morte, e a me recata 
Dal iommo Fabbro della nortra forte, 

A noi mandato dall’ eterno Giove. 

Oh! s’a me non fèmbrafie un puro fogno, 

E ’l piacer non cedeffe a tal timore , - * 

La troppa gioia ci^inguerebbe i fenfi . 

CaS. O figlia, un tempo mia e da me nata. 

Or nata dal valore, e dalla forza 
Del Vittoriofò Perfeo , che rivoca 
La vita tua dal ventre della Fera , 

Ove t’avea’l deftino ieppellita. 

Amabil figlia, che mi jfai beata. 

Non foio con la tua novella vita. 

Ma dell’eccelfo genero col dono. 

Di cui fiam fatti per tuo merto degni. 

PER- Grande acquifto è fèrvir anime grate : 

E £osì degno è*l premio a me concedo, 

Che molto eccede il profTìmo periglio. 
Incontrato da me per meritarlo. 

Cas - Ecco il gran Proteo, ecco il cortefe Nume, 
Ch a dato fbazio a così lieto evento. 

Con differir fin al tuo arrivo il Moftro. 

SCE- 
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S C E N A T E R Z A. 


G 


Proteo, e Detti. 

Odete, alme reali, e Voi godete , 

Delle voltre venture, o lieti amanti, 

E nella forte voi tra conolcete 

Del fommo Giove il provvido con figlio, 

Quant’alto aiconda le radici eterne: 

I di cui rami a mortai gpardo fcuoprc 

II tempo, alzando il tenebrolp velo. 
Sopra il volto diltelb ai certi eventi, 

Che manda Dio d’ irrevocabil moto. 

Ei per libera via l’uman penfiero v. 
Conduce, una col corfo delle cofe. 
Tacitamente al fine fuo beato; 

Efi all* integrità dell’univcrlò. 

Nella cui perfettilfima armonia 
Si fpogliano le cofe ogni lor vizio. 
Ecco, o Callìope, la fuperbia tua, 

E’1 decreto di morte a un’ innocente, 
Ch* avean sì ria fembianza d’ ingiuftizia, 
A chi dal tutto la porzion divelle. 

Come convengono all’eterno fine. 

Ed alla gloria al figlio deftinata. 
Intanto andate su l’ eccella Reggia, 

Ad obbliare le palfate lagrime; 

E voi ufeite. dall’ond? n?arittim?. 

Vaghe Sirene, a fpàrger di ^eti?ia >, 

Con foare armeni* giorno si nobile- 
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CORO D I S IRENE; 

A D orfi , ed a leoni ; . ■ 

Al fulmine fremente i 
DÌ Nettuno al tridente 
Impera la beltà. ' 

Che, febben la condannano. 

Per altrui colpa, o propria} 

Pur, quando la contemplano,' 

Si muovono a pietà . 

Avea Giunone irata 
Indotto il fommo Giove, 

A dar novelle prove 
Del coniugale amor; 

Ma ’l bel viio d’Andromeda, 

E’1 feno e (porto all’etere 
Anche fmorzq del fulmine 
Il nativo furor. 

Nettun delle fue figlie 
Lo fdegno foddisfare 
Volea con adunare 
Tutte l’ ire del mar. 

Ma poi, vedendo pendere 
Dal (àflo il corpo candido y 
Il Moftro irreparabile 
Voleva richiamar. *• 

Non tema di perire' • 

Chi può recar diletto. 

Con l’oro, o con P àlpetto. 

Al fupremo poter: ; f 
Perchè a fuo beneficio 
L’oppofta legge interpetra; 

Oppure al fin la revoca. 

Se gl’ invola il piacer. 

Qiiegli tema la pena, 

Benché non à fallito. 

£h4 
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Che folo va munito 
Di fapere, e virtù: 

Perocché l’empia invidia 
Ogni aperta calunnia 
Gli rivolge in Sentenzia 
Di morte, o fervitù. 

E, Ce la fua ditela 
Ei voIeUe tentare, 

Non potria comprovare 
La certa fua ragion: 

Che la vera giurtizia 
Fugge l’occhio del popolo j 
E chi la può dilcernere 
Più fiero a lei s’oppon. 

Onde chi conolcenza 
Accoppia con la forza. 

Non di rado fi sforza • 

Opprimere il valor. 

E follevando l’ anime 
O mediocri, o ignobili, 

Crede imprimer col premio 
Del merito il color. 

Ma, fe chiuderti mai 
Alle bugie l’ orecchio f 
Avrebbe allora Ipecchio 
Agli occhi fuoi ledei: 

Che fcioglicria Ji nuvoli 
D’ error, che lo circondano, 

E l’alma fua nutrifcono 
Di lufinga crudcl. 

Or tu , vaga donzella , 

Potrai viver licura 
Da pena , o da {Ventura 
Di gioventù nel fen . 

Ma torto d’ ogni vizio 
Da tutti avrai rimprovero. 

Se dal tuo vifo florido 
Si partirà il feren. 


G 
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Adunque godi lieta 
L’onefta tua beltate, 

Perchè breve è l’ctate 
D’ogni voftro piacer. 

E con gioventù partono 
Il rifo, e la letiziai 
‘ Che, come lampo, (corrono 
Per l’etereo fentier. 
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A Ppio capo del Decemvirato 5 A 

. • • -• 1 1 * à >*• .2» 

Per le leggi comporre inftituito* 

» T ' 1 '( 

1 t 

Della bella Virginia innamorato 5 

' 4 • j . 1 • 1 % 

Per inganno tra lui 9 e Marco ordito % 

e * * - * •* *. I f , 

Dopo avergliela ferva aggiudicato j _ „ 

: i i * • * ' ( 

__ ' * / 

Sperava foddisfar l’ empio appetito j 

Ma lei il padre uccide; onde 1 * amante 

y ... - -k r 

Perde la donna 5 c ’l Regno in un inìtante. 
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Della Tragedia fono 


Appio Claudio, 

Icilio St osò, 

\ \ ... 

y irgìnio Padre, 
Marc o, 

N UMITORE, 
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V ‘ * * ‘ 

IR G INI A, 
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Valerio, . . . 

Coro di Matrone. 
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La Scena £ in Roma nel foro Romano . 
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ATTO PRIMO 


SCENA PRIMA. ■ 

Numitole, Icilio. 

Ic. CE’l proffìmo periglio di Virginia, 

O Figlia di tua l'orella , e a te nipote, 
Efclude da’ tuoi lumi il pigro tonno? 
Molto più, Numitor, fugge tornano 
Dal mio petto ogni pace ,* ogni ripoio, 
Infin , che ’l defiato tuo coniugio 
Vedrò fofpefo dall’empia calunnia. 
Ordita contro lei perfidamente 
Da Marco Claudio, che la vuol ridurre 


A 2 1 s. 
<5o'> " ’ ’yV 
Pi ROMA < 


Al fuo dominio con mentite prore , 

Sol per efporla d’ Appio alla latcìvia 
Che , fe prima affali con le promette 
Il noftro onore, e la tua pudicizia. 
Cercando me co’ doni fuoi diftraerc 
Da’ contratti fponfali, e dalle nozze? 

Teri, fuor d’ogni tren, d’ogni rollore. 

Volle affralirci con la Forza pubblica 
Del tribunale , onde governa , e giudica y 
Per dar Virginia in mano al tuo cliente? 

Ed indi poi ridurla alle lue voglife. 

Onde penfando , che ’l periglio ifteffo 
A noi ritornerà col nuovo giorno. 

Al quale s’è’J giudicio trasferito? f 
Del Sol pavento l’odiofa luce, 

E non poffo albergar dentro irte fletto. 
Non che le membra abbandonare ài fanno # 
Num- Troveria qualche pace il penfier noftro^ 
Se la novella ricevette a tempo 
Della lite Virginio, e del fucceffò, 

Ch’àda recar mio figlio, e’1 tuo fratello 

G 4 Da 
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Da noi célercmente a lui fpedki 
Con pronti , e velocitimi cavalli . 

Icil. Perciò volgiamo il piè per quefto luogo: 
Che forfè pria dello (puntar dell’Alba, 

Sotto il favor della benigna Luna-, 

Per la .porta tornar Celimontana . . 
Dovranno con Virginio , e quindi intorno 
P a (Tare incontro alla veduta noftra . 

Nt7M. Quando Virginio farà giunto in Roma, 
Stella a noi parerà nella tempefta , 

Per condur con fua luce il legno in porto, 

E ad Appio fembrerà furore aulirai e , 

Che percuotendo i petti , e commovendo 
Con la compadìon della fua figlia, 

Col metto militar, con la fua gloria j 
Ed accendendo l’odio populare , 

Del quale fparfe an già tante faville 
Appio, e_i colleghi iuoi con l’opre indegne; 
Solleverà così potente incendio, 

Che forgerà fin de’ tiranni al trono, 

Per confumar le fcellerate infegne 
D’ingiufta poteftate, e violenta, 

Sinché cadranno a terra l’empie feuri, 

E i fafei andranno in cenere, e le verghe, 
Ch’opprimon la Romana Jibertate, / 

E bevono ogni giorno il civil (angue. 
Lacerando le carni di coloro, 

Da cui fur pofte al rio tiranno in mano. 
Icit* D’Àppio nel manfueto, c dolce ftile 
Parea de’ Claudi la Superbia eftmta, 

Qiiando prima recammo a lui l’impero, 

A fine di compor le noftre leggi; 

Alla cui fanti tate ci corrifpofe 
Con la bontà dell’ opre, ili fu’I prìm’anno; 
: Sinché ’l primiero Imperio non diftefe 
Nel (èguente anno col favor del popolo. 
Che con prieghi, e lufinghe raccoglica: 

Or col rifo allettando , or col fallito , 

.1 Ed 
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Ed or drizzando il Tuo favor col guardo, 

A chi prendea la mano, a chi ponea 
La delira fua (ù’1 capo, o.fu le (palle} 

A chi della Calme domandava 

Di qualche infermo figlio, oppur del padre j 

Ed a chi ricordava il beneficio _ % 

Ch’ei ricevuto avea da’ lor maggiori} 

A chi lodava la virtù degli Avi ; 

A chi applaudiva il militar valore: 

E, qual di (è Ccordato, a noi parca 
,r-_ Memore Col della virtute altrui. 

Col povero de’ pubblici gravami, 

Col pianto fuor degli occhi, fi dolea} 

E poi col ricco forle condannava 
La legge, che divide i campi al povero. 

Ma rimellò da noi nel fommo Impero, 
Sembrò ferpente lòtto i fiori afeofo. 

Che trafitto dal Sol fi lancia , c (pira 
/ Dagli occhi, e dalla bocca il Cuo veleno. 

Tanto celò la crudeltà nativa! 

Num. Se con lui non nafeea la crudeltate. 

La raccogliea dall’ alfoluto Impero, 

Il qual dato gli abbiam (òpra di noi: 

Che non (offrendo imperio confidare. 

Il qual tornava pure in poter nollro. 

Con l’appellazione, a cui loggiace} 
Abbiamo eretta poteftà maggiore. 

Ch’ogni pena togliendo, ogni (olpetto 
A’ Dieci, ch’oggi contro noi la volgono, 
Diffolve il freno delle voglie umane, 

E cangia in vizio la virtute metta, 

Dal defio fuperata del dominio , 

Che vince ogni altra forza di natura, 

E volge la fortezza in crudeltate. 

Se non è temperata dal timore. 

Quello ifteflo defio, quella tortezza 
Turberà fempre il popolo Romano , 

Ch’ora è divifo.in Nobiltate, e Plebe, 
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Tra cui divifa è l’ambizione ancora: 

Che ne’ nobili palla in tirannia, 

Se non temon la fòrza della plebe; 

E trafcorre in licenza ne’ plebei. 

Se della nobiltà (cuotono il freno;. 

E (e vorrà la nobiltà in dominio, 

E infieme in libertà la plebe eccedere, 

Viverà fempre la civil difeordia ; 

Sinché il timore delle guerre profiline, 

Non lòpirà l’arabizion comune. 

Ma noftro è vario il genio, e troppo il numero^ 
£ pochi lòno, e più concordi i nobili. 

Onde Tempre otterranno la vittoria.* 

Perchè l’occafione, e’1 tempo attendono. 

Da trarre in lor poter le noltre voglie, 

Con l’efca di maggiore militate; 

In cui qualor qualche veleno afeondono. 

Tra tanta turba non fi può difeernere. 

Che i faggi lòno pochi, e fempre cedono 
Alla parte maggior, che fon gli ftolidi; 

Li quali fempre al lor nemico applaudono. 
Così con la fperanza, e col piacere 
Di pareggiar, per le novelle leggi, 

, La condizion di tutti i cittadini. 

Nelle convenzioni, e ne’ contratti. 

Ridotti lìamo in preda de’ Decemviri , 

„ E per lor mezzo della nobiltate , 

E de’ peggiori Tuoi, che fono i giovani* 

De’ quali Appio compone il fatellizio. 

Ch’egli palce col frutto delle pene, 

Alle quali egli con lèntenze ingiulte 
Tutte riduce le fultanze noftre, 

Per mantenere a noltre Ipelè il danno. 

Che piove lòpra noi da quella forza. 

Che già per fraudolenza ci rapio . 

E della Nobiltà la miglior parte 
La cura abbandonando del Senato, • • 

Va fuor di Roma, per le ville Iparfa, 

Fug- 
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Fuggendo pur venire alle contefe. 

Per non eiporre a giovanile ingiuria 
L’onore, e ’1 fenno dell’età piu grave. 

Icil: Ecco a noi, Numitor, gente a cavallo: 

Ed appunto fon tre; tu qui m’afpetta, 

Ch’io vado a trarne conofcenza vera. 

Num. O quanto egli faria giunto opportuno. 

Per ritrovarli all’alba in mezzo il Foro, 

A ritener la figlia in libcrtate! 

E già mi par, che dal deftrier difcendano, 
Perchè an conofciuto eflère Icilio. 

Certo fon d’elfi, ed ecco a me s’ indrizzano. 

SCENA SECONDA. 

, Virginio, c Detti. 

Virg.T? Ccomi, Numitore, a voi tornato. 

TsJrTM P. Con la celeritate anche maggiore; 

Ala certo con minor celeritate 
Inutile era affatto il tuo ritorno. 

Che qual fuor delle ripe ufcito fiume, 

Senza rifletto le campagne inonda; 

Sì d’ Appio la libidine trafcorre 
\ Del pudore ogni legge, ad onta noftra. 

E dopo eh’ aH’efercito n’ andafte , 

La fua fella Cimile, in fu l’Aurora, 

Oltre il corfo del dì pianta nel - Foro, 
Sembrando tutto a giudicare intento. 

Del cibo anche feordato, e del ripolò. 

Ma la voce egli ìbìo, e l’apparenza 
Al minifterio pubblico permette, 

Che gli occhi, c’ penficr fuoi fempre circondano 
L’oppofta cafa, ove è Virginia accolta, 
Mentre l’onelle difcipline impara: 

E lei feguendo con accefo fguardo , 

Mentre che va con le compagne a fcuola. 
Or l’ingrclfo n’oll'erva, ora l’ ufcito: 
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Sinché egli poi, con viqlenta frau de , 

A’ordito alla donzella il rio periglio. 

Di cui mandato abbiamo a voi novella 
Virg. L’annuncio canto infaufto, ed improvvifò, 
H l’ira dentro il petto concepita. 

Con la velocità della partenza, 

E del noliro viaggio a briglia fciolta, 

M’anno l’intendimento sì turbato. 

Che del fatto raccor folo ò potuto 
brevemente la lbmma, e la fbftanza: 

Onde di nuovo, e dalla voftra bocca. 

Vorrei conofcer la difgrazia miaj 
Giacché l’Alba è dal Cielo ancor lontana 
Num. Per mezzo il Foro, con la fua nutrice 
Pattando, per andar Virginia a fcuola. 

Mentre giurifdizione Appio reggea; 

Un liio cliente, ch’c mmiltro ancora 
Della fua crudeltà, della libidine. 

Marco Claudio, ben noto a Roma tutta j 
Stendere osò la temeraria mano 
Sopra Virginia tua, qual propria ferva, 
Traendola pe’l braccio, a viva forza. 

Sinché della fanciulla il pianto, e’i grido 
Molta turba raccolte a darle aiuto. 

Che la conduce d’ Appio al tribunale. 

Per domandar vendetta della ingiuria. 

Con la bocca d’ Icilio, e con la mia, 

A lui ? che dell’ingiuria era l’autore.* 

Al cui giudicio Marco la chiamava. 

Per eflfergli, qual ferva, aggiudicata. 

Appio, qual nuova a lui folle la favola. 
Della nollra contefa ftupefatto. 

Fé tolto dal Preconc impor filenzio, 
Perch’elponelfe ognun la fua ragione. 

Allor la voce Marco Claudio alzando, 

Ditre, in fua cala nata elfer Virginia, 

Da una fua ferva, che l’avca prometta 
A Numitoria di Virginio moglie i 

A cui 
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A cui la die, fingendo col padrone, 

Che’l parto era dal Ventre ufeito morto. 

Onde, dicea, le ’l parto della madre 
Tira lo ftato Ino, la condizione, 

» E da libera nalce il parto libero, 

E fervo, fe da ferva,* è ben ragione, 

Che Virginia ritorni al mio dominio. 

Sotto cui nacque dalla ferva mia . 

Polcia foggiunfe, aver certe le prove 
Di tutto il fatto, le volca decidere 
Appio la controverfia in quello ftante; 

Ma, le la decifion lì differì Ile, 

Volea Virginia in tanto in mano fua , 

Promettendo , ed offrendo ficurtatc , 

Di prefentar la fanciulla in giudicio 
Solennemente, avanti al magiftrato. 

Nel giorno, ed ora, ch’egli avria preferitto » 

E moftrava temer, eh’ Appio volellc 
La noftra fazione, e la famiglia 
Preporre alla viltà del fuo cliente. 

Onde gli fuggeria , che più guardale 
La giufta caul'a lùa, chc’l poter noftro. 

Allora il mio d'fcorfo io cominciai 
Dalle parole iffelfe della legge , 

Di cui Appio .medeimo era l’autore , / 1 

Dicendo, ch’era guelfo il fuo tenore: 1 

„ La cpla controverla fino al termine : I 

„ Stia della lite apprelfo il polfèlfore ; 

„ Ma, fe lite farà di libertate, 

„ In pofielTìon di libertà fi ponga 
„ Chi del fuo ftato queftion foftiene . 

E quindi, ripigliai, fe la tua legge, 

Saggio legislator, chiama al pollcflo 
• D’ incerta libertà chi lervo appare. 

Se per la libertate egli contende. 

Sinché la caufa fua non fia decifa ; 

Ora con qual ragione il tuo cliente, 

Per tutto il corto dell’ ingiufta lite , 

Vuole 
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Vuole il portèllo della fervitute 
Sopra colei, che in libertà fi trova. 

Onde io pregava, che fi dalle indugio 
Allo fiato predente, infin che Voi 
Fulte tornato, al noftro avvilo, in Roma» 
Dicendo, che poteva in cafa mia, 

Con idonea cauzion, tener Virginia, 
Sinché tornarti: il padre dall’ eicrcito, 

A difender lo fiato delia figlia. 

Poi dimandava: Perchè Marco Claudio, 
Dopo il filenzio di tre luftri interi, 

Rivoca al iuo fervizio la fanciulla. 

Or che l’età matura à per le nozze? 
Aggiunti ancor, che '1 popolo Romano, 
Nell’ ifierto collegio de’ Decemviri 
Traslata inficine con la confidare 
Avea la tribunizia poteftate. 

Per rimover l’ ingiurie dalla plebe, 

E eh’ alla tribunizia poteftate 
Ricorrevamo, eh’ albergava in loro. 

Per lor grandezza, e per falute noftra. 

Ma, qual nave da remi incontro al vento. 
Appio ipinto parea dalle mie voci 
Contro la pallìon, che’l fuperava; 

Benché ceder volefle alla -ragione . 

E così pronunciò con vifo incerto* 
L’ifterta legge mia, da te proferta, 

Moftra il, mio zelo della libertate: 

Ma, quando è vario della legge il ca fo, 
Eller dee vario della legge l’ufo; 

Nè conviene applicarla a caufa eftranea. 

S' alcuno fi ripete in Jibertate, 

Che non foggiacela a poteftà paterna, 
Contro il padrone ognun lo può difendere 
Ma, fe del padre in poteftà fi trova, 

Effèr ditelo può dal folo padre; 

E cedere il padron deve a lui folo. 

Per tutto il corfo della moifa lite , > 

II 
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Il portèllo del fervo controverlò . 

Perciò la dilazion della lèntenza 
Concedo a voi, finche Virginio torni. 

Ma non dee tal favor, ch’ai reo concedo. 
Dell’attore ad ingiuria ridondare, 

E privar lui del debito portèllo. 

Onde ci condur potrà Virginia feco, 

E poi rapprelèntarla nelle mani 
Di colui , che luo padre è reputato 
Tolto che ritornato in Roma fia. ‘ 
Udite tai parole, Icilio corlè 
A circondar Virginia con le braccia. 

Per prevenir di Marco la rapina, 

Mentre fremea la turba, e lagrimava. 

Per pietà di Virginia , e per lo ldegno 
Dell’ oltraggiata libertà Romana. 

E alzando ad Appio con ferocia il vilò, 
Querte parole dalla lingua fciollè: 

Sol col terrò potrefte , Appio , dividere 
Le braccia mie da quella pura vergine. 

Per riportar da lei , lenza rumore, 

Qjiel che vorrelti a’ penfier noftri afeondere : 
Ch’ io deftinato alla donzella fpofo. 

Con lei pudiche ò da goder le nozze . 

Onde de’ tuoi Collegi il Sateilizio 
Comanda, che s’aduni, e che dilpieghino 
Contra me gl’ empì falci, e i Jor flagelli. 
Ch’ella non rimarrà fuor di mia cala. 

Nè, lè la poteftà voi tribunizia, 

E l’appellazione a noi rapifte. 

Due gran prefidj della libertatc; 

Per quello abbiam lopra le noftre mogli , 

E fopra tutti noi, e noltri figli. 

Concerto il regno alla vollra libidine. 

Vi balli incrudelir fu ’l capo, e’1 tergo; 

E lanciateci falvo almen l’onore: 

E , le cortei farà mai violata , 

Io de’ miei cittadini , per la fpofa ; 

E Per 
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E per la figlia, dell’ armate fquadrc, 
Virginio; e degli Dei tutti, e degli uomini 
L'aiuto ad alta voce imploreremo. 

Nè tu del tuo decreto avrai vittoria, 

Senza fpargere a terra il noftro fangue. 
Perciò penfa pur ben dove t’innoltri . ■ 

Cura Virginio avrà della Tua figlia. 

Alla venuta lua; ma (apra ceno. 

Che, s* egli cede il dritto del poffeflò. 

Può cercar per la figlia altro marito. 

Io, che la libertà della mia Ipofa, 

Aliente lui, contro di voi difendo, 

Lafcerò pria la vita, che l’onore. 

A tal detti agitato Appio, e confulò 
Infieme da furore, c da paura 
Della fedizion, ch’avea vicina; 1 
A’ Littori ordinò, ch’indi lontano 
RimovelTero Icilio, e me con lui. 

E Marco Claudio, con l’aiuto loro 
A Virginia ftendea la delira impura. 
Contro il voler della fremente turba, 

Ch’ interrompeva l’atto ingiuriofo, 

Ed elcludea da noi la violenza. 

Con alto grido, e con le mani oppofte; 
Sinché ei tremante al tribunal ricorfe. 
Portando ad Appio fuo maggior timore: 

Il qual moftrando indurre il fuo cliente. 
Con buone, e ragionevoli parole, 

A cedere alla lite, in grazia fua. 

Si voltò coq tai detti al nollro Icilio. 

Non è’1 tuo fine difender Virginia, 

Uomo lediziolò, ed inquieto; 

Ma pretefto cercar di fedizione. 

Per poter occupare il tribunato, 

Ove dar non ten vuò l’occafione. 

Pur, perchè lappi, eh’ a Virginio aliente. 
Al patrio nome, ed alla libertate, 

Riguardo voglio aver, non a cote/la 

.Tua 
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Tua petulanza, rifolvo folpendcre 
31 decreto, e ottener da Marco Claudio, 
Ch’ai dritto Tuo per quello giorno ceda, 

E ripeta Virginia il dì feguente: 

Nel qual, le non farà prelèntc il padre, 

10 denuncio ad Icilio, ed a’ tuoi limili, 

Ch’ Appio non latterà d’ edere autore 
Della tua legge ; nè potrà mancare 

Al Ripmano Decemviro cottanza . 

Che lenza Tarmi adoprar de’ Colleglli, 
Saprà ben ei co’lòli Tuoi làtelliti 
Delle ttdizion frenar gli autori. 

• Ciò detto a voi fpedimmo di nafeofto, 
Mentre a Marco davam la tteurtate 
Di condurre in giudicio la fanciulla, 

11 giorno alla contelà desinato. 

Ed Appio intanto tenevamo a bada, ’ . 
Perche prima di noi non indrizzadè 
Al Campo la notizia del tumulto \ 

E per mezzo del perfido collega 
A voi non impedidè la venuta . 

Pottia di là partimmo; egli rimale 
Altri affari a trattar nel tribunale , 

Per non parer venuto a quello lolo . 

Ma tu qual ài ragion recata al Duce, 

Per aver il commiato, e a noi venire? 
Viro. Simulato ò la morte d’un congiunto. 

Ed edere obbligato al funerale. 

Icil. Pia meglio, pria che l’alba s’avvicini, 
Nalcollamente ritornare in cafa, 

Per commover la no/lra fazione, 

Contro la violenza a darci ajuto . 

Vjrg. Andiam, che forfè quello dì fia l’ultimo 
Al regno ingiufto degli empj Decemviri. 
Che da’ Circenlì , ed altri giuochi pubblici » 
E da’ comuni piaceri s’ attengono. 

Per acquiftar maggior rilpctto, e credito. 
Con cui polfan coprir detto nefario, 

H Ch’ 



114 L’APPIO CLAUDIO 
Ch’alTafcofò piacer corre, ed illecito. 

CORO 

G ià l’Aurora l’ ombre fcioglie. 

Ed al Sole apre il viaggio, 

Che più vive, e liete voglie 
Reca in terra col l'uo raggio : / 

Ma di Roma, oimè, lo lcorno 
Crefcerà col nuovo giorno. 

Giorno intaufto , in cui vedremo 
D’Appio Claudio l’empietate 
Trar di vita al punto eftremo 
La Romana libertate ; 

Della qual con nuovo efempio 
D’ingiuftizia tara fccmpio. 

S’ ei Virginia condannare 
Può di Marco in fervitute. 

Non è lecito (perare 
Più per noi piace e falute: 

Che chi può vincer la legge 
Le Tue voglie non corregge. 

E dall’efito felice 
Del delitto refo audace. 

Toglierà dalla radice. 

Con la voglia fua rapace, 

Alla plebe la fpcranza 
Della priftina poflanza. 

Era tanto intollerabile 
Pria la /cure confòlare; 

Or affai più formidabile 
La veggiam multiplicare j 
E chi due ricever niega. 

Or a dieci il collo piega. 

Che veggiam tutti concorrere 
Del Collega alla malizia; 

Se taluno mai ricorrere 
Vuole all’ altro per giuiHzia; . 
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_ Spaventando con la morte 
Chi ft lagna di tal forte. 
Laprogen ie marziale } 

Cn in campagna a petto nudo 
L’afta incontra, e’1 caldo ftrale, 
Soffrir può ftrazio sì crudo? 

E chi l’alma in guerra fprezza. 
Dentro Roma sì l’ apprezza ? 

Per acquifto di terreno 
Efponiam vita, e làlute, 

E sì poco fciorre il freno 
Poi curiam di fervitute. 

Con recar da’noftri danni 
Tutto il lucro a quei tiranni. 

La fperanza del migliore 
Manda a noi nuovo dolore. 


Il Fini dell* vitto Trino. 
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ATTO II* 

SCENA PRIMA. 

• » 

• « , . !• I 

Afho, Marco. 

Mar.T 7 Eccomi , Appio, già pronto a far l’iftanza 
Ir Contro Virginia , o quei che la difendono. 
Perchè contro di loro, c contro il padic, 

Che non fi trova giunto ancora in Roma, 

Tu porta pronunciare in contumacia. 

Per pena del deferto vadimonio, 

Ed a me la fua figlia aggiudicare, , 

Ch’ io poi debbo tenere a tua richieda. 

Afp. Creder ben puoi , che’l defìderio intenfb ' 

In Ciel di riveder l’alba novella. 

Che mi darà’l poReRo di Virginia, 
l/ore a me della notte à prolungate. 

Quanto nemmeno l’ ombre fue diftefe 
Quella, in cui fu concetto il grand* Alcide. 

E benché , dalfufcir del primo raggio, 

Sino al cader dell’ ultimo nel mare , 

Tutte fan faufte l’ore, ed opportune 
Per la mia legge, ad agitar le caufej 
Pur io non voglio dare occafione 
Alla maligna plebe di penfare, 

Ch’ io per occulto fin , per mio piacere , 

Abbia pronunciato in precipizio $ 

Onde pioccdercm pili lentamente . 

Mar. Ma, fé Virginio intanto in Roma giunge. 
Seco addurrà diificultà maggiore 
Contro la mia domanda,*e’l tuo defilo. 

Af?. Credi , che provveduto a ciò non abbia/* 

Jeri, torto che fui tornato in cafa, 

‘Spedii nel campo lettere al Collega, 

Che teneflc Virginio tra i legami. 

E gli 
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E gli troncali^ la venuta in Roma: 

Sicché ficuri fiam per quefta parte , 

Senza mutare, e accelerar lo Itile. 

Ma però quefto al noltro Tribunale, 

Prima d’ ogni altro affare, à da venire. 

Su ’l apparir dell’ora confueta. 

Mar. Godo, che non corriamo fuor dell’ ufo, 

Per li fofpctti rei di quella plebe, 

Ch’ interpetra col l'uo maligno genio 
Ciafcuna novitate in peggior parte. 

E già contro di voi pur troppo freme 
Lo fdegno fuo, che (òpra il capo mio 
Tutto fi volgeria , le prevalclfe : 

Che tuttto coperto lei dalla potenza j 
Ed io dalla miferia elpoffo all’ ira . 

IApp. Mifero non è mai quel che raccoglie 
La forza (ua da lommo patrocinio. 

Perocché d’un gigante piu prevale 
Un dito fol , che l’ altrui corpo intero . 

Ma tu qual ai notizie ragunate 
J Del comun fentimento, e de’difcorfi 
Ulciti fu 1 ’ affare di Virginia? 

Ch’ avanti al mio penfier fempre s* aggira , 

E, toglie a lui l’afpetto delle cofc; 

Sicché imprimer non fo veff igio certo , 

Come chi nella notte à fpcn^o il lume: 

Anzi l’altezza iftelfa del mio grado. 

Che dal comun commerzio mi difvia , 

Della proferita col denlò velo 
Il fentimento popolar m’ ; nvola . 

E l’adulazion de’pretenfori 
M’alconde il peggio, e mi dipigne il meglio. 
Onde nel tempo, ch’io vivea privato. 
Incontrava ragioni a me contrarie 
Dentro i penheri, e dilcorff degli uomini, 
Che con ugualità meco trattavano . 

Ed ora a’ detti miei tutti concorrono, 
Toltone Orazio, c’1 livido Valerio, 

H 3 Ch’ 





Digitized by Googlè 



nR L’ APPIO CLAUDIO 

Ch’alia potenza mia portano invidia; 

Onde il credere a lor none ficuro. 

Mar. Aveva io ftabilito di tacere. 

Per tema non moftrar del mio periglio, 
Comprefò dentro il tuo; ma giacché voglia 
Ai di veder la veritate aperta; 

Dal giorno d’ ieri, corre voce in Roma, 

Che una donna di nuovo in libertate 
Dovrà ridurre il popolo Romano. 

App. Non troveria Magiftrato, nè Principe, 

Se quel che vuole, anche potefse il popolo. 
Sempre allo flato prclénte contrario. 

Intanto noi cercheremo diftraere 
Le forze fue, parte nella milizia. 

Parte in fazioni, c privati litigi; 

Affinchè non aduni la potenzia . 

E vedrem poi , fe ’1 giogo potrà fcuotere 
Degli odioff empì Decemviri. 

Mar. Anche i Colleghi tuoi, Appio, fi lagnano, 
Che la privata tua concupifcenzia 
Ponga il regno comune in precipizio. 

App. Non riporto fin or da regno tale 
Altro che lunghe, e faticolè cure,. 
NeH’ordinare, e concordar le leggi, 

E neH’amminiftrare il magistrato 
Tutto a vantaggio, e beneficio altrui; 
Volgendo la privata libertate 
In pubblico fervigio, che mi toglie. 

Col fuo di maeltà vano fplendore, 

Ogni piacere, ogni privato bene; 

Dal quale il comun regno m’allontana. 

Che non meno a colui, che lo governa. 

Che a colui, che lo loffie, è rigorofo. 

E quelle (curi tanto invidiate, 

S’a me Virginia non daran per frutto 
Delle moleffie mie, delle vigilie, 

E per compenfò del piacer privato, 

Ch’ abbandonai per pubblica làlute ; 
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Regno quello non è, ma pena , e danno. 
Che bene è folo quel che l’alma apprende. 
Non quel che comparifce avanti gli occhi, 
Che giudican miglior quel che non anno* 
Come migliore giudica il plebeo 
Qjieir imperio, che noi portiam fu falle, 
Solo perchè non l’à nelle lue mani: 
Qiiando io porto ad Icilio invidia eftrema, 
Ch’aver dovria sì bella donna in braccio, 

La qual lolo potria farmi beato. 

Onde me ftelso acculò della legge, 

Con cui perpetuo impedimento 6 pollo 
Tra le nozze de’ nob li, e plebei : 

Con che tutta a me tolta ò la Iperanza 
Di Virginia ottener lenza tumulto, 

Perchè non pievcdca quella mia voglia. 

Ned elea me credea per tanta fiamma . 

Ma vanne, Marco, a far che Ila locata 
La mia fella amile in quello luogo. 

Che l’ora dell’udienza s’avvicina: 

E veggio verlò me venir Valerio, 

Portando feco ancor laric rimproveri , 
Co’quali m’afsalio dentro la Curia; 

Ma canta al lordo, e duro Icoglio /limola» 

SCENA SECONDA. 

Appio, Valerio. 

Val. A Pp'o, vorrei, eh’ a te fofse più cara 
f\ Del popolo Romano la falute , 

Ch* anche la tua dentro ’l fuo feno accoglie. 
App. Sì cara è a me la pubblica falute. 

Che per lei foltener nel comun odio 
Quaft ò fommerfa la làlute mia, 

Contro cui congiurata è con la plebe 
Anche la Nobiltà, nella cui mano 
Recare io tento della plebe il freno; 

H 4 Aflìn- 
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Affinchè gli Ottimati , corrigendo 
Di lei le iriolte voglie, c {temperate, 

Dal comun precipizi la rivolgano, 

Ove ftolidamente ella s’invia. 

Degli Ottimati a danno, c di feftefsa: 

Qual deftricr, che commdso alle Tue voglie* 
Corre lènza ragione, e lènza norma, 

Sinché lungi dal palcolo è portato 
Dal Ino furor dove la Itrada muore, 

E dove il precipizio à per confine. 

[Val. A regolare, e raffrenar la plebe. 

La pubblica ragione à iftituito, 

Per giufta elezione, 1 Magiftrati; 

Non l’ingiufta, c privata autoritate, 

Qual è quella, che voi eretta avete. 

Per l'ciorre il nodo della pace pubblica. 

App. E qual autorità pubblica avea 

Bruto , e Valerio, di tua gloria autore, 
Qiiando a Tarquinio dier di Roma il bando* 
E ’l governo cangiar della Cittate, 

Se non quella, ch’abbiam dalla ragione 
Contro la manifelta T irannia ? 

Onde, le con privata autoritate 
Efclufcr due la Tirannia d’un folo; 

Perchè noi dieci deluder non potremo 
La Tirannia dell’ infoiente turba, 

Ch’avendo a noi ef torto il Tribunato, 

Col noftro dono iftefso ora ci opprimono, 
Crefcendo contro noi con la potenza, 

Ch’a noi Ibernando van di giorno in giorno* 
Per una, o per un’altra occafionc.'’ 

Yal Quando Bruto {'cacciò gli empi Tarquinj, 
Concorlè tutto il popolo all’imprela, 

E dalla volontatc univerfale, 

Ch’è della potcffà civile il fonte, 

Sciolta, e conlimta fu la Monarchia; 

E fuccefse in Ilio luogo il Confulato, 

Per pubblica, e comune autoritate, 
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DaH’iltelTo principio di natura, 

Dove è fondato ogni civil governo. 

Ma , le ’l popolo intero può creare , 

Col cangiamento luo nuova cittate 
Non potete, del popolo a difpetto. 

Voi dieci inltituir governo nuovo: 

Che quella, eh’ c comune autoritate. 

Quando nalce da giulta elezione 
Di Magiftrato, o di Regno legittimo, 

E’. violenza, ed è ragion tèrna, 

Se da privata autorità deriva. 

App. Ma (e contro ragione il popol crea. 

Oppure inventa nuovi magiltrati, 

Ch’elèrcitin iu gli altri tirannia, 

Con l’ordine calcar degli Ottimati; 

Calciti an da conlentire alPopprclfione, 

E debbon ripugnare a’ loro vindici. 

Che cercano ridur la maggior parte 
Sotto il regolamento de’ migliori , 

„ Qual»è l’intento, il fine, e l’opra noftra? 

Val. £ per ridurre in Roma tal concordia. 

Voi concertate nel voftro Collegio 
Ogni privato, e pubblico giudici©? 

E con la voltra autorità domenica 
Anche elponete, lòtto l’alta pubblica, 

E del Precon lòtto la voce orribile. 

De’ poveri, e de’ ricchi le lultanzic; 

Intentando la l'cure formidabile 
Su ’l capo a tutti i Cittadini miferi r 
Con mandare il Senato anche in elìlio, 

Perchè lìa Ipento ogni confidilo pubblico f 
E qual potriano alpettare i Patrizi 
Danno peggior dall’ inlòlente popolo. 

Del mal, che nalce dal volito rimedio? 

E qual potriano incontrar precipizio. 

Se Icorrelfcr le genti fciolte, c libere. 
Maggior di quel, ch’ogni momento incon fanoi 
Entro il governo dc’noftri Decemviri? 

App. Per 
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JApp. Per tornar al primiero paragone, 

E all’ immago più viva della plebe: 

Cni riduce il cavallo in giufta norma % 

Se non la sferza rigida, e ’J dolore. 
Ch’uguaglia l’ardimento alla ragione 
D’ umana delira , che ’l governa , e volge ? 
E domato dellrier farebbe memore 
Della ragion, che dal dolore apprelè, 
Qiiando libero, e fazio a fuo piacere 
Lufiùreggiando , traìcorreìTe il campo. 
Senza pelo portar , lenza fatica ? 

Sì con le pene noi domiam la plebe. 

Per poi ridurla in mano agli Ottimati, 
Quando refa l’avrepi così placata. 

Che non rechi periglio a chi governa. 

• .Val. Se non polli am trarvi di mano il freno 

Oggi , che vive abbiamo ancor le forze, ' 
Ne del Senato è la figura ellinta; 

Come ripiglieranno gli Ottimati 
Quella ragione , eh* an contro di voi, 

A ilor, che l’ union del loro corpo 
Sarà (ciolta dal tempo, e dal difiulò, 

Una col nodo delle leggi publiche, 

E i riti delle giufte elezioni. 

Di cui fi armava la ragione nofira. 
Contro della privata ingiulla voglia. 

Della 'quale accrescete a voi la fòrza. 

Col dritto della fòla violenza, 

Che poi , pattando occultamente in ufo. 
Diverrà fitte, e fi potrà ufurpare 
Di pubblica ragion l’autoritate? 

Contro cui fara vano armar la plebe j 
Che già feordata dello ftil primiero , 
Crederà collocata la ragione. 

Laddove feorgerà maggior potenza. 

Ma pria, che noi cadiamo in lèrvitute. 

Io fpero , che ’l deftriere generofo 
Dal tergo fcuoterà l’indegna foma, 

C*»' 
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Ch’ai fuolo troverà la fua ruina 
Sotto il furor dell’unghia impaziente» 

Che l’ alma opprimerà nel vortio petto . 

’App. Non forgeretc voi , fe noi cadremo : 

Che, fe ci opprime lenza vortro ajuto. 
Nemmeno fòffrirà la legge voftra 
La plebe di fua forza inluperbita. 

E , le conolcerà quel ch’ella puote, 

Torto vorrà poter quel che non deve: 

E legge a voi darà co’ liioi 1 ribuni , 

Sinché di man vi tragga il Contolato } 

Ove r orgoglio lor veggo alpiraie. 

Perchè, le più dagli Ottimati impetrano, 
Più credono i plebei di meritare» 

E, le voi concorrete, a danno noftro. 

Per legare i plebei col beneficio. 

Imprimete nell’acqua le veftigìa. 

Perchè lòlo del male anno memoria . 

Sallo Valerio tuo, che’l regno cftinte. 

Per introdur lo flato populare 5 
E l’accufaron poi di tirannia. 

Perchè abitar volea fu la collina: 

E ’l fofpctto fuggi di maggioranza 
Con uguagliar la nuova cala al fuolo. 

Ed abitar nel più dcprcilò luogo, 
lo che da miei maggiori, e da me Hello, 
O’ de’ plebei la conofcenza vera. 

Nè mi lafcio portar dall’aura loro} 

Caricar voglio l’ infoiente plebe, 

Ed avvezzarla a fbtìércnza acerba, 

Per poi fcemarle parte del gravame, 

E parer di riporla in libertatcj 
Sicché creda impetrar fommo favore, 
Qiiando è fottratta da maggior fatica ; 
Come colui, ch’avvezzo a maggior pelo, 

Si crede col minore .andar leggero. 

Così la naturale ambizione 
Si viene a confumar nelle domande. 
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» Or d'una, ed or d’un’altra elènzione, 

E non ardifce domandar da noi 
Comumon d’onore, e dignitate; 

Dove poi forgerà, quando il fuo moto 
Tutti avrà fuperati i peli importi. • 

Val. Adunque a’voftri ftupri, agli adulteri , 
Alle tante rapine, e violcnzic. 

Appio , dovremo la potenza nortra , 

E degli ordini tutti la concordia; 

E con lo ftupro, che difegni, e mediti. 
Dell 'innocente, e candida Virginia, 
Pretenderai dalla nortra Repubblica 
La lode, e’1 merto di Numa Pompilio? 

App. Il cicalar delle lingue malediche 
Diftrar non mi potrà dalla giuftizia : 

E chi prole (Ta eflèr pmdcnte, e nobile, 

A’ rumori plebei non dovria credere. 

Val. Sarebbe tollerabile ogni vizio. 

Se con virtù non fi volerte afeondere: 

Perchè potrebbe trovare il rimedio, 

Almen dalla paura dell’infamia. 

Ma con l’opinion d’irreprenfibile, 

Che tu ritener vuoi per violenzia, 

Sempre ti opponi a chi ti vuol correggere,' 
Sino che non t’emenda il proprio efizio. 
Ove ti condurrà la pertinacia. 

Dote natia della famiglia Claudia, 

Che tutta a fe riduce la Repubblica . 

App. Anzi all’incerta, e cieca moltitudine / 
Noi la togliam, che la confonde, c diflìpa,' 
Per porla in Calvo dentro il minor numero, 
E nella parte più fina del popolo. 

,Val Dritto il voflro non è di trasferire, 

Come a voi par, l’autorità civile, 

Benché alla lana parte la drizziate. 

Ap*. s, e traslata da noi non la volete 

Nel numero de’ pochi, e de’ più degni} 
tTraslata dalla plebe la vedrete 

In 
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In perfona d’un tqlo , c del peggiore, 

• Nella cui poterà farà caduta ; 

Poiché, diftratta in varie fazioni, 

E lungo tempo lacerata, e fcofsa. 

Come fconvolto mar da’ varj venti , 

L’avrà fommefsa a una fazione loia, 

Sopra cui regna, e tìgnoreggia il capo.' 

Ch* a fua loia ditela riducendo 
L’armi, ch’opprelser le fazioni oppofte, 

II lùo partito iltelso al finlòggioga: 

Onde conferva più la libertate 

Quel , che d’un lòlo, e della moltitudine 

Modera sì la potellà civile, 

Che la riduca dagli cftremi al mezzo. 

Ponte della comune militate . 

Val. Utile Italamente io filmo il giufto. 

App. Altro il giufto non è, che ’l maggior utile. 
Val. Se da virtute, e da ragion procede. 

App. Sempre quel che più giova c ragionevole. 
Val. Non può giovare a lungo 1* ingiuffizia . 
App. Perchè giovando a lungo il nome cangia . 
Val. Cangiando il nome, non fi Ipoglia il vizio. 
App Vizio non è, tè tal non è creduto. 

Val. Creduto è tal da chi virtute abbraccia. 

App. S’abbraccia la virtù lol perchè piace. 

Val. Ma’l vizio non à mai pieno piacere. 

App. E s’à pieno piacer, patsa in virtute. 

Val. E pur pena la legge impone al vizio. 

App. Anzi con la fua pena in vizio il cangia* 
Val. Dunque la pena lol della tua legge 
Il vizio bandirà dall’ alme onette j 
E non la legge ancor della natura, 

Che cangia in tolco dentro il cuore umano 
Tutto l’ingiutio lucro, e violento, 

E rivolge in martire ogni diletto, 

Che trar fi può dall’ azioni ingiulìc? 

E fe guardar vorrai dentro te ltclso. 

Vedrai quante procelle t’ assalirono , 


Digitized by Google 



126 L’APPIO CLAUDIO 

Dacché, con l’opre tue moverti guerra 
Alle l'acre da te comporte leggi ; 

Che quanta portan lantità nel popolo. 

Tanta agli autori lor vergogna lalciano. 

E come foglion difprezzar gli artefici 
Quelle da loro fabbricate macchine. 

Che muovon tanta maraviglia al popolo j 
Così (prezzate voi le leggi pubbliche. 

Tanto onorate dalja moltitudine.* 

Perchè ne maneggiafte que’ principi , 

Ove gli fguardi noftri non pervengono. 

Pur le le leggi tue non t’ atterrilcono. 

Atterrir ti dovria folo Virginia, 

Che potrà fovvertire il voftro imperio ; 

E trarrà dentro il voftro precipizio 
La nobiltà , benché vi fia contraria : 

Ma che più parlo a chi non vuole intendere è 

SCENA TERZA.; 

Marco, Aftio; 

Mar. T N Roma già Virginio è pervenuto, 

1 Ed io tolto da voi. Appio, fon corfo£ 
Perchè polliate provvedere a tempo. 

App. Come , le ltar dovea tra le catene ? 

Mar. E pure io l’ò veduto in Roma fciolto: 

A vp. L’ avvilo mio non farà giunto a tempo. 
MaL. Più di te Icaltro fu chi ti prevenne. 

App. Ah eh’ io troppo tardai nel tribunale! 

Mar. Ben potevate torto abbandonarlo . 

App. Parea lol per Virginia efser venuto. 

Mar. Superi il molto, e vai fchivando il meno 
Per incontrar difficoltà maggiore. 

App. La lùa venuta alfin che ci può torre. 

Se non l’occafion di terminare 
Contro lui quelta caulà in contumacia? 

E noi contro di lui decideremo 

La 
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La lite, in fua prelènza, e per giuftizia, 
Con contraddizion d’ambe le parti , 

Per più falda, e più piena autoritate. 

Mar. Temo io però contraddizion maggiore, 
Ch’ ei commovendo va con la prelènza 
Per le famiglie le più vili, e povere. 

Gli l'degni loro dal timore opprelfi . 

E come uccellator l’infidie alconde 
Nel bafso luolo, contro quei che volano 
Su l’ali della lor fomma potenza; 

Per poter lòvra lor volger la rete , 

Quando fecuri verfo Pelea feendono. 

Come feende il tuo amor verlò Virginia. 
A-Pp. Non à forza d’accorre aquile, e corvi, 

Ma ufignuoli, pettirolfi, e lodole 
La rete tela tra ['erbette umili. 

Mar. Ma, le le turbe co’ tallì accorrefsero 

Pria che rompan le reti i corvi, o l 'aquile* 
Nuovo periglio foftener potiebbcro. 

Egli dell’ira contro voi concetta 
Va tacito dettando le faville,. 

Soffiando dentro i petti ove s’afcondonor 
Le quali io temo, che adunate infieme, 
Pofsano accumular potente fiamma . 

App. Vedremo in fine, che farà Virginio, 
Contro il novello impero de’ Decemviri , 
Quello, che Bruto fu contro Tarquinio; 
Ed un Centurion diverrà Confolo ! 

Troppa è la tua viltà. Marco, e ’1 timore; 
Che, s’ all’ animo mio mai s’apprendefse, 
Snerveria le mie fòrze, e’1 mio conftglio, 

E render mi potria forfè loggetto 
All’ inlòlenza della fciocca turba* 

Che trae la forza dall’altrui viltate: 


Ma , fe va contro lor potenza armata , 
Volge ognuno il penfier verlò fe ftefso. 
Tutta accogliendo a fe quella paura. 

Che dall’ armi di feende al corpo intero 

Della 
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Della fcompoda, Iconfigliata gente. 

E mentre ognuno al dio periglio penfa , 
Senza tener dell’ union l’idea. 

Che dal troppo timore è dillìpata, 
Perdono ad uno, ad un forza, ed ardire. 
Vanne tu dunque ad Oppio mio Collega» 
E dì , che della nobil gioventute 
Aduni quanto può, con gente armata. 

Per circondare il noltro Tribunale, 

Per tutto il corlo del prelènte giorno, 

Ch’ à da render perpetuo il noltro impero: 
Poiché, le noi la plebe vinceremo. 

Contro la manifella liia ragione ; 

La fpoglieremo affatto d’ardimento. 

In tutte l’ altre die pretenffoni : 

E le dipererem la refiltenza , 

In quello giorno , in cui farà maggiore; 
La lpeme perderà nell’ avvenire. 

Onde non tenterà più di refiffere 
A chi ’1 maggior fuo sfòrzo à dtperato. 
Mar. Pria di partire io fuggerir ti debbo, 

Per voftra norma , che s ’ c fparlò in Roma. 
Opinion, che’l fediziolò Siccio, 

Il quale in guerra andò contro i Sabbini, 
Per frode de’ Decemviri da flato 
Uccido dagl’ ideili fuoi compagni , 

Che io feguiro ad occupare un pollo . 

App. E quello accrefcerà maggior paura, 

E molto può giovare al noltro intento: 
Perchè la plebe dell’ armate Ichiere 
Conofcendo da ciò la fèdeltate , 

Con cui s’accordano a'difegni nodri. 
Contro qualunque ci volefse opprimere. 
Non troverà dove fondar la fpeme , 

Nè tentare ardirà novella imprefa. 


f 
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CORO. 


(Interca- 
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C Hi dà legge fenza l’opre 

L’ingiultizia Tua più Icopre. 1 
Credevam fccuri vivere, ■•. > ' 

Con cercar leggi novelle,; 

Che doveano tutte eltinguerc 
Di difeordia le fiscelle; np 
Ma potente più ci a (sale, 

Quanto più foggiamo il male. r \ 

An dipinto su le tavole . ■{ . - 

Di Giul’tizia il bello alpettojt 1 ! j. \ 

Ed an dato a noi le regole ; 

I Decemviri .del retto: 

Ma poi quello che c’ infegnano 
Olservare elfi non degnano. . 

Anzi a loro credon lecito 
Tutto quel: ch'anno vietato: . ; 

Quali quei ch’ai fommo afeendono. 

Non lòggiacciano al peccato, ? 

Ed andalse l’ innocenza 
Collegata alla potenza., , 

E parere a iioi fi credono j . 

Sciolti affatto d’ogni errore, 

Se le colpe altrui punilcono i 
Con infolito rigore: 

E tirar da crudeltate 
Voglion lode d’oncltate. 

Ma le leggi Claudio accumula, 

E molrplica la pena, 

Pur trovar non potrà credito, 

Se’l fuo vizio non raffrena:' 

Nè fi dà lède alla legge. 

Quando è in lucro di chi regge. 

Se le leggi mano avefisero, 

Baftena la lor virtute; 

Ma domandan miniiterio, 

• I Per 
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Ilo L’APPIO CLAUDIO 
Per recare a noi fallite. 

Onde s’ Appio è Icellerato, 

Che ci vai quel ch’à dettato? 

Senza legge è meglio vivere, 

Se governa l’ uomo ingiufto » 

Perchè ognun da le può traere 
Qualche luce almcn del giufto. 

Con che pofla moderare 
Quelli ch’an da giudicare. 

Ma fé poi le leggi accogliono 
Di giuftizia ogni ragione, 

Sono tutte, a chi l’interpetra, 
Sottopofte le perfone: 

Ch’ci difpcnfa premi, e pene, 

Come meglio a lui conviene*. 

E perchè raro concordano 
Le parole con le cole , 

Quindi avvien, che Tempre mvolvono 
Dentro lor fèntenze alcole: 

E chi 1 fpiega poi la voce 
Di là trae quel che ci nuoce. 

Onde noi Lotto l’aftuzia 
Della Grecia caderemo, 

Or ch’incifa in poche tavole 
La Giuftizia Tua leggono; 

Ed, ancora al noftro detto. 

Seguirà contrario effètto. 


Il fine itlf Utto Seconde, 



T T O III. 

SCENA PRIMA. 

Virginia, Icilio, Virginio, Coro 
di Matrone. 

» • * i 

C Are mie fide compagne, 

E voi nobili Matrone , 

Di congiunger meco il palio 
Non fdegnate , or che ’l mio piede 
Può fcgnar libera l’orma; 

Mentre ancora porto il nome 
Di Romana Cittadina. 

Ma poi, quando l’empio Marco 
M’ avrà l piede circondato 
Di fervile afpra catena, 

E col fuo decreto ingiufto 
A me mifèra avrà tolto 
Appio Patria, e libertate, 

E dovrò cangiare il nome 
Di Virginia, in Sira. o Mifi, 

Con la perdita del padre, 

De’ parenti, e dello Ipofo; 

Allor tutte abbandonato 
Lafcierete il fianco mio. 

Ed io vile, e miferabile 
Premerò con piante nude 
Il terreno, foftenendo 
Conca d’acqua fopra il capo. 

Per fervizio del padrone; 

Che quanto è povero, e vile. 

Tanto a me farà crudele. 

Ma volefle pure il Cielo, 

Ch* io portar dovelfi dòlo 
Su’l mio capo, e iu le Ipallc 

I a Soma 
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Soma vile, e grave pelò; 

* E di fervitù la legge 
Nbn volefse egli rivolgere. 

Anche contro il mio pudore. 

Di cui, prima ch’ei mi Spoglie, 

Deh fpogliatemi di vita; 

E togliete minifterio 
Sì crudele a quefte mani, 

Ch’ a Voi tendo fupplichevoli. 

Per aver la motte in dono 
Dalla voftra cortefia. 

In riguardo dell’amore, 

• Ch’ io nutrifeo d’oneftate, . 

Della qual comune avrefte 
Anche voi con me 1’ oltraggio ; 

E di vergine Romana 
Il candore fottraete . . , 

All’ingiuria, e violenza , . ; 

D’inumano, e rio tiranno, < . 
Eftinguete col mio fangue 
L’impudica fiamma altrui, 

Che potria contaminare 
La Romana pudicizia, 

Cara a noi piucchè la vita, 

Ch’ abbandono in voftre mani, 

Per andar libera, e carta 
Entro il grembo della morte, 

CORO. 

N ON difperare, o figlia; 

Che lènza il patrocinio della morte, 
La pudicizia tua l'ara difefa, 

Inficine con l’onore, e libertate. 
Sinché delle Romane 
Matrone vi vera la gloria, e’1 nóme: 
Che da’ nortri mariti , 

Da’ cari figli, e da’ nipoti nortri. 





Ven- 
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Vendicata farà col ferro ignudo, 

Contro chi mai la caftità Romana 
Su la pcrfona tua voglia oltraggiare. 

Icil. Io non voglio compagni a quella gloria, 
Ch’audacia, e forza a si bell’opra uguale 
ferve dentro il mio petto, ed al mio braccio 
Mandan gli Dei dal Ciel forza ballante 
A trapalar le vifeere col ferro 
Al crudel Appio, e trar di fèrvitute, 

Infieme con Virginia, il popol tutto. 

Virg. Non potrai ricufar la compagnia 
Del padre, che laria di luce indegno, 

S’egli, per vendicar la propria figlia, 

Efpor non fi volelle a quel periglio, 

Ch’ incontri tu , per vendicar la Ipofa. 

Io , che gran parte fuperai di vita , 

Debbo di te temer meno la morte. 

Perch’ella a me potrà poch’anni togliere, 

E più recarmi onor con la vittoria. 

Che d’ Appio mi darà fu la libidine, 

Di quello, che recai dalla milizia. 

IciL. Ma molto mia maggior fora la perdita. 

Se mi vedetti involata Virginia; 

Di cui quando io dovetti rollar vedovo. 

Sin da quella, ove fono, età sì giovane. 
Soffrir dovrei troppo lunga miferia , 

Onde più parte aver deve al pericolo 
Chi maggior frutto avria dalla vittoria . 

E lieto a morte andrei con quello merito 
D’ aver fottratta così pura vergine 
DaH’^mpie voglie del crudo Decemviro; 

Se, dopo averlo ucci fo, m’uccidettero 
Gli empi compagni fuoi, che sì ci straziano 
Virginio Se di lei a te cedo il patrocinio, 

Non pollo a te tutta la lode cedere, 

Di feiorre il giogo alla Romana Patria, 

Per cui potuto ò ’1 proprio lingue Ipargere 
Dalle ferite, ch’ai mio petto albergano: 

I j E Ipar- 
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» E fpargendo or lo vo per la tirannide 
De’ nemici di Roma empj Decemviri, 
Che della Patria la ragion s’ ufurpano, 

E {òtto il nome del Romano popolo, 
Con l’armi noftre, e col noftro pericolo, 
I Cittadini, e gl’inimici fpogliano. 

Coro Ponete il freno alle parole voftre, 

.Che sì liberamente trafcorrendo , 
Potrebbero agli orecchi pervenire 
Di quelli, ch’anno pronta la vendetta 
Sopra le loro formidabil afte; 

E ricercando van l’occafione 
Di togliere a Virginia il voftro aiuto, 
Con ritenervi in prigione racchiufi. 

Sotto pretefto di ledizione, 

Sinché Ipedita non farà la caufa, 

E raffreddato non veggan lo {degno , 

Da tutti i Cittadini concepito. 

Per efemplo prefente di nequizia. 

Intanto a Giove andar Capitolino 
Potremo, per pregar dal Cielo ajuto 
Alla fanciulla , e buon evento all’ opra . 


SCENA SECONDA. 
Amo Solo. 

Q Uanto a me più diffìcultà s’ oppone , 

Tanto il mio defiderio più s’infiamma; 
E tanto di Virginia più s’ imprime 
Il volto entro il mio petto , quanto il padre 
La vuol più difcoftar dalle mie braccia; 

Gli animi rivolgendo de’ plebei, 

Ed infidie teffèndo di nalcofto,. - . 

Che recife faran dal mio valore. 

Come fin qui recife ò tutte l’ altre. 

Che della plebe folo è da temere 
L’impeto ardente, e’1 fubito furore. 

Ma , 
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TRAGEDIA TERZA; 13* 
Ma con poca fatica fi difciogliono, J 
L’infidie fue da chi la pena, e ’1 premio 
A’ nelle mani, e fa Palme diftraefe. 

Con feminar ciecamente difcordie, 

E quello lòllevar, deprimer quella, 

Per accender d’invidia un contro l’altro. 
Con fondar tra di loro il filo partito , 

Del principato convertendo l’odio . - 
Su gli ftclfi privati, e le famiglie 
Col luffe provocando, e con l’onore: 

Verfo cui mentre fi concorre a gara. 

Gli animi fanno guerra tra di loro, 

E Jalcian la quiete a chi comanda. 

Dal quale a cni non può premio raccogliere 
Parerà di ricever beneficio, 

Quando vedrà l’efclufion dell’ emulo. 

E sì può danneggiando ellèr benefico. ' 

In fin la turba è fintile alle beftie. 

Di cui poco fi teme la malizia. 

Quando fi può Ichivar la violenzia. 

Pur, fe la violenza m’opprimeflè , 

Toglier non mi potria più che la vita. 

Che fuole ogni uomo faggio riputare 1 ' 
Peggior di morte, fe ritiene il lènlò,. 

Solo per travagliar, non per godere. 

Però chi rive lolo alla fatica, 

O delle palfioni al rio martire, 

Coglie fòl dalla viti amaro frutto; 

Siccqme è appunto il mio prelènte fiato : 
Ch’io fpeme di goder, lènza Virginia, 

Non polfo ritrovare in altro oggetto. 

E porto. fu le fpalle il grave incarco 
Di quello imperio, ove io credea locato * 

Il lommo punto del piacere umano; 

E fol ritrovo in lui fatica, e pena. 

Nè lo polfo lafciar lènza perire. ..fi .... 
Onde fe , j^er parer del mondo tutto, ifi 
Nel regno c la maggior tèlieitate ; 

I 4 Ed 
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Ed io, (correndo ogni privato bene, 

Entro del regno anche la cerco invano; 

E ftar la veggo a una fanciulla in volto; 
Perderò pria Ja vita, che l’ acquifto 
Del mio fupremo, ed unico piacere. 

Sicché afcendiamo pur fu’l Tribunale, 

Con lieto aufpicio, e co’l favor del Cielo. 
Scorra per l’aria del Prccon la voce, 

E la gente riduca in mia prefcnza. 

SCENA TERZA.. 

, Marco, Appio, Virginio, Virginia, 
Coro di Matrone . 

• r . • 

• • • ; 

Mar. là qui fono ad efpor le mie ragioni, 
VJT E i difenlòri di mia ferva ingiufti 
Ecco vengono a te, Appip, davanti. 

Virginio Lo (polo è quelli, io di Virginia padre. 
Più con la man contro i nemici noftri , 

Che con la lingua a guerreggiare avvezzi 
Nel foro contro i propj Cittadini. 

Pur la gruttizia della caufa, e tua 
Apprettar ci potran quella difefa, 

Che vien dall’ ignoranza a noi negata . 

A?p. Se la voftra ragion farà concorde 
Al mio favor vedo là libertate, 

E alla compaflìon della fanciulla; 

Bi fogno non avrete di facondia. 

Ma dell’Attore udite le ragioni, 

Perchè poi meglio deluder le polliate . 

E voi, Matrone, con folate intanto 
Cotefta afflitta mifèra donzella; 

Che dee prefente ftare al fi io periglio , 

Sinché di rea la condizion foftiene. 

Mar. Bench’io fla di ragion fùperiore. 

Pur fono inferiore affai di forte 

Agli awcrfàrj mici, eh’ a me prevagliono. 

Per 
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Per fazion, per forza, e per ardire. 

E ponnd, a chi domanda il magiftrato, 
Raccor non poco numero di voti , 

Che lparfi trovan per le lor famiglie . 

Io non portò valer con 1* altrui forze , 

Ma con le fole mie, che fono tutte, 

Appio, lòlpelè dall’ arbitrio tuo. 

Al quale jeri non valfe oppor la legge. 

Che voi , per non andar contro di quella, 

E compiacere infteme al lor partito, , 

M’ obbligafte a partir dal proprio dritto, 

E concedette , per confortò mio, 

S pello, che per giuftizia non potette. 

on però voglio abbandonar la lite: 

Che le i privati fon l'otto il giudicio . 

Di quei, che reggon la potenza pubblica ■; 
Pur al giudicio ancor quelti lòggiaccicmo 
Di tutte le nazion, di tutti gli uomini, . 
Che condannano a grave eterna infamia 
De’ più potenti, e torti Kingiuftizia . 

Nè vi dovrebbe il popolo applaudire , 

Per la compalTìon d’ etate, o fello, i 
Se mi negafte a torto la mia ferva . 

Ch’io provo il detto mio con tcftimonj, • 

E s’ a mio danno lì rivcca in dubbio 
La fede de’ Romani Cittadini , 

Potrebbe in danno ridondar comune 
Qnel ch’aKorefente è folo danno mio. 
Che, fe fi toglieran le prove al vera, ■ > 

Vednem per tutto montare il fallò . < T 

Dunque io dico, Cortei eller mia ferva, 1 
Nata in mia cafa, e data dalla madre' ’ i 
A Numitoria moglie di Virginio; 

E con tèftimonianza io ciò comprovo 
Di Mevio, di Ventidio, e Tuditano, s ' 
Che la vider portar di cafa mia • - 

In cafa di Virginio, quando nacque, 

Ed udirò i vagiti dell’ infante, 

Che 
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Che fu recata in braccio a Numitoria, 
Prefente Flavia, e Flora, che depongono 
Qyelto di propria villa, per la pratica. 

Che folevano aver colli Numitoria , 

Qiiando il lùo corpo era congiunto all’anima 
Quelli fon tali, che per fede eccedono 
Qualunque fia eccezion contraria. . 

Lor parole qui tutte lì regillrano , 

£ di lor man gli ò fatti fottofcrivere 
A quanto in quelle tavole depongono ; 

Perciò domando, che per tuo giudicio 
Rimanga aggiudicata a me Virginia, 

Nata in mia cala d’una ferva propria, * 

E perciò fottopolla al mio dominio. 

Al che non lì può cofa dir contraria. 

Che la fermezza non rivolga , e ’l credito 
Di tutti gli altri paiTati giudici. 

Che llabiliti fon fu tellimonj. r . 

Onde, fe per pietate di Virginia, 

A terra caderà la fede pubblica; 

A tanto male io non pollo relìilere: 

Perciò mi taccio, e Ho attendendo l’elìto. 

ÌV ikginio Quella, che chiami tu nollra fazione , 
Per renderci odiolì, è folamcnce 
Un concorde voler di due famiglie : 

Che, fe la forza, che tu fingi, avellerò. 

Pure uguagliar non fi potrebbe al pondo 
Del favor d’ Appio, che da te-lfi gode. 

Come fedele fuo caro cliente. 

E le non tulfe più del giorno chiara 
L’integrità, la fede, e la giullizia 
D’Appio, ch’imprefle così bella immagine 
Dell’alma fua nelle fue leggi fante; 

Ballanti fòrze non avriamo in petto. 

Da regger contro te la veritate, 

Con le ragioni, e le parole nollre; 15 
Con cui Icmplicemcntc a té inoltriamo 
Appio, la giuda caufa di Virginia, . 

Contro 
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Contro cui Marco il tuo favore abufa. 
Vergine a me fu data Numitoria 
Per moglie, e in poco tempo concepio 
Con chiari fegni della gravidanza, 

E poco dopo diede il parto in luce. 

Qnd’ io , ch’avea così feconda moglie, 

Come cercar poteva i figli altrui? 

E s’ io bifogno di figliuoli aveva. 

Per fargli foftencre il nome mio, 

Cercato non avrei parto fervile} 

Ma libero, ed ingenuo, e Romano, 

Che non macchiafre la famiglia mia; 

E fe’l nome io falvar della famiglia 
Volea, con applicarlo a prole eflranea; 

Non l’avrei certamente collocato 
Su’l feflb femminile, ove fi perde; 

Ma fopra vi rii capo , ove per legge 
Confervar fi potria l’agnazione. 

Che, fè noi riceviam dalla natura, 
Qualunque ella ne manda , o mafchio,o femmina, 
Dalla ncceffità coftrctti fiamo: 

Ma quando tor dobbiamo a nofira feelta 
La prole altrui, per inneftarla a noi, 

O con l’adozione, o con la traude, 
Torremo il meglio, e lafceremo il peggio; 

Nè pofporremo il mafehio al minor lefso. 
Poi, fe tal traude Numitoria ordia, 

Ed a fe fupponea parto mentito, 
lElpofto non l’avrebbe a tanti fguardi, 

Per efser poi convinta di bugia. 

Onde più Marco teftimonj adduce 
Apprettò 1’ incorrotto, e fano giudice, 

Più toglie fede alle parole lue. 

E ftar potea fino a queft’ora occulto 
Fatto a tante perfone sì palefc? 

Non avria dato della frode indicio 
Almen la fama con umil fufurro ; 

Che non à mofso leggermente l'aura, 

Nc 
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Ne tentato l’orecchio ad uomo alcuno. 

Sino al pacato dì della contela? 

Nè la fede turbar noi de’ giudici ... 

Vogliamo con efcluder ogni prova. 

La qual raccolta fia da’ tcflimonj ; 

Ma con ragioni efficaci, e potenti. . > 

Fortificare i teflimonj noflri , 

Di cui molto è maggior l’autoritate; 
Perocché molte nobili Matrone 
Depongon, contro lui, la gravidanza 
Di Numitoria, quando a luce uicio 
Virginia, che foggiace a quella ingiuria. \ 
E, lè la moglie mia non era gravida. 

Come potea nutrirla col fuo latte, 

Ch’an dalle lue mammelle ulcir veduto 
Dal dì, che partorio fino al terz’anno. 
Uomini, e donne, nobili, e plebee, 

Che qui prel’enti lòno, e in quelle note 
Anno del vero la memoria imprelfa . 

Onde, le con l’umana autoritate 
La naturale, e la civil ragione 
Concorre di Virginia alla difefa. 

Deh non permetter. Appio, che’l candore 
Di Vergine innocente, onella, e pura, 

Più faettata fia dalla calunnia 
Di chi vorria delle fue fcelleraggini 
Dalla legge impetrar mercede, o premio, 

Con acquiflar di colei il dominio , 

Contro cui nutre impuro defiderio. 

Coro Appio, ch’ai Tempre dato efemplo illuftre 
Di cqrtefia non men, che di giustizia > 

A tai ragioni, alle preghiere noftrc 
La giufta libertà deh concedete 
Di fanciulla sì pura, e sì gentile, 

Che ftar non merta maggior tempo involta 
Entro la rete dell’indegno Marco, 

Che, per la fraudolenza, e per l’infidie 
Apre la ftrada alle lue voglie impure. 

E tu. 
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E tu, cara fanciulla, ed innocente, 

Rivolgi le tue candide preghiere <( 

Al fommo autor delle Romane leggi, 

Perchè diffonda la potenza loro 
Su la perlòna, ed innocenza tua. 
fViRGiNiA Non pollo io favellar , che con le lagrime, 
E fe avelli anche pronte le parole, 

Pur da’finghiozzi mi farcbber tolte, 

E dal grave dolor, che fcioglie in pianto 
Tutti gli Ipirti miei, tutte le forze. 

Ma la mia forte è tanto miferlbile, 

Che fe pietà non muove con l’afpetto, 

Meno muover potria con le pafole. 

Del mio volto il pallor, l’abito olcuro, 
"Quelle luci languenti, e’1 Crine fciolto. 

Pur l’ immagine intera non efprimono 
Della dil'grazia mia, del mio martire. 
Ma'ttt, che faggio fe’, potrai comprendere 
L’afflitto Rato di chi nata è libera, 

E teme di partire in fervitute. 

La quale a una Romana Cittadina, . ‘ 
Ch’ama la libertà piucchè la vita, 

E’dolorofa alfai piu della morte. 

Ma fe a me libertà voi negherete, 

•" Non potrete negar libera uticita 
.Al lingue mio dalle trafitte vene, 

Con cui falvo n’andrebbe l’onor mio, 

Che nel voftro poter non è riporto. 

Ma nell’arbitrio fol di quella mano, 

Datami dagli Dei per fua ditela. 

Onde non fol da te la libertate. 

Ma riconofcerei la vita ancora , ^ 

'Se mi lafcialfi quel, che/meco è nato, 

E per tua legge iftelfa è a me dovuto. 

App. Del magiltrato la maggior miferia 
E’ l’elfer obbligato di reltltere, 

( Quando la lua virtù nuocer potelfe ) 

Alla virtute ancora, non ch’ai vizio; 

> E fo- 
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lopra tutto alla compaffìone, 

Che dobbiamo deporre a piè del trono, 
Oliando nani per fàlire al Tribunale. 
Onde, (e la giuftizia a te s* oppone, 
ravonr non ti può la mia pietate.. 

Ma le vincer non pofso la giuftizia. 

Pur vincerò la volontà di Marco : 

Perocché, quando in poter l'uo venifte. 
Potrei indurlo a darti libertatc 
c ° j P^ ez f P > che per te darei del mio . 
bi della legge impedirei l’effetto, 
oenza involargli con la mia lèntcnza 
Ouel eh egli lòpra te dominio avrebbe. 
Oliando tu loffi di Tua ferva figlia . 

L cosi (aria luogo alla giuftizia, 

Che lupera le voglie, e ’l poter noftroj 
b. voi tornare in libertà potrefte . 

Nè libertà riceverei dal prezzo. 

Ne vorrei viver ferva un fol momento.' » 

P quel eh e mio a te dover non voglio j 
Onde mi fpoglierò pria della vita, 

Ch io d onor fia, e libertà fpogliata. 
v-or. S altre ragioni, o prove a te mancafièro, 
Cittadina Romana ti dimoftrano 
Lo fprezzo della vita, e’1 cuor magnanimo. 
Virginio. Poreete, o Cittadini, il voftro ajuto 
A chi combatte per falute voftra, 

E de’ voftri parenri, e eari figli. 

Per lunga età, contro il furore oftilc: 
Contri» cui, fe difendo i figli voftri, 

JJeh difendete, con minor periglio, 

A me l’ onor dell’unica figliuola. 

Che giova dall’ ingiuria de’ nemici 
Col ferro liberar la cara Patria, 

Se noi da’noftri fopra’l proprio fangue 
Dobbiamo tollerar l’iftefsc offefè. 

Che ’l vinto temeria dal vincitore? 

App. Non voler con parlar fediziofo, 

; Vir- 
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Virginio, difarmar la tua figliuola 
Della compallion, eh’ ella commovc; •?. 

E laida di dcfiare il noftro- impero , 

Della fua maeftade alla ditiefa: 

Ch’io fuori non darò Sentenza, o voce,' 

Pria di ricorrer del gran Giove al tempio, 
Perchè l’ajuto, e’1 lume iuo comparta 
In quefto giorno al minifterio mio. 

In una controverfia così grave, 

Quai fon le caule dell’umano fiato. , 

Perch’ io dalla ragion del mio cliente 
Son combattuto, e più dalla pietate 
Di fanciulla sì faggia , e generofa . 

Onde ò bifogno del favor fu premo. 

Che guidi la mia mente al giufto, e al verot 
Perciò partite, per tornare in breve 
A raccoglier da me fentenza efirema » 

CORO. 

» 

O R ch’Appio à differito 
Il fuo giudici© diremo, 

E’i configlio fupremo 
Vuol di Giove efplorar; 

Si crederà Virginio, 

E la fua cafia fobole , 

Ch’ ei fi voglia, difponerc: 

Al retto giudicar. : > . 

Ala noi che conosciamo. 

Per lunga efiperienxa. 

L’ira, e la fraudolenza 
Ch’abita nel fuo cuor > 

Allor fogliamo attendere 
Da lui maggior disgrazia. 

Quando ’l reggiamo fervere 
Di fanto, e puro ardor. 

Perchè quando ei non puote 
Con la giuftizia umana - • 

Ala 
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Alla plebe Romana ; : 

Sue voglie colorir; 

'Acciocché non fi efcludanio,* f 

A Giove tutte 1 ’ applica, 

E col comando etereo 
Mtmifice il fuo defir.' , 

Perciò quanto piai crefce 
D’ invidia , e crudeltate. 

Più l’efterna pietate 
Accumulando va. 1 » 

E con quella caligine •• 

A noi vogliono aicondere 
I Romani Decemviri i . ’ 

La novel l’ empietà. - »-. • v.v,.’ <> 

Onde chi fi querela . ■.* 

Delle rapine loro, ■ • < 

Par che ’l ce le Ite Coro : r 
Ardisca d’oltraggiar: 

E quello, che condannano / 

Le leggi, ch’a noi diedero. 

Col divino giudicio ; ' 

Vogliono fioftentar. . ii 

Ed Appio Claudio poi, «. i:, 

Perocché ‘i Cielo tace, i. i 

Più crudele, ed audace /■’ . • -J 
Contro di noi divien. j/- .. • •. r,; >-r 
Adunque, o Dio dell’etere, / 

L’oltraggio tuo deh vendica, 

E manda alfine un fulmine , 

Ch’eftingua il fuo lèren. r a . 

Che l’ alta tua vendetta v. ' 

Chi può meglio colpire, - 

Di quello, che mentire -A 

Vuol a nome dei Ciel? 

Perocché gli altri vizj • .V > 

Per obbliquo t’ offèndono ; .'f 

Nè fiotto virtù celano • > • 

Il veleno crudele : , < . ■ . j. . 

Ma 
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Ma « quei, che fanno autore 
IDDIO del Ior delitto, -, 

Atfalgono per dritto 
La natura immortai . 

E maggior danno agli uomini 
Mena quella malizia, 

Che mentre impiaga, c lacera, 

Alconde l’empio itral . 

Che s’ alcun vuole opporre 
Riparo a danno tale. 

Contro di lui prevale 
L'afpctto di virtù: 

E come reo d’ingiuria, 

Dio fatta, ed al Pubblico, 

E’ condotto a ricevere 
O morte, o ferritù. 

Con quefta nobil frode 
L'aJme più fcelleratc 
Le fedi anno occupate 
Di pietatc, e valor: 

Perche le turbe ftolide 
Alcrivon l’innocenzia 
A quei , che ’1 fallo occultano 
Con PcRerno rigor. 

” ' 0 '- 

* » 
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SCENA PRIMA. 

/ 

Appio, Marco. 

MaR. C* là mandati, Appio, nuova gente armata 
Ijj I tuoi Colleghi a circondare il Foro , 
E prevenir le fediziofe voglie, 

' Se conrro te moveflèro procelle. 

Ma nello fteflò tempo ben lappiamo, 

Con quanta furia il popolo concorra 
Alla finta da noi privata lite. 

Che fi converte in pubblica ragione; 

E va fvegliando de plebei nel petto 
D’ ogni altro danno loro la memoria. 

App. Crclca la fiamma pur dell odio loio. 

Perchè fiamma maggiore al petto mio. 
Quanto negletta piu, tanto piu bella, 

* Virginia manda dal languente lguardo. 

Onde faette contro me vibrava. 

Mentre fpargea dalla foave bocca 
Le dolci parolette a tua ditela: 

Perchè la {'empi icetta non conolce 
Il ben, eh’ a lei vuol porger la Fortuna. 

Nè fa, eh’ è condannata in fervitute, 

Per dominio acquiftar l'opra colui , 

Ch’ impiega a lùo fervigio il popol tutto . 

E per quello luo vano Idol d onore , 

Sopra di me non cura avere impero, 

Che fono in Roma d’ogni onore il tonte . 
Mar. Alma plebea, che la vergogna teme. 

Non c di quella ambizion capace, 

Ch’occupa il petto a nobili Matrone, 

Che fu la lor fubblimità di grado, 

Della legge comune oltre fen vanno. 

App. aO 
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App. Se delle donne la vergogna loia 
Contrattale al delio de’ loro amanti. 
Rimarrebbero pretto di Tarmate. 

Che, fe munito la natura avclfe 
Il fello femminil con la vergogna, 

Non era d’uopo, che le leggi noftre 
Tante pene invcntallcro , e sì gravi. 

Per freno delle loro accefe voglie: 

Ch’ai primo incontro dell’amato afpctto 
Della vergogna rompono ogni nodo. 

Onde, fe di Virginia al bianco petto 
Compartire io potetti il mio calore, 

■Dell 3, vergogna fua non temerei. 

Mar. Dunque, fe vincerem faccela lite* 

A te poi rimarrà novella guerra 
Contro la caftità della fanciulla. 

Che munita farà dall’odio fuo 
Verfo la forza , che da te s’adopra. 

App. Qiiando la forza dall’amor procede, 
Ettingue pretto gli od) femminili, 

Ch’aj piacer cederanno, ed alPamore 
Del tatto, delle pompe, e de’telòri. 

Ch’ella raccoglierà dalle mie mani ; 

E con ttimolo ignoto a lei medefima 
Volgeranno ver me l’animo fuo; 

Che fe portato fotte dall’amore. 

Pur parrebbe venir contro fue voglie 
Al diletto da lei più dettato; 

Come del fettò è naturai coftume. 

Perocché a forza ancor condotta fembra 
Entro le braccia dell’amata fpofo 
Ogni più ardente, e cupida fanciulla. 
Spargendo fuor degli occhi l’allegrezza. 

Che 1 foverchio piacere accoglie in pianto. 
Ma, ccrchiam pria di vincere, che l’ufo 
Poi totto troverem della vittoria. 

Fa, che di nuovo al Tribunale aduni 
Da, voce del Preconc i litiganti, . • 

K a SCE, 
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SCENA SECONDA. 

Icilio, Virginio, Virginia, e Detti. 

Virginio.T /Egniamo, Appio, a raccor dalla tua boc- 

v IR Vola giu/ti zia noftra,o 1 comun danno» 
Perocché libertà la mia figliuola 
Non perderà, le pria non perde il padre. 
Ch’avere il magiftrato in poter luo 
La roba, e vita può, ma non 1 onoic: 

Che toglier non e tuo, come ne dare. 

Nè, s’a te lice un militar tribuno, 

Anche lice creare un uomo onelto. 

Onde me non potrai Ipogliar d onore, 

Come il noltro avverfario non potreite 
D' ondiate veltirc in conto alcuno. 

Anche fé P innalzale al consolato ; 

Perchè ’1 paludamento, e le. lecuri 
Non potrebber cangiar 1 animo tuo, 

Nc cangerian l’ opinion comune. 

Anzi l’onor recato in chi non mcrta. 

In vece d’innalzar chi non e degno, _ 

Rivolge l’ignominia in chi 1 innalza. . 

App. Non può togliere onor mai la giudizi**, 

Ma può negarlo a chi 1 polfiede a torto. 

E della mia fentenza alla ditela 
Avrò contro di voi legge, cd impero, . 

Che mi armeranno di ragione, e torza* 

Cui non prevaierà la (edizione* 

Ma le i noftri onorati cittadini, . 

In cui tu vai fpargendo il rio. veleno, ( . 
FulTero mai dal tuo favor portati *, 

Pur non mi partirei dalla giudizi»: 

Ch’io refifter non pollo al moto interno, 
Dettato dentro me dal lommo Giove, 

Il quale al penfier mio già nnnovella 
Delle palfate colè la memoria, 
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Ch’io debbo efporre al popolo Romano: 

Il qual, le gran pictatc à di Virginia, 

Avrà pietate ancor del magillrato 
Affretto a follener il vero, e’I giufto, 

Col comun odio, e danno della lama. 

Della noiira famiglia in clientela _ 

E’ Rato Tempre Marco, e gli avi fuoi. 

Onde nel teftamento la tutela 

Di lui morendo il padre a me commile. 

Da quel tempo a me venne la notizia 
Del parto della fervala Numitoria 
Recato; e tutto vero ritrovai 
Quanto di Marco recano le pruovc. 

Ma volli a lui laiciar, tatto maggiore, 

La cura di ripeter la fanciulla, . , 

Qiiando pur defialTe a Ino lcrvizio 
Ritrarla, oppur donarla a Numitoria; 
Ovvéro il prezzo in vece lua ricevere 
Da quelli, che l’ avellerò educata. 

Poi tutto c (Tendo io volto a cure pubbliche, 
Ei rinvenuto da fé (fello à quanto 
Era flato da me pollo in obblio. . 
Quindi oggi, che ripete egli il dominio 
Di quanto a lui appartener Capeva, 

Non portò con la propria conolcenza > 

E con le pruove lue , più contraltare ; 

Onde io iitbiaro ferva eljer Virginia , 

E 4 Marco Claudio fuo pairon l* aggiudico . 
Icil. O patria, o libertate, o cittadini, 

Eccoci tutti a diferezion d’un lolo, 

Or ch’Appio vuol, per conolcenza propria. 
Del popolo Romano giudicare. 

' Così potrà chi di rapina, o furto, 

Chi di ftupro, d’incerto, o d’adulterio, 

Chi di lèdizionc anche dannare. 

E batterà per pruova del delitto 
La fede (bla, e conolcenza Ina. 

. £ fu, che ai làntc leggi a noi preferitte, 

& i Or, 
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Or contro il dritto fc’ della natura, 

E delle genti tutte, nella caufa 
D’uno, di cui reggerti la tutela. 

Giudice, tertimonio, ed avvocato. 

Virginio Nonpromift, Appio , a te quefta fanciulla 
Ma ad Icilio per Ipofa; ed alle nozze, 

Non ajl’ impuro ftupro l’educai. 

Dunque concorrerem confufamente 
A un letto iftelfò, come bertie, o fere/ 

Nè lo , le ciò da voi farà foffèrto ; 

Ma l'pero ben, che noi vorran foffrire 
Color, che rtanno con la mano armata. 

App. Le rampogne non folo ieri d’ Icilio, 

Ed oggi di Virginio la violenza, 

Del popolo Romano nel cofpetto; 

Ma gli altri indici ancor da me raccolti 
Moftrano a me della pallata notte. 

Per più luoghi di Roma, i lor congrelfi. 
Alfine di commover {'edizione. 

Onde con gente armata io fon difeefo, 

Non della quiete ad oltraggiar l’amico, 

Ma, per la maeftà del noìtro impero, 

A frenar chi conturba il comun ozio. 

Perciò meglio lària lafciar le riffe . 

Vanne, Littor, difeofta indi la turba; 

E la rtrada tra loro apri al padrone. 

Perchè lèn vada a tor la propria {chiava . 
Virginia. Ah caro padre, o fidi cittadini. 
Soccorrete, vi prego, foccorrete* 

Non permettete, ch’innocente Vergine 
Da’ fianchi fvelta Ha del genitore, 

Per erter data a impure voglie in preda. 

Mar. Rendi, Virginio , a me, rendi la ferva, 

E rendi il giurto ollèquio al magiftrato. 
Virginio. Poich ; al tuo giurto impero, Appio, non porto 
Rcfifter più ; deh perdonar ti piaccia 
Al paterno dolor, fe fon tralcorfo 
Contro di te con immoderta voce, 

E cort- 
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E concedi, eh’ avanti la fanciulla 
Io poffi domandare a quella donna 
L’origine, e’i progredì) di tal fatto. 

Lontano dalla turba, e tra noi lòli. 

Che le di padre falfamente il nome 
Conolcerò fin qui d’aver portato, 

Andar me ne potrò di miglior animo. 

-App. Luogo, e tempo opportuno a te non niego. 
Di conferire a parte, ed efplorare 
Da chi ti piace quanto faper vuoi, 

Purché pie ito fi elègua la fentenza. 

E voi Matrone, or che cader non puote 
* Sopra una cittadina la ditela, 

Che voi col pianto, e la prefenza vottra. 

A Virginia fin or preftato avete ; 

Tornate in caia, che non è decente 
A Romane Matrone, oltre ’1 pretcllo 
O di pubblico bene, o di pietate. 

Allo urepito ftarfene del Foro . 

SCENA TERZA. 

Marco, Appio. 

Mar. /'"'V Crudeltà inaudita, o cafo orribile, 

O lcellerato, e perfido Virginio/ 

App. Quai voci Marco fuor del petto manda. 

Qual rumor, qual concordò , oimè, di popolo! 
Andate voi Littori a raffrenarlo ! 

Mar. Non vide il cielo mai tallo maggiore 
Di quello, eh’ è fuccelfò in tua prefenza; 
Benché la turba , c ’l popolar tumulto 
An tolto agli occhi tuoi l’empio fpettacolo, 
Ed agli orecchi l’inumana voce 
Del fililo, e fcellerato genitore: 

Le cui yeftigia tacito io premea, 

Per luoi fatti offervar , poco di (cotto, 

Confufo tra la tuiba, che lo lègue. 

K 4 App, 
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App. Deh predo (vela a me l’evento intaufto. 
Max. Mentre io feguia col guardo, e a lento palio, 
Virginio, che menava la fanciulla 
Di Venere Cloacina verlò’l tempio: 

Fermato il vidi ai virno macello. 

Donde Virginio con nefaria deftra, 

Tolto un coltello dentro il cuor l’ immerfe 
Dell’innocente Vergine, dicendo: 

„ In quello , -che pois’ io , modo migliore 
„ Ti ripongo, figliuola, in libertate. 

Pofcia al tuo Tribunal rivolto il vifò. 
Drizzando contro te la deftra, e’1 ferro. 
Donde feorreva lo fpumante (angue, 

Che tutto gl’ irrigava il crudo braccio; 

Con quefto fangue, diffe, Appio, confacto 
Agl’ infernali Numi il capo tuo. 

App. Lccolo appunto con la deftra alzata, 

E col ferro (fillade: andate, andate. 

Armate genti, ch’io veder lo voglio 
Sbranato avanti la prefenza mia. 

Ma oimè, che ’l popolo lèn corre a furia 
Predo il nefario, crudo Virginio, 

E l’accompagnano forfè all’efercito. 

Littori intrepidi, correte celeri. 

Mar. Littori fono inutili , e (àtei liti, 

Che non potranno raffrenare il popolo. 

Vedi , che ’l morto corpo anno fu gli omeri 
Con lo fpofo, i parenti di Virginia. 

E dello (degno lor la turba accendono. 

App. Rivoco l’ordine: fidi fateli it i , 

Qui rimanetevi, folo per argine 
Fare al Decemviro', contro del Popolo, 

Che come incendio, veggio trafeorrere. 

Mar. Molti, che qui fon giunti, riferifeono. 

Con molta gente appreilò eftèr Virginio 
Alla volta drizzato dell* esèrcito , 

Con lo (fedo coltello in fu la deftera ; 

E dicon altri, eh’ Orazio, e Valerio 

In 
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In ogni luogo , ove più gente incontrano, 
Muovon fcdizion contro i Decemviri, 

E che fu’l Campidoglio il palio drizzano. 
Guidando leco turba innumerabile, 

Che la veggiam d’ogni parte concorrere; 

Ed indi molti ancora a noi difendono: 
Perche adunato infieme, e l'ciolto è il popolo. 
Secondo i varj moti , che lo volgono 
Verlò il partito noliro, o di Valerio» 

Onde aggirati fìam dal civtl turbine. 

Come le paglie da fremente borea . 

A IP. Sarò tanto più fiero, cd imperterrito, 
Quanto- più veggo crcfceie il pericolo. 

E fe Valerio fa concione al popolo, 

Alzare anch’io f’aprò la voce, e fremere 
Contro la manifesta fua perfidia, 

Che fconyolgc le leggi della patria , 
Togliendo al magi Arato il giuffo ollcquio; 

E giacche veggio più crefcer la gente. 

Contro la manifefta violenza 
Più IoAerrò la pubblica ragione. 

Così abbandoni, o Popolo Quirino, 

L’ infègne, c’1 dritto della maeAatc, 

Ad uomini infedeli , e turbolenti ? 

Che d’ Orazio, e Valerio con la feorta , 
Premono lòtto l’elecrando piede 
Col eonfòiare imperio anche la voftra 
Poteftà Tribunizia, e fàcrolanta, 

Ch’una con tutti gli altri magiArati 
Nella noAra pedona fi raguna, 

Per voler volito, e per autoritate 
De’ patrj riti, e de’cclcAi aufpicj, 

Ch* a noi recan da Giove la ragione. 

La quale abbiam lòpra le volile voglie. 
Sinché nuova elezione, e nuovo aulpicio 
Altrove non tralpoitano il governo 
Della pubblica voAra volontate. 

Che nelle noAre mani è collocata. 

Sicché 
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Sicché oggi voi, fu le perlòne noftrc, • 

Di Romulo, e di Numi conculcate 
Le leggi, e quelle ifteflè, che nel Foro 
A voi favellan con novelle voci , 

E con l’autorità, ch’ebbcr da voi: 

Ch’ all’ oltraggio cfponete di Valerio 
L’umana autor itate e la divina} 

E la vita civile a voi togliete; 

Mentre della Città troncate i nodi. 
Correndo ad abbracciar vita ferina. 

Ove, Tempio Valerio vi riduce 

Or, che vi volge contro il magiftrato, 

Ch’ è della legge, e volontà comune 
La viva voce, e la potente deftra . 

Nè la Città crediate eflèr accolta 
Tra fallì, e legni, e torri, e cafe, e mura. 
Le quali a gli occhi noitri s’ apprestano ; 
Ch’ ella è locata nelle fole leggi. 

Eterni fonti della civil vita; 

Le quai di tutti adunano le voglie, 

Per volgerle, e condurle al ben comune, 

E alla privata, e pubblica quiete; 

Che ’l perfido Valerio fcon volgendo 
Per Roma va con voce fediziofa. 

Ad oppfcdìon del voitro magillrato. 

Nel cui oltraggio la ruina involve 
Del Senato, c del popolo Romano, 

Ch’ ei da Città ridur vuole ad armento, 
Dilfipando le leggi , e gl* inftituti 
Di quella libertà con la Infinga, 

La qual fola conviene a bruti, e a, fere, 

E mena l’uomo in fervitù maggiore. 

Perchè fuggir chi vuol ragione, e legge. 

Per foverchio defio di libertate , 

Rimane oppreflo dalla violenza : 

Che ’l vizio Tempre va contro ’l fuo fine# 
Qual voi fotto Valerio rimarrete, 

Quando il corpo civile avrà difiriolto. 


Digitiz«rt>y w Gdt)gle 



rT;R A G E DI A TERZA; iff, 
E col partito Tuo farà maggiore 
Di tutti gli altri dillìpati,'c fparlì, 

Senza ditefa, e lenza magillrato, 

Qual vaghe, e fconfigliatc pecorelle , 

Che mentre errando van, lenza il pallore, 
Preda rimangon d’affamato lupo. 

Contro tal fame, contro tali inlìdie, 
Fabbricato abbiam noi alto riparo 
Con la potenza delle leggi nollre. 

E voi, per odio della mia giullizia. 

In privato litigio mimftrata , 

Andate contro la giullizia pubblica, 

Ove trovar putrelle ogni ditefa , 

Contro qualunque vi volellc opprimere , 
S’oggi in pedona mia non l’opprimdle? 

E in voi prevaleià più di Virginia 
La pietà, tanto oppolla alla ragione. 

Che i pubblici, c privati benefici 
De’ Decemviri tutti, e d’ Appio Claudio, 
Che con le fue vigilie in guerra, e in pace, 
Col giullo minillcrio, e con leggi, 

Dato à prelìdio , c fondamento eterno 
Del popolo Romano alla falute i* 

Su dunque ritorcete il corlò veltro 
Contro Valerio , e contro i lediziofi. 
Contro i nemici della noflra patria; 

E lommettcndo a’ falci conlòlari 
Le voglie, vendicate il grande oltraggio 
Fatto alla Tribunizia potcllate, 

Che da privata ingiuria opprefia geme; 

E s’ellinta farà iòpra di noi, 

Nel capo altrui più non potrà riforgere. 

Ma voi più ciechi, più inlòlcnti, e fiolidi ^ 
Portate contro me tutto il terrore. 

Lalciamo il Tribunal, fidi latei] iti 9 
E diamo luogo alla sfrenata plebe, 

Per ripeter l’onore, e ’1 grado nollro, 

Dal petto degl’ ingrati cittadini. 

Con 
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Con la ragion l'opra la fcure imprefla 
Qiiando adunate avrem forze maggiori. 
Mar. Appio, volgiamo il piè verfo la cafa, 

E fuggiamo d’Jcilio, e della turba 
Il troppo a noi pericololò incontro: 

Che qual potuto ò con T orecchie accogliere. 
Egli moftrando il corpo di Virginia , 

Urta le genti contro te qual fiamma 
Che di Borea portata è dalla fuga* 

Fin le Matrone intorno a quel cadavero 
Eiclaman lacrimando : Ecco la forte , 
n Ch'abbiamo in generare ì wftri figli. 

» Ecco il bel premio della pudicizia. 

App. Andiam come ci guida la fortuna, 

E da parte lafciam fenno, e configlio; 

E commettiamo a’ falci, ed alle leuri 
Tutta la Ipcme, e la làlutc nollra . 

Perché contro il furore è vano il lènno ; 

Ed utile lària Ibi o la fuga , 

Ignota l'emprc alla famiglia Claudia; 

Onde il periglio a me Ichivar non lice. 

Se non con la vittoria, o con la morte. 


CORO. 

T U , che ornai tante vittorie 

Nella guerra contro gli efteri 
Ai mandato alnoftro popolo, 
Giove altilfimo, dal Ciel: 

Deh diffondi il tuo favore 
Oggi ancor fu ’1 noi Irò onore; 
Fa, eh’ in quella interna guerra 
Noi mandar polliamo a terra 
La tirannide crude! . 

E s’ evento avremo prolpero , 

Noi dovremo oggi a Virginia, 
Molto più eh’ a Muzio Scerola, 
La Romana libertà . 


Che 
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Che c’impone maggior (orna 
Il nemico dentro Roma: 

E dal l'uo loglio fublimc 
Giudicando, oimè, ci opprime 
Con la noltra potcftà. 

Nè fperar polfiam, che i nobili 
A dit'efa noltra vengano . 

Perchè forlè maggior vizj J. 

Alimentano entro il cor. 

Ed oflervan fe la gente 
All’ingiuria fua coniente. 

Perchè poi con la lor arte , » 

Anche Iperano aver parte - 
Alla preda, ed all’onor. 

E di loro quello, eh' odia 
De’ Decemviri l’ingiuria. 

Per timor del Tuo pericolo 
Si fa gloria d* ubbidir. 

Che’l bel comodo, e la pace 
Del vii ozio , ove egli giace. 

Conturbar giammai non vuole, 

Onde fin per le parole 
Manca a ui fiato, ed ardir. 

Perchè avvolto va di purpura. 

Non gli paté cifer mancipio, 

E vuol gloria di prudenzia, 

Perchè può più foftener. 

Anzi danna di pazzia 
Chi l’ingiuria meno obblia; 

E Ichernilce chi pol’ponc 
Alla pubblica ragione 
Il privato fuo piacer. 

Ma le quelli andar vedefièro 
Appio Claudio in precipizio, 

Tolto al Cielo innalzarebbcro 
Il plebeo fòlle furor; 

E voi reber con la lode 
A noi tclfcr nuova frode; 

Nell* 
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Nell’ antico lor delire 
Ritornando di rapire 
Ogni grado, ed ogni onor. 

Ma le pur quella milèria 
Riterrem nella memoria. 

Non potran tanta ftoltizia 
Nella plebe ritrovar . 

E ’l Tuo dritto in Tuo potere 
Saprà meglio ritenere. 

Con cercare il Confolato, 

Ed ogni altro magiftrato, 

Ch’ or non lice a lei fperar* 


Il fim dell* Mt* S>HArti s 
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atto V. 

SCENA PRIMA. 

NumitqrEj Coro. 

Num. /^V Fidi Cittadini, o veri amici ' 

Della fe, della patria, e dell’onore^ 
Deh non volgete il voftro palio altrove *, 
Ed appettate il redo della gente. 

Che concorre dal Foro a quella parte. 

Ove Appio erede Tempio Tribunale* 
Avanti a cui della milera Vergine 
Efpolto vederetc il corpo efangue 
All’alpetto del popolo Romano : 

Che da Orazio guidato, e da Valerio» 
Tolto vedrete qui tutto raccolto. 

Or che col lor partito , e con la turba 
Efclufo anno il ritorno al crudcl Appio» 
Che mentre conduceva armata gente, 
Verfo la propria cala , ove tendea ; # 
Tolto eh* udio d’ Orazio, e di Valerio. 

La voce, ch’agitava tutto il popolo, 
Rivolgendolo contro la tirrannide; 

E d’ Icilio il clamor, che ripeteva. 

Dalle man de’ Decemviri crudeli 
La fiera tribunizia poteftate;; -, . 

Si volle con T iniquo fatellizio . 

Contro il popolo tutto, qual cinghiale» 
Che dalla nuova fua ferita modo. 
Urtando i rami, fa tremar la felva. 

Ed or citava in fua prefenza Icilio; 

'Ora mandava chi ’l traeiTe a torza ; 
Sinch’egli Itedo, con le (quadre lue, 
S’avventò contro lui, che circondato 
Èra per ogni parte dalla turba , 
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E da’ due loro capi era ditelo 
M Valerio, e Orazio, che diccan: Se vuoi. 

„ Icilio trarre a te per ragion pubblica, 

„ Noi verrem contro te come privato; 

,, Se forza adoprerai contro di lui, 

„ Noi l’abbiamo alla tua non dileguale. 
Nacque da tai parole atroce rida : 

Che i perfidi Littori del Decemviro, 
z Valerio, e Orazio d’affalirc ardirono} 

Ma, rotti i fafei lor, furon refpinti. 

Quindi Appio tolto in conclone afeefe, 

E Valerio, ed Orazio a lui s’oppofero. 
Contro cui Crepitava tutto il popolo. 

A’ Littori Valerio comandava, 

Ch’Appio, come privato abbandonalo > 
Sinch’ Àppio, per timor della fua vita* 

Senza farli veder dagli Avvcrfarj, 

Si è col capo coperto ritirato 
Alla fua cafa, ch’c vicina al Foro; 

Ed à lafciata libera la ftrada 
A Valerio, ad Icilio, & al cadavere 
A quella volta; mentre Orazio gira 
Per Roma , e chiama in libertate il popolo f 
Ch’in brievc tutto qui fia ragunato. 

Cono. Forfè yedrem da privata dilgrazia 
La pubblica fallite a noi riforgere. 

Ma già vicina è la mifera Vergine, 

Ed Icilio con lei fpargendo lagrime. 

SCENA SECONDA. 

Icilio, Numitore, Coro, Virginia. 

Jcil P Cco, popol Quirino, là ventura 
JLli Di chi profezìa pudicizia in Roma, 

Sotto ’l crudele imperio, che ci opprime* 

E manda dell’onore in compagnia 
O’I carcere, o l’cfilio» oppur la morte: 

■ ' ' Ch’ 
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Ch’oggi è l’unico fchcrmo dell’ ingiuria . 
Ecco l’ afflitta, c mifera Virginia, 

Che dal filo leno, da paterna delira 
Trafitto, verlà a larga copia il l'angue 
Per conlèrvar la propria capitate, , 

L del Romano popolo la gloria, 

Che lu la morte lua tutta fi regge. 

Ed ecco l'otto il regno de’Decemviri 
In quello corpo di Roma l’immagine 
Perocché la Città di vita fpogliano ’ 
Quei, che la giulla libertà l’involano 
Togliendo a noi la ragion Tribunizia • 

Per cut anche à voluto il buon Virginio 
Spargere il langue della figlia propria. 

Che pur dorrebbe i petti voflri accendere- 
Se non volete o lòlèener l’infamia, ’ 
Con allentire a vergognolo imperio; 

O con la morte relpingcr l’ingiuria 
Dal corpo della moglie, o della lòbole. 

E goderiam, della lua cara figlia 
Il padre, ed io della diletta fpolà 
Veder la vita, e’1 callo làngue Iparfo, 
Quando rendelTe a voi la liberiate : 

Col quale acquillo ritrovar quiete 
Solo potrebbe l’ombra di Virginia, 

Ch andrà tentando, ed agitando i petti. 
Con 1 ali nere, e fanguinolò volto, 

Non per vendetta dell’ingiuria l'uà, 
ir P er a mor della l'alute voflra; 
lur bando i fogni, e funeflando il Cielo; 
Sinché non vegga nella noflra patria 
Dalla lua morte libertà rinalcerc. 

Dunque alla Tribunizia potellate 
I orniamo, ed a’Patricj il Confolato 
rendiamo, col cadavero accoppiando 
Della fanciulla, in un lèpolcro iflello , 

JL empio Decemvirato, ch’immolare 
Doyrenw? alla fanciulla, ed alla patria; 
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Se vogliamo fuggir le pene ultrici, 

Che J’una, e V altra ecciterai! dall’Èrebo 
Contro di noi, e la noftra progenie. 

E confidate ancor noi della perdita, 

Dando a Virginio, e a me l’eccelfa gloria 
D’aVer redimito il Tribunato, 

Col fangue di Virginia, e ’l dolor noftro: 

Che fi rivolgeria tutto in letizia, 

Quando falute recaffe alla patria. 

Nè fol crediate accefo il desiderio 
Del Tribunato entro l’ofcura plebei 
Ma nella miglior parte del Senato, 

Che fu la lingua di Valerio manda 
Della fua volòntate il vero alpetto. 

Ed ecco afcende fu’l vicino poggio, 

Per tutti noi chiamare in libertate. 

SCENA TERZA- 

Valerio, e Detti. 

Val. /""^Cari, cc * onorati Cittadini, 

Vj Deh raccogliete il governo, e l’impero 
Ch’è ritoVnato nelle voftre mani, 

E s’è dalle perfòne dipartito 
De’feellerati, e perfidi Decemviri, 

Nello fpirar dall’anno, che da voi 
Al minifterio loro era prefciitto . 

Con cui la potè ita te ancor mono, 

E dalla legge (penta tu, che vita 
* Comparte infieme, e toglie al magiftrato: 
Perchè, quando al fuo fin quello e venuto, 
Ella a privata condizion riduce 
L’uomo fopia di cui (lava locato. 

Nè ci è d’uopo il confin d’altra elezione. 
Nè dall’ inlègne il magiftrato è retto ; 

Ma dalla legge, che ’l nutri(ce ? e crea j 
E lo fpoglia, e rivede dell’aulpicio; 
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Che folo il giufto i Dei col fegrio approvano . 
E fe falci, e Littori a lor d’intorno 
Circondano i Decemviri crudeli; 

La potevate an folo dalla forza, 

Non da civile, e pubblica ragione; 

Ch’à dritto d’adoprar forza maggiore, 
Contro della privata violenza. 

Onde il Decemvirato fi munifee. 

Contro ’l Senato, e contro la Repubblica. 
Sicché non fol privati, ma nemici 
Li dobbiam della patria riputare, 

E con loro adoprar la forza, e l’armi, 

Con più ragione, che conno Tarquinio, 

Il quale avea reiezione in vita, 

E s’é nel ceto lor multiphcato . 

Perché dal corpo di sì rio collegio 
Son contro noi dieci Tarquini ufcitj. 
Crederem forfè, che a’ maggiori noftri 
In odio tulle Rato il regio nome, 

Ch’ancora diamo al Sempiterno Giove; 

Ed a Romolo diero, e agli altri Regi, 

E fi confèrva ancor ne’fàgrificj 
Su ’I Sacerdote, al Re fnffituito?' 

La violenza odiaro, e la fuperbia : 

La qual fe tollerar gli antichi nofìri 
Non poteron dal Re, né dal fuo figlio; 
Avrem noi a foffrir da que’ privati? 

Ma, s’animo Romano avremo in petto, 
Vedrem, fe più é feroce il dolor nofìro, 

In vendicar la propria libertate, 

Che la lor cupidigia in ritenere 
L’ ingiuffo , ed ufurpato lor dominio . 
Ardilcono alla guerra addurre ; 1 popolo; 
Come fc guerra avcfTìmo maggiore 
Contro i Sabini, e gl’inimici efferni. 

Di quella, che ci muovono coloro, 

Iquai creati, per compor. le leggi, 

D ogni ragione an la Città fpogliata : 

k 4 Con 
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Con toglier l’elezione, e feppcllire 
L’ufo del vicendevole governo, 

Che pon la libertatc m uguaglianza. 

Ed in privata forte i falci eltollono. 

Spiegando (òpra noi comando regio. 

Che, s’elfi vantano efler Cittadini, 

Qual partito diranno , che profetano** 
Diranno il populare f E quale imprefa 
An mai trattata col parer del popolo i. 

O faranno Ottimati quei, che mai 
Ragunaro il Senato per un annoi 
E quando il ragunaron, fer divieto 
A tutti di parlar della Repubblica j 
Ponendo tutta la fperanza loro 
Nella paura altrui, lènza pcnfare, 

Che dilgrazia foffriamo aliai maggiore. 

Di quella, che potremmo unqua temere? 
Onde , le chiameremo al noftro ajuto 
La pubblica ragion; Te la virtute , 

Che dai noftri maggiori a noi deriva» 
Accoppieremo alle comuni forze; 

La privata potenza, lenza tema 
De’ falci- immaginar], abbatteremo; 

E ’l callo làngue per aufpicio avremo 
Della fanciulla , ch’ai Romano popolo 
Quello giorno farà nuova Lucrezia, 

Con richiamare in vita la Repubblica. 

Onde il Senato a ragunare andiamo, 

E con lui tutto a concordare il popolo. 

Per rendergli il rapito Tribunato, 

E’1 Consolato noi ricuperare^ 

Col piacere, e conlènlò deU’elercito; 

Che dalle voci moffo di Virginio , 

Vendicherà con la privata ingiuria 
Tutte l’offèfe anche recate al Pubblico 
Da’ nemici di Roma empì Decemviri. , 
Coro Andiam, Valerio, andiam, che le Virginia 
Qiiefto giorno farà nuova Lucrezia > 
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E (opra te ritorto anche Poplicola, 

Da cui col fangue l’opre me dilcendono. 


CORO DI MATRONE. 


L A pudicizia 

Fuor della luce, 
Belk Virginia, 
Oimè, t’adduce . 

E chi ricevere 
Premio dovea. 

Soffre toppi icio 
D’ anima reaj 
Per non incorrere 
Pena maggiore. 
Soffrendo ingiurie 
Sopra l’onore. 

E noi, che vivere 
Caffè vogliamo, < 
Fortuna limile 
Anche allettiamo } 
Se de’ Decemviri 
Per oggi in Roma 
La violenzia 
Non l’ara doma ; 
Mentre ch’accendere 
Le fiamme in petto, 
Di morta Vergine 
Potrà P alpetto j 
Che , col fuo merito 
Di calcitate 
Richiama il popolo 
In liberiate t 
Per fomma gloria 
Del noffro ledo. 

La quale a Romolo 
Sen va dapprefto. 
Perchè le femmine 

L 
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Con lor virtute 
Roma («attraggono 
Da lcrvitutc. 

E più vittorie 
Col lor pudore 
Poitan, che gli uomini 
Col lor valore. 

EiTì rifpingono 
L’edema guerra; 

Noi la tirannide 
Mandiamo a terra. 

E l’ingiudizia 
Di chi governa 
Più ftrugge, e lacera. 

Che forza edema. 

E fe Lucrezia 
Con la dia morte 
Mandò Tarquinio 
Fuor delle porte; 

Or di Virginia , . 

L’afpra ferita 
Dicci Tarquinj 
Spoglia di vita. 

La pudicizia 
Fuor della luce. 

Cada Virginia, 

Cime, t’adduce. 


Il fine della Tragedia Terza • 
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IL PAPINIANO 

TRAGEDIA IV. 
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ARGOMENTO; 

*•. . * • ' * 

A Ntonin Caracalla «ccifo ave» 

Il fuo fratello mifcrabil Geta» 

. - •• . ’ ’ ; - 

Ma'! fallo trai fofpetti ilrivqlgea*- . 

Nè gli lafciava mai l’anima queta* 

' 

Onde da Papiniano effer volea 

« • * " 

Difefo appretto la turba inquieta- 

- , • \ 

• • ' • i 

Ma quelli il nicga; ed ci gli dà la morte* 

Dannando il di lui figlio a fimil forte $ 

. * # 

\ t ’ * 

+ • + » 

i 

V \ ' ‘ : - • '* »•**'• - • 

» • 

•; A t-H 
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LE PERSONE 

t 

Della Tragedia fono 

Aletto Furia, 

Eugenia Madre di Papiniano, 
Giulia -Madre di Garacalla, 
Garacalla, 

Papiniano, 

« * * ^ * 

• 4 è 1 ' 

M AC R IN O, 

Ombra d i. G e t a; 

* • K » 

Ombra di Severo; 

CORO. 

La Scena & in Roma nell * atrio Imperiale 
del Palatino • 

». A T- 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Coro Di Furie. Aletto Parla. 

, » 

D Ella caligine figlie peftifere 

Noi fiam le Furie, forte dal Tartaro, 

Per l’empio cerebjo di rabbia incendere 
A^chi la nafeita, e la potenzia 
Trae da Settimio, invitto Celare; 

Ch’ a doppia fobole lalciò l’Imperio ; 

Ma’l primogenito voluto à fpargerc 
Di Geta candido il iangue innoifio, 

Tutto per traere a tè’l dominio, i . 

E con commettere tal Icelleragginc 
Credea lo Itolido più lieto vivere. 

Perchè difeendere credono gli uomini 
La lòrte profpera dalla potenzia . 

Quafi da’ fulmini, lù’l Trono, regio, 

Affatto libera Fa l’mgiultizia. 

Nè fanno i miferi, cne, più s’innalzano. 
Vanno più prolfimi tèmpre alle Furie: 

Che’l loro regio Trono circondano. 

Sdegnando l’umile tetto del povero; 

E ’l buon filofofo latèiando in ozio , 

Mai tèmpre alfalgono corone, c trabee. 

Che s’ amicizia con noi contraffarò. 

Perciò ’l lupplicio noftro non fuggonot 
Perchè ogni vizio tè fteffò crucia; 

E noi fiam vindici della giuftiza. 

Benché contraria al noflro genio. 

Con noi nell’animo entra degli empj 
Fiera dilcordia, doglia implacabile; 

Che, più Stelliti a tè circondano 

Più 
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Più morde, e lacera le loro vilceré; 

E dove penetra quella mia fiaccola y 
E di Tcfifone l’acuto gladio. 

Oppure il tollìco di quelle vipere, 

Ch’ à nella detterà Megera intrepida. 

Ivi non abita pace, nè requie; 

Sebben di cetera, di lira, e tibia 
Girando vadino le voci placide. 

E invano tentano gli uomini perfidi 
Fuggir l’orribile nottro commercio; 

Ch’ abbiamo il nido entro la trepida 
Lor colcienzia: onde fen portano 
Seco il lùpplicio; finché non (cacciano „ 
Delle male opere le nere immagini, 

Ch’ indivifitbili fono dall’animo. . 

Or della Reggia di Caracallio 
In ogni latebra ira, e difordine. 

Lutto j e mettizia, fofpiri, e gemiti. 

Errore, e inlania vogliam diffóndere; 

Per poi riscuotere del parricidio 
Dall’empio Principe la pena congrua: 

La quale ei prepara, mentre che accumula 
Le Icelleraggmi , con fare uccidere 
I giutti, e 1 lavi: i quai potrebbero- 
L error correggere, ed a lui. rendere 
Vita, ed imperio, che gli à da togliere 
Macrino il perfido, al quale a reggere 
Darà il Pretorio, da cui s’immagina 
Sicuro vivere; e lòlo dubita 
Del grande interprete della giuftizia , 

Che ’l nome celebre à da Papinio, 

Od or, per ordine già di Settimio, 
Governa , e modera tutto il Pretorio . 
h con le regole vorrebbe ptovvide 
Trarre il Ino Principe da quello efizio. 
Ove il precipita l’empia fcvizra. 

Ma Caracallio la vita perdere ; 

Vuol pria, che vivere fuori del vizio, 

£d a 
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Ed è contrario al fiuo rimedio. 

Or voi, fantaGme, c fogni luridi, 

Che in quella reggia turbafte gli animi, 
Tornate all’Èrebo, che ’1 giorno è in ordine. 
E noi al iol io del crudo Principe 
Andiamo a fpargere novella rabbia. 

Forte Tefifone, Megera intrepida. 

Sorelle amabili, Dee potentillime, ' 

Ch’a Giove Malfimo reggete il ibi io. 
Mentre ch’ei vendica la propria ingiuria. 

Col minilterio noftro, fu gli uomini. 

SCENA SECONDA. 

\* Papi ni a no, Giulia. 

D ’ Un caro figlio nella cruda mone 

Puoi, Giulia, foftener sì lieta pompa, 

Ond’ ai la tua perfona circondata •• 

Che d’oro, e gemme tutta oggi sfavilla ; 
Odiando dovria, con tenebrolo ammanto* 
Dipingere a’noltr’occhi la meftizia.’ 

Che laria penetrata entro una tigre, 

All’ afpetto di un figlio lacerato 
Dalla nefaria man del fratti proprio ? 

GiUl. Martir tanto maggior chiudo nel pettò. 
Quanto più la crudel necelTitate 
Avvolge intorno a lui lieto fembiante: 

Che farebbe minor la doglia mia, 

Se la potcllt Icaricare in pianto. 

Di cui, le mi cadelfe alcuna ftilla. 

Seco trarria la vita, e ’l l'angue mio. 

Che l’empio tìglio fpargeria per terra 
Col ferro iftclfo, onde il fratello uccile, 
Come s’uccideria tenero agnello 
Nel caro grembo della madre l'uà. 

Perocché, mentre l’empio parricida, 

Contro Gcta tendea l’ irato ftilej 


Gcta 
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Gcta corfe al mio fen, dond’ era ufcito: 
Sperando forfè aver qualche riparo. 

Contro rincrudelito Caracalla, 

Palla memoria del comune albergo, 
Ch’ebbero dieci lune in quefto ventre. 

Ma vana fu del milèro la fpeme: 

Che’l rio fratei, come affamato lupo. 

Dentro il petto gli aperlè ampia ferita. 

Onde fubito ufcì l’alma innocente. 

Una col l'angue, che l’indegna deltra 
Al parricida, e a me coperte il grembo. 

Ed io temendo, che’l furore ifteffò 
Di cui vedeva ancor durare il corfo, 

Non affaliffe la mia vita ancora ; 

Lo fmorzai con un placido lòrrifo, 

E con guardo gentile, ed amorofò: 

Donde apprender potè, che quella morte 
Era a me grata , per aver comune 
Il Regno Ibi con lui, ch’io più moftrava 
Amar, che Gcta, da cui men temeva. 

Pofcia ordinò, che fèco di concerto 
Spargelfi falfa fama dentro Roma, 

Come di riffa tra’ fratelli fotta. 

Ove per cafo rimaneffe uccifo 
Il miièrabil Gcta , ed innocente . 

Pap. E’ d’ammirazione affai più degna. 

Che d’imitaziqn la tua virtute. 

GiUL. Ma come ieri potè Tempio placare. 

Entro i caftri pretori, le milizie, 

Ove fuggendo dal palazzo, corfe. 

Pria che di Geta l’infelice morte, 

Scorrendo la città, pictate, e Idegno 
Deffando andaffe in petto de’ Romani? 

Pap. Tolto che giunfe nel pretorio callro. 

Contro la violenza militare, 

Si copri lòtto il Nume degli Dei-, 

Nel tempio , entrando a render grazie a Giove, 
Di aver locata la liia vita in falvo 

Dall’ 
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Dall’ affatto di Geta: e sì confufe 
Movimento, e color, parola, e fcnfo,' 

Con femb tante fmarrito, e lingua incerta, 
Che per entro rinvolta Tua favella 
Scorgeva ognuno il proifimo periglio. 
Donde parea Icampato per fortuna. 

Sicché Geta ièmbrava il parricida. 

Ed ei fuggito daila fua fevizia. 

E non fi comprendea la cruda morte; 

Finché lufinghe dalla falla bocca 
Spargendo, ed oro dalla man crudele. 

In premio deH’ajuto, eh’ ei chiedca. 

Contro le genti del fratello uccrfo. 

Di cui fingea temere ancor 1” infidie ; 

Speniè, pria che nalcelfè, il loro fdegno; 
Anzi lo rivoltò iopra l’eftinto. 

Or compra tuttavia la propria vita 
Co’ gran tefori dell’ invitto padre 
Aperti alle milizie, e già piofufi . 

Onde quanto del mondo il lòmmo imperio 
Render potè, quali per quattro luftri, 

Or dal fuo parricidio è divorato: 

Qh’oltrc aver accrciciuta la mercede. 

Scudi ducento c p ù dà per fòldato. 

GiUt. Sia pur (èpolto in noi fimil dilcorfo, 

E laici am correr la fallace lama , 

Per non dettar del rio tiranno l’ira. 

Che veglia troppo, contro di coloro. 

Cui fono aperte le (ire voglie, e i’opre. 

Ma già veggo venire a quefta volta 
Eugenia con dimeifo, e metto ciglio, 

Cli* in sì funefto , e doloroiò evento 
Gode la libertà, che a me fi niega, 

Miièra madre dell’ ettinta prole. 

Pap. Così metta la veggo a noi venire. 

Che col ièmbiante quel dolor efprime. 

Che tu fai così ben diifimtflare. 

SCE- 
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scena Terza. 

. . t 

Eugenia, e Detti. 

S E Giulia copre al figlio il fuo dolore; 

Non pollo a te celare il timor mio 
Della tua vita. Pap. C rederai tu forfè,' 

Che l’amor mio verlo l’eftinto Geta, 

A Cefar la mia fe renda fofpetta? 

Ma làprò ben elfer a lui fedele , - 
Senza offènder di Geta l’amicizia. 

Che intera ferberò, con alta fronte. 

All’ombra fua, ajle lue fredde ceneri. 

JEug. Novello fogno il mio timore avviva. 
Scolpito sì dalle notturne tenebre. 

Déntro la mente mia, ch’indi non parte ; 

O per luce di Sole, o di ragione. 

Verfando il l'angue dal divilò petto. 

Mi venne avanti Geta fventurato. 

Mentre te mi parea d’aver accanto. 

Ed avvolta la pallida liia mano 
Alla tua delira, a me gli afflitti lumi . 

Alzò mandando fuor quelle parole: 

„ Non mi toglier, Eugenia, il caro amico; 

,, Ch’ in dono debbo aver da chi m’ uccife . 

„ Ed è ’l lòlo per me fraterno uficio , 

„ Che fi polfa l'perar da un parricida. 

« Polcia leco ti tralfe in un profondo. 

Che ’l voltro a (petto , e ’l fonno anche a me tolfe 
Dagli occhi: ma’l timor lalciò nel petto, 

Ch’ appena ritcnea voce, e refpiro. 

Pap. Vano render vorrei cotello fogno, 

Se l’alma mia fpogliar mai fi potette 
Della fe, dell’onor, della giultizia. 

Che rendono odiofa la mia vita 
Al Tiranno crudele, a cui s’oppone. 

Ma prima eleggerci non clTer nato, 

Ch’ 
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Ch’ alia virtù morire, c alia ragione, 

Per viver Colo alla vergogna , e al vizio, 

• * Ch’ accoglie ogni difgiazia, entro il Ilio feno. 

E l’ immago n’ abbiamo in Caracalla , 

Che non può con le man dell’Univcrlò, 

A cui dà legge con la cruda voce, 

Relpigner la milèria dal Tuo petto, 

1 Interamente occupato dal vizio, 

Che non cede allo Crepito di Marte, 

Nè dell’oro al fulgor -, ma fidamente 
Alla luce del vero, e alla ragione. 

Giul. Partiam quindi, vi prego, c difciogliamo 
Il prefente congrego: che lòlpette 
Sempre a’ tiranni fur le ragunanze, 

E piu di quei, che feorrono col guardo 
Per entro i tcnebrofi lor pensieri . 

CORO DI MATRONE. 

O D’ empietà miniftra, 

O (ceilerata mano. 

Che del fratei germano fpargi il fangue. 

E accelà di veleno, 

Entro il materno fèno 

T’avventi, a guifa di pcftifer’ angue : 

Quale allcttar potevi 
Dall’ innocente Geta • 

Sorte, le non che lieta, e fida pace? 

Ed or da te trafitto, 

Lafciato à ’l corpo afflitto, 

Che nel luo proprio langue involto giace . 

E la madre infelice. 

Temendo il parricida, 

Nemmea la voce affida alle querele > 

Ed è «diretta ridere, 

Mentre fi vede uccidere 

In braccio il figlio dal figliuol crudele. 

E pur non è contenta 

M La 
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La fera difpietata, _ , 

D’aver sì divorata a lui la vita} 

Ch’ anche trafigger brama 
La fua candida fama , 

Con la calunnia indegnamente ordita . 
Ed à per Roma l'parfo , 

Che ’l fratello innocente 
Di fdegno ardente contro lui correa} 
Onde oltre Tempia morte. 

Pia per T iftelfa forte ■ 

Di Geta al mondo la memoria rea; 
Ch’ anche il tempo ubbidifee 
All’ armata potenza , 

Contra cui l’innocenza nulla vale: 

Che ’l mondo, per inftinto, 

Crede colui , eh’ è vinto, 

I D’ogni delitto autore, e d’ogni male. 


Il fine dell * Atte Trimo : 


A T- 
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ATTO II* 

SCENA PRIMA. 

• — * 

Giulia, Caracalla. 

V Engo ad accoglier Punico figliuolo, 

In cui s’aduna tutto il pender mio, 

Che come l’ombra il corpo, t’ accompagfìa , 
Ove tu volga il gencroiò piede, 

Che, dietro i palli Tuoi tragge quell’alma. 

La qual ne’ militari alloggiamenti, 

A’ più teco abitato quella notte. 

Che nel mio corpo: il qual, da te lontano. 
Lontana da Te vede anche la vita. 

• E lòn pronta a lèguirti ove tu vada, 

Se nel palaggio non vuoi far dimora. 

Car. Pria di render me Hello alla quiete. 

Debbo alla Curia andar, e llabilire. 

Per fentenza comune del Senato, 

Su la perfona mia tutto l’impero, 
Ingiuftamente prima in due divifio. 

Giul. Come il faggio nocchier non urta il legno 
Nell’onda ancor fiuperba; e rifuonante, . 
Sebben tornato è la procella al fondo; 

Così, diletto figlio, io non vorrei, . 

Ch’ali’ inlidie de’ Padri elpofta folle 
La tua pedona, finche dentro il popolo 
Vive di fedizion lieve favilla; 

Benché caduto lìa l’ impeto primo . 

Car. Vedi il mio petto , di che fino acciaio 
Munito va, fiotto l’Angullo ammanto: 
t benché affai più dell’Erculea mano, 

L invitta delira mia portò vittorie, 

Da leoni, e pantere, e nuovi inoltri; 

Pur o d armate genti circondata 

Mi La 
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La Curia, e’I fianco mio, per meco entrare. 
Gran parte, alia ditela di mia vita*. 

Ed or, eh’ in mio potere ò le milizie, 

Temer mcn debbo del Senato intero, 

Che del plebeo più vile, il qual potrebbe 
Dalla di(perazione-e(lèr armato, 

E frutto attenderla dal fuo periglio. 

Ma gli Ottimati lòlo nelle vedi 
La virtute, e’1 valor portano imprecò. 

Non dentro il petto di viltà ripieno 
Dalla loro ambizion , dall’avarizia, 

E dal prelènte Ior felice flato, 

Che temon di turbar con nuovo moto: 

! Onde temer fi dee fol di coloro, 

Ch’ogni ricchezza (prezzano, ogni fafto; 

Di vulgar cibo lieti, e rozze vedi, 

! Piucchè d’ onor, di libertate amici. 

Da’quai ti veggo, o madre, circondata 
Mentre occupata ici ne’ vani ftudj. 

E tra tutti contrario al noftro impero 
E’ più chi di giuftizia con la voce 
Le patrie leggi interpetrando , e i riti. 

Pone il freno al voler di chi comanda, 

E a Ce foggetta il Tuo Signore ifleflo* 

Di tale ambiziofa , e infefla gente 
A’ piena il padre mio tutta la Reggia; 

‘Perchè appre(à egli avea fimil dottrina. 

GiUl. Dal mondo bandirei la propria vta. 

Non che di cala mia gl* uomini (àggi, 

Per non turbale, o figlio, il tuo (ercno: 

Ma s’efcludiam delle leggi gli interpetri. 
Come ài volgo potrem poi colorare 
L’arbitrio noftro, che (ogliamo armare 
Dell’autorità lor , della ragione, 

Con cui Cpeflb veliamo il piacer noftro? 

Cab.. A tal fin baderà l’opinione. 

Che dentro il volgo (folto anno contratta , 
Senza principio di ragione alcuna, 

Sol 

/ * — 
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Sol per l’ufo frequente delle caule, 

1 piu ignobili ingegni, e l’almr vili. 

Che tiran la giullizia dagli clèmpli 
Voltati a forza al lèntimento loro, 

Ed alj’utilità dì chi comanda. 

Quelti fan colorar le noftre voglie, 

E loftcnen le ponno apprettò il volgo, 

Se non con la ragion, con l’ arroganza j 
Che s’ ufurpa le forze del làperc , 

Su l’ignorante, e (ciocca moltitudine. 

Ma non fan penetrar nel pender noifro, 
fc non anno ali da poggiare in alto , 

Nè debbono l’onore al proprio merto: 

Ma folo alla pietà del lor Signore, 

Da cui la forte lor tutta depende. 

Perciò Macrino a me lèmpre fu caro, 
Come opportuno \ ed atto a tal dilègno: 
Perch’ei di l’angue, e di configlio è vile, 

E nell’ ufo forenlè è sì ver fato ? 

Che faprà regger la potenza mia 
Di pubblica ragion con la fembianza. 

Or tu , mia cara , e dolce genitrice , 

Da tal configlio regolar potrai 

Quella parte, ch’avrai nel noftro impero; 

E torna ornai alle tue regie ftanze, 

Ch’ io vo’ raccor tutti i penfieri infieme. 
Pria di portare il piè dentro il Senato. 
Giol. Vado per applicar la mente, e l’opra 
Al fentimento tuo provvido, e faggio. 

Che fonte fia d’ogni felice evento. 

SCENA SECONDA. 

Caracalla, Ombra di Severo, • 
Ombra di Get a . 

» - 

D Egli uomini ogni fguardo, ed ogni moto 
A me par che rimproveri di Geta 

M i La 
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La morte, benché in lui tutta Ja colpa 
Rimanga interamente rovcfciata: 

E leggo l’odio mio (opra ogni fronte, 
Incontrando il nemico, ovunque giro. 

Che m’infcfta affai più, dopp la morte, 

Con l’alpetto de’ vivi, e con l’infidie. 

Che dentro ogni penfiero io veggo ordite. 
Onde mandato tutti ò da me lunge. 

Perchè lòlo rimafto, alcun riftoro 
Io poffa dare all’anima inquieta, 

Che dall’obblivione di fe rteifa 
Pace ottener potria per brieve lònno. 

Omb. di Sev. Dell’ invitto Severo indegna fobole, 
Nido d’ogni più cruda fcelleraggine, • 

Di Proferpina figlio, e dell’ Eumenidi , 

AI mondo ulcito per comun fupplicio. 

Che da me, padre tuo tanto benevolo. 
Chiamato per compagno dell’impero, 

D’ Augufto appena ricevuto il titolo. 

Depor volerti di figlio il vocabolo, 

Sciolta ogni legge di natura, e vincolo. 
Scellerato Antonino, empio ficario. 

Che con tua crudeltate infuperabije , 

Dopo tentate in vano tante infidie, 

Diiponerti le mani al parricidio, 

Per tor la vita a me con violenza, 

A cui dovevi tu vita, e dominio. 

Giacché chiamar mi fai con voci magiche, 
Ecco a te l’ombra mia, ecco, malefico. 

Dal più profondo dell’ ofeuro Tartaro, 

Della tua crudeltà, della perfidia 
Avanti gli occhi tuoi reco l’immagine. 
Guarda pur; guarda pur la crudcl anima 
Infamia ,• e pefte del Romano imperio . 

Difpctto avevi tu forfè, c rammarico, 

D’aver tentato in vano il parricidio 
Contra di un padre a te tanto amqrevole; 

Che per faziar l’ immenla tua fevizia 
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La qual volevi fu’l mio corpo palccrc 
Ai tratta a tuo fratcl dal corpo l’anima j 
Che meco traggo in compagnia perpetua 
Per infcrtare a te vitale dominio j 
Finché tirato non farai nell’ Èrebo 
Dall* immagine tua, fpietato Cerbero, \ 
Che già non può foflfrir la lunga allcnzia. 

D’ un moftro a lui tanto concorde , e limile. 
Che feco tutta porterà nel Tartaro . 

La crudeltà, che ’1 vivo monào cnicia. 

Om. di Geta. Parricida caldei, tcra implacabile , 
Di ftragi alimentato, e lcelleraggini , 

Palciuto ancor nelle fraterne v licere 

Ch’ai lacerate, lènza mai ricevere 

Da lui danno, o periglio, o lieve ingiuria.. 

Anzi applicava all’umil tuo fervigio 

Quel eh’ io avea , pari a te , fupremo imperio 

E non folo de’ popoli il dominio, 

Ma rendeva in tua mano il proprio arbitrio. 
Pur preftando a te lèmpre il minifterio. 

Non ò potuto all’empietà tua ftrania, 
Nemmen lòttrar la miferabil anima, 

Che lucro mi parca perder l’ imperio 
Sotto la fame di lupo inlàziabile , 

Se mi avelli lafciato in pace vivere. 

Con la fòrte «media, ad ogni runico , 

Sotto umil tetto in rozza verte, «c lacera. 

E tu crudel quelte innocenti vifccre. 

Che a’ lenii tanto umili albergo davano, 

Col nudo ferro ai potuto difeiogliere , 
Correndo contro me, come fè’lòlito, 

Contr’ un orfo , o cinghiale, o tigre rabida? 
Ma del mio l'angue le ferventi gocciole 
In breve accenderanno anche le vilccre 
A quei che lòno al maggior grado prolTìmij 
E fquarccrà le membra tue nefarie 
La Ipada, che tu dai, con la tua dertera. 
Intanto della vita il tuo relìduo 

M 4 Sarà 
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$arà Graziato da difpetto, e rabbia,. 

Da’ fofpetti agirato, e da’ pericoli} 

E dove cercherai, qualche ricovero. 

Ivi ritroverai maggiori infidie* 

Che a te faraft telline di continuo 
Dal comun odio, e più da te medefìmo, 
Mentre accrefccndo vai le fcelleraggini. 

O vitupero dell’umano genere, 

Novello Cacco della terra Lazia, 

E del nome Antonino eterno obbrobrio, 

SCENA TERZA. 

Caracalla, Macrino . 

O Imé, quai larve, quai funefti afpetti 
Ofano d’alfalire il mio ripolò! 

Lungi nere fantafmc, e {cellerate, 

Lungi dal petto mio, lungi dal guardo. 

Il quale, ancora dello, m’ingombrate. 

E tu difciogli, o luminofo Apollo, 

Quella ingiuria del dì co’ raggi tuoi , 

Che ’l mio padre importuno, e l’ empio Geta 
Ofano fparger d’infcjnal veleno. 

Ed io ricevo della vita mia 
Sì fpaventofo annupxio, e sì crudele, 

Che da’^iù cari miei non fon ficuro. 
Macrino, dove fei, tornami a lato. 

Mac. Eccomi, Augufto invitto, che ’l penlìero 
Non ò da te divifo, benché il piede, 

Per tuo comando, abbia da te dirtratto. 
Car. Veggio la vita mia, ch’a’ Numi è cara; 
Poiché mandan dal Cielo a me l’avvilo 
D’ogni lontano, e prollìmo periglio. 

Mentre alla noftra ufanza militare, 
Pigliavan gli occhi miei brieve ripolò, 

Con la tclla appoggiata, in lu la delira; 
Mercurio è feelò a me dal fommo Cielo, 

Dicen- 
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Dicendomi eh’ io guardi la mia vita 
Dal/a fpada, eh’ io fteflò ò dato in mano 
A potetti che con la mia confina. 

Mac. Il feniò dell’Oracolo è sì chiaro, 

Ch’altro non manca a te, che ’I lolo nomd 
Di colui, che dipingon le paiole. 

Car. Papiniano fòlo è, che confina 
Alla mia poterti, come Prefetto: 

Al quale Augnilo dà la fpada in mano. 
Segno del mero imperio, a lui confcelfo, 
Quand’ all’ eccelli dignità l’eflolle. 

Mac- Fallerei con fiienzio altre ragioni , 

Che ’l faggio tuo giudizio a me comprovano 
Per non elfcr cagion dell’ altrui danno; 

Se maggior danno non recalfe al mondo 
J1 mio filenzio, con celar la luce. 

Che la tua vita può condurre in porto. 
Ond’io foggiungo al tuo penfler divino 
Del Prefetto, e di Geta l’amicizia; 

Da cui con (fretto nodo cran legati, 

Che non credo por morte eflfere fciolto. 
Car. Dunque io dalla (ua morte avrò la vita; 
Ma prima noi della fazion le fòrze, 

Ch’ei rifvegliar potrebbe, feemeremo. 

Con applicar ben prefto del Senato 
Tutto a nortro favor l’autoritate. 

La qual farà fempre ubbidente all’ armi. 
Poicia darem principio a nuova ftrage, 

E in giro manderem le feuri, e lpade. 

Sopra la tefta de’ nemici noftri . 

E gli ertili in lor luogo chiameremo 
Con tutti i rei di capitai delitto. 

Che riconofceran da noi lo (fato. . 

Così le forze aggiungeremo a noi, 
Ch’all’opporto partito caderanno. 

Di ventimilia e più con Ja rovina, 

Che tanti a’mc delcrive il mio fòfpetto. 

E ciò commetto , fòlamente fia , 

> Al tuo 
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Ai tuo filcnzio, alla tua pura tede. 

Ed alla tua felice efccuzione. 

Intanto andiamo a fare il facrificio 
Al fommo Giove, per falute noftra, 
r Pria d’ordire in Senato il mio dilcorfo. 

Nel quale proporrò di Geta eftinto 
Il folenne, e pompolò funerale. 

Ove fia confecrato ancora il nome, 

Che manderemo ad abitar nel Cielo: 

Perchè giufto non è della tua gloria 
L’uomo Ipogliar, quando non può più nuocere. 

CORO. 

A Lzando l’alme ignobili 
. Al grand* onor latino. 

Crede ìicuro vivere 
Il perfido Antonino ; 

Ma nel proprio configlio 
Ei porta il liio periglio . \ 

Perche i più vili applaudono 
. -Alla Itragc , e rapina ; . *' 

Con l©r fi vuol di Iponere 
Alla noftra rovina ; 

Ma T vizio più laudato 
A’ più contrario il Fato. 

Della città Romulea 
Non à notizia certa : 

Ch’ ingiuria , e violenzia 
Non ulèrcbbe aperta ; 

Ed all’ empio tuo cuore 
Color daria migliore. 

Che df’ Romani il genio, 

Qjiand’ anche il vizio abbraccia, 

Pure a lui vuole imprimere 
Della virtù la faccia ; 

E a ciafcun atto loro. 

Circondano il decoro. 

. E fin^ 
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E finche ’l nolfro popolo 
Avrà vita, e là Iute; 

Non fi potrà riducere 
Giammai in fcrvitute,- ■ 

Se non gli occupa >1 petto 
Di libertà l’al'petto. 

Onde chi pelò imponere 
Ci vuol tempre più forte. 

Corre difciolto, e rapido 
Nel grembo della morte. 

Che d* alma ai fallo ardita 
Brev’è tra noi la vita. 


Il fitti itll* jltto Stando'.' 
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ATTO III. 

SCENA PRIMA. 

Giulia, Caracalla. 

C Ome appettano l’alba i viandanti , 

Così, figlio, afpettava il tuo ritorno 
Dal Senato, che benché il valor tuo, 

Piucchè gli armati mi rendean ficura» 

Pur occupata flava dal timore, • 

Che (òpra la ragion ftende le forze. 

Ma quai l'apefle dalla (àggia bocca 
Scioglier parole alla ditela noftra? 

Carac. Cominciai: elfer troppo a me palefe 
L’odio, che può (Vegliare, al primo avvito. 
La morte, che un congiunto all’altro à. data* 
Che col (òl nome la calunnia teflc 
A chi coflretto fu venire all’opra. 

Che ’1 vinto da pietate, e’1 vincitore 
Sempre ne va dall’odio accompagnato > 
Credendoti, che ’l vinto ricevuta, 

E T vincitor portata abbia l’offèfa. 

Ma (è vorranno regolar Telarne 
Più dal dritto giudizio, che dal Colo 
Aflètto verlò la pedona eftinta j 
E ’l configlio più tolto, e la cagione 
Del (uccellò medefmo cercheranno: 

Ciafcuno troverà, che ragionevole, 

E neceflario fia pria vendicare 
L’ ingiuria , eh’ afpettar (òpra di noi 
Quel che fia. grave ad elTèr tollerato. 

Perocché alla dilgrazia d’etfc; vinto 
Anche s'accoppia di viltà l’infamia ; 

* Ma ’l vincitor, con la i'alvezza propria. 
Riporta il nome ancor di yalofolo. 

• E con 
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E con quanti veleni, e quante infidic 
Abbia cercato a pie toglier la vita, 

Io dilli > eh’ apparir chiaro' potea 
Dalie torture dc’mimflri Tuoi, 

Ivi da me mandati, acciò ’l Senato 
Rintracciafle da lor la veritate. 

E che potean la confezione udire 
Di que’, che già lotto i tormenti furo 
Pofcia loro mofirai, che d’inimico 
Mente, ed opere avea , non di {rateilo; 
Com’ io, lo Hello giorno, anche conobbi, 
Quando fuor di tua villa m’affaho. 

E però giufla la vendetta mia 
Elfer contra chi prima ordio l’infidie ; 

Come appo tutti era paffato in ufo. 

Che nemmeno di Roma il fondatore 
Soffrir potè lo Icherno del fratello; 

Per non parlar di Nerone, e Germanico* 
E di Domiziano ancora , e Tito . 

E rammentai come nè Marco iftelfo. 

Che mafehera portava di filolofo. 

Scaltro fimulator di manfuetudinc, 

Potè di Lucio tollerar l’otfèfa. 

Adunque dilli : A Dio rendete grazie, 
Padri, che v’à l’erbato l’ altro Principe: 
Nè farete coftretti in avvenire 


In più parti dividere il penfiero ; 

Ma la mente volgendo a un folo Auguflo* 
Potrete trapalfar fccura vita . 

Che fe Giove tra’Numi à folo il regno, 

A un uomo Ibi concede anche l’impero. 
Tenner le labbra chiufe a tai parole, 

E PapproYar con umile fufurro. 

Non allettando d’ elfer perfualì 
Dalla prima ragion della natura, 

Che loca la giuftizia fu le forze. 

Sicché fempre il potente è ragionevole, 
Come lo iciocco , e vile è tèmpre ingiù fio , 



Digìtized by Google 



Ij>ò ' IL PAPINÌANO 

,, Ed à lèmpre contraria a fe la t’ama '; • 

II che tu meglio , Madre., puoi raccogliere 
! De’ faggi tuoi dalla lingua volubile. 

Con cui la legge , e la virtù foftengono 
Per l’ opre condannar de’ lor nemici : 

Anzi vietano fol del vizio l’ufo. 

Perchè coglier vorrian tutto il piacere. 
Senza lafciarne alcuna parte a noi, 

S’ abbracciammo tutti la virtute. 

Di cui l’afpetto fol voglion per loro. 

GIUl. Ragione ai figlio di fprezzare i faggi: 
Poiché fenz’ opra lor , lènza la voce, 

Sai da te ritrovare il vero afeofo 
Entro la pompa delle lor parole. 

SCENA SECONDA. 

Mac ri no, e Detti. 

✓ 

E Ccelfo Augnilo, le milizie Albane 
Niegano d’obbedire al tuo comando y 
E de’ pretori caftri anno le porte 
Chiulc a’miniftri tuoi, ed a te fteflò, 

Per opra d’un partito fediziolò, 

Che comè il vento dentro il mare innalza. 
Con la memoria delPeftinto Geta, 

Di fdegno contra te fiera procella , 

Car. Conofco il petto rio, donde fi muove 
Il vento, che mi porta le tempefte, 

Che pria d’affòrbir me nel nuovo flutto, 

L’ autore afibrbirà del moto loro . 

Giul. E chi farà queft’empio, e Icellerato? 
Della cui morte efler vogl’io miniftra. 
Benché femmina fia, con quello braccio. 
Che natura mi diè , più per difefa 
Della tua vita , che per ufo mio . 

Car. E’ Tiftelfo, cui volle il mio buon p^dre 
Commettere con noi tutto l’impero. 

Poiché 
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Poiché gli diè la Comma prefettura. 

Per la difefa della mia falutc, 

Che reggere dovea co’ Tuoi configli ; 

Ed or l’ oppugna con l’ inique infidie.' 

Onde Ce la fua vita ei vorrà Calva , 

Dovrà Calva volere anche la mia , 

Di cui mio padre gli lafciò la cura: 

Credendo, che’l Capere, e la dottrina 
Sian Cempre accompagnate dalla fede, 

E che dalla notizia delle leggi 
NaCca della giuftitia anche l’ amore . 

Ma noi, Macrino, andiamo a’caftri Albani, 
Ove roveCcierem tanto teforo. 

Che l’odio cangerem tutto in amore. 

Tu intanto,' madre, trattener dovrai 
Il perfido Prefetto, e configliarlo 
Di fòttrar l’alimento alla difeordia. 

Mentre ftiamo a compor l’alpra tempefta, 
Dalla cui calma nafeer può la lua. 

E già ’l veggio venire a quella volta , 

Forfè per darmi avvifo del tumulto. 

Come 1* obbligo vuol del minifterio. 

Ma meglio fìa fuggir l’ afpetto fuo, 

Mentre la rabbia nel mio petto, terve: 

Che s’io fdegnato gli recaffi offeCa, 

CreCceria l’odio mio tra le milizie. 

Che dalla ftima fua Cono occupate. 

Onde meglio farà prima placarle, # 

E poi fmorzar d’ogni altro incendio il Cerne. 

SCENA TERZA. 

Papiniano, Giulia.’ 

C Efare volge agli occhi miei le fpalle*, 

Ed io recava a lui quello,^ ch’ancora 
Forfè il rumore ifteflTo gl i à recato __ 
pel noYcllQ tumulto a’ caftri Albani » 


f 
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Giul. Prima che a favellar la lingua fcioglia. 
Scioglierò alquanto il freno a quolle lagrime. 
Che richiama il timor dentro il mio petto. 
Quando al pubblico (guardo io iòno efpofta , 
Ed all’afpetto dell’iniquo figlio; 

Giacche a me lice, per sì breve (pazio, 

Fuor degli occhi verfar l’acerba doglia. 

Che mi può divorar , (è più fta chiufa . 

Saggio rapiniano, crederefti, 

Che dopo il miferabile fucceflò, 

D’un figlio tanto crudelmente iiccifo 
Senlò io ritenga di maggior miferia? 

E pur mentr’ io credea nel cafo acerbo 
Convinta ogni materia di timore, 

Ch’è d’ alma difperata il (ol conforto 
Veggo, Papiniano, il tuo periglio. 

Che novelle dilgrazie mi prepara: 

Perche l’empio tiranno ha fofpettato. 

Che della l'edizion tu fii l’autore. 

Per la troppa amicizia dell’ elianto. 

Ch’anche vuoi protelfar dopo la morte; 

Ond’ io coftretta fono a un faggio tale. 

In ficurezza della propuia vita, 

Per regola propor l’eièmpio mio. 

Che compro la fallite con l’inganno 
D’apparente letizia , e menzognera . 

Pap- Come s’in vario fuol cade la pioggia. 

In erba qui fi cangia, ivi in putredine; 

Tale in virtutc, e in vizio un lènfo ifteffo 
Palfi, con albergare in vari petti. 

Che s’è virtute a un petto femminile. 

Benché locato nel (iipremo grado, 

Il dolor proprio fimular con l'arte, 

Per addur la fua vita in ficurezza; 

E’iòmmo vizio ad uomo autor del giufto 
Conlcntire all’oltraggio dell’amico, 

E’1 fallo con l’afpetto comprovare, 

Per vivere in timor l'otto un tiranno , 

Che 
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Che pena infonde più crudcl di morte, 

Co’ moti con la voce, e con lo (guardo. 

E fe la parte, ch’ai nel lòmmo impero, 
Rende a te cara la tua vita, e fua. 

In breve perirà fimil piacere. 

Che dc’foldati il mercenario amore 
Non fi può tempre alimentar con l’oro,. 
Che fi perde con l’ufo, e non ritorna. ' 

E s’ Antonino fonda la falute 
Su Palme indegne, che lòlleva al ciclo, 

Il valor conculcando, e la dottrina. 

Tanti nemici crea, quanti n’cfalta; 

Ch’ ove nè fcienza, nè virtute alberga, 
Penetrar mai non può la gratitudine. 

E P ignorante eretto ad alto grado 
Più non voglie la mente a quel che làfciaj 
(Che dello (lato umil (ugge l’a(petto) 

Ma folo al grado (òpra lui locato. 

Onde giunto vicino al fommo impero, 
Vorria toglier la vita a chi l’efalta, : • 

Per occupare il grado fuo fupremo. 

( Che tanto più fi (degna d’ obbidire 
L’ uomo quanto è più profTìmo al comando; 
S’obbidir non è avvezzo alla ragione, 

Che (olo i fenfi regger può del 1 àggio ; 

Il quale a lei li die tutti in governo. : > 

Ma l’ignorante, c (tolto, il quale à datò 
Tutta alla paffion l’alma in potere 
Convicn che vada ov’clla lo trafporta. 

Ben veggio, Augulta, che ’l tuo cicco figlio 
A’drizzato il favor tutto a Macrino, 

Come uom vile, e difpofto ad ogni tallo. 
Ma J 1 milèro non fa, ch’anima prava ' 
Il fommo tenterà dell’ ingiustizia, 

Se porrà confeguir fiomma potenza, 
Tendendo infidie al fuo Signore ifteflò : 
Siccome tenterebbe il fuo Macrino, 

Se, qual fon io, loffie vicino al fòmmo ; 

N Che 
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Che più l’ignobil alma in alto poggia. 

Più della fua fperan za l’ali Ipande , 

Fidata fopra l’efito felice, 

Che dell’ambizione ebbe nel corto. 

Giul. Illuftre Emilio, abbi di me pietate. 

Se pietà di te fteffò aver non vuoi: 

Ch’ai tuo raro fapere, al valor tuo. 

Ed all’affinità, eh’ è tra noi due. 

Fido la vita mia, la mia lalute. 

- Onde abbi cura della vita propria. 

Per non abbandonar lo (lato mio 
All’ ignobii Macrino, all’ empio figlio. 

Pàp. Se cofa ritener può la mia vita 
Sotto la tirannia di Caracalla, 

Donde fuggir dovrei con pronta morte. 

Di cui non à maggior dilefa il faggio, 

Eller potrebbe lolo la falute, . 

Ch’ella a voi, alla patria, a’fuoi congiunti 
Potria recare, e ad Antonino ifteflo: 

Di cui benché abbia in odio la fevizia; 

Pur amo la perfona , e ’l tuo valore , 

Con cui tanta potenza accrelcc a Roma , 
Quanto le toglie libertate ; e pace . 

Ma non voglio vivendo, far oltraggio 
AH’ inocenza dell’ eftinto Geta , 

Commelfa alla mia le dal faggio padre: 
Che s’ io non gli potei lalvar la vita, 

Non voglio io fteflb condannarne il nome 
Dell’amicizia fua col vii ripudio. 

CORO. 

\ 4 ' • 

T Roppo è contraria 
Alla Cagione, 

Sovrano Interpetre, 

La tua ragione. 

Quella, che premio 
Solca recare, 
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Or^ iòlo elìzio 
* Può preparare . 

Che CaracalJio 
La forza crede 
Della giuftizia 
Eflèr la fede. 

E quanto forgere 
Può lotto il polo. 

Dato dall’ etere 
Crede a lui lòlo. 

Anzi femmettere 
La fapienza 
Vuole all’ arbitrio 
Della potenza; 

Credendo nalcerc 
Ogni dottrina 
Ove il fuo genio 
Vile declina. 

jTropp’ è contraria , 

Alla ftagione. 

Sovrano interpetre f 
La tua ragione* 



Il fine dell* Atta Tern^ì 


N i ATTO 
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SCENA PRIMA. 


O 


Caracalla, Maqrino. 

R che comporto è il militar tumulto. 
Converrà l’autor Tuo fpogliar di vita, 

Perchè all’incendio manchi ogni alimento. 
Onde a Papinian tarò proporta , 

Ch’ ogni ftima , ogni amore , ed opinione 
di togli a appo il partito, (e 1 accetta; 

O gli toglia la vita, fe ricufa 
Obbidenza preftare al mio comando. 

Perchè cofa diretta a mia d.teta 
Non fi può rifiutar fenza delitto 
D’uomo f'ediziofo, e turbolento. 

Intanto a te , Macrino, aprire io voglio 
Penftero in me novellamente nato, 
DelPunivertò tutto a benefìcio, 

E a fupplemcnto dell’ erario fparfo , 

Per tranquillar deile milizie il moto. 

La Romana città noi dar vogliamo 
A quanti mai dentro il Romano impero 
Popoli Han comprefì ; affinché 1 gradi 
Militari , e civili de’ Romani 
Promifcui abbian con lor tutte le genti ; 

E Roma fia d’onor patria comune: 

Senzachè nel reftante fi confonda 
Il dritto del nativo cittadino 
O col municipale, oppur con quello. 

Che dalla fondazion an le Colonie : 

La cui diftinzion rimarrà falva 
NeH’efazion de’cenrt, e vettigali, 

A quai s’ accrelceranno le viceftme. 

Che dell’ eredità debbon pagare . 

Ouc’, che nafeon Romani cittadini; 

Quai nafeeranno poi tutte le genti, ^ 


Digilizetf by - 



TRAGEDIA QUARTA. 197 
Affine d’impetrar gradi Romani, 

Ed infieme portar Romani pefi, 

Oltre i gravami della lor cittate . 

Macr Della tua mente il generofò parto. 

Anche corrifipondente è alla potenza. 

Che fopra tutto il mondo fi diffonde, . , . 
Per diffondere ancora il beneficio. 

Fin dove con la terra il ciel confina. 

E l’alma luce del Romano onore , 

Che tu comparti a tutto l’Univerfo, 

Come comparte Giove il favor iuo , 

Penetrerà nel fondo della terra 
D’argento, e d’oro, per aprir le vene, 

Ch’ inonderan tutto il Romano impero. 

Car. Or tu dal candidato mio Queftore 
Vanne, e la forma componete infieme 
Dell’órazion, che recitare io voglio, 

Oliando dovrò proporre il mio penfiero 
A’ Padri nel Senato, e pronunziare 
La conftituzione , al cui tenore 
. Il Senatufconfulto à da obbidire, 

O per voglia de Padri, o per mia forzai 
Così conofceran fumane genti, 

Se di Papinian dopo la morte, 

La mia clemenza più ver loro abbonda : 

E fc fuor del divino fuo fapere, 

Senfi d’amor Tappiamo, e di giuftizia < 
Dalle vilcere noftre partorire. 

Vanne, ch’egli già viene a quefta volta 
A raccor con l’orecchic, il detto eftremo, 
Fuor d’ogni fpeme Tua, d’ogni credenza . 

SCENA SECONDA. 

Caracalla, Pa PINI ANO. 

T Utte ò ridotte le milizie in calma » 

Ora, Papiniano, aver vorrei, -* ; 

Per l’avvenir la quiete dell’impero; 

N 3 Pap. 
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Pap. Quella, o Cefare, in te tutta è riporti , 
Car. E come potrò (òlo a ciò baftare? 

Pap. S’adoprerai quel che da te depende. 

Car. Dunque adoprar dovrò Tempre la forza ? 
Pap. Qperta adoprar fi dee fol co’ nemici. 

Car. Che dunque adoprerò co’ miei foggetti? 
Pap. Quel che tuo padre ti lafciò per norma . 
Car. Il ferro ei dille, e l’oro efler ballante. 
Pap. E quello ifteflò ti configlio anch*io. 

Cab- E pur quello adoprato ò fin addio. 

Pap- Ma dovea difpenfato ertèr con legge. 

Car. E la legge con forza il ferro impiega. 
Pap. Forza non è la ragionevol pena. 

Car E per tal legge a chi fi dee ricorrere? 
Pap. Alla civile, e. naturai ragione. 

Car. Per ridurmi all’arbitrio degl’ interpetri ? 
Pap. Teco pur ai quanto per ciò bifogna., 

Car- Aver pur la vorrei dalla tua voce . 

Pap. A’ giufti premio, ed agl’ingiufti pena. 

Ca r. E fe ingiufti ver me fuflero tutti ? 

Pap. Ciò potrebbe avvenir , ma in un Ibi calò ; 
Car. Tal cafo appunto efpofto a me vorrei . 
Pap. Se ingiufto tòrti tu contra d’ ogni altro. 
Car. E fe tal riputato io furti a torto? 

Pap. Ciò non fuccederia fenz’opra tua. 

Car. Dunque ò da regolar l’opera mia 

Da’ cuori altrui, non dalla mia potenza? 
Anzi dal poter mio vo’ che difeenda 
La norma, che ’1 maggior deve al minore 
Per legge eterna di natura, imporrei 
Come Giove dà norma agli elementi, . 
Che fon (oggetti alla potenza fua. 

E prima (òpra te (fender la forza 
Voglio a ditela del mio lòmmo impero, 
Contra il quale ai rivolto il tuo partito. 
Pap. Per (òftenere il tuo fupremo impèro, 

Contra il qual non ò volto alcun partito. 
Vana è (òpra di me cotefta forza. 

Ch 
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Ch’ a tua ditela la ragion mi guida. 

La quale impero à l'opra me maggiore. 

Che la forza non à fu la vii turba. 

E fu la tua perfona , che mi e cara „ 

Per la memoria del paterno merto , 

E per lo tuo valor, eh’ al Ciel t’eftollet 
L’autoritate adoro io del Senato, 

E della Tribunizia potevate 
L’antica inviolabile ragione. 

Ch’allontana da te qualunque oltraggio. 
Càr. Se non pollò temer la violenza , 

E non debbo temer da te la fraude ; 

Pur muove a me tempera , e fedizione 
L’autorità, ch’ai fu ’l Romano popolo. 
Sopra le nazioni , e le milizie .* 

Che dall’affètto tuo del morto Gcta, 

Da cotefto ftlenzio contumace, 

Mi condannano dentro il lor penfiero, 

\ Di crudeltate eftrema, e tirannia. 

Onde tè mi vuoi làlvo dall’infidie, 

E vuoi la vita meco aver comune, 

Tutta volger dovrai a mio favore 
L’autorità, che contra me combatte. 

Del perfido fratello alla difefa . 

Quindi al popolo infieme, e alle milizie. 

In pubblica, e folenne concione 
Approverai del violento Geta 
L’ infidic ordite alla perfona mia, 

Ch’io difender dovea con la fua morte. 
Pat. Non vo’con te comune aver la vita. 

Per non aver comune il parricidio: 

Ch’un altro parricidio ancor commette 
L’accufator dell’innocente uccitò. 

CaR- Ogni ragion fopra la vita propria, 

. £’ tolta a te da così ria rifpofta ; 

Ed è tutt’al mio arbitrio trasferita: 

Onde del viver tuo tutti i momenti 
Della clemenza mia fon puro dono . 

N 4 EdeN 



200 IL PAPINIANO 
E della mia pietà per fommo premio 
Chiegg'o Colo da te, che vogli almeno 
Dettare al mio Queftor l’orazione. 

Che pronunziare io debbo a mia difefa 
Solennemente al popolo Romano, 

Per fmorzar l’odio mio entro de’ petti. 

Pap. Ad edere feufato non è facile. 

Come ad effer commefso il parricidio. 

Car. Dunque fe parricida io per te fono. 
Commetterò delitto meno atroce, 

Togliendo a te la vita anche innocente . 
Anzi la fèdiziofa tua rifpoffa 
Di tua mina in te volge la colpa, 

E rende giuda la fentenza mia, 

Ch’ in quefto punto ti condanna a morte . 

Pat. Da te della mia fede, e dcll’amore, 

Ch’ alimentar volea tra due fratelli. 

Non poteva fpcrar premio maggiore , 

Che fuor di vita andar per tuo cornando, 
Con quella d’altri, e non con la mia mano, 
Ch’in breve contra me volger doveva: 
Onde ti veggo or più che mai benefico. 

Che gloria dando a me pari a Catone, 
Tutto mi feemi l’angofciofo affanno, 

Ch’ a giungere alla morte egli fòftenne. 

E voglia pure il Cicliche la miavita 
Sia della tua fallite il folo fcoglio: 

Perchè già Ja vedrei ridotta in calma, 
Mentre men vado ad abbracciar la morte. 
Ma ’l tuo nemico vive entro il tuo petto. 
Donde (corre la ffrage fu i migliori, 
Lafciando a te Ja feci lerata turba : 

Che quando fpererà (fato più profpero. 
Volterà verfo te quell* empietate. 

Con la quale oggi al tuo furore applaude. 

E della prefettura il grave oltraggio , 

Che nella mia perfona oggi riceve, 

Colui vendicherà, ch’a me fuccede. 

Car. 
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Car. Noi a tale darem la prefettura, 

Che nulla curerà di quell’ oltraggio. 

E le morte ò d’aver dall’altrui mana. 

La vendetta anderà pria dell* offefaj / 

Nè raccoglier potrò tanto difpetto. 

Quanto daronne agli altri, e quanto provò 
Piacer con involar la vita a tanti , 

Che con la morte, che da me ìicevono, 
Aggualian la mia forte a Giove ifteiso. 

Che fpiega il {ommo della fua potenza. 

Con dannare al fuppl’cio anime prave. 

E un’alma prava dalla terra (gombra 
Chiunque un uomo eftingue: perchè ognuno 
Obbidilce per forza alla ragione j 
E buono lembra a noi quel che concorre 
All’util noflro, benché altrui danriolo. , 
Nè creder con vantar tanta virtute, 

A me la tua fuperbia colorare , 

La qual t’ induce ad accettar la morte , 

Più tofio, ch’ accettare il mio comando. 

Per odio ch’ai doghi maggior potenza. 

Pàp. Allo feorpion comune, e alle cantaridi 
E.’cotefta potenza, che tu vanti. 

E a morte io vo’ per odio del tuo vizio. 
Non per fuperbia mia, nè per virtute 3 
Nè tu con biafimar le genti tutte, 

Potrai la colpa tua mai cancellare. 

Car. Vanne, non più dimora; c voi, miniftri , 
Conducetelo a morte in ili quel poggio. 
Perch’io voglio onorar la prefettura 
Cogli occhi miei , mentre ch’ei verfa il fangUtN 

Pap. Vado, e tu in brieve mi dovrai feguire, 
Con vituperio alla mia gloria eguale. 

Car. Ma prima fpento fia ogni tuo genio: 

Ch’io vo’ darti più cara compagnia. 

Ed a te manderò tuo figlio appreflo. 

Pap. La (lefsa gloria avrà, con minor merto. 

Car. Dunque, miniftri, dopo uccilò il padre, 

Qerì 
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Cercate', ed uccidete il figlio ancora. 

Vttt tfìrtmt di Tapiniano. 

Pap. Ah perfido tiranno, empio Antonino, 

£ar. Si porti a me la temeraria tefta. 

Or vanta pur della ragion Timpero, 

E di più , eh’ alle leggi io lòn (oggetto . 

Ma fia recato alla Tua madre in dono. 

Perchè prepari onefta (èpoltura; 

Che guerra aver vogl’io Colo co’ vivi; 

Anzi, per e(èguire il mio comando, 

E rendere al Prefetto il giufto onore. 

Gladio adoprar dovevi, e non fecure. 

SCENA TERZA. 

Caracalla, Giulia. 

S E folli giunta, o madre, im punto prima, 
Avrefti ancora gli occhi tuoi pafeiuto 
Di quella viltà, ond’ò pafeiuto i miei. 
©iul. Del Prefetto vegg’io la giufta forte 
Nel capo, che colui porta recifo, 

Che morto non potrà fvegliar tumulto. 

Così , figliuolo, il fommo Giove mandi 
Qualunque altro a te reità infidiolò. 

Cab., fanti n’ucciderò, che maggior numero 
D innocenti anderà lòtto la Tcurc , 

De’ rei, che poisan rimanere in vita. 
Quantunque i faggi tuoi dicano a noi. 

Che repugni alla legge di natura , 

Nella morte del reo il giufto involvere, 
Qjiand’ anche il chiegga il pubblico governo. 
'Ma gracchin pure i garruli Maeftri, 

Ch’ a natura convien tiò che fuccede. 

E pur s’ alla natura non conviene , 

Balta a me, che convenga al piacer mio. 

Il quale ad un Signor del mondo intero 
• E’ di tutte le cofe la mifura . 

E, cara genitrice, oggi a me pare 

Aver la libertà ricuperata , Do- 


/ 
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\ 
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Dopo ch’agli occhi mici tolto è davanti 
Quel» che ponea confine al mio volere, 

Or con la legge, ed or con la ragiohe, 

Cui volea fottoporrc il mio piacere. 

GiUl. Se di que’favj, eh’ a me vedi intorno, 
Ufciflè voce mai , che t’ offendefiè , 

Alla vendetta io ti farò la (corta . 

Cab.. Lalciam libera andar lor voce inerme,' 
Contra la quale autoritàte il volgo 
Dalla propria ignoranza va munito: 

Che tempo è da trattar maggiori imprcfe • 

C O R O. 

O Crudele Antonino, 

E qual furor t’induce 
Ad eftinguer la luce 
Dell’ umano l'aper ? 

Tolt’alle leggi ai Panimi, 

E fpento il lommo Interpetre, 

Perch’ ai voluto feiogliere 
11 freno al tuo voler. 

Il novello Catone 
Al popolo Romano, 

O barbaro, c inumano. 

Ai potuto involar! 

E penfi tar da Romolo 
Col fallo beneficio 
Della Romana patria , 

Ch’a’ popoli vuoi dar. 

Alla gente Latina 

Novella forte amara •. 

La tua legge. prepara, 

O tiranno crude! ! 

Che vuoi intero opprimere 
Lo fpirito altero, e nobile 
Della gente Romulea 
Della virtù col vel. 

Alle genti lontane 

L’alma Città comparte, 

E ci vuol con tal arte i La. 
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La libertà rapir: 

Perch’egli, mentre accumula 
Il concorfo degli efteri, 

Potrà col maggior numero 
A noi toglier l’ardir. 

Ed oppreflTo l’ardire 
Entro i Romani cuori , 
Trafporterà gli onori 
Alla gente più vii.. 

E dalle terre varie 
Condurrà dentro il Lazio 
Ciafcuno il proprio vizio, 

E’1 fraudolente ftil. , 

Che le farà dimora 
Entro il Aiolo Latino, 

Il popolo Qjiirino 
D’ infamia coprirà: ‘ • 

Perchè da Roma fcorrere 
Parrà l’empio contagio, 

E l’ eftcrna ignominia / 

A noi s’ alcrivcrà . 

Nè A ricorderanno 
L’ ingrate nazioni 
Le nolfre legioni, 

. Che Iparfer la virtù: 

E l’empio Caracallio,^ 

Ch’ oggi la vuole eftinguerc, 
Strugge il Romano popolo 
Con morte, e l'ervitù. , ^ 
£. !’ ira Aia fpietata 
Volt’. à contra il migliore. 

Per fpogliar di valore 
Tutto il Romano Oiel; 

E della virtù priftina 
Eftingue ogni reliquia, 

Per giogo a noi imponere 
Più duro , e più crudel . 

Il fine deiPuitto Qjurto 



ATTO V- 

SCENA PRIMA. ì 

Giulia, Eugenia. 

# p 

E Pur Eugenia, chi t’à tolto il figlio 
A te fofpiri, e lagrime non toglie. 

Onde irrigar potrai Porta infelici; 

Ma T innocente, e miferabil Geta 
Non à potuto aver dalla lùa madre 
Sopra il cenere fiio nemmeno il pianto; 

Ed or dell’ immortai tuo fàggio figlio, * 
Ch’ogni configlio mio feco len porta, 

O’ da volger la morte in allegrezza, 

Per maggior doglia accorre entro il mio cor« f 
Se la morte da me voglio lontana. 

Eug. O voglia pure il Ciel , che tutto in pianto. 
Lo mio fpirto fi, fcioglia, e le mie membra; 
Che fperar non potrei più dolce forte : 
Giacche l’empio tiranno a me la vita 
Non lafcia , che per ufo del martire . 

GlU Putfe la vita del nipote ai cara, 

E fe t’ è cara la falvezza mia, 

Non mefcolar col pianto le parole: 

Che fe mai d’ira accefe ufeifier fuore, 

E fusero recate al rio tiranno , 

Si potrian rivoltar tutte in veleno, 

Contra il nipote tuo, degno figliuolo 
Di sì faggio Prefetto, e si collante; 

E muoverebber guerra ancora a noi . 

Ond’io vorrei, chc’l pie fuori portafte 
Da quello luogo, per fuggir rincontro 
,Le io fpietato alpetto, e perigliofò. . T 
Eug. Augufta, non temere: io dal tuo figlio V 

Altro 
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Altro non chiederei, che la mia morte. 

Per più fmorzar l’ ineftingtiibil fète, 

Ch’ egli à del noftro fangue; ed al nipote 
L’odio del rio tiranno Jccmerei, 

Parendolo del retto di mia vita. 

Che già pochi anni può fperar di luce. 

Giul. Mentre qui rimarrai, convien ch’io parta : 
Che fe l’empio figliuolo unite infieme 
Qui ci fcorgefle , fofpettar potrebbe 
Dalla comunion delle parole , 

Ch’io milchiaifi col tuo anche il mio pianto^ 
Sai dianzi a qual periglio è flato efpofta 
La ragunanza nelI’Augufta cafa , 

Delle matrone il cui fembiante afflitto 
Dell’ ellinto fratello a lui parca 
Che rinfacciane la fpietata mone. 

E s’a’ tiranni tèmpre odiofi furo 
I frequenti congrellì anche innocenti ; 
All’empio mio fìgliuol fin delle donne 
Si rende l’unione oggi iòfpetta. 

Eug. A te la morte toglieria l’impero, 

A me fol toglierla la fervitute. 

Onde fe giova a te l’alta prudenza. 

Recare a me non puote altro che danno; 

E s’al caro nipote io non temeffi 
Con le parole mie crear periglio. 
Rimprovero fciorrei dalla mia lingua. 

Che trafiggeflè al rio tiranno il cuore. 

Ma pur non pollo contener la voce. 

Che non tralcorra difciogliendo Pira 
In dogliofe querele or che lo veggo . 

SCENA SECONDA. 

Caracalla, Eugenia. 

G ià t*ò mandato, Eugenia, il caro figlio,' 
Perchè diiponghi la funebre pompa, 

• Con 
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Con l’onor, che conviene ad un Pretetto. 

Eug. Oimè, eh’ io non fperava, eccelfo Auguftòì 
Che rotto in pezzi da fpietato terrò 
Tornare a me dovelTe il mio figliuolo} 

Non credendo veder tronco dal bullo 

S pel capo, ove abitava la giuftizia; 

è di fpirto fpogliato il faggio petto. 

Che per te non nutriva altro cheamore. 
Quante volte ei placò del tuo gran padre 
L’ardente fdegno, a danno tuo rivolto; 
Quante volte fgombrò dalla fua mente 
I pcrigliofi a te crudi fofpetti ? 

Con quanto affanno, e pena alimentava 
La concordia tra voi, e’1 morto Geta, 
Oflervando la fede al padre vollro: 

Ch’ al fuo configlio al fuo collante amore 
Commife quanto al mondo avea più caro? 

E per qual fine coltivò di Geta 
Il mio mifero figlio, ed innocente 
Qpeir amicizia a te, tanto odiolà. 

Che per l’ira fmorzar nel petto fuo, 

Contra di te da tuoi nemici accefa, 

A comun danno della flirpe voflra, 

Cui volean torre dell’imperio il freno. 

Con feminar tra voi difeordia, e fdegno? 

Ed ora fotto della feure ingrata 
Sparla à la vita fùa tanto fedele, 

Come s* infidie ordito, e congiurato 
A vede contra te , contra 1* impero . 

Mifero figlio, chi temer potea, 

Ch* a morte tanto indegna condannato 
T’ avelie il tuo faper,la tuavirtute? 

Di cui per profelfar animo grato, 

Quella Cefare a te mercede à rela. 

Ma poiché il figlio ai dato a morte in preda , 
Deh non lafciare, o valorofo Augnilo, 

In preda del dolor la madre afflitta; 

E Iciogli ancor da quello corpo l’alma. 

Per 
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Per accoppiarla al Ilio diletto figlio; 

JCar. Io la vita non voglio da coloro. 

Da cui temer non pollo il mio periglio .' 
Anzi confolerò la tua vecchiezza, 

Per pentimento, ch’ò d’elfere ingrato. 

Come appellato fon dalla tua bocca; 

E del figlio la morte alleggerire 
Voglio con lollevare il tuo nipote; 

Che benché ad altro onor, eh’ alla Queftura 
Non fia fin or per l’età lua poggiato; 

Pur io rilblvo, ch’egli oggi (Acceda 
Senz’ intervallo alcuno al padre Aio . 

Eug. S’al mip nipote le’ tanto benigno. 

Che del luo padre lo follevi al grado 
Con la l'uprema , e fomma Prefettura ; 
Perchè tanto crudel le’ con la madre. 

Che nieghi darla per compagna al figlio? 
Car. Io voglio, Eugenia, che rimanghi in vita. 
Perchè tuo nipote anche tu polla 
Cogli occhi tuoi godere il nuovo onore. 

E torto lo vedrai qui comparire. 

Su dunque venga del Prefetto il figlio. 
Miniftft rie reca il capo diVapiniano minore • 
Eug. O Ipettacolo orrendo, o villa atroce! 

O Cieli, o Numi, o Sol come non fuggi 
A tal alpctto ? Oimè , datemi morte ; 

Voltate il voftro ferro a quello petto. 

Voi di ftrage crudele empi miniliri ; - 

Togliete con la morte a me la villa 
Del capo a mio nipote anche recifo. 

Car. Lungi portata fia dagli occhi miei 
Del nipote, e del figlio in compagnia. 

E tu, Macrino, porgi a me la Ipada, 
Ch’aver Iblea Papiniano al fianco; 

Pcrch’ io voglio dilciorre il nero augurio. 
Con tralportarla a delira più fedele. 


SCE- 


\ 
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Macrino, Caracalla. 






E Ccola in mano tua , fuprcmo A’ugtìfto. 

Quella, ch’aprire il fianco mio dovca. 
Io ti porgo, Macrino, a mia difcfa , : ; 
Ponendo del Pretorio anche in tua mano 
La Prefettura al tuo .valor commdfa, 

Sinché ’1 freno terrò dcll’Univerio . 

E a tc l’impetrerò dal lòmmo Giove 
Qjiando a menfa ftarò tra gli altri 
Mac. Se per lo fianco mio prima nòti ‘patti, 
Non potrà ferro penetrare al tuo. 

E più (ubi ime è il grado a me concedo, 
Piu gradi accrelce a me di lèrvitute. 

Nè’l gran comando ad altro fine accetto. 
Se non per lòftener pelo maggiore . 

Car. Or andiamo al Pretorio, a regiltrare 
Le vite, che dovranno elfcre eltinte ; 
Perocché c molto meglio clTer crudele, 
Ch’ali’ altrui crudeltà vivere efpofto . 

E chi la noftra crudeltà condanna , 

Pur qmanlo avelie a noi potenza -uguale , 
Forfè maggior avria la crudeltatc. 


CORO DI FURIE. 


Q Uello c il medesimo acuto gladio, 

Ch’ à da recidere vita , ed imperio 
A Caracallio, che va precipite 
Dentro l’augurio a lui contrario, 

E per quel tramite trova l’ clìzie*. 

Donde vuol correre fuor del pericolo.’ 

E non fa’l mifero, che menti’ egli abita. 

Nel noftro premio non può rilòlvere 
A fc mcdclimo cofa giovevole. 

O E pur 


» 
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E pur dal noflìo noftro commercio 
Non potrà l’anima giammai difciogliere* 

Che ’I noltro vincolo quanto più vixio 
Trova negli uomini , più fi moltiplica. 

JLi con accrefcere la fcelleraggine, 

Si crede l’efito trovar più prospero . r i 

Ma mentre lacera l’ umane vilcere, 

L’ insaziabile fame lo provoca. 

Sin contra i proprj fidi fatelliti, 

Con la cui detterà Macrino ignobile 
Gli avrà da togliere l’anima perfida} 

La qual fi ciucia dal furor proprio, 

Interno vindice del parricidio. 



V fi*e itlìd Trigeiié QiUrti$ 
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L * 

Empio Tarquinioj che per moglie aveà 
Di Tullio fuo tutor la figlia ingrata 3?- 
Diede in governo della donna rea .C 


La fua delira crudele, e fcelkrata.' j' 

> 

E poi eh’ a Tullia, d’innocenza ideai 

« *. • 1 ' -~J ■ V— - *- 1 * / 4 . w » 

Col Regno fu la vita anche involata! 

V i .1 1 “ 

La figlia acccfa d’infcrnal furore 
Prefle col cocchio il corpo al genitore; 

• i. * 



LE 
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LE. PERSO NE 

Della Tragedia fono 

Cervio TullhvRe di Roma, 

TaRQJUINIA MOGLIE Dj TuLLIO, 

Tarquiniò marito di Tullia, 
Tullia figliuola di Servio,’ 
Sergio Tribuno dei celeri, 

f r - . . « 

C r * ì '* T ^ '*• r ’ .i 

IL I O. — 

C^o - : lì 

-CO R O. 

La Scena è in Roma nel foro Romano . 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Sergio, Tullio. 

Serg. /“"\Uanto la tua virtù nel mondo eccede, 
W Tanto la forte tua dolor m’apporta, 

O faggio Re, che da mortai periglio, 

Qual nave da procella circondata. 

Puoi lo fcampo obbliar lafciando in vita 
Tarquinio, che la morte a te procura, 

Non più per cieche vie, non per infidie; 

Ma per aperta, e nota violenza. 

Urtando con indomito furore, 

Alla mina tua tutto il Senato; 

Come Tonde del mare Aulirò commove 
Rapidamente a flagellare il lido. 

Quello, ch’ò al fianco mio crudo periglio. 
Sin da quel tempo a me venne davanti. 

Nel qual perde l la manlùeta figlia, 

A Tarquinio da me data per fpofa. 

Perchè con la dolcezza fila nativa 
Doma (Te la ferocia del marito; 

E l'empia figlia, eh’ a mio danno vive, 

Diedi all’altro fratei, chiamato Arunte , 
Giovane di coftumi affai benigno. 

Purché di Tullia la ferocia foflfc 
Dal conjugal còftume fuperata. 

Ma quando il vizio, e la virtù convengono. 
Riman dal vizio la virtute eftinta. 

Come dal morto corpo cftinto è il vivo* 

Pur io d’ Arunte, c della morta figlia 
I Con la virtù credei placare il vizio 
Della vivente figlia, e di Tarquinio: 

De’ cui coftumi la concordia rea 

O 4 
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Col difcordc coniugio io fcioglier volli. 
Purché adunando le lor voglie, e l’ opere. 
Non togliertelo ime la vita, e’1 Regno: 
Ch’or, dopo uccifo il fuo fratello Aiunte, 
Tarquinio (òlo a fé crede dovuto. 

Come nipote di Tarquinio Prifco, 

Il qual di loro a me lafciò la cura. 

Ed anno col velen la vita eftinta 
Dell’altra mia figliuola il rio Tarquinio, 

E del fuo (polo Arunte l’empia Tullia; 
Affine di venir, contra mia voglia. 

Al matrimonio già tra lor contratto; 

E per tal grado poi poggiare al Regno 
Alla fui fpeme, le da fé non filile 
Il rio Tarquinio, pur farebbe a forza 
Dalla perfida mia figlia portato: 

Che, per raccor del parricidio il frutto. 

Se mai ceffar 16 vede ; ella lovente 
Con l’incendio l’alfal di tai parole: 

„ E che forfè mancava a me marito, 

„ Se viver io voleva in fervitutc 
„ Col tuo fratello, a cui la morte ò data? 

„ Solo mancava a me chi fi rtimarte 
„ Degno di me, degno del patrio impero; 

„ E che fi ricordale erter di fcelo 
„ Dall’antico Tarquinio, e che volellè 
„ Aver più torto, che fperare il Regno. 

„ Se tal fe’tu, cui panni elfer conforte, 

„ Spofo t’appello, e Re; le non fe’tale, 

„ Stato è’1 noftro peggior, perché congiunta 
„ Va con l’ignavia tua la fcelleraggine. 

„ Dunque a che indugi più; non da Corinto, 
„ Qual venne l’avo tuo, non da’Tarquinj 
„ A peregrino Regno ai da venire; 

„ Ma fé’ chiamato, e Re creato fei 
„ Da’ Dei penati , e da’ paterni Numi , 

„ Dalla regia famiglia , e regio fòglio, 

„ E dalla gloria del Tarquinio nome 

„ E fé 
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n E fe per ciò non ai petto ballante; 

,, Perchè tener quella Cittade a bada ? 

„ Perchè di regio giovane far pompa/ 
j, Vanne pure a’Tarquinj, ed in Corinto i 
„ E torna pure in dietro alla tua llirpe, 

„ Uomo al fratello più fimil, ch’ali’ avo: 

Tal dalla bocca l'uà verfa veleno • 

Nel viperino petto del marito. 

Ed io del parricidio, e del periglio 
Diflìmulata ò Tempre la notizia. 

Per non cangiar della figlia, e del genero 
L’empia fraude in furore; il qual dilciolto 
Contro di me farà dalla paura, 

Che li potrebbe indurre a prevenire 
La pena loro con la morte mia . 

Serg. Dunque poniamo, o Re, con la Ior morté 
In calma il Regno tuo, la regia vita. 

Tull. Per non tener con violenza il Regno, 

La propria vita io ritener non curo . 

Nè vo’ che fia , fotto lo fcettro mio , 

Da civil guerra il Regno lacerato : 

Che fotto la pedona di Tarquinio 
Del Senato s’ alconde anche gran parte 
Offcfa dal favor, che dentro il popolo 
A me fondaron le mie giuftc leggi. 

‘ Con qual partito il perfido Tarquinio 
Ardilce di venire apertamente 
Con me del regio fcettro alla contefa. 

Ed alla fazion degli Ottimati 
Aggiungendo l’audacia giovanile 
Degli empi Tuoi compagni; a me rivolge 
Minaccicfo talora anche lo fguardo. 

E ben del fato mio veggio l’afpetto. 
Ch’allontanar potrei dalla mia vita, 

S’io la potelfi allontanar dal Regno, 

Senza lafciare ad un tiranno in preda 
L’afflitta plebe, ch’alia fede mia 
La fiia ipeme à commclfa, e la fallite 

Onde: 
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Onde col certo evento della morte 
Io debbo fòftener la fila tutela, 

La qual col Regno infìeme ella mi à dato.' 

Serg. Dunque porrai, (òtto l’infìdieil capo. 

Senza giammai cercare alcuno (campo ? 

Ah non porre in obblio te (beffo, e noi. 

Che fiamo tutti nel tuo fato avvolti 
Dalla legge del Regno, e dall’amore. 

Tull. Lo (campo io chiederò dalla giuftizia,' 

E di Tarquinio cercherò fmorzare 
L’ingiufto ardir con placide parole. 
Ch’imprimerò dell* amor mio paterno, 

Qual con l’ orecchie tue raccoglierai. 

Or che da me chiamato ei dee venire. 

Ma (e dell’ amor mio farà maggiore 
La fu a perfidia, e dell’iniqua figlia, 

Lafcerò la mia vita in mano loro , 

Per non lafciare al Regno la difeordia» 

Con opporre alla fua la mia fazione . 

SCENA SECONDA. 

Tarquinio, e detti. 

TaRQ. U Cco, Tullio, ubbidifee al tuo comando 
JCZi Colui, che (òlo a comandare è nato. 

Tull. Per trar di teda tua sì grave errore 
Con la ragione pria, che con la forza, 

T’ò voluto chiamar meco a difcorlò. 

Tar. S’andaffe la ragion pria della forza. 

Voi non avrefte (òpra me l’impero. 

Tul. Qua! ti potria ragion giammai fottrarre 
Al giudo impero, eh’ a me dato è in mano? 

T AR . La ragion dell’impero a me dovuto, 

E a te raccomandato ad ufo mio. 

Quando Tarquinio Prifco ufcì di vita, 

. Lalciando gli anni miei al tuo governo, 

Col pubblico, e’1 privato patrimonio} 

Sinch* 
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Sinch’all’età del ferino io pervenuto, 

Potelfi l’uno, e l’altro amminirtrare . 

Onde quando renderti a me l’arbitrio 
Dell’ avite furtanze, e di me rtclfo ; 

Rendere a me dovevi anche l’impero. 

Del patrimonio mio porzion maggiore, V 
Che fe dall’avo nortro al ben privato 
Succedo, per l’acquirto da lui fatto. 

Succeder debbo anche al Romano Regno , 
Ch’eterno acquifto fu del fuo valore. 

E fe tu giunto fu ’l trigefim’ anno , 

E del Regno, e di noi toglierti il freno. 
Perchè l’etate, e’1 fenno in te fioriva; 
Dovevi torto il freno trasferire 
Alla mia dcftra, allor che mi vederti 
Anch’al trigefim’ anno pervenuto. 

Ma, regnando anni tu lòpra quaranta, 

Laici alla vita mia forte privata. 

Correre, per l’età di dieci luftri^ 

E già ch’albergo fe’ della giultizia ; 

Perchè di quattro luftri per lo fpazio 
Ancora indugi a rendere il deporto? 

\ S’ai tu voluto tante volte fcuotere 
La foma a te sì grave dell’ imperio, 

Qiiando ognun refifteva al tuo ripudio; 
Perchè d’età piucchè lèttagenario 
Regger la vuoi fopra le fpalle deboli ; 
Qiiando ai trovato me, che de’ Patrie] 
M’elpongo col confcnfo al grave incarico? 
.Tull. Della virtute è dono, e non del fanguc 
Il Regno de’ Romani , ed è portato 
Dall’elezione in mano del più degno, 

Non dalla fuccertionc al piu congiunto. 

E chi fommette alla ragion privata 
La pubblica ragione, e popolare, 

Degno non c di pubblico governo*. 

Perchè vorrebbe avere in (uo dominio 
Quello, che è fottoporto al folo imperio: 
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Che fui pubblico Rende le fue forze, 

Come il dominio fui privato bene. 

Ondc’tu, che vorrefti col dominio 
-Confonder la ragion del giufto imperio y 
E credcrefti in proprietà tenere 
, Tutto il poter, tutto il voler del popolo ; 

Il Regno cangerefti in vii fcrvigio; 
Sommergendo la pubblica ragione 
Dentro il privato dritto, ch’applicato 
Al minifterio pubblico divora 
Gli uomini, il regno, e’1 regnatore ifteflo: 
Come fe intorno all’olmo edera ferpe. 

Che mentre lo circonda con le foglie , 

Il vigor gli fottrac dalla radice. 

Sinché la vita ancor gli lugga intera. 

Anzi tu condurrefti al Regno ancora 
La privata palTìon, l’arte privata: 

Che la pubblica forza rivolgendo 

D’un fol uomo al piacere, e alla vendetti 

Confuma, come tarlo, il ben comune: 

Il qual da tutti è pollo in abbandono , 

Allor ch’utilità reca ad un Colo, 

E a tutti gli altri porta offefa, e pena. 

Or io quel, ch’era tuo privato bene. 
L’arbitrio tuo, l’avito patrimonio. 

In quell’ ifteflo tempo a te rendei, 

Che’l potefli utilmente amminiffrare: 

Ma’l pubblico governo, eh’ è del popolo 
E ch’ali’ utilità giammai del pubblico 

10 non fo , fe da te volto farebbe , 

Render non ti pois’ io, fenza’l volere 
Del popol , che di lui mi fé Signore . 

Ser. Non ripugnar, Tarquinio a Re sì giufto: 

11 qual, fc'l regno avea più di te caro. 

Non avrebbe condotto gli anni tuoi 

Al punto di contender fèco il Regno. 
Perocché la tua vita era in fua mano. 
Quando tenero ancora , ancora infante 

Ti 
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Ti ricevè nella paterna cura;, -- r 

E con la macltolii educazione , 

Nutrì nel petto tuo ipirto reale, 

E conlèrvò le regie tue foftanze. 

Ch’ora a lui fanno guerra; e che poteva. 
Mandar con la tua vita in precipizio, 

E’1 Regno fuo (òttrar d’ogpi periglio. 

Non render quella a lui mercede amara 
Dell’ amor fuo, della paterna cura, 

Della fua fede, e dell’onor prcllato , ^ 
Di Prifco alla memoria,, ,gd a te Redo. 
Ch’infamia tua faria fpcgliar del Regno 
Chi Re creato fu dal flip valore , 

E per l’ etate fua grave , q cadente , 
Poch’anni a té ‘può toglier di comando» 

E quanto di ^comando ora a te toglie, < 
.Tanto a te renderà d’ autoritatc • 

Appo il Romano, appo ogni citerno popolò^ 
Col nome fuo , con fa benevolenza , 

Quando partendo dalla umana vita 
Il Regno lafcerà nel poter tup , 

Senza contrailo alcuno, é lènza forza > 

Vedi , che la fua pròle femminile 
Al viril germe volito egli à innevato 
Per dare il luogo a voi d) proprio figlio. 

E in voi trasiònde la fua gloria, e’1 merto, 
Per condurvi all* impero con la (corta • 

Del popolar favore, g d<?lja Ipgge . , .j 
Tar. Se chi dato c figliuol dàlia natura 
Prepone il R^egno alla paterna vitji}., ■/ 

E per avidità del patrimonio, i j 

Alia morte paterna ognuno afpira , 
Quantunque' afpetti ben privato, e vile!; 

Pur dovrà meritar qualche perdono ! 
Quel che creato è Re della natura, } 

Se impaziente il proprio Regno attende, 
Senza la frode ular, fenza la forza , { 

A cui non correrò mai per aiuto . • 

, a -Tui. 
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Tul. Or vanne, e penfa, che regnar ficurò 

Non può giammai , chi l’altrui Regno invale! 

E che dalla natura è Re creato 

Solo chi per giovare accetta il Regno . 


COR O . 


-H' 


Hi trovar vuol alma grata 
V-J La ricerchi in baffa ftanza 
Dove mai dalia fperanza 
La virtù non è cangiata, 

Nè’l defio di ben maggiore 
Ivi adduce odio, od amore. 
Ma iè mai felice ftató 
Alcun padre può lafciare; 

Il figliuolo accelerare 
Gli vorria l’ultimo fato. 

E col numero degli anni. 

Si confòla de’ Tuoi danni. 

E fe più ricchezze accòglie 
L’ amorofo genitore, 

Del figliuolo entrò del cuore 
Più diffonde avide voglie: 

E fe il padre a lui piu giova. 
Maggior odio il figlio cova. 
Onde le *1 paterno impero 
Può fperar l’iniqua figlia. 
Non mi dà gran maravigli» 
L'empio fbo crudo penfiero: 
Perchè ’l vizio allora eccede » 
Quando crefce la mercede. 

E’1 buon Tullio fi credea. 

Con la fomma umamtatc, 
Moderar la crudeltate 
Di quell’alma iniqua, e rea; 
Ma del vizio mai la forza 


11 - 
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Da virtute non s’ammorza. 

Infelici que’ maggiori , 

Che con tanto loro affanno 
A color, eh’ in odio gli anno 
Forze acquiftano, ed onori: 
Sollevando pur la forte 
Di chi attende la lor morte; 


lì finì dell'Un » Trlmi* 


« . 1 
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SCENA PRIMA. 


Tullia, Tarquinia. 

!.. . 1 * 

Tar. /~"' 1 Osì per tempo, Tullia, onde ritorni? 
Tull. Ritorno da pregare il fomrno Giove* 
Tar. Perchè fia tallito torte al tuo dilegno? 

Tul. Appunto, per averlo a favor mio. 

Tar. Prima però ha d’uopo eiferne degna. 

Tul. E che debbo far io per meritarlo? 

Tar. Scuotere ogni pallìone a lui contrariai 
Tul. E quale a lui contraria ò paffione? 

Tar. Quella, che contraddice alla giuftizia. 

Tul. Qual io non giu Ita voglia, accolgo in petto? 
Tar. La vòglia d’involare àT padre il regno. 
Tul. Per quell’appunto io farei grata a Giove • 
Tar. Come grata perciò farefti a lui? 

Tul. Perchè fonile a lui mi renderei. 

Tar. Simile a Dio, chi toglie il regno al padre? 
T ul . Sì, perch’egli al fuo padre il regno tolfe. 
Tar. Ma ’l padre fuo fi divorava i figli. 

Tul. E i figli fi divora il padre mio. 

Tar La vita, che ti diè fors’ or ti toglie? 

Tul. Più della vita io ftimo il tolto regno. 

Tar. Adunque tuo di Roma era lo feettro? 

Tul. Era di mio marito, e perciò mio. 

Tar. Ahi figlia ingrata, che del tuo marito 
Dovreftt al padre trasferir lo feettro. 

Per render grazia a chi ti diè la luce, 

E collocarlo in mano a chi n" c degno. 

E pur d’un padre dalfecccJfa deftra. 

Che giulfamente lo polfiede, e regge, 

Rapir lo vuoi, per darlo ad un tiranno, 
Ch’ofi preporre al fangue, onde fe’nata. 
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TRAGEDIA QUINTA. li* 
Tul. E tu <Ji Tullio tuo l’erterho lingue 
Piepor non olì *il (angue di Tarqnmio ; 

Il quale a tej’u padre, avo al mio. {polo; 
Mentre ti, Idegni,:che ’l Koman governo 
Colà ritorni, dond’a Tullio venne? 

Se ’l frtp .vecchio marito è a te sì caro ; 

Caro _A:me ancora è ’l giovane mio: l'pofo. 

E le qombafta a; voi sì lungo regno, > 
Rincrelce a noi la lunga lervitutc. ; . * 

E biafimar fi dee l’ambiziqnvortra,'. 1 •’ 
Non P amor , noftro della libemte, :~ 

. Il qual ci fprona a defiarc il Regno i • 
Ch’ogni altro è fervo ove comandàDnn folo.* r 
Tar. Adunque ò. concepita ed ò portata 

Per dieci lune intere in quello ventre, I 
Ed ò con tanto affanno partorita / '<■ , 

. - Chi nell’età fen.il dòvea la madre 

Spogliar del regno, e l’innocente padre, 

Che trae dell’ amor fuo quella mercede 
Dall’ indegna liia figl ia, c Icellerata? 

Tul- Concetta da te fui , perchè godere 

Volerti dello iìato maritale; . . . . r 
,E portarti nel ventre il grave pelò, 

Perch’indi non poteva cflcre elclulò. 

Se poi, volevi ritener la vita. 

Forza fu darla a me con partorire. 

E fe ignota era a voi prima di nafeere, a >* 
Dell’ amqr vortro è vano ogni rimprovero, * 
Perchè amar non fi può la cofa incognita . 
Tar. Poiché color cercando al cuore ingrato, 
Dell’origine tua ci nieghi il metto ? 

Come fuggir potrai l’obbligo eterno 
Dell’educazione', e della 1 cura 
A te .dall’ amor noftro compartita ? T 

Tul. Un Icrvo nafee, quando nalce un figlio? 
Onde ftrano non fia, fe ’l genitore 
Ama del fuo dominio la cagione. 

E fe giufto è l’amor del padre al figlio, 

P Per- 
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Perchè grato ad ognuno è’1 proprio acquilo; 
Non è Tirano, s’al figlio il padre increfcc,- 
Perdi’ al fervo odiofo è ’1 fuo fignr re , 

Che d’ogni arbitrio, e libertà lo fpoglia: 

E giufto è l’odio d’ogni fcrvitttte. * 
Non v’accorgete voi , fìccome in odio 
Torto avete cangiato il voftrò amore, - 1 
Qiiando temette perdere il dominio. 

Che Tempre lòpra noi aver vorrefte? 

Sicché cercando ufeir di fervitute, 

Ufciamo fuori ancor del voftro affètto; 

Ed entrando nel fòglio, entriam nell’odio. 

Tar. La Yoftra ingratitudine vi fpoglia 
Di quell’ amor, che mai non 'meritafte : 

E l’odio non portiamo alle perfòne; 

Ma folo al vizio, che vi rende indegni 
Dell’ amor noftro, c dell’commercio umano, 
Anzi d’ogni favor della natUrà t - 
Di cui con la nefaria voftra voce, 

Scorta dell’ inaudite fcelleraggini , ' 
Sciogliendo andate la fiiprema legge 
Del filiale, e del paterno amore, 

Jmpreflo in cuore uman ; ma non impreflò 
Nel voftro generato dalle tigri , 

Non da quefte mie vifeere infelici, 

Ch’an data al mondo pefte così ria. 

JTltl. La perte, che voi data avete al mondo. 
Tutta in brieve cadrà fopra di Voi; 

Se non traete il piè dal foglio noftro. 
Perchè ’l Senato, a cui commefla è Roma, 
Con rendere il governo al mio marito. 
Vuol ripeter dal tuo la fua ragione. 

Col poter conculcata della plebe. 

iTar. Pria fu cotefto tuo capo efecrabile 

Manderà Giove dall’Olimpo un fulmine, 
Per la fua vendicare, e noftra ingiuria, 

E agli uomini infègnar, col voftro efempio, 
Il giufto evento della fraudolenza . 

SCE- 
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SCENA SECOND A* 

• . • . *. 

... Sergio, Tullio., 

I^Orto, oRc faggio, a te notizia certa 
«* Della rete, eh’ ©rdilcc il rio Tarquinio, 
Contra il tuo regno, e contra la tua vita, 
Degli onefi Ottimati entro ’l penfiero. 

Ei dc’giovani. va cangiando il cuore, 

Con 1 empia voce fua ; che penetrando 
Entro de petti lor, gli accende come 
Fiamma, che ferpe tra fulfuree vene. . • 

E molti Senatori à convocati ^ •- r ; 

«'.Del tetto luo nella più ignota parte. 
Drizzando^ vcrlò lor. quelle parole! 

„ Sino a quando i Romani an da ubbidire 
„ A un fervo mio, d’Una mia ferva nato} 

„ Al quale io, che di lui nacqui lignote ,/ • 

,, Preito infieme. con voi vii lervitute? 

,, Egli lotto il color della tutela, < 

» OpprelTo m’ i col regno ricevuto, , * l 
,, E fin qui ritenuto a nome mio, 

„ Contra la voglia mia, contra la fommaf 
Autorità de’ padri , e del Senato, ' » 

„ Sol per confenfo dell’olciira plebe, 

„ Da lui comprata coti le Ipoglie voftre , j 
,, Col dritto tolto a .voi , col voftro onore, 

„ Che co’ pubblici campi egli divide ' • 

»» A fervi, e libertini a lui limili ‘ 

,, A cui donare osò, con la fua legge* * 

» H dritto di Romano cittadino; >••> • J 
» Ponendo lopra i beni ogni tributo, • -i 
» Per tutto fcaricar dalla vii plebe ■'> \i > 
u Sopra la nobikade il okvil pelò.- c t ' * 

A tai detti bolliva ogni pen fiero . . 

Degli /degnati padriy c l’efortaro £ r. 

- r A dv le lue ragioni anche in Senato $ 

— > P a Che 
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Che vorria lottoporre al lùo giudizio 
Il regnò -'tuo per trasferirlo. a» lui*. - ^ 

Ed oggi temo, che lo (degno occulto, 

A noitro danno ulcir .polla alla luce, 

Oual fuor di nembo fulmine dilciolto. ^ 
Tulu La forte correrò,: che correr fuole- J.y ì J 
Ogni cornponitor d’umane leggi, # i 
« ' Che’l pubblico antepone al ben privato. ; 
Poiché ’l privato dalle leggi offefo, • 

Porta neL petto accefa la vendetta: - 

Ma’l pubblico non a mente, ne lento. 

Ove del ben s’imprima la memoria; . a 
E in private perfone. ft difcioglic ' d 
In vario fine, in palfioni varie, 

Ch’accordar non ft conno al ben comune, 
E del Legislatore alla ditela. ’• 

Echifoccoriò fu dalla fu a legge, ' r- 
Memore elfer non vuol del beneficio:. - t 
Che perduto i potenti an la memoria . ~ 

Pel maggior dritto, che la legge mia . j 'c 
A’ dato loro. nell’ elezione is c. ■ - « 

P’ ogni, minili ro , e d’ogni magilfrato, > 
Ponde l’.ofcura plebe- .c .quali elclula; -• 
Perché è compreia nelle prime dalli > •? 
Ch’ accoglion di centurie maggior numero , 
Il fior della Città fecondo il grado; 

È la plebe più vii , benché infinita , 1 • 

.Conftituilce una centuria fola, ' v 

Che non è mai chiamata a dare il voto,,- 
Ballando al giufto numero i piu degni. \ - t 
Guelfo devono i padri. alla mia legge; . 
pi cui bench’io raccolga acerba me fle , * . 
Pur la giu Ita armonia della Cittatey 
Ch’ ò voluto introdur rei regno mio» . t - 
S.’ molto cara a me; più della, vita'; 

Pi cui a Giove lafcerò la cura , > t A 
S’a me’l Senato moverà tempera* ' ' : 

i * ». t . 
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TRAGEDIA 'QUINTA. 119 
SCENA TERZA. 

• • • • f • , * » 

Celio, Tarqijinio. 

O Ggi,.Tarquinio, più opportuno è il tempo 
Da trar di mano a Servio il regio feettro, 
Mentre gran parte del Senato è volta 
Dalle parole tue contro di lui.' 

E i Padri an ragunato i lor clienti, 

JPer comporre al tuo fianco il fateli izio. 

Che munito d’ardire, c d’armi occulte. 
Soggiogherà la fediziofa plebe, 

Df cui anche fen va gran parte fparfa 
Per le campagne a’ rullici lavori, 

E ì retto va diiciolto, e dillipato 
Per la Città, lenza di legno certo, J\. 

Che la raccolga, e la riduca in uno. . ; 
Sicché colta da noi all’ improvifo, 

Qppor non ci potrà più la fua forza, 
Ch’opprelTa rimarrà pria, che s’aduni. 

Della plebe il vigore è come il fuoco. 

Che pievai dal confenfo delle fianjme; 

Ma {eparato poi rimane intèrmo. > . 
Tarq. Son pronto all’opra , ed ò nel petto ardire, 
Uguale alla ragion della mia ^aufa. 

Ed uguale all’ amor del mio partito*, 

E della nobiltate al cuor magnanimo» 

La qual confonde le ricchezze lue 
Alle foftanze mie, per applicarle 
All’alta ipiprefa, ed a voltar la mente • 
De’ Cittadini al minifterio noltro, 

Con larghezza di premio, c di mercede. / 

Ed a chi la lùa roba a me comparte, 

In breve tornerà multiplicata 
Dall’ampie Ipoglie del partito oppofto, 

IT da’ gravi tributi, ch’imporremo 
Su le Fatiche dell’odiofa plebe . 

P 1 E non 


Digitized by Google 



j.?o -IL SERVIÒ TUlLÌÓ 

E non balta aver vinto t un giorno folo, 
S’oggi l’imprelà avrà felice evento; 

Ma larà d’uopo andar vincendo tempre , 

Se vogliamo da lei viver ficdrì. 

E per tal fine dalla plebe illdla, 

*■ Con gravi peli, c con affidile péne, 

O di vero delitto, o di mentito, 
Raccoglier converrà le forze noftre, 

A i'ua grave, e perpetua opprelfione. 

Che l’atdìr può ballar lòltì una volta; 

Ma potoria è d’iiopo cOnfervàr Cól Cenno i 
Quel che ci diè l’ardir felice evfentb. 

Perciò penfato ò ne’lòlehhi giuoehi 
11 popolò tenet lèmpre ótcupato, J 
Per deluder da lui , con la letizia , 

Di novitìla vòglia, e’1 grave lènlò 
Della perduta libertà natia* 

E introdurrei™ milizia pellegrina,' 

Per ritenere a freno i Cittadini . 

E quelli spiegheremo lèmpre i/l guerre . 
Che rilVegliando andremo occultamente 
Per una , o per urt’ altra otcafione , 
Ordendo intorno a Roma una catena 
D’elterne guerre, che da guerra interna * 
Pbtràhflo liberare il noftro imperò. 

Ed al regho apportar novello acquillo 
Di Città, di Callella , e di Campagne , 

E quella plèbe che rimane in Roma 
Impiegheremo a’ pubblici edifici, 

E neirdlrukion de’ latri Tempii 
Ch’andremo tuttavia multiplicahdo , 

Sì per legar 1» audacia lor hativa. 

Con ogni vile, e ignobile elercizió. 

Dalla luperbia fua tanto abborrito; 

Sì per imprimer nelle menti altrui 
Della nollra pietate alto concetto 
Che la pietà diffiifa in opre ellerne, 

.Toglie la villa d’ogni interno vizio, 

r Ed 
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Td impetra il perdono ad ogni fallo, 

Se non da Giove, almen dal volgo infano 
E contra i Cittadini ch’armeremo 
Con l’ amicizia -de’ latini popoli, 

E con refteme leghe, che faranno 
Le mura della nobil fazione. 

E fé nella fazione a noi contraria 
Giammai lòrgeffe fpirto getìcrofo, 

O noi’l lalccrem languir ; neirozio, 

Oppur l’opprimerem con l'alfa colpa. 

Qiiefti, ed altri -configli io volgo in mente j 
Di cui vorrei recarte alcuna luce 
A’ Senatori del partito nortro,' ' 

Acciocché vengan più ficiitì all’opra, 

Con la certa opinion d’aver per Duce 
Chi non fòl porterà certa vittoria; 

Ma (apra coglier una, e confervarc 
Della Vittoria il gloriole? frutto, • 

Ad ogni utilità del (ito partito . 

Intanto ragunate a me d’intorno 
Quanto potete più d’armata gente, 

Che prima di veder caduto il Sole, 

Io contra il lefvo mio voglio fpiegare 
Quella ch’ei mi rapì regia potenza. 


CORO. 

+ y . j * 

I L fedo femminile , 

Che dar folea ricetto 
Di pietate all’affetto •' 
Entro ’l tenero cuori 
Oggi riceve infamia : ;r< 

Dallo (degno, e dall" odio. 
Che nutre l’empia Tullia ’ 
Contra ’l luo gcnitor . 

Ma fe le donne tutte • 

Fuflero dal conforte 
All’ altrui danno (corte 
P 4 
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Avriano ugual veleni 

Perche l’ affètto tenero . . ... 

Vien da natura timida ; 

Che fi convene in furia. 

Se gli è dilciolto’i fren. 

Chi fi diftempra in pianto. 

Vedendo l’altrui danno. 

Qualche fimiJe affanno 
Talora temerà ; 

Ma fé poi fa : potenzia - 

Lo trae fu or, di pericolo, 

Alla mifèricordia 

Succede crudeltà. . • 7 «vi. 

E quando la virtute • . . :1 _ 

Non è dalla ragione, 

Ma dalla paffìone 
Locata in cuore uman ; 

Da paffion contraria, . . ; 

Ch’ivi talora penetra. 

Come dal vento nuvolo, 

E’ fonata lontan. 

La piu amica virtute 
Delle donne è’1 pudore t 
E pur fé dal rigore 
Poteffe mai fuggir; 

Sarebbe eftintjo fubito O 3 
Da sfrenata licenzia, 

Che fuori d’ ogni terminé 
Diftende il loro ardir. 

E fe i minori noftri 
Giammai la dura legge. 

Che le donne corregge. 

Vorranno temperar ; 

[Vedranno andar precipite 
L’onore, e’1 patrimonio, ; ,,r- 

Ch’ all’ infoiente adultero : 

Daranno a divorar. 

L’entrata de’ nipoti i. 
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_ Sopra la fua perlona r r - , 

" Porterà la Matrona i 
'j In abito reai ; * - : ~ 

E toglierà T arbitrio . T , 

Al conforte, per Volgere 

In lozzo lenocinlo 

L’ufoio maritai.' /.T < i • ^ 
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Cel. “pErchè, Tarquinio polli, oggi ripetere 
r Con più libera voce il regno proprio, 
L’afpetto porto a te della Cittate, 

Agli occhi noftri aperto, altrui velato, 

I giovani patrizj il Campidoglio , 

E del Foro ogni ftrada an circondata , 
Ciafcuno con le proprie clientele: 

Le quai girando van tacite, e fciolte, 

Col ferro afcofo, e col pen fiero intento 
AI primo avvilo, e al concertato fegno. 
Che dovrà tutti ragunare infieme, 

Quando dovran venire a tua difefa. 

E i cuori rutti. del partito noftro 
Si lafcian dàlia fy'eime governare 
Offerta ior dalle promeflè tue. 

Ed ogni bene alpettan dal tuo regno; 

Che rivolgendo il corlò delle cole, 

A tutti recherà novella forte , 

Cangiando degli onori le vicende, 

E portando ciafcuno al fin vietato 
Di Tullio dall’auftero afpro governo. 

Chi nuovo facerdozio a fe promette ; 

Chi nuovo magiftrato, e nuovo grado; 

Chi del proprio inimico le fuftanze; 

Sicché de’ noftri tutte l’ alme albergano 
Ne’ patrimoni , e negli onori altrui, 

Pria che fiano al pofleflò pervenuti, 

Tant’ ognun fi abbandona alla tua fede, 

E tanto veggon l’efito vicino, 
r fopra tutto i giovani lafciyi, 

A cui 
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A cui delle plebee la pudicizia, 

Di Tullio cuftodita dal rigore, " r 
Chiudeva lor la Dirada del diletto, 

Dov’ erano portati dal delio; 

Anno raccolte nuove fiamme in Tetto , 
Ch-accrclcon con l’amot dèlie fanciulle 
Anco E amor del tuo nodèllo regno. 

Che Tciogliendo il rigor dcll k altrui iègàc». 

Il freno toglierà delle lór Voglie, ; > 
Dei giovani non Ibi, ma con piacere 
'Forfè maggior delle dohzelie iftellè; 

Ch’ad alti’ ufo non voltarlo il pudore. 

Se noti della beltà per condimento, 

E per maggior incendio degli amanti: 

A cui T alprezza del prelènte regno 
Sciorre i lacci non può della fperanza, 

Dalle donzelle Italie alimentata, 

O Col guardo furtivo, oppur col rifo, 

0 con favella fcaltra , e colorata : 

Con cui coprono al padre il fcnfò loro. 
Mentre, che lo rivelano all’ amante. 

Or quelli accefi giovanetti arditi , 

Conlcj de’ dolci tuoi furtivi amori, 

E delle donne altrui da te rapite. 

Di Servio ad onta, c delle leggi fiic; 

1 engono in voi depollo il loro genio , 

E fi volgono a te , ficomc a duce 
Della futura lor felice vita. 

E con la libertà da te promefla 
Chi fpcra torre, àllà figliuola il padrfc; ‘ 
Chi ’l marito allà tnògliè, o col veléno ì ' 
Oppur col ferro, oppur con falfe acèulè ; 

Ed in premio del regno a te permeilo, . , 

Le lor vedove avere , e le lor vergini ; 

Che pria faran condotte dalla forza, 

Eoi laran ritenute dal piacere . 

* A ^i Di tutti quc’che m’alzeranno ài règho, 
QiielH giovani appunto avrò piti cari,' ’ 

Ch* 
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Ch’utile danno- a me fenza periglio} 

E fenza dòmandar nulla del mio, 

^Trovano il premio nelle donne altrui, 

E nella libertà delle mal opre ; 

Delle qua’ per fuggir le gravi pcne, t 
Sempre bifogno ayran del mie» favore} • 

E perciò faran Tempre a me fedeli, 

E faranno tenuti a me foggetti, 

De’ gravi falli lor, dalla cojcienza, J 
La qual con la lafcivia mefcolata , 

Stempra le forze, e toglie ogni ardimento. 
Per nuovi moti, e pcrigliolè imprefe. 

Nè àd altro fin terrò vive le leggi , 

Se non per dar la morte a chi mi nuoce, 

E condonar la vita a chi mi giova. 

Che dall’ impunità del fino delitto. 

Appieno rimarrà riconofciuto 
Di quanto oprato avclfc a mio favore.- 
E fé non è la legge trafgrcdita. 

Al Re non può recare utili tate: > 

Che'l fol delitto altrui ci dà portanza 
Su’l patrimonio fuo, (òpra il (iio fangues 
Onde tu, la cui fede ò'folo eletta , 

Di tutto il mio governo per miniftra. 

Di coftoro lo ftuol terrai defcritto, 

Ch’io mi voglio valer della lor opra, 
Piucchè della foltezza, e del Valore 
Di que', che fanno entro ’l partito noftro 
Le prime parti, ed anno dentro Roma 
Gloria maggior , maggiore autoritate. ■ 
Quelli fon più potenti, e tanto metto 
‘Aver fopra di me pretenderanno. 

Che tutto lor farà dovuto il regno: * , 

Sicché noi, per fuggire un fol padrone, 

A tanti fervirem, quanti ci an data 
Con là potenza lor maggiore ajuto } 

Se junjgamente riterran la vita. < V-' 

E quei meno potenti , e più onorati , 

Cen- 
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Ccnfori elfer votran dell’ opre, noltre, 

Qiiando z r piacerr, “ài ìuflò , ed àjla crapula 
Il freno allarghcrem: perchè non l'anno 
Che ’l lungo ufo ih virtù 1 cangia ogni vizio , 
E che vizio diventa fotto il regno ^ ^ 

»' Quél, eh’ è virtù ne! popolare fiato, J f 
< ni Ove fin ora declinando andiamo/:- ' r 
Ma fe quelli cenlòr con l’ollervanza ,: L 
Delle prefenti leggi crederanno ' [ 

D’ogni pena eflcr liberi, éd’ a Vere : ‘ 

Sopra di noi con lor virtù l’impero} 

Noi degli editti con la moltitudine 
Vietando cofe ancora indifferenti, yr .;f\ 
Ordiremo tal rete alla lor vita, 

Che crederan da noi avérla in dono, : 
Quando faranno immuni dalle pene - 
Lor minacciate dagli editti noftri . 

Della- cui olfervanza creditori ’ ior ; 

Con tra lor noi faremo, per punire , 

Pur ièmpre , o condonare a piacer ftofiro * 
Cel. Se per fangue non falle a te dovuto , 

Saria per sì gran fenno il regio feettroj/ 
Perchè, fu’l regno non afcéio ancora V 
Sai 'tutta del regnar la nobil arte» 1 - ‘ } 
Ch’apprender non fi può, fe non dall’ ufo. 
Tar. 'Parte maggior della rea! dottrina ; ‘ 

E’ l’adoprare a tempo l’ardimento. 

Onde qui fia locato il regio trono; " * 

Che già mi reca il maeftofo ammanto - 
Tullia: la qual dal cocchio ecco difeende^ 
Ed io di lui coperto trarrò fuor e ; - 
Del petto fuono tal, che in un momento 
Mi renda ciò, eh’ un fervo vii m’invola, 
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Q Uefta, ch’io reco a te reale fpoglia, 

. Da me fregiata con le proprie mani. 
Io circondo, Tarquinio, alle tue fpalje. 
Perché reale ardire al cuor t’infonda, 

E di tanti anni l’ignominia copra. 

Della privata tua vita fervile. 

E’ fe dell’avo tuo la nobil verte 
Avvolgi alle tue membra valorofeJ^ 
L’immagin’ anche all’alma tua circonda 
DeU’eecelfa virtù, di quella gloria, : ì 
D i cui t’ha fatto, una col regno, .erede. 

Al cui.giurto voler confentc ancora, ,'l 
La fòrte, ch’à donato a te per moglie ? 
Donna, che di fortezza il fello avanza, » 

E|1 tuo regno antepone alla fua vit^, ; 

Di cui col ferro troncherà lo rtame , '• 

S’oggi tu in caia tornerai privato. 

ri ; a hj, Al • 


Già de’ patrie) la più fida fchiera» > 
Chè’l fuo fine col nortr-o à 


/ i 


à mefcolato, 

. D’ogni parte alla Cupia s’avvicina-, r1 , 

E della tromba il grato Tuono attende, r . - 
Oliai .dertrier preparato alla battaglia. 

E in noftra cala le conforti loro , - > 

Afpettano l’evento deH’imprefa, 

, Col cuor fofpefò tra paura, e fpeme 
Dall’ amor tuo, dall’odio del prelènte. 
Vanne dunque al Senato in regia verte, 

,E torna a me dal regno accompagnato . 
!Tar. Qiiando il regno non luffe a me dovuto. 
Solo per meritar sì eccelfa moglie, 

Acquifto far dovrei di regio impero. 
Adunque torna lieta a’noftri Lari, 

Ed ivi attendi l’efìtQ dell’opra, 

Che 
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Che condotta (ari da fenno, e fort£a ; J 
Pari alla lpeme tifa* pari all’ardire. - 
Tuli. Vaiò, ma legni tèi più volentieri 
Con intrepido palio ih tati periglio* iM \ 

Che tutto l'opra Tullio il Ciél riVofg* . 

Tar. Or porgi , o Odiósa ìhé quél regio fdettro » 
E mentre della noltra fartene ‘ ' 

Io coftgiunger ihen vo co’Sènathrij 
Falche la voce del Precort -raccòlga 
t lì retto del Senato a norhe m ; a; 1 . { 
Perchè venga alla curia a riéònolcere 
Nel Re Tarquinib la potenza pubblica l 
Occupata fin or da un vii mancipio.' : 

f vi. • :S * CMV fi* ') Oì;i ,, V ‘ 

S CE N A T ER Z A. r} 

i .. -V. : 

; Sergio solo: *• ; 

eli.. * •• -s )\ .. O -- > y ' 

O Nefario ardimento, ò ria tempefta '/ 

All’ improvi lò lòrtà , e còhcitata 
Da crudeltà , da Vraude , e dà perfidia i\ ~ 

Che Roma còpron di novello àfpetto , 

Agli occhi noftri offèrtò ih tiri iftante. ' - 
Ove ch’io volga l'affannato palio 
- Incontro nuova faccia di periglio, 

Ed annunziò di morte, e di mina, 

Ch’in breve perverrà fino affa Reggia 
Di Tullio', già percoffo dal rumore 
Dell’incendio, eh’ a lui gita dintorno. 

E mentre io gente accolgo, per eftingucrc 
Le fparfe fiamme, già le veggo tutte, 
Ch’adunando fi van contro di noi. 

Volta è loffopra la Citta di Roma, 
Comando ingiufto, e voce inauspicata 
Già riduce alla Curia i Senatori. 

Corron le genti a furia in Campidoglio, 
Tutto è da infidie il Foro circondato. 

Ed io come porrò recare a Tullio, 
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Co® si deboli for2p , e poche genti 3 > 

Soccorfo eontra tanta violenza , ; .,'I 

Con tant’ arte , .ed aftuzia preparata . - », 7 * 
Dal rio, Tarquinia, ; p dall’iniqua Tullia , 

©a quei /tolti patrizj , che per ponere 
; -Tutta la plebe /òtto, il jor dominio, > 

Della lor liberiate, e dell’ arbitrio, : 
Spogliati poi faranno da Tarquinio: « , 

La cui potenza eontra. lpro elfollono. 

Per odio, eh* an della gjufta uguaglianzia. 
Che. mette in falvo la./alute pubblicai* ? 

Ma s’a Tullio recar giu/to loccòrlo 
Non pollo io, eontra l’improvila forza, » 

Pur lo foccorrerò con mio configlio. 

Ed anderò, per ritenerlo in cala, “ 

Ad offervar della tempefta il corfoj 
Ed m tanto munir le proprie porte 
Col ferro, e con le guardie militari, 

Scdella fède lor farera fteuri, / 

Ch efpugnata farà dalla paura / ' v ) 
Della /èrgente /paventosa forza. , j 
Che„ mentre fiera, ed orgoglio/a inonda* 
Accoglie, e feco trae tutta la gente. 

Qual turbine,, che fvelle, e porta /eco 
Sterpi, & arbori, e piante, e quanto incontra. 
Mentre /correndo va per la campagna 
Ma che penfo falvarlo entro la Reggia,) 

Se ’l mifero fen viene a que/ta volta 
Con ardimento , oimè, maggiore affai 
. Dell’età fua Zènile, e dello /fato, -, 1 

’ ®ve è ridotto il fuo cadente impero?., { 
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SCENA Q.UA R T A. ‘ .! 

• ir ■ i.f; y. . 

'• Tullio, Sergio. * 

Ser. TX Ove, Tullio, ten vai'; piu dal vil<Jre>' 

-I J Che da giufte fperanze con figliato. 

Ad ogni parto incontrerai l’infidie, 

E troverai dentro ’l Senato ftertò, 

Armato contra te ? mortai periglio. ■' ' c 
Ch*irt quella Cuna, di virtù ricetto. 

Entrato è con la frode il parricidio. 

E perciò meglio fia, che rivolgiamo 

Verlò il tuo regio tetto il noltro parto . , ^ . 

Tull. Dunque la potcftate a me commcrta 

Dal popolo Romano ò da lafciarc . 

In abbandono all’ anime più ree, 

Che tutta contra lui la volgeranno. 

S’averla mai potran fotto T arbitrio? , / 

Ad altro fine io non teneva, o Sergio, 

Il Regno, che per volgerlo in Repubblica, 

E rendere il fuo dritto a ciafcun ordine, 

Dopo aver mertà la Città in concordia. 

Ed ora in vece di lafciare il popolo , r # 

In quello, ch’io fperava , fiato libero, ' . 

Avrò da abbandonarlo alla tirannide. 

Ser. Non s’abbandona quello che fi laici» 

Per mancanza di fòrze al più potente . 

,Toll. Al più potente Jaicerò la vita, 

Ch’è tutta mia; ma fin ch’avrò refpiro. 

La pubblica ragion lafciar non polio, 

La qual m’à data il popolo, acciò fia 
Softenuta da me fino alla morte. 

Nè venni al regno io già per comandare,* 

Ma comandai fol per ièrvire al popolo 
Col feniio, e fè fia d’uopo, anche col fangues 
Nè vo’la breve vita, eh’ a me refta 
Comprar con l’ignominia del partito: 

Q. Che 
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Che farebber coperte di vergogna. 

Con la prelènte foga della morte, ? > 

Tutte le virtù mie, tutte quell* opre. 

Nel corfo di tant’anni addotte in luce 5 
E crederebbe la futura gente, 

Che regnato ayefs’io per mia cagione, f . 
Non per la popolare utilitate-. . 1 
Dunque entrerò in Senato, per falvare 
La pubblica ragione, o p?r perire 
Ser. Se penetrale mai la gratitudine; , 

' Entro il penfidr dell* incoiente. popolo n > 
Come di Tullio dentro^ il cuor ipagnanimo 
Germoglia Tempre la beneficenza, 

Speme maggior potriamp in petto accogliere : 
Ma 1* uomo, a cui vacilla 1 a. potenzia, . 
Perde tolto la gloria ,, e l’ ampr pubblico,: 
Perocché ’l volgo ftolido, e yolubile 
Colui crede piu grato a Giov/e .maffimo, 
Ch’incontra forte più felice, e profpera.j 
Ed abbandona chi Ita nel pericolo r j c ì 
B énfhè fia flato a lui femprei benefico. 


COR O,. 


O'i ■ 


•1 f.f 

P Adre degli avi noftri, . • • • 

Nume potente, e fiero, . . 

Che *1 grand ? impero ftendi m ogni lato; 

E puoi con lo tuo fdegnq , 

Al più munito' rcgno', \ • j 

In un punto portar l’eftremo fato: 

Nè folo a- terra fpargere . ■ r. 

Puoi col poter dell* armi ... • 

D* eterni marmi le contèfte mura-j; 

Ma quando da tc fpira,^ rjv 

Con maggior fiamme 1 ira* ■ j • 
Sciogli eretti il vigor della natura; ; 

E tra loro in difeordia 

Con moti violenti 

< , Vol- 
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- Volgendo gli elementi ancor det Mondo, 

- ^1 cielf , la terra , il mare , 1 > 

' E quanto agli occhi appare. 

Mandar potrefti al tartaro profondo : 

Se ’1 tuo' càòr ho n placaflè 
La lufinghiera Dea 
Soave Citerei madre d’amore} 

Che l’ ira del tuo petto 
Tempra col Tuo diletto, 

E’1 mondo trae d’ogni perielio fuore. ; 
Anzi perché ella teco 
Abbracciata confonde <■ • ' . 

Tutte le più feconde lue potenze} 

Confèrva la figura 

_ Della madre natura , . ; ' 

E trae dal fèno Tuo nuove apparenze . 

Tu, eh’ autor fé’ di Roma, 

Con Venere tua bella, -, . i 
Che con tua /fella guida il no/lrofato; 
Non vogliate permettere. 

Ch’oggi lòfiòpra mettere 

Poflfa 1* empio Tarquinio il no Ziro /fato; 

E poiché l’umverfo . . ,. tr: 

Voi con/èrvar potete, 

Il moto, e la quiete me/colando; 

Calmate la tempefh , 

Con cui tanto c’infefta, • 

Chi tenta /òpra noi crudel comando. /• 
Traete di periglio. 

Col noltro Tullio iafieme, "y , 

Roma , che teme l’ultimo fuo danno: 

Che quando c da malizia 
Oppre/Ta la giu/fizia, 

Cittate, e Regno in precipizio vanno; > 

i ‘ J Z 

II fint dell * oitt* Ttrzf, 
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Sergio, Coro. 

c 

Ser. pOnatc ajuto, o popolo* Quirino, i 
All* autor della voltra libertate. 

Il qual, per voi fottrar di tirannia, ; . 
Softicn periglio della propria vita, 

Dentro ’1 Senato Hello , che dovria 
D’ ogni fallite a tutti elfer l’ afilo. 

Non che al Re voltro, che vedrete oppreflò* 
Ed eftinta con lui la voltra fòrza, ■ 4 .1 
Se pie Ito non correte a dargli ajuto v , i 
Cor. Ecco alla voce tua, Sergio, fen Vanno 
Le genti a gran poter verlò la Curia.,' 1 
Portati dall* affètto a darlòccorlò; •< /. 

Se rcfiffer potranno a* rei late! liti, ' > < 

Che traile 'dietro a fe l' empio Tarquinio» 
Ch’addurrà contra lui que/to periglio. 

Intanto qui ti ferma* C ad alta voce ■ •' 
Diffóndi' 4 tutto il' popolo il lucceifo , ii 
Perchè dalla notizia dell’oltraggio 
Al noftro Re fi fondi la ditela ■ - • 

Nel 'cuor di tutti i noltri Cittadini. >J 
Ser. Avendo, con privata autoritate, 

Tarquinio ragunati Menatoti, : • ' 

Tóffó'tì ^collocò nel -regio trono, 

E cominciò, con le menzogne ufate 
A lacerar del noffro Re la fama, 

Or con l’ ignobiltà de’fuoi nàtali, : iJ 
Or con l’ufurpazion del regio fcettro 
Che non per voglia del Senato, e voltra 
Ma d’una donna per la fraudolenza, 

A Tullio pervenuto elfer dicea.. 

C ; ■. ’ E, 
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E, mentre ordendo /lava tai calunnie, 
Giunfe il Re, che perde qua/ì ogni moto 
Al primo afpetto di. cotanto ardire. 

Pofcia accogliendo con lo /'degno il foco 
Da tutte le fue vifeere fenili. 

Scendi, dirtè , Tarquinio da quel foglio; 
Che non lice occupare ad un privato, 

Anzi a un nemico del Romano popolo. 
Da te oltraggiato nella mia perfona 
Piucchè dal Ferro del nemico efterno. 
Cotefto non c tuo, non è mio foglio; 

Ma fòla fede è della madiate, v 
La qual colà fen va , dove portata 
^ dal voler, de* padri, e della plebe, 

Che l’an locata nella mia perlòna. 

Col tacito confenfo, e con l’e/pre/fo 
Ben d’otto luftri, e più per lungo corfoj 
Affine di punire ogni ribello, -> , 

, -Qual oggi i’opre tue fan dichiarato: 
Perche guerra dinuncia alla fua patria - 
Qualunque ufurpator del regio titolo. 

Qjii l’audace Tarquinio ripigliando, 

DifTe, tener defi’avo fuo la lede, >' . 
Di cui l’eredità più conveniva 
A lui, eh’ a un fervo vii della fua cafà 
E che fchernendo troppo tempo avea 
Con libenà infultato a’fuoi padroni. 

Allor vedendo il Re l’elezion voftra, 

E del Regno Roman la maeftate 
Con ingiuria più grave andare a terra: 
Poco di fe curando,- e di fùa vita, 

Corfe per trar dal trono il rio Tarquinio: 

Il qual prefa da ciò l’occa/ìone, 

Contra ’l Re s’avventò, qual fiero Drago j 1 
£* prelolo per mezzo tra le braccia, * 
£uor io traffe con furia e’1 mandò giufo » 
Per gli fcalini , che guardano al foro; 

E tomo dentro a ragunare i Padri: 

Q. J De’ 
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Dc’quai la parte a Tullio favorevole 
Ri malta è fuor con le reali guardie, 

A follcvar da terra il Re infelice, 

Che’l langue verfa dal canuto capo, 

E regge appena la Ihuziata vita 
Su Todi afflitte dalla iùa caduta. 

Ed io fon cariò a ragunar Ja gjeafie » 

Ch'ivi s'è volta, e far palefè a gufiti 
Il fato rio , eh’ a Roma oggi fovraft*:: 

E per Tullio afpettar co’ regi falci» 

Che già qui porta il milèrando alpetto, 

Per tornare alla Reggia .difòlata. 

t 

SCENA SECONDA. . 

, ' • • 

T ùLiio,e dettj * ti 
. ' • ' ■' • ■ 

L * Empie ferite nel mio capo aperte. 

Che quello bianco crin lpargon di iàngue. 
Sono, o popol Quirino, ancora improtte 
Nella pubblica voltra potevate,? 

Nella liberta voftra, e nelToncwc, 

Ch’oggi -s’eltinguerà con Ja mia vita. 

La qual tengo ad arbitrio dd tiranno; 

Che toc liondo poch’ anni a me di luce, 
L’afpctto cangerà della cittate, 

Or ch.’à fvelta la pubblica làlute 1 
v Dalle leggìi di Romolo, e di Numa, 

E dall’ autorità de’ lòmmi Dei, 

Sopr 3 il jragio rifpetto ftabiirta, - " “ > 

Che nella naia jperfòna «gli à depreCo., 

Por deprimere il pubblico, >e’i privato, * 

E le ioftanze a voi torre, e le vite t 
E -quel,. che più mi duole, anche l’onor* 
Delle caffè Egli uole , e care mogèi. 

Di cui con la Tua vaglia empia, e lafciva 
Ornai la pudicizia egli divora. 

E quanto voi col forno , x col v alone l 

O con- 
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O conquidarp, o ^sonferyar potcde. 

Tutto preda' lati dell’ empia aera, 

Infaziabil dell’umano (angue. 

Che, (e furtivamente a’cittadinri , 

Sotto il rigore ideilo del mio regno, 

- Softanze, onore, e vite egli rapiva; 

Or, che l’empio furore andrà dilciolto* 

E munito del pubblico potere, 

Qjial non apporterà dragge, c rovina 
Sopra le voftre milère famiglie? 

Ch’ io prima di lafciare in abbandono 
O’Ja vita mortale abbandonata; 

La qual poch’ore feorrerà di luce. 

Che già vengono avanti al mio penderò 
I falci rotti, e le guardie fugate. 

Già reggo l’inumano, e rio Tarqninio 
Penetrar furibondo entro la Reggia, 

E correr Copra me col ferro ignudo. 
Ch’immergerà del Cuòcerò nel petto; 

Come il cinghiale immerge il fiero dente 
Nel cacciator, ch’à già mandato a terra. 

£ veggo la mia figlia fccllerata 
Correre ad abbracciar l’empio marito, 

E col filò infultare al mio cadavero. 

Serg. And iam, Tullio, alla Reggia, che ’l Senato 
E’già dilciolto , e qua s* invia Tarqninio, 
Seco adducendo l’empio fatellizio, 

Coro. E noi il vodro pafTo feguiremo. 

Per apportare aiuto al comun padre; 

Che (è daU’cmpio fato a noi fia tolto, 

Di Roma toglieremo il domicilio: • 

Ch abitar non è lecito a’ Romani, 

Dove abitar non può la libcrtatc. 


Q. 4 SCE- 
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k >.<• » / « i * . J , • / • 

S C jE N A TERZ A./ 

Taiuìuinio, Celio. 

E Cco, Romano popolo, ritorna > 

L’onor falciato a te da’ tuoi maggiori, . 

Che ti diero in governo al l’angue regio : 

E pur le’ /lato, (ino a nove lunri, 

D’un vililfimo fervo in fervitute, 

Ch’a me rapito à ’1 regno, a te l’onore. 

D’ avere al tuo governo alma reale, \ , 
Ch’or fcuote dal tuo còllo il giogo ignobile, 
E ti richiama alla tua prifea gloria. 

Della Tua vita col grave pericolo. 

Perchè la vita oggi ò voluto efponerc 
A quelle feuri fraudolenti, e fpurie, 

Che 1 ullio innalza lotto il nome regio. 
Dovuto folo a me, che fon progenie 
Del gloriolò, ed inclito Tarquinio, 

Di cui fuccedo al dritto ereditario. 

Dal quale a me perviene il regio titolo. 
Profetato fin qui da voce ignobile, 

Che l’à macchiato della propria infamia. 

Ed oggi ò io voluto al fin ripetere 

Per util voftro più, che per mio commodo* 

Che di vita privata io dal piacerei 

Entro ne’ gravi affanni, entrando al regno j' 

I cui confini a propagar m’accende 
La gloria, e la virtù dell’avo mio. 

Che bollendo mi va dentro le vene, 

E l’amqr voftro, che mi fveglia in petto 
Defio di dare a voi feettro, ed impero 
Con le vittorie mie fu gli altri popoli? 

Come voi date a me fopra di voi. 

E col valor di quella delira invitta, 

Crcarò tanti Regi a me fimili. 

Quante città potrò mai lòggiogare. 

Ove 
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Uve a Spiegare andrete i notti i tafei, 

-t la Romana (cure inalzerete, 

S;°* titoj di Romano magittrato , 
r/o e£1 agguaglierà la vottra forte; 

R di Roma lara nqvella gloria 
Mandare al regno i propri cittadini, 

£01*1 comanda a regi aver per duce. 

Quindi di quell’ onore all’ uguaglianza 
r>ove alzate faranno le perfine * 
Ancora s’alzeranno gli edifìci, 

V° n J a . magnificenza, ch’ù dovuta 
Alla Citta, che lotto il regno mio 
£>1 regnanti (ara patria felice. 

£ tanto t (acri templi èrgeranno 
ju le profane moli, quanto forge 
5 mortale l’ immortai natura. 

Tf e u , pott ?2 no *. P°mnti diftendere 
Il nobile edificio infino al cielo; 

Ma potrà Render anche ogni plebeo 
Ilei fuo nuovo dominio la mifura 
Mi 1 campt, eh’ a’ nemici toglieremo, 

£? r , ^ arnc P arte a ^a Romana plebe , 

Ch a imentata fia da’miei trionfi, 

E dalle militari mie fatiche. 

C.el. Ecco, Tarquimo, a te lieta ne viene 
La magnanima tua nobil conforte. 

Tanto fedele a te, tanto benevola, 

Per inn P | Ut ° ob , bI ,' are 11 proprio padre, 

Ii r„^ Zai CO ! UO con %Lo, ed opra 
R luo manto al regno a Jui dovuto. 

SCENA QUARTA. 
Tullia, e detti. 

^Arquinio Re dd popolo Romano 
Da Tullia fua coniente e (aiutato, 

Ch ad arrecar gli v ien più lieto esento , 

Q. 5 ~ Co! 
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'Col penfter, che vorria dal petto luo 
Nel petto del marito trastcrire, 

Scuotere, lontano dalla turba , 

Trarlo per poco tempo, a parlar feco 
Tar. Tenete quindi il popolo dilcoito, 

1 Fidi minimi .• cd io ne vengo a voi, 

De’ Romani Regina, e mia contorte. 
Tullia. Se vorrai ritenere il reai nome» 

Non balla tolto avere a Servio il Regno, 

Ma tor bi fogna a lui anch *.j* v ‘**’ • 

Come a té moftrero con chiare prove, 

Dopo ch’avrai mandato 1 uccilore , 

Perchè velocemente lo trafigga. 

Prima che ha raccolto dal f«o tetto, 

Mentr’ egli è trattenuto nella ttrada 
DaUo ftuol, che ’l circonda, ed interrompe 
11 fuo cammino con totpm , e P*ant\ » . 
Ch’egli in rabbia cangiar contro di noi 
Potrebbe, con la Icaltra fua tavella, 

E con la compalhon, che va tpargendo 
Per tutte le contrade, ove s arrelta. 
t n Ven^a Celio a pigliare il mio comando. 
Cel.’ Eccomi, eccello Re, pronto al tuo cenno. 
Tar Manda i Centurioni con le tquadre, 

1 Perch’uccidano Servio in quello punto. 
t 'Tiitro efemiito fia velocemente • 

infoile defio, Ta r imo, avea 
Rapito il fenno a te, tolto 1 alpett 
Del periglio, eh* a noi Tullio minaccia 
Col tuo partito, e popolar favore. 

Se potrà titener 1 alma nel petto ? 

T». Lai per non commover multo 

Nel tuo partito, in vita io o lalciato, 
Moftrando, che s’a lui toglieva il regno. 
Io ripeteva ben quel eh era mio: 

Ma da lui non voleva la iua vita, 

Come guidato dalla mia ragione , . 

• Non dalla mia vendetta, ne dall . 
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TRAGEDIA QUINTA. *?» 
Tullia. 'Se mai Tullio potca col mcfto afpetto, - 
Con parole alle lagrime confufe , 

Muover pietà nel popolo , ermemoria 
De’ benefici, oppur novella fpeme 
Di più libero flato, e più felice ?;!.: r . 

Poco giovava a te l ’u man irate,- l, : ; 

E di moderazion l’ incerta, fama v; 

Che torto rimaneva cancellata - 
Dal fiero fdegno contra noi raccolto , 

Come creduti del lor danno autori. 

Ed io come poteva foftenere 

Su ’1 volto mio l’ afpetto della gente, 

E del guardo paterno le ferite, . 

Senza accoglier nel cuor perpetua rabbia, 
Contro l’ingiurta, e tacita condanna, 

Di chi volea, ch’io, mi doverti credere 
Più figlia fua, che moglie di Tarqumio? 

Tar. Ma come fuggirem quefto rimprovero 
Dalla tua madre, che rimane in vita? 
Tullia. In vita rimarrà, ma pochi giorni . 

Tar. E chi prefcrifle a lei sì brieve tèrmine f 
Tullia. La tua conforte, e la fua figlia Tullia . 
Tar. E com e l’ai potuto mai prefcrivcre? 
Tullia. Con un veleno, che le ò latto porgere. 
Tar. Con qual inganno, e con qual miniftcrios* 
Tullia. D’una (ua ferva con la mano provida. 
Tar. E come ai certo il corfo del iùo vivere? 
Tullia. DaU’irteflò velen, che i giorni abbrevia, 
Secondo la maggiore , o minor copia .* 

Tar. Sai, Tullia, ben penfar- meglio efeguire: 
Ma non conviene a fcmminibpudofc 
Nel foro lungo tempo iar dimora;. 

Onde ritorna pure al noflro tetto, l 
Perchè fu *1 tempio andar Capitolino 
Io voglio, a render grazie al iòmmo Giove, 
E tutto al cenno mio rrdurte il pòpolo. 

u'o {ot * r ' 

*..t \ . ... ! <. t % . m u - • 
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CORO. 

1 ' ^ . .. • ' ' ^ 

S Empre de* perfidi 1 - 

Ai da coprire, •; l.ì-.:,, c- . 

O Giove altilTimo, i ;i 

L’empio defire! 

Rendono grazie ti 

A tua bontate - , - ? 

Di quella eh’ ufano . 

Gran crudeltate . . 

'Perchè, fé aferivere . ? ' 

Si puote al Cielo, i ( 

La ria l'evizia • ■ •• - 

Si cangia in zelo»! 

E più ci opprimono , 

Con quella frode; 

Dal volgo ftolido • ii 

Anno più lode. 

Onde con vittime . 

Sopra gli altari 4 . 

Alle mal opere ; . 

Pongon ripari. • - , .. 

Chi di Tarquinio 
In Roma: è nato » ; s , . , 

Per noltro efizio, ■ , . 

. Più fcellerato ? 

Che del fuo fuocero 
Cori empio fdegno , : / 

Ardifce' invadere • <v 

La vita , e ’1 Regno . 

E poi dà gloria 
Al fommo Giove 
Di fcelleraggini . 

Al mondo nuove. 

E pure al popolo 
Giulio lembrarc 
Potrà con vittime 

MoU 
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L’empio delire J 
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, Moltiplicare . 
Sempre dei perfidi 
Ai da coprire. 
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Sìrg. \ J ON ti dar gloria. Romano popolo, 
IN Mai più di traere vita , ed origine 
Da Marte, e Venere; lalcia d’aferivere 
A Numa, e Romolo il civil ordine: 

Che i Divi, e gli uomini friggono d’ edere 
Creduti artefici di quella patria, 

Che dare al fecolo potè una Tullia: 

La quale inducere fopra del Lazio 
Con la nefaria fua fee] leraggine 
Sa della Grecia tutte l’intainie, 

Ch’ ancora vivono nelle tragedie . 

Ma tutte cedono all’ ignominia 
Dell’empia Tullia, la cui fevizia 
Il nome fupera del parricidio, 

E da noi merita più crudo titolo. 

E pure, o Apolline, che ’l lume tremolo 
Negarti porgere al rio convivio 
Del crudcl Atreo, che diede a pafeere 
Al padre mifero il figlio proprio ; 

A tanto orribile crudo fpettacolo. 

Dato all’Efperia dall’empia Tullia, 

Poterti intrepido il giorno reggere , 

Senza rivolgere il corfò rapido: 

Oppure afeondere dentro le tenebre 
Il carro fplendido, fparlò d’infamia 
Dall’atra immagine di tal flagizio? 

Il Padre Tevere dovea ritracre 
Tutte al contrario Tonde volubili; 

O quelle fpandere fu la rea femmina , 

E fcco afeondere del Cielo Auiònio 

•fi L ' ctcr - 
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L’eterno obbrobrio nell’ onde providc. 

La terra Lazia nelle Tue Vifcere ‘ 

Doveva chiudere moftrò si perfido , 

Sol per ertinguere sì ria memoria. 

Doveva opprimere Giove dall’etere 
Col giufto fulmine 1* iniqua fobole. 

Pria che permettere l’opra nefaria. 

Cor. La morte forfè del Re mirabile 

Trae, Sergio,' dalcuor tuo voce si flebile. 
Ser. Succedo reco a voi peggior di morte, ; 
Perocché mentre Tullio ìventurato " 

Era giunto vicino alla fua reggia, 

Di popolo traendo larga Ichiera, ; . 

Che’l parto del fuo Re Ipargea di pianto. 
Sopra gli venne ituol d’armata gente, 
Mandata da Tarquinio a dargli morte: v 

. Che torto diffìpò le turbe inermi. 

Come fchiera di lupi armento , é gregge. 

A fimil viltà if maniìieto Tullio , 

Ecco il premio, efclamò , di mia virtute . 
Polcia, aperte le braccia, onerle il pet^o 
Con benigno lèmbiante all’ empie tigni 
■ Che’l fianco gli divifero col terrò; 

E fparlò lo lalciar fopra la ftrada, 

Ch’a traverfo occupata era dal C °T°> 

11 qual rimale ad ogni oltraggio elpoito» 
Qual morta fera abbandonata ai cani. 
Partita appena la crudele fiquadra, f 
Per l’irtertò lentier Tullia fen venne. 

Il quale in altre vie non fi dirama. 
Donde fi poira variare il corfo . 

E come fu al cadavero vicina, 

Del fuo crocchio le mule s’ arreltaro , . 

Per lo fpavento, oppur per la pietate: 

E quel ‘ ' * ' 

Urtare 


.* viiwv 7 -ri I \ • 

quel che le guidava non ardio 
wrtare il cocchio fit’l dirtelo corpo: _ 
Onde rivolle P occhio lagrimevole t 
A Tullia, c col filenzio l’ammoniva, 


Che 
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Che lcendefle dal cocchio, e perdonafTe 
AI cadavero almen del padre chimo, 

Ch ei calcar non volea con le lue ruote . 
Ma 1 empia, che indugiar sì lo vedea. 

Gli chi eie dell indugio la cagione ; 

aii eg man mofèrolle il padre. 

AHora Tullia, tolta la predella, 
iionde loleva lopra il cocchio aieendere. 

La tiro verlb il capo al buono auriga, 

L lo coftrinle a profeguire il corlb. 

Con nere,, ed atrocilnme parole, 

Ju I corpo iemivivo, e palpitante. 

Che lotto il grave cocchio ebbe la morte; 

L con gemito efprellò fuor del petto 
L>al pelo delle ruote fcellerate, 
rnB So À to * g mbre ^ggì l’anima afflitta, 
ri . Kc S 9° crude! più crudo aulpicio, 

. Guai non^ aipetteranno da Tarquinio, 

. E dall indegna, e IccIJerata Tullia 
Le domane famiglie acerbo llrazio ; 

' j , - n . del padre col freddo cadavero 

Sfb v!? • ° Ì0r °-* e<1 em PÌ° Sdegno adoprano ? 
Voi rimanete in quella afflitta patria 
Con la lotte, che lieta io vi delidero, 

• P£ trcC . e v m tal Regno ricevere, 

Ch io fuggirò con volontario efflio 
nuovo Re la crudeltate, e l’odio; 

Ch ei vorrà tutti mandare in elìzio 
V.uei , che fedeli furo al fàggio Tullio . 

SCENA SECONDA. 

Tarquinia, Coro. 

iTar./^\ Sventurato conjuge, 

Ch P ,1 


turato coniuge, 

C'he folle al mondo immagine 
L)i bontate, e giuRiziaj 
Ed or le’ refo efempio 


D’ ogni 
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D’ogni umana mileria: 

Con tanto (corno, c rtrazio 
A morte lagrimevole 
Condotto dal tuo, genero, ; 

E dalla figlia propria* 

Che con le ruote rapide , . , 

Del fuo cocchio efecrabile. 
Dentro il tuo petto opprime*® 
Potuto à la bell’anima: 

Che coperta di tenebre, 

Sparfa di fangue, e fquallida . 
Scorrendo va per l’ aria , 

E dalla giufta detterà 
Sparge fiamme fulfuree . 

Nel cuor de’ Cuoi benevoli. 
Ch’alia vendetta /tiratila, 
Contra la figlia perfida, 

E l'iniquo Tarquinio, 

Moftri dell’ uman genere . 

Quale a te pollò , o mifera , 

In quell’età decrepita. 

Render più grato uficio, 
Ch’cfporre il tuo cadavere 
Infaguinato, e lacero 
Sotto gli occhi del popolo } 
Affine di commovere. 

In ogni petto l’odio 
Dell’empio parricidio. 

Io con la voce languida. 

Torto che l’alba lorgere 
Vedrò daH’cmisperio, 

Sveglierò la memoria 
Della beneficenzia, 

E dei tuoi fatti egregi! 

Nelle funefte elequie, > 

La qu^li a te preparano 
Quefte mie braccia trcmole. 
Ch’ora porto a raccogliere 



IL SERVIO TULLiO 

Il tuo morto cadavcro. 

Per tenerlo in cuftodia. 

Sinché duran le tenebre; 

E poi recare il pubblico 

Con lui anche l’obbrobrio - ‘ 

Della gente Romulea: 

Che nel tuo crudo efizio 
Vede anche giunta al termina 
La libertà Tua priftina 
Dalla cruda tirannide 
Opprefla di Tarquinio., 

E della iniqua Tullia, 

Che reca eltrema infamia 
A quelle infaufte vrfcerc» 

Le quali in luce diedero 
Pera tanto efecrabile. 

Coro. Raccogli dentro il petto il tuo lamento y 
Infelice Tarquinia, ch’il fuo .palio 
Rivolge verlò te l’odiofa figlia, 

La qual l'opra il lembi ante accefo d’ira» 

Se ben m’accorgo , porta anche il folpccto. 

S C E N A T E R Z A. 

i , ... , 

TULLIA, e D.ETT I,. 

TUll. /"VVe ten vai mentre che*I giorno muore 
W Accompagnata dalla tua famiglia f 

Tar- Vado ove fono dal dover portata, 

Perfida donna, che non ai riguardo. 

Con man fiillante del paterno l'angue, 

Venire avanti l’infelice moglie, 

Non dico madre tua , che da tal nome 
Offèfa, fugge la memoria mia. 

Tull. Per Signora m’avrai, le non per figlia, . 

E come tua Signora, a te comando, 

Dire a me la cagion, che qui ti guida. 

, E non voler coi più Torti contendere, 

*■ S’ uguale 


•1 

DigitizBd by'GocSgle 



TRAGEDIA QUINTA. r if* 

S’ uguale al tuo marito non vuoi l’ efito 
Tar. Poiché il Ciel mi conduce ad ubbidire 
A te, che ferva mia fé’ per natura; , « 

Vado ad alzar da terra il padre tuo* 

E trafportarlo lotto il tetto mio. 

Tullia. Perché non trafportarlo entro la tomba A 
Tar. Per celebrar l’efequie al nuovo giotQÒf 
Se pur vorrai permetterle ad un Padre , i 
Tullia. Permetter non le voglio, nè 1 offrire^ 

Ch’ elpolto lìa nel pubblico il cada vero, , 

Con cui yerrefti a provocare il popolo i 
Contro di noi, contro il tuo Re Tarquiofo. 

Ed a tal fine mando le mie guardie, 

Pesché l’aiuto loro a te miniti ri no, 

Quando dentro il lèpolcro é' à da chiudere 
CeJatamonte, c lènza alcuno ftrepito. 

In altra guilà non ti do licenzia. t 

Aja ipotrelti lalciare aperto il tumulo* 

Ch’ anche il tuo corpo dovrà pretto tccogliere , 
Perocché teco porti il proprio efizio . 

Tar. Ahi di donna crudcl voce cfecrabile, 

La quale ancora ardifci di deludere. 

La vecchia età, ch’alia morte m’approttìmal 
T ullia. In breve mi potrai meglio comprendere; 
In tanto (cppeilifci quel cadavere 
Nella prclcnza delle mie milizie, 

Di quella notte nelle ofeure tenebre , 

Fuori di tutto l’afpetto del popolo: 


coro. 


S E del buon Sergio col nuovo efempio 
1 utti quegli uomini, che fono in odio 
Al rio Tarquinio, vorran la patria 
Con volontario cangiare efilio; 
il, dolo vizio avrà nell’inclita 

' 1 i Città 

\ * 

\ 
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Città di Romolo Tede, e dominio, 

E Tempia Tullia, ch’anche al cadavere) 

Del padre mifero niega T efequie , , 

Con Tempio conjuge vorranno eftingucre 
In tutti gli animi la bella immagine 1 
DelTinnocenzia, acciocché togliano 
' A lor mal opere ogni rimprovero. 

E la Romulea Città , che patria 
Era del merito, c domicilio 
Della eiuftfzia; del rio Tarquinio 
Sotto T orribile empia tirannide. 

Diverrà nido dell’ ignominia . 

E fe rimangono nel fuol Romuleo 
Sol <juei, ch’offendono la legge pubblici; 

Potrà Tarquinio con giufto titolo 
A tutto il popolo la vita togliere? 

Sinché la propria fua violenzia , 

Refa infoffribile al Cielo, e agli uomini» 

Non toglie al perfido l’alma nefaria. 


IL F 1 2* £. . 
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Quarefimale net, xy Dotj/ter. v <* v*» 

Vita' di S. Pietro Qrfiola,\ Doge di Vene- V’ 
^ <W P. Ab. Grandis. 4. V « >. 7. . 
Nieupoort Hifioria Reipublicte & Imperii Ro- 
man or um 8. fig. voi. 2. .. io 

Cellario Ortographia Latina. 8. s 
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Stiramento Spirituale per otto giorni eoi? 
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sfarne di coscienza 8 .voi. ,z 
Rutzyvanfiad-ìl Giovine' Tragèdia 8. fig. 
Edizione magnifica,. £ 

Algorifino o fia Metodi) a fi determinare le 
quantità efpyefie colle cifre- numerkbe\ er » ' 
som ietterà dell' Abbicò 8.— L ' L -*•-* ì.‘:i 0 
Me?X* rii affi curar e la t propria f alme , , *- ’ 
difporfi 'ad ma Santa Morte & vói. ' i . a 

La Secchia Rapita Poema Eroicomico d y A- 
teff andrò Tafioni colle- hot* del Sàlvia - 
ni y .o del Raffi , d la- Vita deW Autore 
: del Muratori 8. - . 

V Adulatore Commedia- di Camillo Cqn- 
sZachi 8 . . ; -H , j 

Orazioni del P. Sebafiìan Patti i della 
-, Madre di Dio 8. • ' \ ^ 

Tragedia di Vincenzi <*t#oiria col Trotta-' 
to dèlia Tragedia ' 8 % v - > >•»»"• ” ' '•'•'."W •: v 
Opere Drammatiche del Abate Metaftafio 
1 2. mU 4. con novìfiima dggtunta, " n. :jo 
Detta novi Jfima aggiunta f eparato •• •' -i ;1 - 
Novelle Spagnole iz. Voi. ±, .*■ ' • 2 ". ? 

Teatro dell * Amore.± e della \ Fortuna ti. i. : 5 
dì Sìgifmondo Coi d* Arco jz. t • < 
Bagcceide Sonetti fa lingua Veneziana 'dei " ‘ ' 
-Sig. Santo Bagnci iti- - :r - 

Nieupoort Rituum Romanorùm explicatio 5 

12. i 
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Sotto ai Tordi j. 

Saggio /opra la Sanità del Sig. Cbeìne trai 
dotto dall 1 Inglef e iz. 

Trattato delle Operazioni Chirurgiche colla de « 
fcr igjone &c. Tradotto dall 1 Inglefe 8. fig. 

Poefie Sacre Drammatiche del Sig. Appojlolo 
Zeno Storiografo , e Poeta Cefareo , nuova 
Edizione con aggiunta 8. 

Lettere Familiari del Magalotti , che fervono d*. 
irruzione a principianti ia. 
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